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LLOSZO.

Az » Arpadkori tJ Okménytér¢« harmadik folya-
‘ménak els6, vagyis az egész gyfijtemény XI. kotetét
tevén kozzé, Altaliban azt kell meg Jewyeznem hogy
tartalmdra és rendezésére nézve — egészben véve —
ezugyanazon irdnvt és modort koveti, mint az el6hbi
kotetek. Némi sajatséo"l csak abban 4ll, hogy azon

gyiijteményes munkdkra is fordit részletesebb figyel-
met, melyek vele tiizetesen hasonl6 czétbél készitltek.
Ehlez képest az Gjabh hazai okmdnyi kutatds neve-
zetes miiveire, névszerinta »Hazai Okméanytdr,e
ify. Kubinyi Ferencz »Magyar Torténelmi
Emlékeicsa»Gréf Zichy esaldd Okmény-
tdrac tartalmdra is vonatkozunk, s egyes ott taldl-
tat6, a jelen munka Alldspontjahol fontosabb okményt
szintén roviden felemlitiink.

Ez alkalommal szabadjon eg gyszersmind Tkal-
csics Jdnos »Monumenta Historica Epi-
scopatus Zagrabiensis Saec. XII. et XIIL«
czimii munkajat kiillonosen kiemelnem, melynek elst
kotete csak ezen évben jelent meg Zagrabban.

A zdgrabi érsekség ¢és kdptalan levéltdraia tiize-
tes tudomdnyos kutatds el§tt legijabb ideig csaknem
egészen el voltak zdrva, és csak igen ritka esetekben
tortént meg, hogy egyes tudésok onnan némi tuddsi-
tdsokat nyerhettek. Igy Kereselich sok ott Grzott
okmdanyt hasznalt ugyan, de kozleményei az ottani
kineseknek jelent8ségét inkabb csak éreztették, mint-
sem hogy azoknak haszndlasit kielégitsleg kozveti-
tették volna. Kovachich Marton Gyorgy buvérlatai
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pediz ezen levéltirak mélvébe n m is hatortak. Mds-
részrél azonban régen volt mdr tudva, hogy az ottani
okmanykincseknek annél nagyobb tontossdgot kell
tulajdonitani, a mennyiben Horvitorszdg torténete,
melyrdl eddig esak igen hidnyos és toredékes tudo-
mdsunk van, s mely Magyarorszig torténetével egyet
képez, dltalok nagy felvilagositdst nyer.

Tkalesics ur az elso, ki ezen nevezetes torténelmi
kinesbdnydbél tiizetesen meritett.

Nem lehet ugyan itt feladatom ezen munka
részletesebb kritikai fejtegetésébe hoesitkozni; de
akdr az abban foglalt okmdnyok tartalmdnak fontos-
sdgét, akdr azon lelkiismeretességet, pontossigot és
szorgalmat tekintjiik, melylyel Tkalesics Gr azokat
nem csak kozolte, hanem hasznositdsukat is helyes
tdrgymutaté altal elGsegitette; a munka palacogra-
phicus ¢és okmdénytani hidnyai daczira is, arra az
Arpadkori Uj Okménytir szempontjahdl nagy salyt
kell fektetniink. S ha szerz8 azon osvényen, melyre
1épett, tovabb is hasonlé szellemben haladni fog, a
Kitonichok, a Kerchelichek ¢és a Skerleczek sordban
az § neve is tisztelettel fog emlittetni.

A dolog természetében fekiidt, hogy jelen gyiij-
teményes munkdnk Tkalesics kozleményeibil sokat
kolesonzott, részint azoknak rovid tartalmit emlitvén
fel, részint egyes okmdnyokat terjedelmesen repro-
ducdlvin, , ,

Kiilsnben az Arpddkori Uj Okménytdir ezen
harmadik folyamdnak feladata az lévén, hogy az
cl6bbi kettének pétlékdnl és kiegészitéselil szolgdl-
jon; ennek folytdn azoknak alapterve szerint van
rendezve. Két kotetbsl fog 4llni, melyeknek elseje IV.
Béla kirdly haldldig (1270.), mdsodika ezen id&pont-
tol az Arpddi hdz férfidgdnak III. Endre haldlival
1301. tortént kimaltdig terjed.

Budapesten, 1873. septemberhé 28-kan.

Wenzel Gusztiv..
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Raguzaban szamukra igazsdg fog szolgdltatni, ., . . .
1123.

112. II. Endre kirdlynak Tewel helység egy részét targyazo ado-
ménya hive Sazl6 szamara. . . e e e e
113. Az albigensisek papdaja Bul«rénaban e e

1224. .
114. II. Endre kirdlynak Zoac birtok visszaadasit tdrgyazé
okmanya a Boldogsigos Asszony egyhdza szdmédra. . . .

‘113 } Béla ifjabb kirdlynak bizonysdglevele Domald comesnek
vallomdsarol, hogy Gorra vdrmegyében soha foldeket nem
birt, s ilyeket a topuskai apatsignak sem adominyozott. .

116. Gyula nddornak rendelete, hogy a kedhelyi apatsdg népeit6l
a sz6llémivelés utini add ne koveteltessék. . . . . .

117, Tengerészeti per Semiteculo Lénird velenczei kereskeds, s
tobb spalatoi és Cacsics nemzetségbeli hajos kozt. . . .

118, Verero Janos raguzai kereskedd a velenczei dogenek fogadja,
hogy hajéival Alexandridba és Egyptomba nem menend. .
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” 1225.

19. II, Endre kirdlynak a szolgagy6ri népeknek két hazhelyét
tirgyaz6 adoméanya szent Mihdly egyhdza szdmara a budai
szigeten. . . . . .

120. Béla ifjabb kirdly mecrercisitl Mothmer comes anyjdnak azon
intézkedését, melylyel Topuskdban 16v8 két birtokrészét az

ottani apatsagnak adomanyozta. . . . . . . . .
121, Béla ifjabb kiralynak privilegiuma a perinai (petriniai) ven-
dégek szaméara. . . . . . . N .

122. Béla ifjabb kirdly anyja, Gertrud hra])né lelke idv eért a
topuskai apdtsignak a Gorra megyében laké hat nemzetség
utdni nyestjovedelmet adomdanyozza. .

123, II1. Honorius papa a boszniai patarénok ellen a keresztet hir-

detteti. e e e e e e e .
124. A Velencze és Raguza kozti kereskedelmi osszeLottetésre
vonatkoz6 nevezetes okmény. . . . . . . .

funcel spalatoi érsek és Marton corbaviai plispok bizonysdg-
levele Domald comes azon vallomasdrol, hogy ¢ Mogos nevii
foldet soha nem birta, s azt a templomrendieknek sem ado-
manyozta. . . . e e e e e e e e

126. Walter karleoli puspok és IIT. Henrik angol luralv koveté-
nek ehhez intézett jelentése, melyben tobbi kozt felemliti,
hogy IL. Endre magyar kirdly II. Frigyes csdszdrhoz kovet-
séget killdott gyermekeik kozt hdzassdgot eszkdzleni megki-
sérlendst. . . . . . Coe

127. Az esztergami Léptalannak blZOD) savle\ ele, hog) Sagisi-
doud kozsége Deodat kanonoknak 25 holdnyi foldet eladott.

128. Bizonyos ipolysdgi birtokra vonatkozo per a Garam melletti
szent benedeki apatsig s Péter, Gyorgynek fia kozt. .

1226.

129, Béla ifjabb kiraly bizonyos per folytan, mely alatt Bisz-
tricz és Sziget, a Drava és Mura kozt fekve helységek Istvan
2agrabi puspok birtokaba jutottak, ennek ugyanazon helysé-
geket odaitéli. e e e . .. .

130. Béla ifjabb kirdlynak Vertus somogymegyei helyseget tar-
gyaz6 adomanya Istvan zagrabi puspok szamadra.

131. A velenczei kormanynak rendelete, melylyel a kereskedest
Raguza varossal tiltja. . . . . . . ., . . .
132. A velenczei koztarsasig levele Raguza viroshoz, melylyel az

egyenetlenségek elintézésére vonatkozo koveteléseit megirja.

133. A velenezei kormdny biztositd levele a magyarorszdgi ke-

resked6k szdmédra. . . . . . . . . . .
134. A velenczei kormény a raguzaiaknak Velenczében tartoz-
kodhatdsit szabalyozza. .. . B .

135. Az esztergami kaptalan dtirja IIL. Béla. kiralynak tobb josza-
got targyazé adoménydt a nyitrai egyhdz szimara.
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136. 1I. Endre kirdly a velenczei koztdrsasighoz, hogy 6 velen-
czei keresked8knek Magyarorszdgban tortént kiraboltatasara
nézve vizsgalatot rendelt. . . . P . 199
137. Béla ifjabb kirdlynak Aranyos Vmczen, Erdely Torda me-
gyéjében, négy telket tdrgyazé adomdnya az esztergami egy-

haz szamédra. . . . . . ., e e 200-
138. III. Honorius papa megerdsiti a ktlocs(u érsek szamadra
Posega vardanak birtokat, melyet az a patarénok elleni sike-
res miikodése tekintetébsl megszerzett. . . . . 201
.III Honorius papa megerésiti a templomi rendnek magyar-
orszdgi birtokat. . . . . e .o 201
140, IX. Gergely papa a raguzai érseki megye te13edelmet szaba-
lyozza. . . . 202
141. IX. Gergely papa megerosm a zagrab1 egy haz szabadalmalc
és joszagait. . . . . e . . 203
142. IX. Gergely papa megerssiti a zagrabi Laptalan szabadalmaxt
208

és joszagait. . . . . -
143. IX. Gergely pdpa megerﬁsxtl azon 1teletet mcly]) el Fehczmn

esztergami érsek 1134. Dumbroa erdejét a zdagrabi egyhdz-

nak oda hatdrozta. . . Coe e e . e ... 203
144, Istvan zagrabi pispéknek adoman)a. az ottani kaptalan

szamara. . . . « e . 204
145. Jadra varos kozsége felhatalmaztatlk hogy a Cacsxcs neni-
zetségbeliek ellenségeskedései tekintetébil II. Frigyes csd-
szarnak tuzokat adhasson. . . .. 204
146. Miklés mester Ludbregi Petelnek fa W mzﬂaz bxrtokata
zdgrabi kdptalannak adomanyozza. . . . ., . . . 205
1225-1228.
@A domokosrendiek Raguzdban megtelepednek. . . . . 206
1228.
148. Treugan traui piispbk Guncel spalatoi érseknek egyhazi
iigyekben tandcsot ad. . . . Ce 207
149, Treugan traui piispok kanonokjat Prodanust a spalatoi kap-
talannak ajanlja. . . . Ce e e . 208

150. A székesfehérvari kaptalannak bizonysiglevele, hogy Pouse-
nek fiai Ygolban 1évé birtokukat Moys nddornak eladtak, . 209
151. A zdgrabi kédptalannak bizonysaglevele, hogy Valcheta és
testvérei, Meztennek fiai Kulpatd nevii birtokukat ségoruk-
nak Robertnek érok idére atengedték. .o . . 210
152. Giustiniani M4té Os:ero ¢s Cherso szxget(knek ujcnan vé-
lasztott podesti-ja a velerczei kormanyt)l a neki jaré hajot
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1229,

153. II. Endre kirdlynak Chokol helységet tirgyazé adominya
Mihély Abraham fiai szamara. . . .o

154, IL. Endre kiraly a z4dgrabi piispokség tlzedelre nézve rendel-
kezik. . . .

155. A velenczei koztalsasag Vegla, Arbe és Raguza reszérél
nevezetes évi jovedelmet kivetel.

1230.

156, Béla ifjabb kiraly megerésiti II. Endrének Chokol helységet
tirgyazo 1229-ki adomanyat. . . . . . . . . .
\;37 Béla ifjabb kirdly megerdsiti atyja II. Endrének Legend
helységet targyazé adonminyat. . . . e
.Ugrm kalocsai érseknek Rasecha helységet targyazé 1télet-
levele Istvan zdgrabi piispok és a magyarorszdgi-szlavoniai
templomrendiek kézt. . . .
159. Nemil al-ban és zdgrabi f(nspannak Zlatemch hel) seget tal-
gyazo itélete a topuskai apatsdg szdmdra. e
160. A zdgrabi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Zibiszl6 Co-
jannak fia és rokonai Zlatenich helységet, melyet jogtalanal
maguknak elsajatitani akartak, atopuskai apatsagnak vissza-
szolgaltattdk. . . . . . . . . . . . .

1231.

161, II. Endre kirdlynak nevezetes javakat targyazo adom{mya
Tamds comes Makar bannak fia szdméra. . . . . .
162. II. Endre kiralynak Fenteus szathmarmegyei erdéséget tér-

gyaz6 adomanya Tamds comes szdmadra.

163. Béla ifjabb kiraly megerdsiti atyja II. Endre adomanyat
Taméas Comes Makar bannak fia szimadra.

164, Béla ifjabb kirdly Konradot és Dénielt, Johanues Latmus
fiait, az erdélyi szdszok kozt adoékedvezményekben része-
siti. .o .

165. Az egri kaptalannak b17ony<acrlevele, hovry Bothk comes
Lengeld nevi birtokdt fiai kézt felosztotta. ..

166. Raguza varos és Illés comes néhai Grubessa comesnek fia
kozti bardtsdgos egyezkedés. . . . . . . . .

1232.
167. II. Endre kirdlynak torvénykezési immunitdsa az eszter-
gami egyhdz népei szamara. .t . ., . e

168. I1. Endre kirdly a zélyomi udvarnokok azon kotelezettségét .

elismeri, hogy az esztergami kdptalannak tizedet fizes-

senek. . ., . Ce e e e e
169. II. Endre kiraly Szebeleb helységet v1sszaa(13a az eszterga-
mi kaptalapnak, . . . . . . . . ... . .
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170. IX, Gergely pipa megerdsiti a zdgrébi piispok és a pannon-
halmi apat kozti, a Drava-melléki tizedeket targyazo6 egyes-

séget. . . . . . . . e e e e e
171. Frangepén Ivén, Guido és Henrlk veglai grofok ezen szxget-
nek korméanyzasat szabalyezzdk. . . . . .

172. Istvin z4grabi piispéknek a csazmai képtalant alapxtt’) ok-
manya. .o . e e e

173. A Zalavarmegy ében 1ak6 nemeseknek kozousége bizonysigot
tesz arr6l, hogy Bertalan veszprémi piispdk és Ogus ban
kozt a kirdly engedélyezéséb6l hozott itéletet, Oguz ban
ellent4lldsdnak folytdn végre nem hajthatta. .

174. A gy0ri kdptalannnak bizonysdglevele, hogy Tamas Oszl
comesnek fia hizonyos peres iigyre nézve a Churt nemzet-

ségbeliekkel baratsigosan egyezkedett. . . . . . .
175. Raguza véros egyezkedése Velenczével. , . e
1233.
176. IT. Endre kirdlynak Soskut nevii helységet tirgyazé adoma-
nya Ndna kirdlyi fGlovész szdmaira.. e e e e e
177. 11, Endre kiralynak sészallitasi szabadalma a pannonhalmi
apatsag szamara. . e e e .

178. I1. Endre kiraly helybenhag) ja azon feltéleket, mel) ek alatt
az esztergami kaptalan a felldizadt, és e miatt kirdlyi pa-
rancs folytan Kkitizott szebelébi lakosokat ismét visszafo-
gadta. . . . . . . . . . . . .

7179, Az egri kdptalannak bizonysiglevele, hogy M1skolcz nem-

zetségbeli Mik6é Maly nevti birokdt, mely el6bb mar el volt
zdlogositva, véglegesen eladta Phile mesternek és Farkas

comesnek. . . . . . . . . . . . L ..
1234.
180. II. Endre kirdlynak Saagh helységet targyazé adoménya a
pannonhalmi apatsig szimara. . .

181. II. Endre kiraly megengedi a szelepcsem kn'al)l szolgak-
nak, hogy a Garam melletti sz. Benedeki egyhdz jobbdgyai
kozé soroztathassanak. . . . . . . . . . . .

7 182, II. Endre kiraly meger6siti Ldszl0 orszdgbiroénak egy eké-

unyi, Jendben leve foldet tairgyazo itéletlevelét az esztergami
egyhdz szdmdra. . . e e e .

183, Kdlmdn galicziai kirdly és szlavoma1 herczegnek bizonysdg-
levele, hogy a topuskai apadtsdg, s Rata és hdrom fia, egye-
netlenségeikre nézve baratsigosan egyezkedtek.

144. IX. Gergely pdpa a pannonhalmi apitsig és Demeter lovag
kozt a német-ujvari monostor taloyabam egyenetlenségek
irant intézkedik.

185, IX. Gergely pédpianak bxzon) 08 t17edek jogdra vonatkozé
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birdkikiildése a krakkoi piispok és az esztergami szent-mar-
toni egyhaz prépostja kozt. . . .
186. Léaszl6 orszaghbirénak egy ekényi, Jenoben levs foldet tar-
gyaz6 itéletlevele a szolnoki virjobbagyok és polgarok, s az
esztergami egyhdz kozt. . e e
187. A zagrabi kdptalannak bxzonysa.trlevele, hogy Illés és
Simon testvérek Janos viadornak szolgalatait bizonyos bir-
tokadoméanynyal jutalmaztak.

.

1205-—-1235.

188. II. Endre kiraly tudoésitja Domokos mestert és birdtarsait,
hogy Miklés comes Ivankanak fia betegségének folytan
el6ttok meg nem jelenhet. . . . . . . . . .

189, Istvan zagrabi plispok Podgoria helységet targyaz6 adoma-
nya az ottani kdptalan szdmira. . . .

190. Istvan zagrabi piispdk eladja Pongricz, az ottam kaptalan
énekl6 kanonokjianak Crogh helységet. . .

191. Domokos mester és birétarsai a Miklos comes és ellenfelel
kozt fennforgod iigynek elintézését kirdlyi meghagyés kovet-
keztében kés6bbre halasztjak. . . . . . .

192. Kach soproni f6ispannak hzonysaolevele, hotr) Buda.
soproni varjobbagy bizonyos fekvé birtokot targyazd
perérdl a borsmonostrai apatsig érdekében baratsagos aton

lemondott. e e e e
193. Brebiri Gergely spalatoi és sebemcol grof hekesserret fogad
Raguza varosnak. 1276, koral. . . . . .

194. Raguzai statutum a fénytizés ellen. . . .
195. Raguza varos kozsége bardtsigos fogadtatist igér Rmnm
olaszhoni varos lakosainak. N .
196. Kalman Almissa vdros féndke és ugyanazon varos kozsége
békességet fogad Raguza varosnak. ..

197. Ravenna varos el6ljarésiga baratsagos fogadtatast igér Ra-

guza vdros lakosainak. . . ., . . . .
198. Ivan lovag hagyomdnya a borsmonostori apatsiag szamédra.
199, Mochunanak végrendelete. . . . , . ..

1236.

200. IV, Béla kirdly a dézsvéri vendégek (hospites) részére atyja
II. Andras 4altal adott kivdltsigokat megerdsitve uUjra
kiadja. . . . . . . .

201. IV. Béla kirdly megerdsiti a pannonhalml apatsagot Almas
helység birtokdban. . . . . e .

202. IV. Béla kiraly megerdsiti a n)ulszmetl apaczazardat Sés-
kit helység birtokdban. 1236. koril.

203. Az egyhdzi kegytri jog gyakorldsa szent Ieo templomam
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275

282
283
284



XX

nézve a traui piispoki megyében egy 1111-ki alapitvanynak
alapjan. . . . . .
X 1237.

204. IX. Gergely pipa meger6siti a casinohegyi apatsidgot a Ra-
xatai egyhdz birtokdban, a raguzai érseki megyében.
205. Dénes nddornak itéletlevele a pannonhalmi apatsig és tobb
szolgalod népei koézt. . . . . e
206. Chak nemzetségbeli Chak soproni f(uspannak adomén)a a
borsmonstrai apatsag szamdra. .

207. Dénes nadornak Oxzeu Sz, Gyorgy hel) séO'et tal gyazé 1té-
lete Csapé comes és Tibor mester kozt, 1237. koriil.

208, Istvan zdgrabi piispdk csere fejében Atengedi az ottani
kédptalannak Toplicza Varasd melletti helységet.

209. Miskolez nemzetségbeli Bors comes intézkedik Javalrél a
borsmonstrai apatsag érdekében. . . . .

1238.

210. IV. Béla kirdlynak Szaul birtokat megerdsité okmanya.
211. Dénes nddornak t6bb somogymegyei helység tizedét tdr-
gyazb itéletlevele a pannonhalmi és a somogyvari szent-
egyedi apatsigok kozt. .
I;Q Az egri kdptalan Prebart comes nejéneh \égrendeletét hlte-

les alakban kidllitja. e e e e
213. Endre pozsonyi foispannak IV. Béla knal)hoz mtézett je-
lentése Szaul birtoka tdrgydban, . . . .

214. Az almissaiak eskiisznek békességet Raguza var osnak. .

1239.

215, IV. Béla kirdly birtokeserét hagy helyben Kdlman galicziai
kirdly és Drugan Baylethanak fia kézt. . . . .

216. IV. Béla kirdlynak parancsa a budai kdptalanhoz, hogy Na-
nanak Séskat helységet targyazd adomaénylevelét atirja a
a nyulszigeti apaczazarda szmdra. 1239. koriil.

217. Dénes nddor bizonysaglevele a Kita nemzetséghdl valéd Po-
neth és a szathmdri vér csengeri vdrjobbagyai DMatyds és
Miklés kozott azon két ekényi fold irant kelt egyességrol,
mely féldet Poneth az emlitett varjobbagoktél négy mdrka-
ért megvett, de a varfoldek visszafogldsakor Szathmar vara-
hoz visszaadott. . . . . .

218, A budai kédptalan dtirja II. Endre klral) nak Sbskut helysé-
get tairgyazé adomdnyat a nyulszigeti apaczazdarda szamara.
1239, koral. . .

. . . . .
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12490.
219. IV, Béla kiraly meger0Ositi Endre pozsonyi féispannak tébb
pozsonyi varjobbagy és Karachai Remeg kozti torvényke-
zési elintézését. . . . e e e e . 312
220. Kalman galicziai kirdly és szlavon1a1 herczegnek pr1v1leg1-
i uma a petrinai vendégek szdmara. . . . . . . . . 313
: 221. IX, Gergely papa a nagyszombati apiczazdrddt az apostoli
i_ szék partfogasdban részesiti. .. e e e e 315

: 222. Endre pozsonyi féispan mint a kirdly klkuldott birdja elin-
; téziftobb pozsonyi véarjobbagynak Karachai Remeg elleni

erét. .. .. e - e 316
223 A zagrabi kaptalaunak blzonysadevele, hogy frater Rem-
bold a templomrend magyarorszigi fémestere Szegna mel-

! lett bizonyos telket a topuskai apatnak engedett 4t. . . 317

: 224. Raguza varos Ulaszlé Istvan szerb kirdlylyal szovetkezik. . 319
225, Endre kapornoki apat egyhdzdnak alattvaléit Mihdly comes

partfogdsdba ajanlja. 1240. koral. . . . . . . . . 3821

226. Benedek fehérvari prépost és kiralyi kanczellarnak bizony-
siglevele, hogy Janos Tadénak fia Erdyben fekv6 részbir-
tokdt és egy sziget felét hat szabados szolgaval Mihaly
comesnek eladta. 1240, koriil. .. 322
227. A budai kaptalannak ezen tdrgybani 1elentese IV Béla.

. kirdlyhoz. 1240. kéral. . . . . 222
" 228. Benedek olchai prépost Mihaly veszprémi comest Erduban

‘ fekv§ birtokara nézve biztositja. 1240. koraal. . . . . 322
i 1242.

2 229. IV. Béla kirdlynak privilegiuma a samobori vendégek

i szamara. . ., . e e e . . 3823

230. IV. Béla kirdly meoeldsnl a Frangepanok szamara III Béla
és II, Endre kirdlyoknak Modrus és Vinodol vérmegyéket
tirgyaz6 adoményait. . . e e e 4w . .. 82
231. IV, Béla kiralynak parancsa Denes banhoz, hogy a topuskai
apatsdg javai és Glina helység kozt a hatdrokat szaba-

lyozza. e e e e e e e+« . . . . 826
1243.
232. Uros Istvan szerb kirdly békességet és baratsdgot fogad a
raguzaiaknak. . e e . . .« e . . 328
233. Raguza viros baritsigos ea)ezkedése Uros Istvin szerb
kirdlylyal. . . . .+ . .+« . o« « + o« < . . 329
234. Trau varos megbizottakat rendel a Spalato vérossal kotends
békességre. . . . . .+« « + « & 4+« .+ 330
1244.
235. 1V. Béla kiraly Vojszl6 helységet tdrgyazd privilegiuma
Obuszk Ambros comes szdméara. . . . . . . . 331
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236. IV. Béla kirdly Junk, Izsik fia szamdra megerdsiti Zlonyn
€3 Worbouch birtokat, melyet az Kalman galicziai kiraly és
szlavoniai herczegt6l adomanyul nyert. . .

287. IV. Béla kiraly Bolondoczi Mihaly comesnek a 1akos1 csata-
ban kittintetett vitézségeért a Génys helységben 1évi kiralyi
udvarnokok f51dét adoményozza. .

238. II. Frigyes csaszdr és szicziliai kiraly felszélht.]a. Almxssa
dalmatiai varos kézségét, hogy az Apulidban véghez vitt
kéarositdsokért tegyenek eleget. .

239. Istvan zagrabi piispoknek Drenchyna helységet targyazo
adomanya Brochinai Mark comes, Brochun fia szamara.

240. A bdcsi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Petkunak fiai
Fizeg nevii birtokuknak részét Gergely, Tamds ban fidnak
eladtdk. . . . . . .

241. A pécsi kdptalannak bizony saalevele, hogy Vya nemzetség-
beli Elek Holmos nevii birtokanak harmadrészét File zagra-
bi prépost tesvéreinek eladta. . . . . .

1245.

242. IV, Béla kiralynak Vizkoz helységet targyazé adomdnya
Hudina comes szdaméra. . . .

“i V. Incze papa a jadrai érseknek és papsagnak meghagna,
hogy monostornak illé helyiségrél gondoskodjanak a sz.
domokosiak szamara. . . e

244. IV. Incze papanak engedélye a zagr abl puspok sZamara,
hogy ellene és egyhdza ellen az apostoli széknek birdi a ki-
kozosités vagy interdictum itéletét ne hozhassdk. .

245, IV. Incze papa felmenti a zagrabi piispokot és kdptalant az
apostoli szék koveteinek ellatdsi kotelessége alol. .

016, IV. Incze papa Urids pannonhalmi apatot az egyetemes egy-
héazi zsinatra hivja meg. . . . .

1246.
247. IV. Béla kiraly Hudusa comgs és rokonai szdmara szabalyoz-
za a Vizk6z birtoka utdn jard katonaskodasi kotelességet. .
248. Istvan zdgrabi piispék Ivanch helységben apdczazardat

alapit. « .« v e . o e o e e
1247.
249, IV, Béla kiraly a gradeczi hegyet adomanyozza a zégrabi
kédptalannak. . « .« . . . s o e . e o

550. IV. Béla kiraly megerdsiti 1225. kiadott, két topliczal blr-
tokrésit tirgyaz6 alapitvanyra vonatkozo privilegiumat, a
zagrabi kaptalan szdmara. . . e e e

251. Jadra vdros hodol a velenczei koztarsasagnak
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1248.
252, IV. Béla kirdlynak Pokoy et Pruzlom f5ldeket tdrgyazd ado-
manya Kadarkaluz nemzetségbeli Andronik mester, Endre
fia szdmara. . . . s e
253. IV. Béla kirdly Vizkoz he]yseget targyaz() azon itélete, hogy
az Kordua megyéhez nem tartozik.. . . . . .
B543A velenczei koztarsasdg és a templomrend kozti egyezkedes
azon kédrositasok tdrgyaban, melyeket velenczei kalmarok
s velenczei felsGség alatt 4ll6 néhdny személy Szegnidban
szenvedtek . e e e e e
255) A velenczel dogenek kulonos kmdvan)a ugyanazon iigyben.
258. A péesi kaptalannak bizonysdglevele a Nana comes és Job
Petusnak fia kozti birtokeserérol.

1249.

257, A pozsonyi kdptalannak bizonysiglevele, hogy Kanisai
Remeg unokatestvéreivel bizonyos Dbirtokosztdlyra nézve

egyezkedett. . . . . .
1250.
258. Radoszlé Istvan szerb kirdly, megerdsiti Cattaro vdros régi
privilegiumait és birtokait. . . ., . . . . . . .
1251.
259, IV. Béla kirdly megerdsiti a Frangepan csaladot Vinodol
és Modrus varmegyék birtokdban. . . . . . . .
260. IV, Béla kiraly elintézi a szinai vendégek s az ezekkel haté,-
ros birtokosok kozti egyenetlenségeket.

261. IV, Béla kiraly engedélyt 4d Baas eomes trencséni fSispan-
nak, hogy az adomdnyul nyert Zobodycha nevii foldet elad-
hassa. P

262, IV. Incze papa megerositl a zaolabl puspokot bizonyos Za-
grab melletti helység birtokdban, melyet IV. Béla kirdly neki
adomanyozott. .o ce e e

263. A pécsi kdptalan el6tt Opsa, comesnek neje végrendeletet
alkot. . . e -

264. A pécsvaradi konvent elott Buken nemzetseobél valb Vidfi
Miklés lednyai Janus foldtéren 1év6 birtokrészitkon megesz-
toznak. e

1252.

255. IV. Béla kirdlynak Hidvég helységet tdrgyazo adomanya
Miké zo6lyomi féispan szdmara. e e e e e
266. IV. Incze papa szabadalmazza a zagrabi kdptalant, Logy

idegen praebendariusok elfogaddsara ne szorittathassék. .
267. Dénes nddornak bizonysaglevele, hogy Sandor comes Deme-
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XXIV

Lap .
nusnak fia Grech nevii f61dét Lorincz mosonyi f3ispan és a
kiralyi udvar birdjdnak eladta. 1252. kéral. . ., . . . 37
268. Istvan szlavoniai ban Mikl6s Hudiszlé fidnak oda itéli Szep-
nicha helységet. . . . . P 380

269, Sdndor mester al-ban és zagrabx fdlspan Lacoy chy nevti fol-
det targyazé itéletlevele a topuskai apét, s Vulk Szibiszlé-
nak fia és nemzetsége kézt. . . . .o 382
uZO. Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hocry a Bogadradvan
nemzetségbeliek Filke, Istvdn testvérének megoletése tdr-
gyaban baritsigosan egyezkedtek. e e . 383
271. A veszprémi kdptalannak bizonysiglevele, hogy a zagrébl
kaptalan, s Marton Nananak fia és rokonai, Mothmer comes
anyjanak hagyomanya targyaban egyezkedtek. . . . . 384
! ‘272.?.; A z4grabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a topuskai
apat, s Vulk 8zibiszlénak fla és nemzetsége, Brochindban
16v6 Dbizonyos peres foldekre nézve baratsagosan egyez-

kedtek. .« o . e .« .« . . 385
273 Kibékiilés Velencze és Raguza kozt e+« o e« . 285
1253.

274. IV. Béla kirdlynak bizonyos K6ros varmegyei birtokot tar-
gyazé adomdnya Zlaynai Merge és Mothko szamara. . . 390

275. IV. Béla kirdly meger0siti a zagrdbi kdptalan s Nanafi Mir-
ton és fiai k6zti Muthmer anyjdnak hagyomanydra vonatkozé
baritsagos egyezkedést. e e e . 392
276, IV. Béla kiradly megerdsiti Stefko, Robert comes ﬁanak Cul-
patit és Chernatdt targyazé adomanyat a zdgrabi kiptalan
szamira. . . e e .- . . . 392
277 Teupulo Lérincz veglal gr6f © e e+ e e .. 8938

1254.

278, IV. Béla kirdlynak privilegiuma, melylyel Kortvélyesi De-
meter és Novalyadi Gergely kozt bizonyos birtokeserét
megerd&sit. .. . .« . . 393

@.}V Béla kiralynak blzon)saoleve]e, hog) Rembold frater
Vaska melletti Szent-Mérton birtokat eladta Fillép zagrdbi
pisp6knek. .o . . Coe

280. Loérincz jadrai érsek mmt papai ]ukuldott b1r6 1té1etet hoz a
trau-i piispok és a sebenico-i papsidg kozt a piispoki jogok
gyakorldsdra nézve. . . e 396

281. Treugan trau-i plispok meghatalmazottakat kiild az apostoh
székhez, annak megakaddlyozdsara, hogy a spalatoi érsek
Bebenicoban piispokot ne valasztathasson. . . . . . 401

282, Az esztergami kiptalannak bizonysdglevele, hogy Feldrik
Baasnak fia és Raszl6 Raszlonak fia bizonyos féldeket
Gergely comes és Szemere, Mity4as fiainak eladtak. . . . 402

395




i283; Istvan glagonichai prépost és jeruzalemi kanonoknak

bizonysédglevele, hogy a zdgrabi kdptalan és Martonnak fiai
topliczai birtokuk hatdraira nézve egyezkedtek. .

125656.

284, IV, Béla kiraly Dobrina és fiainak oda itéli az altaluk Bud

286,

287.

288.

289.

és tarsaitol az éhség idején megvett Szelepcsény foldnek
felerészét.

IV. Béla kirily megert‘jsitl a szent sir szerzeteselt IVOV ak
£6ld birtokaban, mely nekik Gyula mestertdl Kdlmdan kirdly-
nak megerdsitése mellett volt adoményozva. N
IV. Béla kiralynak Chon fldét targyazd adomanya a scyn-
nai vendégek szamara. * . . .

IV. Béla kirdlynak torvénykezém szabadalma a zacrrab1
piispdk  Vaska melletti Szent-Martonban laké népei
szamara. . . . .o
IV. Béla kirdlynak azon hataqarést megel bs1t(5 okménya,
melylyel Henrik somogyi f6ispin és a somogymegyei var-
jobbagyok kozti hatdrok szabdlyoztattak., . . . .

IV. Béla kiradlynak mds okmédnya ugyanazon tdrgyban.

290, Trisztdn a kirdlyi hirnokok comesének egy Roy-ban fekvs

291,

292,

birtokrészt tdrgyaz6 adomanya Egyed, Salamonnak fia sza-
mara.

Kolumbdn trau-i puspok Fulop Zagr abl piispdk beleegyezése

mellett felmenti a petrinai vendégeket az egyhazi kikozosi-
tésaldl. . . . . .

A vasvari kdptalannak Jelentése IV.Béla klra.lyhoz, hogy Pél
comes Sechnek fia Barnabds comest Geregének fidt néhdny
birtokabol kiszoritotta. . . .o

. . . .

293. A bacsi kdptalan el6tt Karun, Méty 4s ﬁa, azon perrdl, me-

lyet Morhart foldtér irant Keled comes ellen folytatott,
lemond. e e e e

. . . . . .

294. A cattaroi plispokmegyének a papsdg é.llasat rendezl sza-

balyozasa. e e

1256.

295. 1V, Béla kiraly a Remeg comes és t6bb pozsonymegyei var-

jobbagy kozti, a Karacha foldre vonatkozd per té,rgyé.ban
intézkedik. e e

. . . . . .

296. 1V. Béla kiralynak pr1v1leg1uma, melylyel bizonyos, Mlhaly

comes Buzad bannak testvére, és Lanchret comes Buzad ban-
nak fia kozt Endre varasdi foispan elstt tortént birtokeserét
megerosit.

. . . . . . . . . . .

297. Roldnd a kiralyi udvar blraJanak Farkas varjobbigy felsza-

baduldsdra vonatkozé itéletlevele. . . . ., . . .

298. 8indor al-ban és zagrabi f6ispannak ot évi tizedet tdrgyazéd
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XXVl

itéletlevele a zagrabi kdptalan, s Hahold comes és népei
kozt. . . .« . . . . 0 . L. PR
299. A kirdly altal a varfoldek visszavételére klkuldott birak 01
nevii egy ekényi foldet az Ostffyak Gsei jogos birtokdban
hagyjak. . . . . e
300. A budai kdptalan elott ’\*ana Sosad falubeh szabadosat
Berki Chom fiainak eladja. . . . .
301. A zagrabi kdptalannak bizony satrle\ele, howy Ma.xton Bog-
dannak fia harom Sernovban 1év$ sz616t Ivanka, Janos fid-
nak eladott. . . . Ce e e e
302. A péesvaradi konvent elétt Vldﬁ Mlklés lednyai lednyne-
gyedi illetgségiikre nézve Janus foldtérbil kielégittetnek.

1257.
303. IV. Béla kiraly megerositi Nana comesnek Samud helységét
és tartozékait targyazo intézkedését neje szamara. . .

304. IV. Béla kiraly rendelete, melylyel Csdk mestert Gerzencze
megyébe killdi, hogy a kirdlyi vartdl jogtalanil elidegeni-
y tett javakat ahhoz ismét visszakapesolja. . . . . .
@ IV. Béla kirdly t6bb zdgrdbmegyei varjobbigyot, kik a
Szent Sir Glogovnichdban 1év§ hdzéanak ald vetették magu-
kat, ismét a zdgrabi vdrhoz csatolja. e .
306. Istvan ifjabb kiraly Guanin és Janos erdélyi szaszok szdma-
ra megerdsiti 6seinek, Imre, II. Endre és Bélai fj. kiralyoktol
nyert privilegiumait. .o . e .
307. IV. Béla kiralynak engedélye, mel)hez kepest Péter zagra-
bi fGesperest Zigrabba cistercita szerzeteseket telepitett.
308. A. budai prépost dtirja IV. Béla kirdlynak Ndna comes intéz-
kedésére vonatkoz6 303. sz. a. meger{sité okmanyat. .
309. Békekotés Raguza és Cattaro kozt.

1258.

310. IV. Béla kirdly itéletlevele Konrdd comesnek ndvérei elleni
birtokperében. ., . Ce e e e e e
311. Maria kirdlyné 1neger051t1 Ozmwmha helység hatédrszabi-
lyozasat tobb Poségamegyei varjobbdgy szamdra, . ., .

312. Istvin szlavoniai bdnnak itéletlevele, melylyel kiilonds meg-
bizatdsanak folytdn tébb a tatdrjards 6ta Zagoria megyében
tortént birtokhdboritds tdrgyaban intézkedik. . . . .
Istvan szlavonidi bannak bizonyos foéldbirtokot targyazé
itélete a templom-rend és t6bb Kupa melletti birtokos kozt.

314. A székesfehérvari kaptalannak bizonysiglevele Borich bdn
nemzetségebéli Detmar comes dzvegye végintézkedésérol. .

315. A zdgrabi kiptalam Atirja Istvan slavoniai bdnnak Ebrys
nevii foldet targyazé torvénykezési hatdrozatit Selk comes
fiai és a varasdi varjobbagyok kozt. . .
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316. Nagyszombat varos hatosiganak levele, hogy Ortolf ottani
polgar bizonyos foldet eladott az esztergami kdptalannak.

1259.
317. IV. Béla kiralynak Szent-Marton helységet tdrgyazé itélet-
levele Fiilop zagrabi piispdk és P4l Borich bdnnak fia kozt.
318. IV, Béla kirdly azon torvénykezési iigyben, mely a zdgrabi
kaptalan és Zagrab varos kozt folyt, két ottani malmot a
cistercitik zdgrabi monostoranak hatdroz oda.. . . . .
319. IV. Béla kirdlynak Ozlar, Sul, Czinkota, Nemus, Nogus, és
Akosnyire melletti Ukurd helységeket targyazo adoméanya, a
nyulszigeti apiczazirda szamdra. . . .
320, IV. Béla kirdly fidnak Istvdn berczegnek okmanyat mely-
“nek erejével Sojtér és Csesztndy helységet Rejnold és Ponit-
nak adomanyozta, atirja és megerssiti,

321. IV. Béla kiraly Rexit f61dét Vigai Demjénnek adomanyozza.

322. Istvan ifjabb kirdlynak Paah helységet tdrgyazo adoman) a,
Endre, Chopou fia szdmara, . . . . . . .
323, Istvdn ifjabb kirdlynak Sojtér és Csesztndy helyseget tal-
gyaz6 adomanya Rejnold és Ponit sziméara. . e
324. Istvan ifjabb kirdlynak Horygh varat, s Myltumberg,
Saxumfeld, Polona, Nedelk és Zunk helységeket targyazoé
adomanyai. Ce e e e e e e,
325. IV. Sandor papa megews1t1 IV. Béla kirdlynak azon intéz-
kedését, melylyel a zagrabi cistercita monostornak két mal-
mot oda hatdrozott. . . e e e e
326. Sandor tenger meletti bannak 1teletlevele, melylyel bizonyos
foldeket a topuskai apatsignak oda hataroz. . .
327. Az egri kaptalannak bizonysaglevele Olympias, Batonal
Gergely nejének végintézkedésérsl. . .
328, A gyori kdptalannak bizonysdglevele, hogy J anos Belydnak
fia elzdlogositotta 8zéplaki birtokrészét rokondnak Herbord
comesnek., . . . . . e
329. A keresztesek esztergami konventjének bizonysaglevele,
hogy az esztergami kiaptalan és a Muzslaiak bizonyos peres
birtokra nézve egyezkedtek. e e e e
330. Magyarorszagi keresked8k fizlete az Alrajna vidékein. .
331. Kozjegyzsi okmany, hogy Soldan Berisnek fiai Trau-ban
bizonyos varosi telket az ottani kanonokoknak eladtak.

. . . . . . .

1260.
332. IV. Béla kirdlynak a pannonhalmi apatsig jogait targyazé
nagy privilegiuma. . . e e e e e s

333. IV. Béla kirdlynak pmvllegmma, melylyel a vegliai grofok

(Frangepanok) csaladjat a magyarorszagi fGurak dlldsira
emeli. . . .

XXVII
Lap.

455

457

458

460
460

461

462

464
464

F465
466
467

468

169%

470



XXVIIL

334,

335.

336,

337.

338.

339.

340.

341.
342.

343.

344.

345.

bss.

348.

347.

349,

350.

1V. Béla kiralynak Krala helységet tdrgyazé adomanya a
topuskai apatsig szdmdara, mely ennek fejében Sz.-Laszlo
szigetének védelmére kiteleztetett. .
IV. Béla kiraly Komori Orosz fiainak a télok elvett fuldek
fejében Kiskolusd birtokot csereképen engedi altal. .
IV. Béla kiraly Marczel és testvéreinek csere fejében Kelena
féldet adomanyozza. . . . . . e
Istvan ifjabb kirdly Istvan és Malk Ine ﬁal Zala varJob-
bagyainak nemesitését targyazoé privilegiuma.
IV. Sdndor papa Kolumbanust trau-i pispokot felhatalmaz-
za, mikép a sibenicoi papsdaggal intézkedjék.
IV. Sdndor papa a spalatoi féesperestnek meghagyja, hogy
a jadrai érseknek a sibenicoi papsdgra kimondott itéletét
foganatositsa. . . . . . . e .
A velenczei kormanynak Vegla smgetet targ5 az6 adoma-
nyozasi okmanya az ottani grofok (Frangepanok) szdmaéra.
A veglai és osseroi grofok kozti kibékilés. . . . .
Henrik nadornak Velk helység hatarait szabalyozo xtélet-
levele. . . . . .
A zagrabi kdptalannak blzonysaalevele, hogy Galdun G01-
dunnak fia Bezenche birtokot Fiilop zagrabi piispOknek
eladta. . .
A zagrabi kaptalannak b1zon) saglevele, ogy Gordunnak
fiai Gay birtokot Fulop zagrabi piispoknek eladtak. .
A chaszmai kaptalannak bizonysaglevele, hogy Berenek fiai
Obrys birtokot Fiilop zagrabi piitspoknek eladtak. .
Istvan ifjabb kirdlynak Dumuszlé foldet tdrgyazd adoma-
nya Kompolt comes szamara. 1260. kordl. . .

1248—-1261.
A gyori kdaptalannak bizonysiglevele, hogy Béla kiraly ren-
delete szerint Péter comesnek megengedtetett, mikép Csdk
mester irdanyabani tartozdsa Bolgdrorszagbdl vald vissza-

térteig elhalasztassék. . . .
1249-1261.
Lorant nador itéletlevele, mely szerint Péter Urkundnak fia
0Ozl ban 6zvegyének tizenkét giraval tartozik. . . . .
A gyori képtalannak bizonysiglevele, hogy a kiraly rende-
lete foganatosittatott. . . . . . . . . . . .
1261.

IV. Béla kirdlynak privilegiuma a lipcgei vendégek szé-
méra. . .

351, IV. Béla erélynak Thena helység birtokrészét térgg,azé

adoménya a Szent Madria szigetén fekvé apdczazirda
szdmédra, . . . . . . . .. e e e e e
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352, IV. Béla kiraly Tamdas mestert nevezi ki liptéi féispan-
nak., . . . . . e e e e e o e e e

353, Istvan ifjabb kirdlynak bizonysiglevele, hogy Gabor mester
és Rafael a kozottiik fennforgott peres tigyben kiegyezked-
tek. . . . o Lo e e e e e e e

354, Istvan ifjabb kiraly megerdsiti IV, Béla kirdlynak Chon
foldet targyazé adomanydt a scynnai vendégek szdmadra.

355, A velenczei korméanynak Vegla szigetet targyazé ismételt

~ adomdnya a Frangepdn csaldd szdméra. - . .o

?'336 Roland szlavoniai bannak itéletlevele, melyly el Blagusa

T~ foldet Marton zdgrdbmegyei varjobbagynak oda hatdrozza.

357, Spalato varos kozsége koveteket kiild IV. Béla magyar ki-
ralyhoz. . . .o

358. A gyori kaptalannak blzonysaglevele az Ekh Endre comes
fiai kozt tortént birtokosztilyrol.

359, A gy6ri kaptalannak bizonysiglevele, hogy Va.dasl Jaca.b
Vichdban 1év§ birtokrészét eladta rokordnak Banko, Kovch
fisnak. . . . . . . . . . . .

1262.

360. IV. Béla kiralynak Megeriza helységet tdrgyazé adomaéanya
Gergely, Grobesza fia szdmdra. .

361. Istvan ifjabb kirdly meger6siti IV. Belanak tobb helyséoret
targyazé itéletét a Zaah nemzetségbeli Job péesi plispsk és
testvére Péter, s Lukdacs és testvérei kozt. .

362. Istvan ifjabb kirdlynak Makramal foldet targyazd adomé-
nya Hugka és fiai szamadra. .
363. A kiraly kikiild6tt birdinak 1té1ete Kala.chal Remeg fiai és
Karcha Jovéan flai kdzt bizonyos f6ldbirtok targydban. .
364. Benedek mester a kirdlyné udvara birdjinak t6bb Pozséga

megyei helységet tdrgyazéd itéletlevele. . . . . . .
365. A raguzaiak és almissaiak kozt bizonyos emberdlés targya-
bani kibékiilése. . . e

366. A poszonyi kaptalannak b1zony afrlevele, hogy Karchal
Remeg és fiai Botnak fiaival bizonyos peres foldekre nézve
bardtsigosan egyezkedtek. . . , . .

367. A saghi konventnek bizonysaglevele, hogy Laszlo hontl fdes-
perest és testvére Mihdly Gyiirkin birtokot vettek.

1263.

368, IV. Béla kirdlynak Garigfeu helységet tdrgyazé adomdnya
Mihaly mester Simonnak fia szamara, e
369. IV. Béla kivalynak Bilye és Varo helységeket tdrgyazé ado-

maéanya Zemere, Gubus, Bench és Mika koméaromi birtokosok
szamara. . . . .
370, Istvan ifjabb kirdly Szmna, Rat \au) -Csope] és Radlcs

505

505

508

510

512

513

515

516

518

519

521

525

525



XXX

nevli Ungvirmegyei féldeket tdrgyaz6 adomanya Panki Ja-
kab comes szamara, . . e e e e e e

371, Istvan ifjabb kirdly megerésm IV. Béla kiraly engedélyét
mely szerint Ndna comes Pousa commesnes fia javairél intéz-
kedhetett. . . . . . . . . . . 0 . ...

372. A gy6ri kdptalannak bizonysaglevele, hogy Janos Beludnak
fia Csorna nevii f6ldéb6l szazhiisz hold szant6fsldet és har-
mincz kaszas rétet Herbord comesnek elzdlogositott.

378. A pozségai képtalannak bizonysidglevele, hogy Mark
comes bizonyos foldet eladott Chehnek.

374. A vasvari képtalannak bizonysdglevele, hogy az obadl
varjobbagyok bizonyos iigyben a Haraszti nemesekkel ba-
ratsagosan egyezkedtek. Ce . v e

375. A gyo6ri kaptalannak bizonysaglevele, hogy az Edviek
rabakdzi malomtelkének egy negyedrésze Rubint, Tadé fiat

illeti, 1263. koril. . . . C e e e e .
876. Zozimas varadi pispok blzonyltvénya Prebart comes ne-
jének végrendeletér6l. . . . . . . .o

377. A varadi kdptalan Zosimas véaradi plspok blz0n)1hén3at
Prebart comes nejének végrendeletérél atirja. . . .

> 1264.
378. IV. Béla kirdly privilegiuma a berényi vendégek szamira.
379. IV. Béla kirdlynak kikiild6tt birdi Lankred comes zalame-
gyei birtokdra nézve intézkednek. - e e
380. Ratiszldé halicsi fejedelem és neje Anna, IV Bela kiraly
adomanyéanak folytdn Izsép fidnak Miklésnak Bereg megyei
Paznan foldet adomanyozzak. . . . ., ., .
381. Mihaly Sanai comes IV, Béla kirdly meghag)ésanak fol)-
tan Krala f6ld felerészét atengedi a topuskai apatnak. .
382. Mikl6s keminiki comes IV, Béla kirdly meghagydsdbol
Leustichot, Vid fidt, Presnicha helység birtokdban sta-
tudlja, . . . . . L . .
383. A gyori kaptalannak bizony: saglevele, hogy Edvx Farkas fiai
Janoha nevii foldiikket és a rabavizi malomtelkitknek harom
negyedrészét Herbord comesnek elzdlogositottak. .
384. A gyo6ri kdptalannak bizonysiglevele, hogy a csornai és jé-
nohai zalogbirtokok a magok idejében ki nem valtatvan,
Herbord comes tulajdondva véltak; valamint hogy Edvi
Rubin a Raba folyén lévs malomtelek negyedrészét ugyan-
. csak Herbord comesnek Orikosen eladta. . ., . , . .
:385. Jegyz6i okmdany, mely szerint Trau-ban az ottani ferencz-
**" rendi monostor szdmara hagyomanyozott telkek és egyéb
dolgok eladattak. e e e e
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1265.

386. IV, Béla kiraly, Miklos mestert6l, a guethi monostor védjogat
elvevén, helyette Szederjes és Momad helységeket oda ado-
manyozza. . Ce

387. IV. Béla klralynak a Roland szlavomal bén s Farkas és Ger

gely comes-ek kozti birtokeserérél. . . . e .

388, Istvan ifjabb kirdlynak Agas vérat és a Paztéi monostor

kegyuri jogdt tdrgyazé adomdinya Istvan, Domokos fia

szamara. . . . . . . ...

1389. IV. Kelemen pépa Kolumban trau-l puspokot inti, hog§ a
spalatoi dominikanusokat a nekik Trau-ban hagyoméinyo-
zott kdpolndnak kegyuri jogdban ne haborgassa.

390. A ki kdptalannak bizonysaglevele, hogy Chepan 6zvegye és
gyermekei Kalad comes Ozvegyével ennek hitbére irdnt ki-
egyeztek. . N

391. A vasvéri képtalannak blzonysaglevele, hoo) Sandor és
Csepén jaki nemesek bizonyos részbirtokaikat elzalogosltot-
tak, . . . o L. Lo e e e

392. Rubin varosnagy és tobb esztergami polgar elstt Syrlyz
polgartars hazat és foldje felét Anna lednyanak eladja.

393. Spalato és Raguza vdrosok kozti egyyyezkedés.

. . .

1262—-1266. }

394, IV. Béla kirdly a Sokor6diak és Ebed fiai 4ltal Ponith
comes ellen meginditott kereset targyaldsiat kés6bbre ha-
lasztja.

. . .

1266.

395. IV. Béla kiralynak bizonysaglevele, hogy Mihaly mester
Simonnak fia Garigi birtokat eladta Paska fiainak. .

396. IV. Bélanak ezen birtokeladdsra vonatkozé kirdlyi helyben-
hagyésa. . . . . .

397. IV. Kelemen papa megllagyJa az eszterwamx érseknek, hogy
mindazon javakat vonja vissza, melyeket Timotheus el§bbi
zagrabi plispok plisptkségének birtokabdl elidegenitett. .

398, IV. Kelemen papa megeeriti a trau-i pispokség jogait és
birtokat. . . .

399. Roland szlavoniai bannak Vmodol foldét télg) az(’) 1télete a
topuskai apatsig és a blinaiak kozt. . . . . . . .

400. A zigrabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Gyan Modrosi
comesnek neje hitbére és jegyajindékai irdnt elsé férje
részérél kielégittetett. ee e

401. A zagrabi kdptalannak bizonysaglevele, hog) Malk zévrabl

varjobbagy Kosztnicza folyé melletti f5ldjét eladta Endre
fiainak. .

. . . . - . . . . .

402. Dénes polhanai és pesete1 1spannak bizonyos vizeknek hasz-
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naldsidt targyazé itélete a topuskai apat és Polhana helység
lakosai kozt. . . . . . 0.
403, Arnald comes Hene vo]gyében egy sz8ll6t Endre vasvari ka-
nonoknak adomdnyoz. . . . , . . .+ . .
404, Torvénykezési okmany Pal, Pete fidnak privilegiuma n'ént
1266, kordl. . . . . . . . . L .
1267.
405, IV, Béla kiraly megerdsiti Moys mester, somogyi és varasdi
féispannak végrendeletét. . . . .
406. IV. Béla kirdly megerssiti II. Endre klraly p11v11eg1umat
melylyel a borsmonostrai apatsignak javai szsllsjovedelmét
adomanyozta. .o R
407. IV. Béla kiralynak megerdsnto okmanya, mely szermt Pétel
és Pal a kavaszti var jobbagyai magukat a nyllszigeti
apaczazardanak felajanlottdk. . . . I
&4“0'8. IV. Kelemen papa megengedi a raguzai domokosrendleknek
hogy valamely nekik adomdnyozott hazat elidegenithessék.
409. Roland szlavoniai bannak a zseleni vendégek tizedeit tar-
gyazb itéletlevele a zagribi egyhdz szdmara. .

1268.

410. IV, Béla kirdlyrak a szolgagy6ri varhoz tartozé Buda nevfi
foldet targyazé adoméanya Cuntdnak fiai szdméra.

411, IV, Béla kirdlynak okmanya, mely szerint Nema helységnek
negyedrésze Komdrom vardhoz tartozott. .o

412.1V. Béla kirdly Janos comesnek Somooy varmegyei Meg) er
f61dét oda adomédnyozza. . . e e

413. Istvan ifjabb kirdlynak Voyszlo foldét targ)azé adomanya

°  Nempti nemzetségbeli Mikl6s comes szamara.

414, Béla szlavoniai herczegnek Blaguza helységet tdrgy az() 1té-
lete Marton zdgrabi varjobbagy szdmadra. .

415. A gyori kdptalannak bizonysaglevele, hogy tobb gencsi bu-
tokos eddig kozds gencsi birtokukat megosztotta. .

416. A pozségai kaptalannak bizonysdglevele, hogy Posdnak 6z-
vegye és fiai bizonyos foldet Gergely kenéznek eladtak.

5;:;17 A zigribi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Timoté
zagrabi piispOk Gergely a keresztesek szent-martoni jobbd-
gyatol négy szolgat vett. ., . R,

418. A zagrabi kdptalannak b1zon)séglevele, hogy Juniszlav Di-
minuknak fia és érdektdrsai bizonyos féldbirtokot Knezapo-

lyai Péternek eladtak. . . . .
419, Maria kirdlyné Dezka foldtért a buda1 kaptalan éltal meg-
vizsgéltatja. 1268, kordl. . . . ..

420, Maria kirdlyné kikildott birdi dltal a tarnokvolg_yx foldtér-
hez tartozé Dezka birtok irdnt a budavarbéli polgdrokat es-
kiire kotelezteti. 1268, koril. . . . . .
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421. Olivér mester IV. Bila kirdlynak jelenti. hogy a berki és
dezkai hatiarokbdl a budavarbéli polgarok altal Tarnok fol-
déhez elfoglalt birtok irdnt folyamatban 1év3 perben a fele-
ket a kiraly elé megidézte. 1268, koril. . . . . . .

422. A budai képtalan bizonyitvdnya arrél, hogy a budavarbéli
polgdrok Dezka fold irdnt a nekik oda itélt eskiit nem tet-

ték le. 1268. korul. . . -
423. A budai kaptalan IV. Béla kn al\ nak \Valter comes és tobb
budai polgdr megidéztetését jelenti. 1268. koril. . e .

424. Torvénykezési tantsitvany a tdrnokvolgyi Dezka nevi bir-
tok iranti peres ligy tdargyaldsinak elhalasztdsirol. 1268.

kora. . . . ., . . .
1269.
425. IV. Béla kirdlynak szabadsiglevele a zagrdbi plispoknek
Vrbaszmegyei népei szamara. . . .o .o
426, IV. Béla kiralynak szabadalma azaorabl plispdknek so-
mogymegyei népei szamara. . . e e e .
427, IV. Béla kiraly megerssiti II. Endre klralylaka zao'rabl
egyhdz jogait targyazo6 1217-ki privilegiumat., . . . .,

428, IV. Béla kirdlynak itéletlevele, melylyel a Vatan laké Sala-
mon nemzetségbeliek s a Lég és Potonyban laké kiralyi
udvarnokok kozt bizonyos peres tigyet elintéz. ..

429. Béla szlavoniai herczeg harom helységet oda itél a zdgrabi
egyhdznak Bratondnak fiai és unokai ellenében. . -

430. Béla szlavoniai herczegnek négy helységet tirgyazo itélete
Pribiszl6 comes dzvegye é3 a zagrabi kdptalan kozt. C.

431. Béla szlavoniai herczegnek bizonysaglevele, hogy Farkas
Damiinnak fia t6bb szolgat részint eladott, részint aten-
gedett a topuskai apatnak. . ., . . . . . . .

1»432;IV. Kelemen pépa a magyarorszagi rendeknek a tlzedeket
targyazo, s az egyhdzra nézve hitranyos intézkedését sem-
misnek nyilatkoztatja. . . . . - e .

433. Falop ravennai érsek és apostoli kovet Gausono Endrének
paduai kanonoknak, ki ragusai érseknek valasztatott, ezen
érsekségre nézve egyhdzi meghatalmazdst ad. . .

434, Ernei orszagbir6 azon duruzmodi részbirtokot, melyet az
idevalok Tédor comestil elvettek, annak visszaitéli, . .

435. Detrik zdgrabi foispannak bizonysaglevele, hogy Zochnak
fiai Sepnicha 6rokbirtokukat Endre comesnek eladtik.

436. Az orodi kaptalannak bizonysidglevele, hogy Achilles Chud-

nak fia Varsand-i részbirtokat rokonainak Ompud és Fabian-
nak eladta. c e

. . . . . .

-437. A pécsi kdptalannak bizonysdglevele, horry Tlmote zao'rabl

plispdk bizonyos Vaska melletti foldet Orban Pobradnak fis-
tol vett.
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438. A raguzai kaptalan ajounan valasztott érsekét Gausano
Endrét idvézli. . . . . . . . . . . . .

439. A veszprémi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Zih nem-
zetségbeli Pésa Bere nevi birtokat, veszprémi malomrészét,
s néhany szolgiit és szolgal6it Zah nemzetségbeli Konrdd
mesternek elorokitette. . . . . . . . e e

440, A zagrabi kéaptalannak bizonysiglevele, hogy Vratiszlav
Jakonak fia zagoriai birtokat Ivanka comesnek eladta. .

441, A zagrabi képtalannak bizonysiglevele, hogy Timoté
zagrabi piispék tobb Kamarchiai lakost a kikozosités blinte-
tése aldl felmentette.. . . . . . . . . . . .

1270.
442. IV. Béla kirdly a pannonhalmi monostor Dienes birtokat

Pozsonymegye torvénykezési hatésiga al6l kiveszi. . . .
443, TV, Béla kiradly megerssiti Timotét zagrabi piispokét Vaska

melletti birtokdban, . . . . . . . < .« .« o« .
444, Istvéan ifjabb kirdlynak Csdpdntelek birtokot targyazé ado-
manya Matyds, Senete fia szamara. e e e e

445, Henrik szlavoniai bannak itéletlevele, mely szerint a zagrabi
piispok és a petrinai vendégek a tizedek tdrgyaban torvény-
kezésileg egyezkedtek., . . . . « . . .

446. A budai kaptalannak bizonysédglevele, hogy Martonvésaral
Gergely fekv$ birtokat a Sz, Maria szigetén 16v8 apaczazar-
dénak hagyomdnyozta. . . . . . . . . . . .

447, A budai kdptalannak bizonysiglevele, hogy Nanabezter
nemzetségbeli Demeter 86skitt nevti peres foldre nézve a
Sz. Méria szigetén 1év6 apiczazdrddval bardtsigosan egyez-
kedett. . . . . . . . . . . . . . .

448. A pécsvaradi konventnek bizonysiglevele, hogy Mortunus
és érdektdrsai Naragi Tamds és érdektdrsaival bizonyos
odusfalvi peres foldek irdnt egyességre léptek. . . . .

4494 A keresztesek Gj-udvari konventjének bizonysiglevele, hogy
Bakolnuki Moys mester Bakolnukban 1év6 két sz6116t Izsép-
nek és Geletiének zalamegyei virjobbdgyoknak dtengedett,

450. A zdgrabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a topuskai
apat megbizottjai, és Marianus Hirink comes fia, Jarowel és
Powonia helységek hatdrai irdnt baratsigosan egyezkedtek,

- Ev nélkiiliek. ,

451, IV. Béla kirdlynak parancsa H, kirdlyi f6lovdszmester és
mosonyi f6ispanhoz, hogy Gunoldi Lordndnak Mosonynak
birdja ellen jogszolgdltatdst eszkdzdljon, . . . ., . .

452. IV. Béla kirdlynak parancsa G. zalamegyei f6ispdnhoz,
hogy Sido comest javaiban oltalmazza. . . . . . .

453, IV. Béla kiralynak parancsa a pécsvéradi konventhez, hogy
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négy varjobbagyot, kik magukat a nyulszigeti apaczakoloss

tornak felajanlottak, ennek statualja. . . . . .+ .+
454, IV. Béla kirdlynak Biki Agabitnak sz6116 idézési parancsa.
455. Somkut és Rozuzna helységeknek hatdrai IV. Béla kirily

privilegiuménak alapjan, . . . .+ . o+ . . .
456, Kun, gémoérmegyei helység hatarai, IV, Béla kirdly privile-
giumdnak alapjan, .+ + . . . . ¥ s . 4 e

457, Térvénykezési bizonysdglevél, hogy Pud comes bizonyos
adossidgra nézve Simon comesnek halasztdst engedett, .
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1.

Szent  Istvdn els§ magyar kirdly és az orszdg alkotdjde

nak legenddja, mint fifontossdgi torvénykezési okmdny.
1000—1038.

Nicolaus Prepositus et Capitulum Ecclesie Strigoniensis

-omnibus Christi fidelibus presentibus et futuris noticiam pre-

sencium habituris salutem in Domino sempiternam. Ad vniuer-

-gorum noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod

discretus juuenis Magister Stephanus Notarius Monasterij
Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie, legittimus procura-
tor domini Vyllermi Abbatis et tocius Conuentus predicti
Monasterij Saneti Martini ad nostram personaliter veniendo
presenciam vice et nomine dictorum domini Abbatis et Con-
uentus nobis proposuit in hune modum : quod quia nobiles et
ignobiles Prouincie et Comitatus Symigiensis vniuersas deci-
mas secundum institucionem et ordinacionem seu donacionem
Sanctissimi Regis Stephani primi Regis Hungarorum predicto
Monasterio secundum justiciam et approbatam Regni consue-
tudinem soluere recusarent contumacia et inobedencia obsti-
nati, et ex hoc predictus dominus Vyllermus Abbas, totusque
eiusdem loci Conuentus magnam iu juribus eorum perciperet
diminucionem et detrimentum. Cum igitur jura Ecclesie ipso-
rum defendere et tueri velint et intendant salubriter Deo
propiciante toto suo nisu et conamine, sicut eis necessario
incumbit; et quia ad hoc legenda Sanctissimi Regis Stephani
authentica, et approbata per Sanctissimos Romanos Pontifi-
ces, sit sumpme necessaria : ideo particulam illam, in qua
1*
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continetur constitucio et ordinacio de decimis Monasterij San-
cti Martini predicti in dicta Prouincia et Comitatn Symigi-
ensi existentibus, ad cerciorem et firmiorem tuicionem deci-
marum eiusdem Monasterij humili cum instancia suplicauit,
vt reseribi faceremus, nostroque sigillo authentico communiri,
Cuius quidem particule legende authentice et approbate tenor
talis est:

»Post obitum vero patris Stephanus adhuc adolescens,
fauore principum et plebis in patris solium laudabiliter proue-
ctus, ardenciori animo cepit veritatis propagator existere;
quia quamuis adolescencie annis floreret, non tamen cor in ore,
sed os in corde habebat; scripturarum Dininarum, quibus
adprime flagrabat, non immemor, judicium et justiciam in
oculis proponebat, juxta illud Salomonis : »Audiens sapiens
disciplinam sapiencior erit, et intelligens gubernacula possi-
debit«. In omnibus itaque mandatis Deo fidelis dispensator
existens, apud se cepit meditari, qualiter subiectum sibi popu-
lom vnius Dei cultui manciparet. Quod quia perpendebat abs-
que vicinarum gencium confederatione fieri minime posse ;
pacem cum exterarum Prouinciarnm populis fideliter institu-
tam raborauit, vt eo securins, quod in mente tractabat, in
nouella plantacione Christianitatis expleret. Sed aduersarius
toeius bonitatis, inuidie plenus et malicie diabolus, vt sanctum
Christi tyronis propositum disturbaret, intestina bella com-
mouit; quoniam eius instinetu plebs gentilis Christiane fidei
ingo colla submittere renuens, cum principibus suis a dominio
ipsius se subtrahere moliebatur. Ceperunt enim vrbes deso-
lare, predia vastare, possessiones depredari, seruos cedere,
et — ut cetera sileam — ipsi insultare. Cumque deelinare
ipsi de via sua peruersa nollent, nec furor eorum saciaretur;
Dux ipse confidens de eterna virtute, ad superandam hostium
rabiem multitudine exercitus sui sub vexillo Deo dilecti Pon-
tificis Martini, sanctique martiris Georgij processit. Illis forte
diebus vrbem, que wigo Wesprem nuncupatur, obsederant,
hee ad conuicia eius commouentes; scilicet vt vbi Ducalis
accessus conuersatorium habebatur, ibi consederent, quo faci-
lior ingressus ad alia predia occupanda inueniretur. Ipse
vero Diuina preeunte clemencia aduersus eos consurrexerat,
et hic in fide, illi vero tantum in armis confidentes, vtrinque



decertauerunt. Tandem hostibus victis, et ex parte cesis, et
-ex parte captis et alligatis, Dux victor cum suis victorie dona
reportauit. Quopropter possessionibus eorum tam in agris
quam ia villis, sapienter diiudicauit; non sicut quondam
Saul, qui deuicto Agag Rege Amalech de spolijs eiusdem Do-
mino prohibente meliora elegerat. Sed quoniam Pannonia
Beati Pontificis Martini natiuitate gloriatur, cuius eciam
patrocinantibus meritis vir Christo fidelis, vt iam dictum est,
de hostibus vietoriam reportauit; nichil ex rebus eorum ad
opus sui reseruans, inito cum theophilis consilio, iuxta fun-
dum sancti presulis, in loco qui Sacer Mons dicitur, vbi San-
ctus Martinus, dum adhuc in Pannonia degeret, oracionis sibi
locum assignauerat, sub titulo ipsius monasterium construere
cepit, possessionibus et reddibitus, cunctisque sufficiencijs
dotauit, et ipsius suffragio‘ domitorum decimacionibus simile
fecit Episcopijs, constituens ex eorum omnibus facultatibus
tam stricte decimas dari, vt si cui decem liberos habere con-
tingeret, decimam prolem Sancti Martini Cenobio daret.«

Nos igitur expeticionem procuratoris dictorum domini
Abbatis et Conuentus de constitucionc et ordinacione Sanctis-
simi Regis Stephani iustam fore et vtilem recognoscentes,
more premisso sub nostro sigillo reseribi fecimus, et ad maio-
rem cautelam munimine sigilli nostri authentici publicanimus.
In cuius rei testimonium perpetuamque stabilitatem presentes
litteras nostras priuvilegiales emanari fecimus, appensione
maioris sigilli nostri roborando. Datum per manus discreti
viri Magistri Demetrij Lectoris Ecclesie nostre feria quarta
proxima post dominicamn Judica, anno Domini millesimo tre-
centesimo quinquagesimo.

Ide szamitando még:

1) A székesfehérvdari kdptalannak két kiadvdnya :

a) Capitulum Ecclesie Albensis omnibus Christi fideli-
bus tam presentibus quam futuris presentem paginam inspec-
turis salutem in eo, qui est vera salus, dans quietem homini-
bus. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peuenire,
quod licet in antea honorabiles viri, religiosi et Deo deuoti,
frater Vilhelmus, Dei et Apostolice Sedis gracia Abhas Saeri
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Montis Pannonie, cum suo Conuentu mediantibus litteris ipso-
rum amicabili postulacione amicabiliter a nobis postulaue-
runt, vt de decreto Santissimi Regis Stephani, et de legenda
eiusdem, ac eciam de registris Ecclesie nostre in conseruato-
rio existentibus, que ad libertatem Monasterij Ecclesie Beati
Martini Confessoris dicti Sacri Montis Pannonie pertinerent,
in subsidium et tuicionem eiusdem Monasterij reinueniri et dari,
sub sigillo nostro authentico easdem concedi petebant, vt est
pretactum : sed quia huiusmodi reinuencio et concessio per
simplicem peticionem fieri non uebebat secundum antiquam
consuetudinem Ecclesie nostre, sed ad preceptum dominorum
nostrorum Regis et Regine, vel superiorum; ideo ad mauda-
tum litterarium domini Guidonis miseracione Diuina tituli
Sancte Cecilie Presbyteri Cardinalis, Apostolice Sedis Legati,
in legenda Sanctissimi Regis Stephani per Sanctissimos Pa-
pas approbata et authenticata, que ad dictum Monasterium
Beati Martini confessoris, et ad libertatem eiusdem lucnlenter
et euidenter pertinent, excipienda. Cuius constitucionis le-
gende tenor talis est:

»Post obitum vero stb. (mint fentebb.)

Nos igitur tam ad preceptum dicti domini Cardinalis,
(uam causa communis justicie ea, que pertinent ad liberta-
tem dicti Monastarit, de verbo ad verbam vberiorem rei ad
cautelam absque scrupulo alicuius falsitatis inseri et trans-
cribi fecimus. In cuius transscripcionis, prerogatiue, reinuen-
cionis, libertatis et constitucionis memoriam perpetuamque
stabilitatem eidem Monasterio Beati Martini confessoris pre-
sentes litteras nostras priuilegiales cum pendentis et authen-
tici sigilli nostri munimine duximus roborandas. Datum anno
Dominice Incarnacionis millesimo trecentesimo quadragesimo
nono. Reuerendo viro Magistro Thatamerio dicte Ecclesie
nostre Preposito auleque Regie Vice Cancellario; discretis
viris Johanne Cantore, Demetrio Custode, Stephano Decano
Ecclesie nostre existentibus, XI. kalendas Augusti.

b) Excellentissimo Domino ipsorum domino Lodouico
stb, Albensis Ecclesie Capitulum stb. (lasd Fejér Codex Di-
plomaticus-at VII. kot. 1. r. 108. 1.)



2) A gyori kdptalan kiadvdnya :

Nos Briceius Prepositus, Nicolaus Lector, Georgius
Cantor, et Emericus Custos, totumque Capitulum Ecelesie
Jauriensis sth. (lasd Fejér Codex Diplomaticus-at 1X. katet
1.1. 787. 1)

3) 4 nyitrai kdptalan kiadvdnya :

Capitulum Ecclesie Nitriensis omnibus Christi fidelibus
presens scriptum inspecturis salutem in Domino sempiternam.
Ad vniuersorum noticiam stb. (mint fentebb az esztergami
kaptalan kiadvanya.)

»Post obitum stb. (mint fentebb u. o.)

Nos igitur attendentes et considerantes hane peticionem
fore iustam et juri consonam, de legenda Sanctissimi Regis
Stephani pertinencia ad libertatem decimarum prefatarnm
sepe dicti Monasterij Sancti Martini confessoris de verbo ad
verbum transseribi fecimus, ad cautelam vberiorem nostrum
sigillum authenticum appendentes. In cuius rei memoriam
perpetuamque firmitatem presentes litteras in forma priuile-
gij confectas fecimus emanari munimine sigilli nostri anthen-
tici roboratas., Datum feria secunda proxima post dominicam
Ramispalmarum anno Doimini millesimo trecentesimo quin-
quagesimo. Magistro Johanne Lectore Ecclesie nostre.

4) A vdczi kdptalan kiadvdnya:

Omnibus Christi fidelibus presentibus pariter et futuris
presencium noticiam habituris Capitulum Ecclesie Waciensis
salutem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam
serie presencium volumus peruenire, quod discretus iuuenis
Magister Stephanus sth. (mint fentebb az esztergami kaptalan
kiadvanya.)

>Post obitum stb. (mint fentebb u. o.)

Nos igitur expeticionem stb. (mint fentebb u. 0.) Datum
per manus discreti viri Magistri Nicolai Lectoris Ecclesie-no-
stre feria sexta proxima ante dominicam Ramispalmarum
anno Domini millesimo trecentesimo quinquagesimo. Presen-
tibus honorabilibus viris dominis Dominico Preposito dicte
Ecclesie nostre, Nicolao Waciensi, et alio Nicolao Pestiensi,
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Ladislao de Zolnuk, et altero Ladislao Chongradiensi, ac
Michaele de Zigetfw Archidiaconis, et alijs quam pluribus
‘Canonicis in eadem Ecclesia Beate Agnetis Deo iugiter famu-
lantibus et deuote.

(A Fejér altal kiadott két okmanyon kiviil a tobbi mind bérhdrtyan,
a pannonhalmi f8apatsig levaltiriban.)

Jegyzet. Nem érdeknélkili azon kérdés, hogy szent Istvan
kirdlynak itt széban 1évé, s egykor torvénykezési tekintetben is fon-
tos legenddja elveszett-e, avvagy birjuk-e azt jelenleg is? S a meny-
nyiben a fentebbi 6t kadptalani dtiratban az emlitett legenddinak egy
'szaka sz6 szerint foglaltatik, nem lesz nehéz ezen kérdésre kielégits
feleletet adni. Ha t. i. szent Istvdn legenddit, melyek Temesviri Pel-
bart Ota kbzzé tétettek (1. Podhraczky Jézsef., Vita S. Stephani, Buda
1836. XXXII. 1., gy hogy Endlicher Ist., Erdy Janos és Wattenbach
Vilmos kiadvanyai is még oda szamitandbk), végig tekintjiik, azt
talaljuk, hogy azoknak ko6zds alapja van ugyan; hogy azonban, va-
lamint a kézirati példdnyokban, melyek utan ezen kiadvanyok készl-
‘tek, gy magukban a kiadvanyokban is a szdvegre nézve nevezete-
sek az eltérések. Ujabb id6ben Endlicher Istvdn (Rerum Hungarica-
rum Monumenta Arpadiana, Sangalli 1849. 139. s kovetkezd 11) és
Wattenbach Vilmos (Monumenta Germaniae Historica, Scriptores XIL.
kot. Hanoverae 1854. 222. s k. 1l.) szent Istvan legenddjat tobboldali
kritikai vizsgdlodasok alapjan advan ki, az u. n. legenda maior és
legenda minor kozt tettek kiildnbséget;* de az okmanyokban foglalt
fenti bekezdés ezekben — noha mindkettének t6hecset tulajdonitanak —
nines meg, a mibol tehdt litjuk, hogy ezeknek egyvike sem hasznaltatott
birdésagaink altal. Masrészrél az emlitett hely Hartvik legend4janak
VI. fejezetében csakugyan szordl-szoéra talaltatik (Podhbraczky kiad.
50. 1; Endlicher id. m. 168. l.; és Erdy kiad. 8. L). Ebhhez képest
tehdt a Hartvik-féle legenda az, melynek hazdnkban egykor hivatalos
tekintély tulajdoittatott. Szent Istvan ezen legenddjanak o6t példdnya
jutott korunkra ; kett6 a XIII. szdzadbél (az u. n. Codex Francofurtensis
mely a nemzeti muzeumnak most tulajdona, és a Codex Runensis), s
harom a XV. szdzadbdl (a Codex Lunaelacensis, Codex Vindobonensis és
Codex Bruxellensis). ‘




2.

Szent Istvdn kivdly Magyarorszigban a wvdrosok szabadsdgd-
nak alapitdja. 1000—1038.

Nos Stephanus de Zapolya Comes Perpetuus Terre Sce-
pusiensis, Regni Hungarie Palatinus et Judex Cumanorum
stb., quod cum in festo Beatorum Fabiani et Sebastiani mar-
tirum anno Domini millesimo quadrigentesimo nonagesimo
quinto preterito Serenissimus Princeps dominus Wladislaus
Rex Hungarie, Bohemie etc. dominus noster graciosissimus,
accepta supplicacione Reuerendi in Christo patris domini An-
thonij Episcopi Nitriensis, per eundem Sue Maiestati porrecta
in eo, vt quamuis dicta Ecclesia sua Nitriensis quibusdam
vado et telonio in possessione sua Sythwatheo appellata in
Comitatu Comaromiensi exigi solito per dinos Reges dotata,
collata et dedicata fuerit, omnesque institores, mercatores ce-
terique viatores per loca huiusmodi vadi et telonij proficiscen-
tes sine omni renitencia per multa secula naulum et tributum
eidem Ecclesie persoluerint : tamen nunc ecircumspeeti Judi-
ces, Jurati, ceterique Ciues Ciuitatun Budensis, Pesthiensis,
Albensis, Strigoniensis, Vissegradiensis, Posonienses, Comaro-
miensis, item vniuersi populi de Superioribus Calidis Aquis
Budensibus, allegando quasdam exempeiones et priuilegia
contra et aduersus premissa antigua jura et priuvilegia eius-
dem Ecclesie Nitriensis habere, prescripta tributa ab antiquo
exigi solita exoluere recusarent et non vellent, quod cederet
in damnum et iniuriam ipsius Ecclesie manifestam. Quod
item dominus noster Rex predictis cinibus et incolis Ciuita-
tum predictarum litteratorie mandasset et seriose, vt ipsi in
loco memorati telonij ipsi Ecclesie Nitriensi hominibusque
suis ad eorundem exaccionem deputatis iustum et verum tri-
hutum de rebus et mercaneijs suis sine omni recurso et reni-
tencia soluere et reddere deberent et tenerentur ; alioquin vo-
lnisset idem dominus noster Rex, et fidelilati dictorum ciuium
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iterato firmis dedisset in mandatis; quatenus ad vigesimum
guintum diem diei exhibicionis litterarum suarum cum omni-
bus juribus et priuvilegijs eorum, si que in contrarium priuile-
giorum et jurium dicte Ecclesie Nitriensis haberent, coram
Sue Miestatis Personali Presencia comparere tenebitur, Sue-
que Maiestatis Personalis Presencia visis et examinatis juri-
bus et priuilegijs viraramque parcium id inter easdem partes
judicialiter decerneret, quod juri videretur expedire stb. (ko-
vetkezett ezen hatirnapnak elhalasztisa »ad dietam festum
Natiuitatis Beati Johannis Baptisti in anno proxime trans-
acto preteritam« ; ekkor pedig a »dominus noster Rex hu-
iusmodi causam nostram in presenciam transmisit discucien-
dam et terminandamc, ugy hogy »presentibus octauis festi
Beati Georgij martiris« az targyaltatott. Ez alkalommal »lit-
tere nouem pro parte eiusdem domini Episcopi actoris, pro
parte vero Judicis ac Juratorum Ciuium Ciuitatis Albensis
quotuor, pro parte autem Cinitatum Budensis et Pesthiensis
sth. littere et instrumenta litteralia septew, pro parte Judicis
et cinium Ciuitatis Strigoniensis due, pro parte Judicis et Ci-
uium Juratorum Posoniensis Ciuitatis similiter due littere per
omnes ipsas partes exhibite et coram nobis presentate extite-
runt« sth, Névszerint a nyitrai piispok, tobbi kozt, II. Géza
kiraly 1158-ki privilegiumara hivatkozott (I. Fejér, Codex
Dipl. 1L kot. 152. 1.); Székes-Fehérvar, Buda, Pest és Eszter-
gam varosok pedig 1V. Béla kiralynak 1237., 1244, és 1243-
diki privilegiumait mutattak fel, melyek az emlitett varosok
régibb jogositvanyait megerdsitették, s melyek II. Endre ki-
ralynak Garam melletti Sz.-Benedek mezdvaros szabadsagait
targyaz6 1217-ki privilegiuma azon tétele altal nevezetes fel-
vilagositast nyertek squatenus cuiusecunque nacionis homi-
nes, Saxones videlicet, Hungari, Sclaui, seu alij, qui ad ter-
ram Monasterij Sancti Benedicti de Gran commorandi causa
jam conuenerunt, vel conuenire voluerint, prerogatiua eius-
dem libertatis iure perpetuo gaudeant, qua hospites nostri in
Pest, Albe et Bude commorantes auctoritatis Regie priuilegio
tranquillitate perpetua perfruvntur« stb. (1. Fejér u. o, IL. kot.
196. 1.). Ktilonssen fontos volt ehhez képest slitterarum per
procuratorem Judicis et Juratorum ac ceterorum ciuium Ciui-
tatis Albensis exhibitarum prima littera olim Incliti Regis
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Bele quarti anno Dominice Incarnacionis millesimo ducente--
simo tricesimc septimo, secundo nonas Maii, Regni autem sui
anno secundo priuilegialiter exorta, sigillo eiusdem dupplici
impendenti vallata, continens in se omnes prerogatiuas et
libertates ipsis cinibus Albensibus concessas; inter cetera in
principio eedem littere exprimebant, quod cum priuilegium
Sancti Stephani Regis, pariter et Legati tum Sedis Aposto-
lice, hospitibus Albensibus concessum infausto casu incendij
fuisset conuersum in cinerem, ijdem ciues Albensis libertatis
sue statum timentes tractu temporum in dubium reuwocari seu
aliquatenus aggraunari, eidem domino Bele Regi humiliter
supplicassent, vt concessam ipsis a memorato Sanctissimo
Rege libertatem ipse dominus Bela Rex suo dignaretur priui-
legio communire. Idem igitur olim dominus Rex Bela ipsorum
ciuium preces fauorabiliter admittendo; cum esset notorium,
et nullatenus veniret in dubium, ipsos privilegiatos extitisse,
et absque vlla interrupcione libertate in dietis litteris suis
annotata vsos continuo fuisse, benigne concessisset quod pe-
tebant. Porro ipsorum cinium Albensium libertas erat talis:
quod in toto Regno suo, nec in aliqua porta confinij tributum
alicui soluere compellantur; preterea quicunque hospites ad
eos transire, et cum eis conuersari voluerint, ea libertate qua
ipsi fruuntur, similiter in perpetuum pociantur; quod si quis
tributum ab ipsis violenter extorserit, iram Regie Maiestatis,
et rerum suarum dispendium merito sustinebit stb. stb. stb.
Quarum quidem litterarum exhicionibus factis sth. (Az itélet,
hogy) prout ex tenore predictarum litterarum olim domini
Bele Regis pro parte ciuium, hospitum et incolarum Ciuita-
tum Albensis, Budensis, Pesthiensis et Strigoniensis exhibita-
rum libertates ipsarum Cinitatum declarancium dabatur intel-
ligi, longe ante tempora prescripti domini Geyche Regis,
temporibus scilicet antelati Sanctissimi Regis Stephani, pro-
ut idem Rex Bela litteris suis predictis mediantibus profite-
batur, Ciuitates ipse consequenterque populi et hospites, ac
ciues et incole earundem ab omni exaccione seu solueione
tributaria exemptos fuisse et esse assertiue recitando, huius-
modi libertates et exempeiones ipsis Ciuitatibus et earum in-
colis stb. per predictum Sanctissimum primum Regem Hunga--
rie datas et comessas, per ipsum dominum Belam Regem sth.
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diuersis annis tantummodo renouatas extitisse, sicque preno-
minatus olim dominus Geysa Rex non tributum, cum ab ipsa
solucione tributi a tempore Sancti Regis Stephani Ciuitates
ipse sint exempte, sed tantammodo censum Danubialem,- hoc
est naulum in Sythwatew stb. ipsi Ecclesie Nitriensi conferre
valuisse stb. (bebizonyittatvan) Rationibus igitur ex predictis
ijdem ciues et hospites ac incole Ciuitatum Albensis, Buden-
sis, Pesthiensis et Strigoniensis predictarum, ac eorundem
heredes et posteritates vniuersi, sicut prefuerunt ab antiquo,
sic nunc et in posterum successiuis semper temporibus, cum
cunctis et vniuersis rebus eorum et personis, ab omni et qua-
licunqe solucione tributorum quorumcumque in quibusuis loecis
intra ambitum huius Regni vbilibet habitorum, exempti et
liberi esse, ad nullamque tributariam solucionem per quos-
cunque arctari et compelli debere, Nobis, ac Reuerendissimis
et Reuerendis in Christo patribus, dominis Petro Archiepi-
scopo Collocensi, Thome Electo et postulato Agriensis, Sum-
mo ac Secretario Cancellario Regie Maiestatis, Oswaldo Za-
grabiensis, Dominico Waradiensis, Ladislao Gereb Albensis
Transiluane, Sigismundo Quinqueecclesiensis, Nicolao Waci-
ensis, et Luce Chanadiensis Ecclesiarum Episcopis; item
Magnificis dominis Comiti Petro Gereb de Wingart Judici
Curie Regie, Bartholomeo Dragffy de Belthewk Wayuode
Transiluano et Comiti Siculorum, Ladislao de Losouch Tha-
uarnicorum Regalium, Nieolao Banffy de Lyndwa Janitorum
Regalium Magistris, Andree de Bathor — — — — et Jose
de Som Comiti Themesiensi ac Summo Capitaneo Parcium
Interiorum, Magistrisque-Prothonotarijs, ac ceteris Regni No-
bililibus Sedis Nostre Assessoribus perspicue cernebatur sth.
sepedictos ciues, hospites et incolas Ciuitatum Budensis,
Pesthiensis, Albensis et Strigoniensis, ac eorundem heredes et
posteros vniuersos, cum cunctis singulisque ac vniuersis bonis
et rebus cuiuscunque maneriei, sed et personis, ab omni tri-
butaria solucione, in locis quorumcunque tributorum intra
ambitum buius Regni vbiuis habitorum et exigi solitorum,
tam in eundo quam in redeundo, exemptos et saluos, atque
liberos et supportatos, nec non in huiusmodi eorum libertati-
bus et prerogatiuis in sempiternum permansuros foro decer-
nentes pronunciauimus reliquimus et commisimus, immo pro-
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nunciamus relinquimus et committimus, authoritate nostra-
judicaria et justicia mediante stb. Datum Bude predicta qua--
dragesima sexta die octauarum festi Beati Georgij martiris

predictarum anno Domini millesimo quadringentesimo nona-

gesimo sexto.

(Ezen jogtdrténetileg féfontoasagh okmény eredetije bérhartyin, vo-

ros-zold-sarga selyemzsinéron filggd pecsét alatt, Oriztetik Pozsony

sz. k. varos levéltiraban. Fejérnél annak csak rovid megemlitésére -
talalunk Cod. Dipl. VIL k. 1.r. 107. 1)

’ 3.

Slaba Péter raguzai Prior és Raguza vdros kizsége, Szent
Kozma és Damidn helységet oda hatdrozzdk a Lacromai mo-
nostornak, 1044.

In nomine Sancte et Unice Trinitatis. Undecimo calen-
das Martii luna IL indictione XII. Con(sulatu) IIIL ; tempori-
bus piissimi Augusti, Constantino scilicet Monomacho una
cum domina Theodera piissima Augusta ; apud nos vero de-
gente Vitalis Episcopus; Prior quoque Petrus cognominatus
Slaba. Ego denique Petrus prefatus Prior cum omnes pariter
nobiles et iguobiles mei, tam senes juvenes adolescentuli,
quam etiam pueri, securitatem quidem firmam atque inclitam
facimus huic Monachus Presbiter Dominicus, tam ei quam et
omnes parentes eius, quod huc sit et erit usque in finem se-
culi. Ex eo igitur, qualiter antecessores nostri tulerunt ei
per vim hereditatem Sancti Cosme et Damiani eum domibus,
que sunt circa eam, que quondam emerant parentes eius ex
quodam vir nomine Balsamus in centum et decem solidis; et
miserunt eum per pecuniam Grecorum in puplico, ut fieret
pretorium ; plus miseri observantes eorum mandata, quam:
Domini precepta, qui dieit : »Domus mea domus orationis vo-
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* ~cabitur, vos autem fecistis illam speluneam latronume. Et

iterum : »Vacate et videte, quoniam ego sum Deus<, Et illud:
»In ecclesia Dei aut orate aut psallite, verba otiosa mnolite
dicere«. Unde notandum est nobis, fratres carissimi, ut si
verba otiosa Dominus in ecclesia sua prohibet dicere, quod
leve est; quanto magis nos prohibet in domo sua lupanar
facere, quod nimis gravum est. Et si ego tantillus homo nihil
volo in domo mea cernere sordidum, sed omnia pulehra ac
nitida : quanto magis Deus, qui est Rex Regum et dominus
dominantium, vult habere omnia pulchrissima in domo sua ?
Quapropter timore perterriti, optantesque nos ex antiqui ho-
stis laqueo eripere, rogavimus predictus monachus unanimi-
ter, ut in loco fabrice constituto alterum pretorium — — —
—————————————————— et
prefatam hereditatem fiat secundum Domini preceptum amodo
et usque in sempiternum liberam, ut decet domum Dei. Et
hoe factum est, sicuti prefati sumus, ex consensu omni popu-
lo, et domini Petri venerabilis Abbatis, quantis morabatur
temporibus in insula, que vocatur Lacrumno, sub cuius regula
degebat etiam et ipse monachus. Unde non audeat ei an nul-
lus cuiuslibet homo contradicere, nec successor scilicet no-
ster, nec nobilis noster. Quodsi quis noster sive successor sive
nobilis temerare presumpserit, solvereque attemptaverit fir-
missimo pactui nostro, habeat ille mancip — — — — — io
videatur, iram Dei Omnipotentis, Patris Filii et Spiritus San-
cti, incurrat, et sanctorum omnium, et a meledictionis vinculo
tercentorum et octo (igy, helyesebben 318) Patrum insolubili-
ter denodetur, et in novissimo maranatha cum diabolo et eius
tetros ministros, ac Juda Scariothea in Genehe baratrum mu-
neretur, et statuta privilegii redintegrare dupliciter pretio
judiciali sententia perdonetur atque convincatur.

Actum est hoc palam testibus corroboratum tempore
suprascripto mense Februarii. Et nosmet ipsi scilicet privi-
legia qui disposuimus facere, elegimus tantos ac tales testes:

Primitus omnium Ego prenominatus Prior testis sum, et
hoe est T signum meum.

Signum { manu Stephani Presbiteri filii — — —,

Signum 7 manu domini Lampridii Presbiteri frater
Joannis.
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+ manu Lampridii Presbiteri filius Joannis Pre-
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manu Ursacii Diaconi.

manu Triphonii Diaconi.

manu Petraca Diaconi.

manu Nicerphoni Diaconi.

manu Dabri Diaconi.

manu Cani-albi,

manu Petri frater Ursani Presbiteri cum

manu Andree filius Norati Presbiteri.
manu Mitro-capud.

manu Joannis filius Sersi.

manu Aibale.

mapu Peruani — — — Pusel.
manu Benslemini,

manu Arebarbi.

manu Proculi fratris Ursici Diaconi.
manu Petri filius — — —

manu Andree filii Marnaci.

manu Lampridii filins Michatii Monachi.
manu Zamati.

manu Ursaci filii Jacobi.

manu Andree filius Sclepi.

filio

Signum T manu Ingatii cum fratre suo Ursaci filiu

Sisinii.

Signum 7 manu Lampridii filius Bubanni.
Signum T manu Vitalis indigni meritis, peccatorque at-
que infimi Subdiaconi, qui hane scripsit paginulam.

(Farlati Daniel, Illyricum Sacrum VI. k&t, Velencze 1800. 53.1.)

~
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4.

Granchi zachulmiai bdn és Radoszlav szerb kirdly birtokado-
mdnyai a lacromat monostor szdmdra. 1044— 1058,

1) Ego Granchi cum omnibus meis Juppanis et Nobili-
bus Zachulmie do et stabiliter affireo Ecclesiam Saneti Pan-
chratii de Babina Palla, que e-t in Meleta, cam omnibus ter-
ris, Monasterio Sancti Benedicti sub his litteris precepto meo
inseriptis et signaculo meo sigillatis, quas venerabili Abbati
Grobis — — — — ut prefatam Ecclesiam Sancti Pancratii
absque omni indetatione obtineant, et ad voluntatem suam in
perpetuum possideant. Si quis autem diabolica audacia impe-
dimentum eisdem facere presumpserit, ultionem Dei et iram
super se excitet, etiamque Virginis Marie, sanctorumque om-
ninm maledictionem incurrat. ’

2) Temporibus Vitalis Archiepiscopi, Petri Abbatis, et
Dominici Prioris ete. Ego Radoslavus Rex ete. cum uxore mea
Julia et filio Branislavo, volo quod construatur Monasterinm
in Baleni, et detur Monachis Sancti Benedicti de Lacroma ete.

(Farlati Illyricum Sacrum VI. kot. 45. és 46. 1)
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5.

Acuzo az apostoli szék kivets alapitvdnyil adomdnyozott bizo-
nyos helységet tdrgyazé itélete, a Szent Chrysogon jadrai
monostor szdamdra. 1059.

In Nomine Dei Eterni. Future recordationis memorie
litteris notificare satagimus, ut posteris pateat, quod si quis
a veritatis tramite exorbitare volnerit, ipsa littera eundem
arguat. Notum sit omnibus, quod Petrus venerabilis Abbas
Monasterii Sancti Chrysogoni, astans ante conspectum domi-
ni Acuzonis Apostolice Sedis Apocrisarii, missi a domino Ni-
colao Romano Pontifice, conquestus est de quadam cella in
honorem Saneti Joannis fundatam, ac posita in insula, que
dicitur Silagus, quam Eprobina obtulit Ecclesie Sancti Chry-
sogoni. Nunc antem infligente diabolo vult eam subtrahere
Cenobio Saneti Chrysogoni, ad quod prius devota mente sua
sponte contulerat. Tunc Apocrisarius Romane Sedis interro-
gavit clericos et bonos laicos, si res ita se haberet, quemad-
modum Abbas retulerat. Cuncti autem, qui aderant, vera
assertione perhibent, Abbatem verum dexisse, et secundumn
donationem Gorbine Sanctus Chrysognonus omni cum iustitia
debet habere et in perpetunm habere. Unde quia dominus
Apocrisarius per ministros Dei, scilicet sacerdotes, et cleri-
cos, et veridicos laicos, cognovit hoc fore verum; protinus
per virgam, quam in maou sua tenebat, investivit prefatum
Abbatem de ipsa Ecclesia, ac de omnibus ad eam pertinen-
tibus; tali vero modo, quod absit et advertat Deus, quod si
quis ex prefato Monasterio Ecclesiam illam abstrahere volu-
erit, maledictionem Dei et Sancti Petri Apostolornm Principis
et nosiram habeat, et cum Juda traditore Domini nostri Jesu
Christi damnetur, et cum diabolo et sociis suis concremetur.

Hoc actum est in presentia Laurentii Absarensis Epi-
scopi, a Spalatinis et a cancto Conecilio Archiepiseopi Eleecti,
et Andree quondam Episeopi, ac multorum bonorum homi-
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num ; et tempore Nicole Prioris et Stratego Civitatis Jadren-
sis, indictione IIL

(Farlati Daniel, Illyricum Sacrum V., kot. Velencze 1775. 45. 1)

6.

.

Spalato, Trau, Jadra és Tenger-Fehérvdr dalmatiai vdrosok
fogaddst tesznek a velenczei dogenek, hogy normanokat és mds
idegeneket nem fognak Dalmatidba vezetni, 1072.

In nomine Domini Dei eterni et Salvatoris nostri Jesu
Christi. Anno ab Incarnatione eiusdem millesimo septuage-
simo secundo, mensis Februarii die octava, indictione XV.
Dalmatie et Croatie. Promittentes promittimus nos Prior Spa-
latine Civitatis, Judex Stephanus Vualiza nomine, atque Gau-
dinus Tribunus, Dominicus Marra, Joannes Peripanuo, Petrus
filius Dominiei, Desa filius Cocini, aliusque Desa, Michael,
Stephanus, Nichiforus, Dominicus Drasi, Forminus Salatus,
cum universis nostris coneivibus majoribus et minoribus ; nec
non et Prior Tragurine ecivitatis Vitalis nomine, et Petrus
Bela, Georgius Bogoboici, Joannes Chudi, Sabaudicius Archi-
diaconus, Desa, Andrea, Dominicus cum cunctis nostris con-
civibus maioribus atque minoribus nostre ecivitatis; atque
Candidus Prior Jaderensis civitatis, et Madius Sega Index,
Nichiforus Sellices, Tella, Madius Gallus, Dabro Strincia,
Joannes Spatarius, Candidatus, Lampridius, Madinus Martini,
Valentinus Speri, Andreas Comerrarii, ac universi nostri con-
cives majores atque minores ; atque Prior de Belgrado, Justus
Veneticus, Gregorius frater Episcopi, Drago de Crastina, Mi-
chael de Utica, Prestantius Petrigna Anastasii, Michael de
Diachi Vero, atque omnes concives nostre Civitatis; vobis
domino Dominico Silvio Duci Venetie et Dalmatie, ac Impe-
riali Prothofedro et Seniori nostro, ut ab hac die in antea,
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quas nullus nostrum civium audeat adducere Nortmannos aut
extraneos in Dalmatiam, aut per se ipsum, vel quovis inge-
nio. Si quis autem huius sceleris prevaricator inventus fuerit,
et se legibus excusare non poterit, amittat vitam suam, et
quicquid possidet in hoc seculo, medietatem in Camera Ducis,
et medietatem civibus, qua in civitate prevaricator inventus
fuerit per Judicem, erga Romanam legem, que in presenti
pagina scripta esse videatur in quarto capitulo eiusdem legis :
»Quia si quis inimicos infra provinciam invitaverit aut intro-
duxerit, anime sue incurrat periculum, et res eius (inferantur
in erarium.)<. ’

Signum manus Prioris Spalatine Civitatis Stephani
Valize, qui hoc rogavit fieri; et successive omnium qui supra
nominati.

Ego Laurentius Sancte Salonitane Ecclesie Archiepisco-
pus ratifico et confirmo.

Ego Forminus Nonensis Episcopus.

Ego Jo(annes) Abbas Sancti Bartholomei.

Ego Prestantius Episcopus Belgradiensis.

Petrus Heneius Sancti Marei Diaconus, et Ducis Vene-
tie Dominici Silvii Capellanus, rogatus a dictis hominibus
seripsi et complevi feliciter.

(Ljubics Simon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridi-
onalium I. koét. Zagrdb 1368. 2. 1)

»
[

L Géza kirdly alapitja a Garam melletti szent-benedeki apdt-
sdgot. 1N735.

Amicis suis Reuerendis Conuentui Ecclesie Zoborien-
8i8 Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et Judex Co-

manorum amiciciam paratam cum honore. Noueretis, quod fra-
51 2
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ter Nicolaus pro religioso viro domino fratre Cenardo Abbate
Ecclesie Beati Benedicti de iuxta Gron stb. in octauis festi
Beati Jacobi Apostoli in anno Domini M® quadringentesimo
quarto in figura nostri Judicij comparendo contra Sigismun-
dum filium Georgij de Chythnek sth. asserens sth., quod cum
prefatus dominus Abbas acceptis Stephano dicto Beerk de
Nempty nostro et fratre Petro sacerdote vestro hominibus
tercio die festi Beate Margarethe virginis et martiris in dieto
anno preteritis ad facies possessionum, in Sosold existencium,
videlicet Mend Zenth, Apaty et Lehota vocatarum, ad ipsam
Ecclesiam ex donacione domini Geyse Primi, Regis Bele filij
pertinencium; item medie partis tributi nune in villa Ladi-
mera ad Castrum Saaskw pertinentis, quod alias et antea in
villa Geledwegh exactum fuisset et reciperetus, vicinis et
commetaneis suis vniuersis inibi legitime conuocatis et presen-
tibus accessisset, et metas carundem possessionum a tenutis
dicti Castri per metas et cursus earundem in tenore instru-
menti annotati domini Geyse Regis contentis hocmodo reambu-
lare voluissent; quod incipiendo in flunio Gron inibi, vbi
quidam riuulus, qui dictas possessiones Radmera et Mend
Zenth distingeret, in dictum flunium Gron caderet ; et per ip-
sum riunlum contra cursum suum ad caput eundem diuidere;
inde ad caput alterius rinuli Viduchky vocati; abhine ad ca-
put tercij rinuli Tapla nominati; et exinde per cursnm eius-
dem flunij Tupla in dictum fluuiun Gron exeundo ibidem ter-
minasset; ibidem eciam medietatem dieti tributi legitime re-
captivando sibi, et cum predicto jure eigattineri possidendas
per eosden nostrum et vestrum homines dictas possessiones
relinqui, et partem tributi statui facere intendissent; extunc
Andreas Castellanus predieti Castriin persona Sigismundi de
Chythnek premissis reambulacioni, recaptiuacioni et statuci-
oni ipsi domino Abbati fiendis contradiccionis velamine obui-
asset stb. (az ennck folytin tamadt perben Chytneki Zsig-
mond »in octauis festi Beati Mychaelis Archangeli« Zsigmond
kirdlynak 1397-ki privilegiumat mutatta fel) quod quia Geor-
gius de Chytnik Magister Dapiferorum Regalium, et Mycha-
el de eadem frater eiusdem ad requisicionem dicti domini nos-
tri Regis Castrum Sarus yocatum, quod eisdem pro alio Cas-
tro suo Hrusso vocato concambialiter contulisset, sibi resig-
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nare, ac tria milia et centum florenos auri per centum denari-
os nouos presentis monete computando Sue Celsitudini numa-
rare curasset ; ideo ipse dominus Rex stb, Catrum suum Saas-
kw vocatum in Comitatu Borsiensi stb. eisdem Magistris Ge-
orgio et Mychaeli de Chytnik, ac eorum heredibus jure perpe-
tuo donandum duxisset sth. (a miben 1397. a Garam-melletti
szent benedeki konvent altal statualtatott. Az utan Zsigmond
kiraly egy 1406-ki »in Zalahta feria tercia proxima ante fes-
tum Exaltacionis Sancte Crucis« kelt, s »fidelibus suis viro
Magnifico domino Nicolao de Gara Regni Hungarie Palatino
et Judici Comanorum, vicesque suas in judicatu gerentibus«
526116 parancsanak folytan »in octauis festi Beati Georgij
martiris« torvénynap tartatvan) prefatus procurator dicti do-
mini Abbatis in huius documentum, quod predicte possessiones
Mendzenth, Apathy et Lehotha in dicto Districto (igy) ipsius
terre Susohy existentes, nec non medietas tributi nunc in dicta
villa Ladmeria exigi consueti eidem domino Abbati de jure
pertineant, ct a tenutis dicti Castri Saaskw metis sequestrate
sint, quasdam litteras domini Karoli olym ineliti Regis Huan-
garie priuilegiales suo duplici sigillo ecommunitas anno Do-
mini millesimo trecentesimo octauo, Regni autem sui anno si-
militer trigesimo octauo tredecimo kalendas mensis Febru-
arij confectas, habentes in se confirmatiue de verbo ad verbum
tenorem litterarum condam domini Andree similiter illustris
Regis Hungarie laudande recordacionis anno Dominice Inear-
nacionis millesimo CC¢ deeimo septimo Regni autem sui anno
nono editarum, habencium et continencium in se confirmatine
verbalem seriem litterarum domini Stephani filij Kolomani
condam similiter Regis Hungarie beate memorie anno ab Iu-
carnacione Domini millesimo centesime vigesimo quarto Regni
autem sui anno nono editarum, habencium et continencium in
ge vi roboratiua verborum ordinem litterarum Excellentissimi
Principis domini Magui, qui et Geysa dictus fuit, similtier
Regis Hungarie beate recordacionis, fundatoris dicti Monas-
terij Sanct Benedicti, super juribus et libertatibus dicto Mo-
nasterio Sancti Benedicti anno Domini millesimo septuagesi-
mo quinto confectarum nobis curanit demonstrari, in quarum
quidem litterarum tenore ipsius domini Magni seu Geyse
Regis inter alia hy articuli babeantur: »Dedi autem in terra
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~ Susaldy in siluis, venacionibus, aquis, piscacionibus et fenetis,

cnius terre primus termiunus est riuulus Tapla currens in
Grana, qui Grana terminus est ascendendo vsque ad rinulum
Radmora, insule vero flunij Gran in partem Sancti Benedicti
deueniunt, rinulusautem Radmeri terram Sancti Benedieti di-
uidit ab alijs ; deinde illius rinuli caput, quod in monte Viduz-
ky est signum; preterea — — — — — alterius termini est
supradicti amnis caput Tapla; item tributum in tribus villis,
scilicet Sozmicha, Gelednuk et Kerezthwr in gualibet earum
medietate Regie partis« stb. (Uj batarjaras rendeltetik el)
Datum Bude tricesimosexto die octanarum festi Beati Geor-
gij martiris anno Domini M° quadringentesimo septimo.

(Ezen okmany eredeti parja papiron, a budai kir. kamarai levéltar-

ban. Az alapité okmany szdvege igen szamos hibaval Fejérnél Cod.

Dipl. 1. kot. 428. 1. A hibdk némi kijavitdsira a fentebbi kdzlemény
nyujt adalékot.)

8.

Relgrdd vagyis Tenger-Fehérvir dalmatiai vdros kizségének
adomdnyozdsa Ecangelista szent Jdnos ottani monostora
szdmdra. 1076.

Notum sit omnibus fidelibus tam posteris quam presen-
tibus, quia nos Belgradenses divites et inopes, nullo cogente,
nullo monente, imo spontanea voluntate, gratia devote intentio-
nis promisimus dare singulis annis decimas nostrarum olivarum
Monasterio Saneti Joannis Apostoli et Evangeliste, die videlicet
dedicationis eiusdem Ecclesie, quam viri religiosissimi, domnus
scilicet Laurentius Spalatensis Archiepiscopus, una cum Ap-
pocrisariis Romane Sedis Episcopo Fulcoino, et Gebizone Ab-
bate Sanctorum Bonifacii et Alexii, nec non et Prestantio
eiusdem Urbis Episcopo dedicaverant; eisdem etiam donum
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supradictum collaudantibus ac firmiter corroborantibus,
auctoritate Apostolica intercedentibus, ne nmquam ab aliquo
presumatur violari. Quod si forte aliquis temerario conatu ab-
negaverit, iram Superne Maiestatis incurrat, omniumque sap-
tornm maledictionem possideat. Et hec donatis acta sancita-
que fuit anno ab Incarnatione Domini Nostri Jesu Cbristi mil-
lesime septuagesimo sexto, indictione vero decima quinta. Et
hoc apostolante Gregorio Septimo Papa ; apud Grecos Micha-
ele imperante; apud Sclaves Svinimiro regnante; Petro in
Monasterio ahbatiante; Dominico Justo Belgradi priorante.

(Farlati Illyricum Sacrum IV. kot. 5. 1)

9.

Zvojnimir Dalmatia és Horvdtorszdg kirdlydnak adomdnya o
spalatoi egyhdz szdmdra. 1078.

In Dei nomine Amen. Hoc est exemplum cuinsdam pri-
uilegij Regalis muniti appensione cuiusdam sigilli magni
rotundi cum cordula sirica crocei et rubei coloris, in quo qui-
dem sigillo sculpta est quedam Regalis imago sedens in trono,
habens in manu dextra quemdam lilium baculo superpositum,
et in manu sinistra quandam seulturam rotundam, et eircum-
circa sculpte erant littere cruce premissa sic dicentes REX
SVINIMIRVS DALMAT. CROATORVM; cuius quidem priui-
legij tenor per omnia talis est:

In nomine Sancte et Indinidue Trinitatis. Anno scilicet
ab Incarnacione Domini M°LXX ¢VIII¢ die XVI. mensis Apri-
lis indie(tione pri)ma. Ego siquidem Suinimir Chroatorum
atque Dalmatinorum Regx, cupiens ardentissime iura et bona
Ecclesie glorisissimi martiris domini Anastasij recuperare et
ampliare pro posse ob ipsorum martirum reuerenciam, gquo-
ram precibus meritis spero ante eterni judicis examen munere
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adinuari, et instantissimam peticionem venerabilis patris
mei spiritualis Laurencij Archiepiscopi, et multorum nobilium
suorum_cinium de Spalato, meorum dilectorum fidelium, qui
vnacum eodem eorum presule mihi grauvem querellam expo-
suerunt, quod propter copiam diffusam animalium ipsorum
ciuinm et howinum, ac villarum eiusdem Archiepiscopi et
Ecclesie sue pasculos sufficientes habere nequibant libere in
meo Regali Districtu, eo quod homines et villani vicini villa-
rum Ecclesie memorate molestabant et perturbabant ciues
predictos, et homines et villanos ipsius Archiepiscopi pascuis
per predictos contra priuilegia donacionum, ac confirmacio-
nem progenitorum meorum, presertim villarum atque terra-
rum Serennine, Gothe, Cugare, Osic, Debriz, Dlanoze, Vallari
et Cremene, que posite sunt infra montes Massari, nec non
villarum et terrarum Sancti Georgii de Putale, Cosize, Liza-
nij, Ostrogh, Biach, cum toto — — — — cione casiri Albone,
Radosich et Smine, que site sunt circha montes, in montibus
et sub moutibus Dubraue, ac eciam villarum, et terrarum Sto-
lez in Cetina, Suduschize in Cleuna, Ecclesiarum § — — —
— — Sancti Stephani — — — — Saneti Petri de Clobucez,
et aliarum villarum et terrarum memorate Ecclesie Spalaten-
sis, quas quidem villas atque terras et Ecclesias cam omnibus
suis pertinencijs e¢ — — - - — — suorum donauerunt Eec-
clesie Spalatensi, et Ego confirmaui et confirmo tibi Archiepi-
scopo, tuisque suceessoribus, et Ecclesie prenotate, ac ex noua
donacione concedo in perpetuum. Et adeo volo ac donacione
perpetua, quod tu, et successores hominesque tui, et villani
villarum et dictarum terrarum, ac eciam ciues tui Spalatenses
habeant potestatem et libertatem pascendi et adaquandi ve-
stra cuncta animalia in Districta meo in pasculis, locis conti-
guis ac vicinis villarum et terrarum predicte Ecclesie Spala-
tensis sine contradiccione vel dacione alicuius persone; et
presertim in Bossigline meo Regali territorio absque decima-
cione seu collecta aliqua, preter decimas, quas per omnia
loca prenotata ex mea concessione ¢t meorum antecessorum
colligere debeant integre et exigere idem Archiepiscopus et
sui successores sine contradiccione temporibus perpetuis; ita
tamen, quod predicta omnia tu et tui successores, et Ecclesia
Spalatensis possideant pacifice et quiete. Siquis vero huic do-



nacioni et confirmationi mee oontrarius extiterit, contrarinum
habeat Trinum et Vnum Deunm, et malediccionem trecentorum
octodecim Patrum, et aliorum Sanetorum incurrat; et cum
Juda proditore dampnetur eierno suplicio; atque sexaginta
libras auri persoluat et componat, quarum medietas Regali
inferatur Fisco, altera autem pro thesauro prefate Ecclesie
Spalatensis. Acta sunt hec ante noticiam horum testium ; vi-
delicet Gregorij venerabilis Episcopi Chroatorum, Johannis
Abbatis Cenobij Sancti Bartholomei, Addani Zuppani, Stre-
segne Brebestici, Desimiri Corbaustici, Dominici Jandrensis
Sacerdotis, et Stephani — — — — Sancti Nicolai, et aliorum
multorum ; in quorum omnium testimonium et memoriam per-
petuam presentis priuilegij paginam mei sigilli caracteris ap-
pensione feci muniri.

Gerardus Notarius Archiepiscopalis subscripsi.

Lucanus Primicerius Spalatensis subseripsi.

Johannes de Ancona Notarius Communis Spalati sub-
seripsi.

(Farlati, 1lllyricum Sacrum III. 148. . Lucius, Memorie Storiche di
Traun, Velencze 1674, 217. 1. Ezen okminynak hitelessége sokaktol
kétségbe vouatik ; a mennyiben mindazaltal a Spalatoi kdptalan levél-
tirdban Orzott kézirat a XIV. szdzad elsé felébSl vald, feltétleniil,
f6kép geographiai tekintetben, teljes méltatdsunkat megérdemli.)

10.
Dobrion apdtnak végrendelete Spalatoban. 1078. koril.

In nomine Eterni Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi.
Ego Dobrion indignus Abbas egro corpore, mente tamen adhue
sana vegetaque, post multa pericula et calamitates, quas meis
delictis acceptas fero, cum mihi tandem Divina misericordia
id concesserit, quod summopere precatus sum, et de consilio
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amicorum onus ad perniciem anime mee susceptum deposue-
rim, eaque demum omnia perfecerim, que multo antea effici
prestarique oportebat; nune mihi ac rebus meis consulere sta-
- tui pro eo, ac lex Divina ac regula Sancti Benedicti preseri-
bit in hoc cenobis Sancti Stephani, inter cuius alumnos ego
guamvis indignus annumeror. Itaque res omnes abdico, que
vel nostre sunt, vel nostre videri possunt, vel nobis commisse
fuerunt, quasque a majoribus nostris accepi, tum a Paullo
Archiepiscopo, tum a Dabra matre mea adoptiva. Item renun-
cio Ecelesie Sancte Marie de Palude, et omnibus eius appen-
dicibus, ceterisque omnibus rebus, que vel nostre videntur
esse, vel ad nos quoquo modo pertinent, mobilibus pariter et
immobilibus. Que omnia in jus potestatemque transfero eius-
dem Monasterii, ut arbitratu suo illis in perpetuum utatur,
habendo, possidendo, permutando. Si quis vero nostrorum
consanguineorum diabolico instinctu impulsus huic nostre do-
nationi adversari audeat, subsit indignationi Unius ac Trini
Dei, ac anathemati trecentorum et duodeviginti Sapetorum
Patrum.

Huic donationi testes adfuerunt : venerabilis Laurentius
Archiepiscopus, Gregorius Episcopus, dominus Benedictus
Abbas, Petrus Archidiaconus, dominus Urso Abbas, Joannes
Sacellarius, Petrus Presbyter et Cardinalis, Prior Tragurien-
sis, dominus Petrus Bela, Joannes Presbyter, et dominus
Petrus Decanus.

Ego vero Theodorus Presbyter scripsi et testis adfui.

(Farlati Illyricum Sacrum III. kot. 153. 1)
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11.

Zerni Péter spalatoi lakosnak adomdnya szent Péter monos-
tora szdmdra ugyanott. 1080.

In Christi nomine Amen. Anno Iucarnationis eiusdem
millesimo octano decimo (helyesebben 1080.), indictione no-
na; temporibus quoque domini Laurentii venerabilis Archi-
episcopi Sedis Spalatine, domini Suinimir ; Regis Croatorum,
nee non Volize Prioris - — — — — — Petrus Cerni, qui
et Gumay filius, una cum con(jugle mea domina
Auna dedimus Monasterio Sancti Petri omnes nostras terras,
quas habemus in loco vocato Campo, incipiendo a muro in
inferiori versus mnre recta linea, et sicut currit littus usque
ad Perolde, et usque ad ripam superiorem, et recta sicut cur-
rit ripa versus torrentem usque ad pedem montis po -— — —
— — longe et versus mare, sicut currit ripa, et inde ad — —
— rum pristinum. Et hij fierunt testes Bogdan Rac, Drago-
nego Rie, Vikay setnico et alii.

Et ego Dobrona hoc breve breve (igy) seripsi iussu Pre-
bimirii Vicarii Regis.

(Carrara Ferencz, Archivio Capitolare di Spalato, Spalato 1844, 68, 1.)
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12.

Kzent Ldszld kivdly a veszprémi egyhdz birtokdt isszeiratia
és megerdsiti. 1082,

A Fejér Codex Diplomaticusa I. kotetének 448. s kov. és VI. kote-

tének 2. r. 350. s kov. lapjain k6z6lt okmany szévege Véghelyi Dezs6

altal régi atiratok szerint javitva; a Hazai Okmanytar vagyis Codex
Diplomaticus Patrius IV. kot. GyoSrott 1867. 1. s, k. 1)

13.

L

Almos kordban, kire szent Liszlé magyar kirdly Horvdtor-

szdgnak kormdnydt bizta, Jadra wvdros birdsdgdnak itélete.
1091.

Auno Incarnacionis Jesu Christi Domini nostri MXCIL
Kyri Alexio Constantinopoleos imperante, tempore quo Ula-
dislaus Pannoniorum Rex, Cratie invadens Regnum, domnum
Almum suum nepotem in illo statuit Regem ; Jaderensi vero
Cathedre domno Andrea venerabiliter presulante; meque
Drago domini Prestantii Episcopi nepote iam tertio priorante.
Accidit, ut in primo anno mee tertie recuperationis, coram
nobis ac prefato Episcopo, aliisque quampluribus oriretur que-
rimonia domne Vekenege filie Ciche; que viri sui videlicet
Dobroslavi thorum custodiens, viginti annis Deo devota m»>-
nagtico utebatur hahitu; quam Petrus socer suus domni Da-
bri, verbis suorum deceptus propinquorum, suo exhereditarat
verbo, filiumque suum, quem quadam Sclavuncula natum ha-
bebat, moriens totius sue hereditatis fecerat heredem. Hanc
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autem monachali irretitam vinculo, que illum alimentis iu--
dumentisque foverat continue, quod verig probatur assertio--
nibus, expertem suorum fieri jusserat; dicens, filio mortuo,
huie nurui quasi mortue nil deberi dari. Quem etiam jam
dictus Dobroslavus filius ejus, paterna motus pietate, sue
consensu conjugis Veke, quam futuram noverat monacham,
eadem notificante, moriendo sue illum proprietatis fecerat
participem, par boum sibi tribuens cum suis culturis, aureos-
que nastales, quin etiam suam vineam. Nempe neminem es-
timans illi compotizari hereditati, sua pretermissa conjuge;
quippe nondum ipse pater alia utebatur uxore, Unde factum
est, utrisque coram nobis litigantibus, ipsamet domina Veka
cum sua matre aliisque propinquis, et ex alin parte Madie
electo, ejusque fratre Petrina, nee non Zanizo Mezichirne
filio, quampluribus aliis conjicientibus; demum jussu Presu-
lis episcopali, quo scdebamus, egressi palatio, ibidem cister-
pam ingredientes cum jam dicto Episcopo et Joanne judica-
tore, aliis nobilibus, ducto in medium utrorumque certamine,
quid hine rei exitus doceret, perseutari cepimus. Quod more
antiquorum dijudicare volentes, ut ipsa sua frueretur parte,
velut si vivus adesset, cujus karitate se monastice dederat
perfectioni ; sed huie rei contrariantibus hoe displicuit, seque
archiepiscopali velle obedire judicio conclamabant. Quibus et
illa una nobiscum assentiens, sepissime invitavit, ut ad sunm
cum ea irent propositum ; qui sub unius anni judiciis nobis
cernentibus centies exlamati ire renuerunt. Quos nos hoc
modo definivimus in primis anni illius, attributo sibi Tribuno
Trunzano Malopere filio, partis domus et vinee heredem eam
fecimus ; ut vel sic Spalatum, prout expetierant, cum ea pro-
ficiscerentur. Quibus et ex hoe inducie a mense Julio usque
in Natalem Domini largite sunt; sed procaciter resistentes,
et se hinc subtraxere. Quapropter Ego Dragus Prior, com-
mune servans sacramentum, neminem volens ab aliquo vim
sustinere, cum jam nominato Episcopo aliisque nobilibus ad
domum illius pergentes, que sita est in quadrivio Sancti Pe-
tri, legali hoc definientes judicio, sub episcopali vinculato
precepto, illam plenam habere partem jussimus, ipsique nos
illis domum partientes monach — — — — — occidentalem
partem domus dedimus ; duasque ulnas, et ed amplius medi--
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etatis domus propter maritum, illam consentire volnimus, in-
fantulo.

Hee ego Majus Archidiaconus, quia his omnibus inter-
fui, et ut a memoratis Presulibus mihi injunctum est, fideliter
veraciterque seripsi, et post tradita coram his testibus lecta
est, et sigillo dicfi Prioris signata. Joannes judicator, Vitaza
testis, Micha testis, Desinna testis, Madio Zelle testis, Budi-
nellus testis, Madius gener Zelle Prestantii testis, Pruona
testis, Grubue filins G — — — testis, Neup — — — — te-
stis, Dolmaldus testis, et alii quamplures collaudantes et con-
firmantes.

Quoniam quod a minoribus legaliter diffinitum est judi-
~cibus, a majoribus, si nportet, debeat confirmari: Corroboro
Ego L(aurentius) Salonitane Sedis Archiepiscopus, et laudo
hoc judicium a tanto honestissimo viro domino Jaderano
Priore cum suis nobilibus jam datum; in ecclesiasticis enim
et mundialibus sancitum habetur legibus, ne quelibet persona
in sua arrogantia erecta, contra judicia semsl data, conque-
ratur iterum in sua male visa querimonia. In libello quidem,
quem Vekenega filia Cich, a prelibato Priore datum, et ab
Archidiacono M. scriptum, ad meam -contulit laudationem,
juste et canonice cognovi finitum. Quis namque arrogans ex-
hereditare auderet hanc viduam ab hereditate mariti sui, dum
non solum ejus lectum sic nobiliter, utpote cognoscimus, oh-
servavit, ac inter viduas, quas laudat Apostolus Paulus, se ad
certamen et ad premium utique, assumpto earundem habitu,
projectoque cum suis sarcinis mundo, contulit. Unde hec
ordinata, sicut superius, confirmo, et immo laudo, et sub liga-
mine anathematis, et Niceni Concilii vinculo quemque pono,
qui hoc nitetur infringere et delere. Hanc vero sigillo Sancti
Domnii cartulum jussi signari, ut contra omnes permaneat
conquestores in sua stabilitate firma. In hae laudatione An-
dreas Episcopus Jadere, el D. ejusdem Civitates Prior testes.

(Farlati Illyricum Sacrum V. kot. 51. 1)
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14.

.

Szent Ldszlé magyar kirdly a bdthai monostornak t5bb pusztdt
és birtokot adomdnyozvdn, ezek kizt Narad birtok hatdrait
kiril irja. 1093.

(A gr. Zichy-csalad Okmanytara I. kot. Pest 1871, 1. 1. Nagy Imre.)

15.
Sz. Ldszld magyar kirdly alapitja a zdgrdbi piispokséget. 1094

{Tkalcesics Ivan Ker. Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis
1. kot. Ziagrab 1873. 1. 1. V. 6. Fejér Cod. Dipl. I. kot. 484. 1)

16.

Ddvid herczeq a tihanyi apdtsdgnak foldet és haldszhelyeket
adomdnyoz. 1095. kpriil.

(A Fejér Codex Diplomaticusdnak I. kotetében 487. 1. k6zdlt okminy
szovege ifj. Kubinyi Ferencz altal a »Monumenta Graphica Medii
Aevic fasc. IIL tab. 4. szerint javitva, a Monumenta Hungariae Hist.
vagyis Magyar Torténelmi Emlékek I. kotetében, Pest 1867. 1. 1)
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17.

Kdlmdn magyar kirdly I. Michieli Vital velenczei dogehozi viszo-
nydnak tdargydban. 1096— 1102,

Colomanus Divina favente ac gubernante clementia Un-
garorum Rex Vitali Michaeli strenuissimo Venetorum Dueci,
suisque Optimatibus salutem, amicitiasque perpetuas. Cum
seriptura quotidie clamet dicens, viam non esse desereniam:
miram est super his, qui aliam existimant fore capiendam.
Quapropter vobis litteras has studemus referentes, nos vestras,
sicuti antecessores nostri inter se habuerunt, amicitias cupere
sempiternas. Verum quando nec litteris nec legato vestris, uti
petiveratis, respondimus petitionibus, ideo vero minime arbi-
trari oportet, hoe fastu dolove fecisse; sed ob commodum at-
que utilitatem, nec non indeficientem unamquamgque stabili-
tatem distulisse ; fati nanque scemus, hoc firmum minus stare,
8i sine totius Regni consilio factum esset. Quare nunc vobis,
quod quesiveratis, firmius totius Regni voluntate non solum
litteris, verum etiam proprio legato effectum curamus reddere.
Vestra igitur, vestrorumque Procerum noscat prudentia : Nos
nostrumque Regnum, vestro, vestroramque amore indissolubili
vinculo recte desiderare. Unde quia cuncta ue dicere cupimus,
scribere oblegenas fastidium nequimus : ideirco talem studemus
mandare nuncium, verbo cujus non detratctetis adhibere audi-
tum atque studium; sed ut nostris perpetuis non dubitetis ob-
temperare vocibus. Attamen pauca etiam litteris insinuare labo-
ramus. Volumus equidem ob stabilitatis firmamentum inter
nos atque vos, nostros vestrosque majores, merumn fieri sacra-
mentum, qui commune bhabere ac facere, cum necessarium fu-
erit, vicissim valeamus augumentum. Firmius enim constat
magisque perpetuum, quod undique unitur firmissimo liga-
mento, quam quod debiliore subnictetur fundamento. Et que
recte mandamus ad perfectam exequutionem communi voto
sincere omni nixu animi aminiculante pontentia dicere valea-
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mus et laboraremus; preterea indefectibiles grates, nostros-
que nuncios semper non honsrifice tractavistis tamquam saga-
citer, omne consilium exhibuistis. Quod idem vero honorifi-
centius atque sagacius huic nostro legato, uti nobismet ipsi(s)
exhibere petimus. Quippe vera dilectio non voce solum,
sed etiam opere ostenditur. Amicus namque in necessitate
probatur.

Convenientia amicitie, que facta est inter Regem Unga-
rorum ac Ducem Venetorum:

Ego Colomanus Ungarorum Rex per memet ipsum et
per meos owmnes, tecum Vitalis Michael Venetie, Dalmatie,
Chroatie Dux, et cunctis omnibus (Optimatibus) veram et fir-
mam amicitiam atque concordiam ab hoc die in antea obti-
nebo, et te ac tuos, et cunctas Civitates subiectas Ducatui
tuo, et omnia castella ac loca subdita et obedientia potestati
tue, per me et per meos conservabo, et nullo modo inquietabo.
Et si aliquis ex meis aliquem vestrum foris fecerit ant offen-
derit, ac incognitum fuerit, infra dies triginta emendabo. Hee
omnia per sacramentum sunt confirmata ac confederata equa-
li conditione ab utraque parte.

Sed tamen quia in Principibus meis et sensibus dubi-
um videtur, utrum Ducem te Chroatie atque Dalmatie no-
minaverim; volo, immo desidero, pro servanda, sicut statutum
est, amicitia, ut a te et tuis, el a me et meis, ita omne prius de
medio ambiguum auferatur, ut in quocunque casu tibi per an-
tecessores tuos, et per meos certa comprobatione justa fuerit,
alter alteri nullatenus adversemur.

(Ljubics Simon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridio-

nalinm I. két. ZAgrab 1868, 5. 1. Gyfijteményiink I, kitetének 43.

és 44, 11, Czech Jénos hitrahagyott kézirataibol ezen okmanynak
csak téredékeit kozoltiik.)

R MONUM, HUNG, HIST, — DIPL, XX, 3
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18.

Kdlmdn kirdly menyegzijje Buzilla Rogero, a siciliai normanok
grdfjdnak lednydval. 1097,

Ad laudem Omnipotentis Dei et vtilitatem legencium
Ego frater Simon de Leoutino, Regis Friderici confessor, Ma-
gister, Cappellanus Regie Cappelle, stando in Chifalu in anno
Domini M*CCC°LeVIII®in la quadragesima mi misi in cori
di incomenzari la conquesta di Sicilia facta per li Normandi,
la quale era scritta in grammatica oscura et grossa, et mali si
potia intendiri secondo lo mio poco sapiri la volsi translatari
in nostra lingna volgare sth.

Lu Re di Vngaria (t. i. Kdlman) audendu la fama di
questu gloriosu prineipi di ln Conti Ruggeri, li mandau soi
missaggi, et mandauli a dire, cheillo voliae prindere per mu-
glieri a sua figlia volinteri, et apparentari con isso. Lu Conti
fu multo contentu, et richippi li missaggi con grandi honuri, et
accioche non fossi ingannatu per livari ogni falzia, li mandau
a dire con missaggi insembli con li soi, che mandasse persu-
ni de authoritati, et di grandi lignazzio, et a cui si diggia da-
ri fidi per confirmari lu matrimonio. Lo Re di Vngaria, chi
era avido di prindiri quista donna, et di apparentari con si,
li mandaulu episcopo di Genua (?, talan Geurio) Arduyno, et
lo conti Tumasi, li quali happero plena authoritati di confir-
mari lu matrimonio, como che fussi la sua propria persuna. Qui-
sti missaggi venendu alu conti, mandau altri soi messaggi per
fina a Scavonia (Szlavonia) a li prinecipi di quelli paesi, soi
amiei. Et illi con questi soi missaggi prindissiro tal sacramento,
et iuramento de quistu matrimonio da parte di lo Re di Vnga-
ria, lo ficheri volinteri, et mandauchi uno suo duea, lu quali ba-
via nome Alum (Almus) con multi altri prineipi et di non mi-
nori dignitati, et fu facto lo giuramento sollemni, et torniando
li missaggi di lo conti bene primiati lo conti informato beni
dali soi, et illo amplamenti primiauvali missaggi di lo Re di
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Vngaria, et remandauli arreri, et mandauli a dire, che quan.
do li placissi, mandassi per la do nna sua cita (zita). Et nello an-
no del Signore M’LXXXXIII**) lo conti happi apparuchiato
ogni cosa nelo misi di Mayo, et per lo Episopo di Liocastro con
tricento huomini di cavallu et altri soi fideli amiei fichia ac-
cumpagnari a questa Busilla in Palermo, et in Palermo foru met-
tiri la donna supra la navi con tutti li soi doti, et con tutta questa
genti, et ficiro vila in mari. Et con bono et prospero ventu na-
vigandua vinniro alu portu di Alba (Tenger-Fehérvar), lu quali
era dila juridictione dilo Re di Vngaria. Et illoco gia era venuto
lo Conti Mercurio da parte dilo Re di Vngaria con milli huo-
mini di cavallu per ascontrari la donna. Et rechipendu la
donna honoratamenti con tutta quilla genti chi era in sua cum-
pagnia si la minan per fina a lo Re. Per tutto lo Regno foru
bandiati questi noczi; lo Re et ogni huomo curria et venia
con grandi doni et presenti da ogni parti in grandi multitudi-
ni di genti ali noczi di lo Re per vidiri la cita. Et lo gior-
no ordinato et determinato, in presentia multi Episcopi, Arcki-
episcopi et altri Prelati di diversi nationi et ordini, li doti
dilla citella in publico foru assignati. Lu Re con la Regina foru
spusati secondo la fidi catolica in campo in li pavigluini.
Perchi tanta era la multitudini dila genti, cheli casi non bas-
tavano intro dila terra; ma foru facti di fora dila terra con
tutto lo mangiari grandi. Compliti chi foru li noczi secunda la
dignitati reali, lu Re tinni alcuni giorni li missaggi con si, con
lo Episcopo di Liocastro. Et poichi a tutti happi meritamenti
regalato et dati grandi doni et preseati, li licentiau che &’ in-
di andassiro.

(Ovary Lipbét kozleményc Nipolybél a Biblioteca Nazionale kéziras

taibll, Sala dei manoscritti Istorie e Croniche di Sicilia V. G. 29. a

161, sk. ll. V. 6. Muratori, Scriptores Rerum Italicarum V. kot
599, 1)

*) A historiai kritika az évszamot 1097-re dllapitotta meg:

g



19.

Trau vdros kizsége hédol a velenczei doge mint byzancai esd-
szdri protosevastornak. 1097.

In nomine Domini Dei eterni. In anno ab Incarnatione
eiuzdem millesimo nonagesimo septimo, mense Madii, indictio-
ne quinta Tragurii. Quoniam sub tantorum dominorum regimine
nos degere, atque sub eorundem evigilata cura atque assidna
tutela nos persistere congruum atque tutissimum satis esse
cognovimus: iceireo nos Joannes Dei gracia Traguriensis
Episcopus cum nostris suceessoribus, una cum Drago Priore,
et Petro Bela, cum cunectis nostris concivibus majoribus et
wminoribus, cum nostris heredibus, promittimus vobis domino
nostro Vitali Michaeli Duci Venetie et Dalmatie atque Cro-
acie et Imperiali Prothosevastori, ut ammodo sine vestro vo-
lontario concenst — — — — —— — — —

(Ljubics Simon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridio-
nalium, 1. kot. 4, L)

20,

1V, Anasztiz pipa helylenhagyja Henrik rémat aldiakdn és
pdpai kivetnek Raguzdban tett intézkedéseit. 1153,

Anastasius Episcopus servus servorum Dei venerabili
fratri A. Archiepiscopo, et dilectis filiis P. Comiti, et universo
Clero et populo Ragnseorum salutem et Apostolicam bene-
dictionem ete. (Eos hic commendat propter exhibitam Hen-
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rico S. R. E. Subdiacono et Legato Pontificio honorem, atque
praestitam eins mandatis praeceptisque Pontificis nomine de-
latis obedientiam.) Et quoniam longum est omnia, que vobis
dicenda sunt, presenti abbreviationi committere, depositionis
et interdicti sententiam in quosdam fratrum nostrorum Epi-
scoporum, pro eo quod vocati ad Concilium eius accedere
contempserunt, auctoritate nostra prolatam a nobis noveritis
ratam haberi; depositionis in Tristinensem (Drivastensem) et
Dulichinensem, interdicti vero in Catharinensem, Excommu-
nicationis quoque sententiam, quam in Catharinensem Comi-
tem promulgavit, ratam habemus, et donee Episcopum suum
Ecclesie vestre, sicut debet, obedire permittat, ab universitate
vestra precipimus observari. Ad hee devotionis etc. Datum
Laterani VIII. Kalendas Januarii.

(Farlati Illyricum Sacrum VI, kot. 65. 1)

21,

IIT. Istedn kirdly hi szolydjdt Dekét nemesi rangra emeli és
Sz6llis helyséq felsé részével adomdnyozza meg, 1161—1/73.

Stephanus piissimus Rex Hungarie, filius pie recorda-
cionis Regis Geyse. Notum sit vninersis Christi fidelibus tam
presentibus quam futuris presens seriptum intuentibus salu-
tem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harom
serie intendimus peruenire, quod Dekem famulum nobilitate
dotaui, et in aula nostre Maiestatis assiduitate famulari con-
stitui. Cui eciam Regali et dono possessionem condonaui,
particulam terre vduornicorum meorum in superiorem partem
ville Sceuleus vocate, quam ab vduornicis meis excepi, eidem
Deke contuli perpetuc possidendam, filijs suis et filijs filio-
rum eius irrevocabiliter habendam, in hys metis assignatam;
videlicet prima meta eiusdem particule terre ab orientali
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parte est fluuius, quod dicitur Halagus; a parte meridionali
limi foramen, et quod wlgo dicitur Vidamaia; a parte’ ocol”

dentali magna via, et quod wlgo dicitur Chebegepue ; & 8ero-
tino vsque ad Zatalusmartel definiui. Vt igitur hec mee colla-
cionis et donacionis robur perpetue firmitatis obtineat, in
presencia meorum nobilium et Baronum, scilicet Stephani
Mo(r)ysene Sedis Episcopi, Macharij QuinqueEcclesiensis
Episcopi, Ompudini Bani, Laurenecij Curialis Comitis, Ruben
Comitis, Fulecumar Curialis Comitis domine Regine; Albei
Comitis Dapiferorum; per Becen Notarium scribi et per Ca-
pelle Magistrum Vidonem sigillari precepi. Si quis autem
huic mee ordinacioni et donacioni contradicere voluerit, vel ab
eodem in suorum heredibus manu violenta attemptare cura-
uerit, anatema sit. Volumus eciam, vt idlem Dekem ac eius
heredem nullus Baro aut Comes judicare presumat, nisi judi-
cio proprio Regali subiaceat, vel cui a Rege concessum fue-
rit judicare. Anno ab Incarnacione Domini millesimo XXIX.

(A keresztesek székesfehérvari konventjének 1364. »in festo Beati

Thome Apostoli« »Bekus filius Lorandi et Demetrius filius Michaelis
nobilis de Nove« kérésére kelt atiratabdl. Az évszam hibds, A budai

kir, kamarai levéltdrban.)

/

22.

1V. Istvdn kirdly megerdsiti Belus bdnnalk itéletét, mely dltal
a zdgrdbi eqgyhdznak a Dubrovai birtok és erdis visszaadatott.
1163.

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis 1. kot, 2. lap.
V. 6. Fejér Codex Dipl. II. kot. 165, 1)



23.
A Frangepdn csaldd Vegla sziget birtokdban, 1163.

In nomine domini Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi.
Anno Domini millesimo centesimo (sexagesimo tertio), tertio
mensis Augusti, indictione XIma. Quanto queque maioris ne-
gotii esse probantur : tanto propensiori studio debent per seri-
pturam memorie annotari, ne decursus temporum tollat, quod
innocentia et bone opinionis intentio efficere studuit. Quapro-
pter nos quidem Vitalis Michael (IL.), Dei gratia Venetiarum,
Dalmatie atque Croatie Dux, cum Judicibus et Electis Sapien-
tibus atque totius populi collandatione seu confirmatione uti-
litati Venetiarum et saluti diligenter consulentes, Comitatum
Veglensem, post discessum Comitis Doimi vacantem, ordinare
decrevimus ad honorem et profectum Comunis Venetiarum.
Et quoniam te Bartholomeum, atque Guidonem fratrem tuum
filium predicti Comitis Doimi, tales fore novimus, qui Comita-
tum Veglensem prudenter regere atque tueri potestis : ideirco
ipsum Comitatum, et totam insulam vobis ambobus fratribus
tempore vite vestre damus, concedimus atque transactamus,
et illi de vobis qui supervixerit tali modo et pacto, quali pre-
dictus pater vester habuit tempore predecessorum nostrorum
bone memeorie Ducum, videlicet Dominici Michaglis, Petri
Polani, Dominiei Mauroceni, et tempore nostro per nostrum
privilegium confirmatum, cum omnibus redditibus, sicut pater
vester habuit, ut omnia integra et illibata habeatis, et potes-
tative cuncta vendicatis vobis, preter barchas Veglensium,
quas nolumus ut oneretis, neque asinos vel iumenta illorum
volumug ut per vim auferatis, canistrum quoque uvarum per
vineas illorum non tollatis. Ista quatuor omnino prohibemus
ne faciatis. Celera sicut diximus licenter habeatis sine contra-
dictione et sine omni diminutione. Angarias nostras quotiens
opus fuerit, sient tempore predictorum Ducum et nostro, Veg-
lenses communiter faciant. Legatos nostros excipietis et hono-
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rabiliter cum propriis vestris expensis illos procurabitis, sine
civium vestrorum requisitione. Singulis vero anuis in festo
Sancti Michaelis pro ipso Comitatu et insula atque redditibus
illorum trecentos quinquaginta Romanatos nostro Comuni per-
solvere debelis. Insuper etiam ipsam insulam ab omni-
bus inimieis Venetic sine nostro adiutorio sine fraude
defendere dcbeatis, exceptis coronatis personis et illorum
exercitu, si verum constiterit, quod super ipsan insulam ve-
niant. Hec omnia nobis observare debeatis aut ambo simul,
aut alter de vobis qui supervixerit. Nos vero cuncta vobis
integra et illibata cum nostris successoribus conservare sine
diminitione debemus, conservantibus nobis ea, que superius
dicta sunt, et que continebuntur in promissione charte quam
proinde nobis facturi estis. Quod sinon observaverimus vobis
cuncta eo modo ut superius legitur, tunc cum nostris sucees-
soribus vobis et vestris heredibus emendare debeamus auri
obrizi libras decem ; et hec concessionis charta in sua perma-
neat firmitate. Ut nostra tamen regalia per omnia sint salva
ad veniendum in nostram potestatem.

Ego Vitalis Michael Dei gratia Dux manu mea subscripsi.

Ego Sebastianus Ziani Judex m. m. s.

Ego Aurio Mastropetro Judex m. m.s.

Ego Vitalis Dandulo Judex m. m. s.

Ego Joannes Navigaioso m. m. s

Ego Ananias Quirinus m. m. s.

Ego Leonardus Fradelo m, m. s.

Ego Philippus Julianus m. m. s.

Ego Petrus Vilioni m. m, s.

Ego Raynerio Batiauro m. m. s.

Ego Marinus Michael m. m. s.

Ego Engelpetro Maurocenus m. m. s.

Ego Craton Dandulo m. m. s.

Ego Dominicus Celso m. m. s,

Ego Ocho Jantanim. m. s.

Ego Amadeo Pollani m. n. s.

Ego Marcus Da Canale m. m. s.

Ego Stefanus Mazamanus m. w. s.

Ego Jacobus Contarenus m. m. s.

Ego Marcus Aurio m. m. s.
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Ego Dominicus Barozi m. m. s.
Ego Dominicus Sanudo m. m. s,
Ego Andreas Geno m. m. s.

Ego Petrus Faletrus m. m. s.

Ego Joannes Pantaleo m. m. s.
Ego Dominicus Concoreoni m, m
Ego Petrus Barozi m. m. s.

Ego Petrus Carosus m. m. s.

Ego Joannes Regini m. m. s.

Ego Vitalis Michael m. m. s.

Ego Bonoflio Enlongo m. m. s.
Ego Andreas Dontodero m. m. s,
Ego Tribunus Bonrozi m. m. s.
Ego Vitalis Basilio m. m. s.

Ego Henricus Navigaioso m. m. &,
Ego Joannes Cornario m. m. s.
Ego Joannes Dandalo m. m. s.
Ego Henricus Dauro m. m. s.

Ego Petrus Antolinus m. m. s.
Ego Marcus Ledi m. m. s.

Ego Matheus Cabriel m. m. s.
Ego Pangratius Vitaliano m. m. s.
Ego Jacobus Basilio m., m. s.

Ego Petrus Boldu m. m, s.

Ego Michael Barzegeso m. m. s.
Ego Vitalis Gradenigo m. m. s.
Ego Andreas Boldu m. m. s.

Ego Dominicus Venerius Diaconus et Notarius complev1
et roboravi. _
Ego Jacobus Lambadus Sancte Sophie Plebanus presbi-

ter et Notarius, sicut vidi in matre, ita testor in filia.

Ego DPetrus Michael Judex vidi in matre, testis sum in

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum DMeridionalium.,

1. kot. 6. 1)



42

21.

IIL Istvdn kirdly atyju és sajdt lelke iidveért a mechesi Szent-
Margit monostor részére sovdm-alapitvdnyt tesz. 1163.

(A grof Zichy-csaldd Okmanytara I. kot, 2. 1. Nagy Ivan. V, 6. Fejér
Cod. Dipl.)

25.

L. Sindor pdpa Minaeus segnat piispokst inti, hogy a spa-
latot érsek mint metropolitdnusdnak legyen aldvetve. 1169,

Alexander servus servorum Dei venerabili fratri Mireo
Episcopo (Segniensi) salutem et Apostolicam benedictionem
Significavit nobis venerabilis frater noster G. Spalatensis Ar-
chiepiscopus, Apostolice Sedis Legatus, quod cum sibi sis
metropolitico jure subiectus, ipsum debita obedientia et sub-
iectione fraudare presumas. Quia igitur non decet te, nec nos
possumus aliqualiter tolerare, quod prefatus Archiepiscopus,
qui tam ferventer et precipua nobis est affectione mentis ad-
strictus, honoris vel dignitatis sue quamlibet diminutionem
sustineat : fraternitati tue per Apostolica scripta mandamus,
quatenus eidem Archiepiscopo Metropolitano tuo, quemadmo-
dum predecessores tui suis consueverunt antecessoribus obe-
dire, contradictione et appellatione sublata, debitam obedien-
tiam et reverentiam promittas, et humiliter ac devote persol
vas; ita quod adversum te propter hoc iterata querela merito
ad auditum Sedis Apostolice perferri non possit. Sane si te
predicto Archiepiscopo rebellem amodo, vel minus obedientem

e e
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esse conceperimus, contumaciam ct presumptionem tuam gra-
viter auctore Domino puniemus; quod pena tua subditis erit
exemplum, Prelatis suis obedientiam prestandi, Datum Bene-
veuti tertio kalendas Februarii.

(Farlati Illyricam Sacrum IV. kot. 118, 1)

26,

Ragusa dalmatiai és Pisa olaszhoni lengeri vdrosok kiati
békekités, 1169.

In nomine Jesu Christi veri Dei Eterni Amen. Ego Al-
bertus Pisanorum Consul et Marcus et Burgundius Judex, simi-
liter Legati, constituimus et ordinamus tam pro nobis quam
toto populo Civitatis nostre Pisane firmam et illibatam pa-
cem vobhis Consulibus Ragusii Vitali et Lucaro et Lampridio
et Felicio et Michatio et Dabraslavo et universo populo su-
pradicte Civitatis Ragusii tali modo; ut quicumque Raguseus
nostris in partibus vel in nostro Districto devenerit, tam ipse
quam et omnes res eius salve sint et sicure, et a nullo nostratum
violentiam aut damnum patiatur. Si vero aliis in partibus
qualibuscumque aliquis Raguseus ab aliquo Pisano in-
venietur, nullum ab eo damnum in persona sua vel
in rebus suis Raguseus patiatur, nec erit in consilio vel facto
aliquis Pisanorum qualicumque in parte utut a quoquam dam-
nietatem in persona aut rebus suis habeat. Si vero contigerit
aliquem Pisanorum aliquam iniustitiam alicui Raguseo facere,
infra triginta dies rationem ac iustitiam plenam coram Viceco-
mitibus vel Consulibus vel Prelatis nostris in regimine, in qua
injustitiam passus est, consequatur. Sin autem in regione illa
nullum prepositum habuerimus, a nauclerio navis, que ibi in-
venta fuerit, iustitiam similiter habeat. Sed si nauclerins nul-
lus ibi aderit, aliquis vel aliqui Pisanorum bonorum hominum
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qui illic intus erunt, ad hoc eligantar, ut Raguseo coram cis
Pisanus rationem faciat. Hec antem pax in"perpetuum a nobis
custodietur et observabitur, salva tamen fidelitate domini
postri Imperatoris Federici. Hane autem pacem, utut preseri-
ptum est, se firmam et illibatam custodire Mareins
Vicecomes noster Constantinopolitanus  nobis predictis
legatis consentienibus juravit. Statuimus etiam : ut nul-
lus Raguseus nostris in partibus vel in nostro Distri-
cto aliquem comercium vel aliquam directuram pro quali-
cumque stna merce alicui personc private vel publice tribuaat.
Hane autem pacem in unoquoque anno a novis Vieecomitibus
nostris  Constantinopolitanis iurare faciemus, Hoc actum est
Ragusio in palatio Archiepiscopi preseripte Civitatis. Aano
Dominice Incarnationis millesimo centesimo LXVIIIL, indic-
tione secunda, III. decimo die mensis Madii. Coram testibus:
Stephano, Vito, Cerno, Valentino, Nicolao, civibus Ragusii, et
coram Panchatio Camerario nostro, et Enrigo Pandulfi, Gual-
fredo Rabie, Giraldo Buchie, Vgolino DPetridentis, civibus Pi-
sanis. Hane vero pacem quam vobiscum constituimus, et, ut
supraseriptum est, confirmavimus, eandem et cum Johanne
Comite Spalati et omnibus Spalatinis similiter constituimus et
confirmamus.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
I. kot. 10. 1)

(%]
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111, Béla kirdlynak Zelina és Novi helyséyeket tirgyazd ado-

mdnya a zdgrdbi egyhdz szdmdra. 1175.

(Thalcsics, Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 6. 1,
V. 6. Fejér Cod. Dipl. 1I. 188. 1)
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I1I. Béla kirdly wvisszaaija o zdgrdbi egyhdinak Toplissa
Lelységet, mely tile jogtalandl clvétetett. 1181.

Quoniam diuturnitate temporum sepius obliteratur me-
moria; et quod pie devotionis geritur officio, post paucos ad-
modum dies ingrata celat oblivio. Idecirco que tam a nostra
Regia Maiestate et munifiencia, quam ab illustribus viris,
sive quibuscumquue Dei fidelibus sub nostra potestate degen-
tibus, Dei Ecclesiis sunt collata, Regia auctoritate firmare et
privilegiis perpetuare proposui. Notnm igitur sit omnibus tam
modernis quam future vite successoribus, quod ego Bela tercius
Dei gratia Rex, secundi Geysse Regis filius, cam Albe sollem-
pnes Sancti Stephani Regis agerem dies, Zagrabienses Cano-
nici de sua inopia et iniuriis sibi illatis conquesti sunt. Ego
vero Ecclesiam Dei sublevare desiderans non adterere, lacri-
mosam eorum uerimoniam in presencia quam plurium Regni
mei Principum ascultavi et ecausam discussi. Propositum est
enim a supradietis Canonicis, quod Alexins quondam Banus
pro anima filii sui, eo tempore ex hoe seculo decedentis, pre-
dium quoddam, Toplissa nomine, Ecclesie Zagrabiensi cum
omnibus sibi pertinentiis tradidisset. Quod postea quidam
Beléé nomine, Comes de Garestin, tempore avi mei Regis
Bele secundi violenter subripuisset, et idem postmodum Moth-
mer eius heres et successor fecisset ; et quia Regnum Vngarie,
sicut peccatis exigentibus sepius fieri solet, erat in disturba-
tione, prenominati Canonici supersederunt questioni, tempus
expectantes oportunum, Ad ultimum vero nostri Regni tem-
pore ante nostram Execellentiam Albe contra Mothmerum de
prefato predio querimoniam deposuerunt. Ego vero, veritate
undique circumspecta, per adtestationem viroram nobilium
veritatem rei et justiciam jam dictorum Canonicorum cogno-
scens prenominatum predium per consilium et assensum Prin-
cipum Ecelesie Zagrabiensi reddidi, dato advocato Dionisio
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Bano. Meta vero predicti predii tendit usque ad rivulum Glo-
bossa, et dividitar cum meta Sumsey, deinde tendit superius
ad montem Wolemerij, ibi protenditur in longum in dorso
montis et descendit in vallem per nasum eiusdem montis, et
inde recto tramite ascendit ad montem alium ubi est via, et
de via descenditur et ascendit ad tercium montem, et per mon-
tem itur et certis metis descendit et ascendit ad magnum
montem ad viam, ubi iungitur cum Garastiensibus, et per
viam illam itur in magnam viam, per quam descendit ad
aquam Bigne et iungitur Zagrabiensibus. Et ne hoc nostrum
institntum annosa aboleat vetustas, vel iniquorum pervertere
valeat sagacitas, privilegium per Notarium meum Wasea in-
seribi feci, et Regali sigillo et annulli mei inpressione robo-
ravi. Quod &i quis violare temptaverit, ut Regie institntionis
reus ¢t Ecclesie violator penam luat et rebus suis mul(c)tatus
excommunicationis subbeat sententiam. Factum est autem
hoc privilegium anno Dominice Incarnationis MCLXXXI.
Regnante gloriosissimo Rege Bela III. Luca Strigoniensi Ar-
chiepiscopo existente, Johanne Besprimiensi Episcopo, Pro-
dano Zagrabiensi Episcopo, Farcasio Palatino Comite, Cum.
_purdino Curiali Comite, Dionisio Bano, Bot Albensi Comite,

et aliis pluribiis Regni eiusdem Principibus existentibas.

(Tkalesics, Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis I. két. 4. 1)

29.
Egyezkedés Raguza és Cattaro vdrosok kizt. 1181,

In anno Dominice Incarnationis millesimo centesimo octo-
gessimo primo, indictione quinta decima, vigesimo die mensis
Septembris, in Ragusio. Comes Triphon Dominator Catari,
veniens Ragusium cum Dabro et Jotze de Dabro, Dolla de
Sazeuezo, Blasio de Fancello, Euticio de Poto ad pacem
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firmam in eternum tenendam , hec statuerunt ex parte
tocius Catari cum Wascono et tota Communitate Ragu-
gina : ut quicumque Raguseus vel Catarinus crediderit
sua, primum videat cui credat; et dum crediderit super alium,
non valeat tenere se nisi super debitore suo. Ut pignora
non sint intra Ragusium et Catarum; et quicumque Raguseus
vel Catarinus iusticiam quesierit cum carta de Communi Civita-
tis, vadat ad querendam iustitiam, et rediens ad Civitatem su-
am, cartam adducat de Communitate Civitatis, de injusto, ut
Jjusticia, quod fuerit perpessus, cum carta vadat ct cum carta
redeat. Nulli credatur nisi cartam habuerit de Communitate
Civitatis.

(Ljubics, Monum, sp. hist. Slav. Merid, I. két, 11. 1)

30.

III. Béla kirdlynak adomdnya a nyitrai egyhdz szdmdra,
1183.

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis. Que
racionabili pietatis studio Sacrosanctis Ecclesijs conferuntur,
ut memorie posterorum tenaciter inhereant, et inuiolata per-
maneant, prouida statuit antiquitas ea privilegiorum firmitate
perpetuari. Quapropter Ego Bela tercius Dei gracia Hungarie,
Dalmacie, Crowacie Rameque Rex notum facio cunctis Christi
fidelibus tam modernis quam posteris, quod pie memorie pa-
ter meas Rex Geysa de tributo fori Nitriensis ducentas pen-
sas, sicut in priuilegio ipsius eontinetur, hospitali domui eius-
dem Jloci, annuatim persoluendas contulerat. Postmodum ego
paterne deuocionis ac pietatis imitator, paupertati Ecclesie
Nitriensis pie compaciens, terciam partem eiusdem tributi
pontis Narhyd, et pontis qui est uersus Zubur, et telonei de
Turz anuexa est, cum hilotis forensibus, quorum maior est
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Nitriensis, qui et pro se et pro alijs respondere tenetur, eidem
Ecclesie ex integro concessi; vt ubicunque Comiti, uel Comi-
tisse, uel Curiali Comiti, uel ecnicunque qualecunque tributnm
quandocunque in memoratis locis colligitur, predicta pars ter-
cia ab homine Episcopi integre accipiatur, et hec Ecclesia
perpetuo possideat. Preterea tres naues saliferas ea libertate,
quam habent naues Monasterij de Bisra in emendo et defe-
rendo sale, siue Orodini, siue in Ciggedin seruari placuerit,
Nitriensi Licelesie coneessi, et ad preces Episcopi, si potuerit
naues habere sufficientes, quod tribus vijs deduci debet, ut
una via deducatur, ex Regia liberalitate adieci. Quicunque
uero huic dono nostro, siue de tributis, siue de sale, contra-
rins extiterit, et quod ad salutem anime mee dedi in aliquo
diminuere temptauerit, iram Dei Omnipotentis, et Sanctorum
eius, quornm ius mutilare conatur, incurrat, et auctoritate Re-
gali in viginti mareis argenti purissimi puniatur. Vt autem
huios mee donacionis pagina in perpetuum uigeat, eam meo
sigillo raborari precepi. Anno Incarnacionis Dominice mille-
simo C'LXXX I, Nicolao Strigoniensi Archiepiscopo, Pe-
tro Agriensi, Johanne Wezprimiensi, Myeudino Gewriensi,
Job Waciensi, Enerardo Nytriensi Episcopis; Farcasio Pala-
tino Comite, Dyonisio maritimas partes et Bachicnsem Comi-
tatum gubernante ; Thoma Albensi, Esau Bychariensi, Jo-
banne Posoniensi, Samodyno Nytriensi Comitibus, Calanus
uero Regis Cancellarius hane eartam annotanit.

(Az esztergami kaptalannak 1226-ki atiratabdl, mint aldbb.)
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Bekekités Raguza dalmatiai és Rovigno istriai vdrosok Lizt.
’ 1188.

Nos hominibus de Rubinio facimus rescriptum de reno-
vatione pacis, quod fuit inter nos et hominibus Ragusii. Ego
Bertaldus Gastaldio filius Siponi, et Johannes filius Somini,
Scandole et Johannes de Antonio, et Pensu filius Dominicus
Cavalero, Dominicus Galiodo Talliavento, filius Johan-
nis Sigilfredo, Cesarius filius Vitalo. Isti lLomines iura-
verunt firmam pacem in perpetuum cum hominibus Ragusii.
Anno Domini millesimo centesimo octogesimo octavo, indic-
tione sexta, octava die intrante mense Octubris, firmatum est
hoe capitulare. Ego Diaconus Marinus, et Comunis Notarius
Ragusii exemplavi precurrente anno Domini M. C. nonagessi-
exemplavi precurrente anno Domini M. C. nonagessimo meu-
sis Februarii, die Sancti Blasi.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I. kot. 14, 1)

32.
Egyezkedés Raguza vdros ¢és Miroszlav comes kizt. 1190,

¥ In Christi nomine, anno Dominice Incarnationis mil-
lesimo centesimo nonagesimo, mensis Junii die XVII intran-
te. Salutationibus et locutionibus domini Comitis Miroslaui
per nuncios suos Maurum Jupanum directis, hec est Raguseo-
rum responsio : In primis uidelicet, si fortuna ei accidente
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Ragusium intrare uoluerit, promittimus sine fraude salue illum
recipere ad nostrum posse, et res illius, et homines eius, ut nos-
tras personas dum in Ciuitate nostra steterit, nullo eidem iusti-
tia faciendo. Et si contrarium ex preditione Ciuitatis aduenerit,
consiliando insimul Comes Geruasius cum Nubilibus suis, simi-
liter et Comes Miroslauus cum Nobilibus snis permittimus por-
tare ipsum sine fraude cum rebus et hominibus suis quo uolu-
erit cum suo dexpendio, sicut et inter nos consuetudinem ha-
bemus. Et si redire ad ciuitatem nostram uoluerit: ad posse
nostrum promittimus illum cum rebus et hominibus suis sine
fraude recipere. Tamen ut nunc ipse iustitiam faciat Raguseis
sine [raude, electis ex utraque parte judicibus, ante quorum
presentiam justitia secundum antiquorum mores finiatur. Et
si facere illamn nunc non potuerit, cum redierit, in terra sua
facturus sit illam. Et hoe promittimus fideliter implere, saluo
sacramento domini nosiri Regis Tancred, et juramento pacis,
defendere illum ab omnibus sine fraude et malo ingenio. Sie
nos Deus adinuet et hee sancta 1111 evangelia. Ego Ger(uasius)
Comes Ragusii in hoe ordine juro et omues sequentes idem
jurant. Vitalis Bedatie, Slabba Lueari Judex, Dersimirus Ju-
dex, Lucarus Pudisii, Lucarus Comitis Njeolay, Petrus
Deperdi, Michatius Uicarius, Petrus Bubanne, Michael
Coyslani, Vitalis Uulpis, Michael eius nepos, Grosius
Goyslaui, Teodorus Destilu, Archidiconus Marinus, Johan-
ues Manaue, Dimitrius IRosini, Siwon Stephani, Teodorus Do-
mane, Vitug Lampri, P.zinagus Berisne, Ursus Bani, Sauinus
Bonde, Marinus Derasti, Laurentius Pisiui, Teodorus Caputassi,
Dubrisins Mathei, Johamnes Gondole, Felix Traualle, Pauer-
senus Pesane, Michacl Chunni, Stepi Demacea, Tesscius Deri-
gina, Priasni Berisne, Petrus Derasti, Michatius Bersecii, Mi-
chacl Manguini, Georgins Clewentis, Johannes Ursacii, Mi-
chael Boutii, Johannes Petracce, Lampredius Uitalis, Vrsus
Balli, Andreas Panli, Michael Ursane, Petrus Domane, Mari-
nus Grobe, Vitana Bitii, Laurentius Auelini, Margatia Bocini
Binzola Ualentini, Sergius Bladiwmiri, Sauinus Mazole, Germa-
nus Michatii, Jobann:s Calepi, Teodorus Luce, Georgius Ba-
ciuoli, Duesius Uetris, Michatius Furaterre, Domane Platti.
Omnes homines, qui sacramentum hoc supradictum sine
fraude et malo ingenio firme non tenuerint, Dei et Sanctorum
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6mniam incurrant maledictionem, et cum diobolo in perpetuo
inferno mancipentur et damnentur. Omnibus hec jura ser-
vantibus sit pax domini nostri Jesu Christi in perpetuum
amen,

T Quod scriptum ego Diaconus Marinus et Ragusii Com-
munis Notarius plena in Curia Raguseorum residente Bernar-
do Archiepiscopo et Geruasio Comite cum Nobilibus et populo
cuncto jussione cunctorum seripsi, compleui et roboraui.

Ego Comes Miroslauus, sicut Comes Geruasius cum suis
Nobilibus mihi jurauit, idem et ego illis juro, secundum su-
pradictum capitnlare recta fide et sine frande perpetuo manu-
tenere.
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Farchasius Quinqgueecclesiensis Prepositus totumque
eiusdem loci Capitulum presens scriptum cernentibus salntem -
in Domino. Vniuersitati vestre presenti cedula innotescat,
quod ad peticionem Comitis Buchk et Jule, filioram Symonis
de Suklos de genere Kan unum ex nobis, Magistram Petrum
Concanonicum nostrum (ad) ordinacionem seu diuisionem,
quam inter se habere intendebant, transmisimus. Qui post-
modum idem homo noster vna cum Comite Buchk et Jula fra-
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tre suo in nostri presencia personaliter constituti, propositum
exstitit et relatum, quod omnes possessiones eorum heredita-
rias presente homine nostro taliter diuvisissent, quod medietas
ville Suklos a parte septemtrionali cessisset in ius et proprie-
tatem cum suis vtilitatibus et pertinencijs vniuersis Comiti
Buchk, maiori filio Symonis supradicto; a parte vero meri-
dionali remansisset Jule fratri suo antedicto. In Belkuz due
ville Scuranfolua et Ztro uocate cum suis pertinencijs et vtili-
tatibus; item medietas duarum villarum Lok et Azarias a
parte septemtrionali similiter cessisset in ius et proprietatem
Comiti Buchk sepedicto; e conuerso ibidem in Belkuz due
wille Kemus et villa Zapcha cum suis vtilitatibus et pertinen-
cijs vniuersis; item medietas duarum villarum predictarum
Lok et Azarias a partc meridionali cessisset et remansisset
Comiti Jule prelibato. Nos autem ad peticionem predictorum
litteras presentes conscribi fecimus et sigilli nostri munimine
roborari. Datum per manus Magistri Petri Lectoris Quinque-
ecclesiensis, anno gracie M° C° nonagesimo primo mense
Marcio. Jurcone Cantore, Teodore Custode, Wencezlao De-
cano ceterisque quam pluribus ibidem existentibus.

(Eredetie b8rhartydn, az egykor sirga selyemzsinbéron fiiggé pecsét
elveszett ; a budai kir. kamarai levéltarban.)

34.

II. Béla kirdlynak Modrus horvdtorszigi vdrmegyét tirgyazd
adomdnya Frangepdn Bertalan szdimdra. 1193.

.

In nomine Sanctissime Trinitatis et Individue Vnitatis.
Bela Dei gracie Hungari e, Dalmacie, Croaciec Rameque Rex.
Quoniam fideli tas suscipit incrementum, quum merces fideli-
tatis digna retr ibucione compensatur, dignum dncimus illis
Regie munificencie manum copiosius aperire, guos longeune
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fidelitatis experiencia et exhibicio deuocionis continua gracis
nostre reddit commendatos. Attendentes itaque oculo beni-
gniore sinceritatem ac deuocionem dilecti et fidelis nostri Co-
noitis Bartholomei, totam terram pertinentem ad Comitatum
Modrus, cum pertinencijs et totis reditibus, ei et heredibus
suis iure hereditario contulimus perpetuis temporibns possi-
dendam. Tali paccionis interuentu : quod prenominatus Comes
in exercitu Serenitatis Nostre infra limites Regni nostri cum
decem loricis in compensacionem suscepti beneficij nobis
assistat; exira Regnum vero cum quatuor loricis nobis ser-
uiat; tamen tali tempore citatus veniat, in quo exercitus Cro-
acie ex precepto Regio vniuersaliter ad exercitum fuerit con-
uocatus. Sub hac quoque condicionis forma includere decre-
nimus, quod si iam dictus Comes absque prole ingrederetur
viam carnis vniuerse, vnus ex filijs fratrum ipsius eodem
pacto conuencionis nostre obseruato sub Nostre Serenitatis
dominio terram tranquille possideat et quiete. De cetero volu-
mus, et Regia auctoritate decreuimus, quod omnes homines in
terra illa nullo Judicio astare teneantur, nisi tempore, dum
scilicet Banus in ea terra fuerit, quamdiu presens fuerit, iudi
candi habeat potestatem; sed alias eos determinare mnon
aciat. Verum tamen, si Dominus eorum, de hominibus suis
aduersarijs eorum iusticiam facere noluerit, et querela ante
Banum peruenerit, pro hominibus suis in solo tali casu ante
Banum teneantur respondere. Si autem sepe dictus Comes
cum tot loricis, quot in conuencione suscepit se exhibiturum,
ad exercitum nostrum non venerit, et constiterit Serenitati
Nostre, per pigriciam, aut incuriam et negligenciam suam fa-
ctum esse, ad proximum sequentem exercitum duplicatis lori-
cis accedat; vel quot loricis defecit, in alio exercitu totidem
recompenset. Vt ergo huius nostre donacionis pagina perpe-
tue firmitatis robur obtineat, et quod nulli liceat, eidem dona-
cioni quicquam subtrahere aut minuere, ymaginis nostre in
aurea bulla impressione fecimus communiri. Datum per ma-
nus Catapani Albensis Prepositi Hungarie Cancellarij anno
Incarnacionis Domini millesimo centesimo nonagesimo tercio.
Venerabili Job Strigoniensi Archiepiscopo existente, Saulo
Colocensi Archiepiscopo, Kalano Quinqueecclesiensi Episcopo
et eodem Dalmacie et Croacie Gubernatore, Crispino Chana-
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diensi Episcopo, Dominico Zagrabiensi Episcopo. Mog Pala-
tino eodem et Comite Wachiensi, Dominico Curiali Comite et
eodem Budrogensi, Andrea Comite de Suprun, Wog Comite
de Wychor, Fulcone Comite de Wasuar, Mathana Comite de
Zounuk.

(Zsigmond kirdlynak 1393-ki megerdsité privilegiumabél, a budai
kir. kamarai levéltarban, 8zamos hibaval kiadva Fejérnél C od. Dip.
I1. kot. 292, lap.)

35.

Kaldn pécst piispsk s Dalmatia s Horvdtorszdg kormdnyzdjd-
nak Krapina, Okich és Podgoria tizedeit tdrgyazd adomdnya a
zdgrdbi egyhdz szamdra. 1193,

(Tkalcsics, Monum. histor. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 5, lap.
V. 6. Fejér Cod. Dipl. II. kot. 294, 1)

36.

Kaldn pécsi piispok s dalmatiai és horvdtorszdgi kormdnyzd-
nak Kamenic helységet tdrgyazd itéletlevele a zdgrdbi eqyhdz
szdmdra, 1193, koril.

Calanus Dei gracia Quinqueecclesiensis Episcopus Palle
atus et totius Dalmatie atque Chroatic Gubernator. Omnibus
Christi fidelibus ad quos presentes littere pervenerint salutem
in eo, qui est vera salus. Quamvis bonorum posteritas prio-
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rum svorum bona exempla imitari, doetrinam quoqne opere
propensius studeat adimplere, tamen quia quorumdam moder-
norum ad bonum pigra ad malum vero prona subtilitas prede-
cessorum suorum iusta iudicia subverterc et bonos actus si-
nistra interpretatione molitur extingvere, dilectioni vestre du-
ximus intimandum, quod procuracionis nostre tempore inter
duos civiles,scilicet Descislou et Drassa, et Dominicum vene-
rabilem Zagrabiensis Ecclesie Episcopumn pro terra cuiusdam
predii, nomine Kemenic, orta est dissensio, Requirentibus enim
predictis civilibus terram 1llam in pesencia nostra, Episcopo
quoque non corum sed suam esse asscrente, nos causam ordi-
ne canonico decidentes duobus Canonicis atque Archidiaconis
Zagrabiensis Ecclesie, scilicet Barano et Timporio, tribusque
Curialibus Comitibus seilicet : Tiwa de Wasca, Michaeli de
Domburou, Martino de Kemenic super hoe, quod non civilium
sed Episcopi terra esset, sacramentum indiximus. Accepto ve-
ro ab eis sacramento, predinm illud scilicet Kemenie, a dua-
dus viis coniunctis usque ad rivulum ubi habet metam
terre, deinde ultra montem usque ad fluvinm, nomine
Rogozice, deinde ysque ad alium fluvium, cui nomen Bogoce,
a Bogocea autem per montem, quiTrabs appellatur usque ad
caput unius vallis, que dicitur Jasconovina, Zagrabiensi
Episcopo per manus duorum pristaldorum nostrorum, sci-
licet Ysani Curialis Comitis de Kris et Bonci, assignavimus.
Ut igitur huius iuste examinacionis sentencia perpetue stabi-
litatis robore fulciatur, litteras super hoc testimoniales sigilli
nostri munimine insignivimus. Volentes et precipientes, ne
quis huic canonice observationi ausu temerario presumat eon-
traire; si quis autem facere attemptaverit, anime sue pericu-
lum et dignam Dei ulecionum vindictam se noverit incursuram.

(Tkalesis, Monum. histor. Zagrab. 1. kot. 6. 1)
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87, T =27 d.

\/ b1
1. Bélu kiralynak « Borcha és Pel nevii juavaknal bivtok-
cseréjét targyazd privilegivma Domokos bdn szdmdra. 1194,

In nomine Sanete Trinitatis et Indinidue Unitatis. Bela
sccundi Geysce Regis filius, Hungarorum Rex Dei gracia,
cmnibus in Christo pie uinentibus salutem in Domino. Cum
inter cetera genera uirtutum sinceritatis meritum primum sit
et precipuum ; in unita rationi consonum extitit, ut hii, qui in
sue deuotionis exibitione fidelitatis constantiam inuiolabiliter
tenere studuerunt, largius in sui remuneratione recipiant sti-
pendium. Sane igitur universorum noticie duximus intiman-
dum, quod cum quandam terram nomine Boreha de nostro
dilecto cognato, scilicet de Dominico Bano, que fuit heredita-
ria, benigne receperimus, quam nostris exploratoribus assi-
gnauimus ; pro cadem terra quandam aliam terram in concam-
bium nomine Pel a inrisdiccione Castri Borsod exemptam, tam
sibi quam suis heredibus iure perpetuc contulimus, et per no-
strum fidelem Barrabam de Tawarnue nostro supradicto di-
lecto cognato Dominico Bano libere ac pacifice perpetuantes
confirmanimus possidendam. Cuius terre prima meta incipit
ab aqua Woyos suren, et procedit ad rubeum, qui est in medio
prato; exinde tendit ad Weguhomoe, quod est Sceeu; deinde
progreditur ad wiam Durugma ; unde tendit ad sepulechrum
Beque; exinde procedit ad stagnum Foloard ; inde uero ua-
dit ad metam — — — — — — ad minus predium, quod
dicitur Chous ; inde autem tendit ad aructeu ad priorem ho-
moc; exinde procedit ad aructeu, et ibi est meta ; inde tendit
ad montem Dongou; deinde procedit ad salicem fin — — —
— — degu; inde uero ad Tyeciam, et inde iungitur priori
loco. Vtigitur hee Regie donacionis facti concambii series
irrefragabili stabilitate perduret in posterum, nec uicissitudi-
nibus temporum occasione possit a sui fortitudine destitui,
presentem paginam Regie Mayestatis sigillo fecimus insigniri.
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Datum per manus Magistri Kathapani Albensis DPrepositi
aule Regie Cancellarii anno Dominici Inearnationis millesimo
centesimo nonagesimo quarto, Venerabili Job Strigoniensi
Archiepiscopo existente; Saulo Colocensi Archiepiscopo, e-
tro Agriensi, Calano Quinqueecclesiensi, Bolezlao Wacicnsi,
Ebrardo Nytriensi Episcopis existentibus; Moth Palatino Co-
mite, Dominico Bano, Ysou Curiali Comite, Andrea Comite
de Suprun, Mychaele Comite de Turunsun, Lamperto Comite
Nytriensi, Petro Comite de Poson, et aliis quam plurimis Co-
mitatus tenentibus.

(Eredetie bOrhartyan, a pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levél-
tarban.)

38,

Domokos bdn alapitje ¢ kedhelyl vagqyls borsmonostrat apdt-
sdgot. 1194,

Notum sit omnibus tam futuris quam presentibus, quod
Ego Dominicus Banus ex permissione ac licencia domini Pa-
pe, et per consilium ac consensum Regis Bele, consencientibus
ac simul dantibus uxore mea et filio meo, Abbati IL. et fratri-
bus Sarcte Crueis sub iurevurando dedi VIII predia meca, cum
omnibus reditibus et pertinencijs suis in perpetuum possiden-
da; quatenus crucem, quam susceperam, et viam quam ad se-
pulerum Domini pergere debueram, reciperent a me, et ceno-
binm Ordinis ipsorum construereunt in honore Gloriose semper
Uirginis Marie. Promisi me eciam daturum in opus monaste-
rij CCC mareas argenti, boues C, uaccas L, oues mille, X
mansiones sernormm. Sunt autem hec nomina predioruin que
contuli, Meynhart, Babaduri, in quo construi cenobium deereui,
et in eo sepeliri, Prezne, Mychsa, Zaka, Vkas, Baran, Dag.
Que omnia integre cuw vineis, molendinis, pratis, siluis, aquis,
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terris cultis et incultis, Abbati ct fratribus, ibidem Deo serinenti-
bus perpetualiter libere possidendum contuli. Igitur ne aliquis
unquam hominum post obitum meum, sive uxor mea, sine filius
meus, uel aliquis de cngnatis nostris hane donacionem meam
minuere vel infringera audeat, sigilli mei confirmacione sta-
tuj roborare.

(Eredetie b6rhartyan, a pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levél-
ban. 8ok hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. II. kot. 299.1.; v. 6. V.
k. L. r. 289, 1)

39,

I Béla kirdlynak ezen alapitvinyt megerésité privilegiuma.
1195.

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis. Bela
secundi Geyse Regis filius, Dei gracia Hungarie, Dalmacie,
Chrouacie, Rameque Rex in perpetuum. Regie dignitatis nostre
Celsitudini expedibile dinoscitur, quamuis circa multiplices
rerum uarietates animum exercere teneatur ; diligenciorem ta-
men intencionem et promtiorem diligenciam in hys studeat ad-
hibere, in quibus principaliter anime remedio consulitur, et
pie peticionum uotis salubriter prouidetur. Nouerit igitur tam
presens etas quam futura posteritas, quod cum dilectus ac fi-
delis Baro noster Dominicus Banus de remedio anime sue cogi-
tans cenobium quoddam in confinio nostri Regni iuxta Theo-
thoniam ponere uoluisset, primum fratres de Abbacia Sancte
Crueis et tocius Conuentus sibi poposcit, qui die noctuque
Domino famulantes in oracione alacriter persisterent. Abbas
uero cum suis, ut viri discreti, fratres sibi denegauerunt, do-
nec cognouissent, unde totus Conuentus stare potuisset, ad
nostram presenciam accedentes ; nobis presentibus Domini-
cus Banus ordinauit, ut septem nuillas eis statueret, quas e

-4
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statuit, scilicet nillam Meynhart, Myhse, Parasne, Hukee, Bo-
ron, Soaka atque Dag. Ita tamen, quod defuncto ipso heres
suus de illis nillis unam sibi eligeret, ut cum illue venerit,
ceteri populi Ecclesie non molestarentur, sed in propria sua
uilla ospitaretar. Insuper XX mancipes seruorum cum centum
bobus, et centum uaceis, atque mille ouibus, nec non trccen-
tas libras ad cdificacionem monasterij. Ipsi uero benigne
receperunt, totum laborem super se assumentes, ut anno ter-
cio transacto perfectum monasterium sibi ostenderent; et si
quid super adderet, propria uoluntate, non aliquo cogente da-
ret uel faceret. Vna nos pariter rogauerunt, ut seriem ordina-
cionis litteris nostris corroboraremus. Nos uero pijs peticioni-
bus ipsorum condescendentcs, litteras nostras presentes sigilli
nostri munimine roboratas, tam propter Ecelesiam, quam su-
perhabundantem maliciam sccularem eis perreximus mo-
dum huius ordinis perpetuantes. Datum per manus Magistri
Cathapani Albensis Prepositi, Aule Regie Cancellarij anno
ab Incarnacione Domini millesimo centesimo nonagesimo
quinto. Venerabili Job Strigoniensi Archiepiscopo existeute,
Saulo Colocensi Archiepiscopo presidente, Petro Agriensi
Episcopo, Calano Quinqueccclesiensi Episcopo, Bolezlao Vaci-
ensi Episcopo, Eurardo Nitriensi Episcopo, Dominico Bano,
Esau Cariali Comite, Andrea Comite de Suprun, Mychaele
Comite de Trencbyn, Lamperto Comite Nitriensi, Petro Comi-
te de Poson.

(Eredetie bdrhartydn, a pecsét elveszett, a budai kirdlyi kamarai
levéltarban. Sok hibaval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IL kot. 300. 1)

Ugyanaz XV. szazadi német forditasban.

In dem Namen der heiligén Dreiualtikait vnd vogetayl-
ten aynikait. Bela des anderen Kunig Geysa sun von gotz
gnaden zw Hvngern, Dalmacien, Croacien vnd Rame kunig
ewikleich. Kunigleicher wirdikait Vnserer Hochwirt bechannt
casichtig zesein, wie wol er doch pey menniger ding wandel
bertikait sein gemuet schuldig ist ze vben, doch fleissigeren-
srin vnd berayteren fleiz schol er in den dingen darczu tuen,
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in welchen da flirnams geraten wirt haylbertikait der sel vnd
guetigem gelub der gepet haylsamikleich furgesechen wirt.
Darvmb wizs geleich gegenburtigs alter, als kiinfftigs geslecht,
so wenn der lieb vnd trew vnser Graf Dominicus Ban von
dem Hayl seiner sel wegen gedacht hat ze pawen ain kla-
ster, vnd in vnsers Reichs ent pey den Dewtschen legen hat
wellen; hat er von ersten gefordert von dem Abbt von dem
heyligem krewz vnd dem Conuent daselbs brueder die da tag
vnd nacht got dienten vnd trostleich in yeren gepeten beli-
ben. Aber der Abt mit den seyn als beschayden mannen ver-
sagten Im die brueder als lang hinez sew kanten, von wen
oder wavon der gancz Conuent mochten besten ; sint komen
zw vnsrer gegenbirtikait vnd vnszegegenbart Dominicus der
Ban hat geordiniret, daz er in wolt geben siben dorffer, vnd
Ins auch geben hat. Daz ist daz dorff Menestorff, Strobels-
torff, Prossing, Munichhof, Barastorf, Purczelstorff vnd Dag.
In solcher mozs daz so er styrb, sein erben Im ain dorf aws
den erwellet, daz so er da hin kam, die anderen volk der kir-
chen icht vmbtrib oder betruebet, stinder daz er in seinem
aygem dorff herberg behielt. Vber daz hat er in geben czwain-
czig dienstknecht, mit hundert Ochsen, vnd hundert kuen,
tansent schof vnd drewhundert phunt pfenning zu des Kkla-
sters paw. Si habent awch gelymphikleich genomen vber
sich alle arbeit also daz sy an dem dritten — — — — —
————— daz er das tet aws aygem willen an kaynes
— —. Da von habent sy vns mit einander gepeten, das wir
dy brieff der ordinierung mit vnseren brifen besterkten. Des
yeren gueten gepeten verhengen vnser gegenburtig brieff mit
vnsers Sigill beczaychnuez besterkt geleich durch der kirchen
willen als auch vberflussiger der welt poshait wegen inge-
raicbt haben die da den model der ordnung ewigen. (ieben
durch dic hendt Mayster Cathapan Probst ze Weyssenburkch
des kuniglichen sal Kanczler seyt Christ gepurd im ayndliff-
hurdystem vnd funf vod newnezigistem iar. So der ersam her
Job in Strigonia Ertzpuschof ist gewesen, vnd her Sawl des
Gloczer Ertzpystumb stul in gehabt bat. So auch her Peter
pyschoff zw Agria, Calanus zw finffkirchen, Woleslaus Vaci-
ner, Ewrardus Nitriner Pischofen sind gewesen. Vnd so awch
Dominicus Ban, Esaw Hofgraf, Andre Graf ze Odenburg,
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Michel graf ze trintschin, Lamprecht graf ze Nitria, Peter
Graf ze Prespurk Grafen sind gewesen.

(A papirra irt példany a budai kir. kamarai levéltirban, V. 6. Fejér
Cod. Dipl. V. k. 1. 1. 201, 1)

40,

111, Béla kirdlynak Zund helység hatdrszabdlyozdsdt tdrqyazé
intézkedése. 1173— 11906,

Capitulum Chasmensis Ecclesie stb. quod Magister Pe-
trus filins Nicolai filij Myke de Rauen -— — exhibuit nobis
quasdam litteras priuilegiales olym domini Bele Dei gracia
tercij Regis Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. secundi Geyse
Regis filij domini nostri factum eiusdem possessionis Zund
nuncupate tangentes stb. ; quarum metarum tenor sic incipi-
tur : Secunda terra est in Parrochia Baach Zund nomine, cu-
ins mete sic ordinantur. Prima meta est iuxta Danubjum in
foeo qui dicitur Vireui sub ecclesia Sancti Regis de Erdend ;
vnde uadit superius per Danubium usque illum locum, ubi
Draua intrat Danubjum ; et inde adhuc superius inter Drauam
et Danubium protenditur usque ad Tulreu; et inde reuertitur
per Danubium ad locum, vbi Losiuduna deriuatur a Danubio;
deinde iuxta Losyuduna descendit usque ad Kelifuka; vnde
vadens per arundineta transit per mediam piscinam Keley, et
inde protenditur ad locum, ubi Bozyafuka cadit in Wios, qui
fluit subter villam Hysmaelitarum de Opus; de Bozyasfoka
vero vadit ad locum qui dicitur Farkasagazto, vbi est meta ;
deinde ad viam, que vadit iuxta Bozyastou ad villam Saneti
Gregorij, vbi omnia arundineta et piscine pertinent ad Ma-
chariam Comitem, terre uero arabiles ad Ecclesiam Sancti
Gregorij; deinde per idem arundinetum uadit versus meri-
diem usque ad Schamul, ubi est meta, que separat terras San-
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cti Gregorij a Maccharie Comitis; deinde per insulam
Schamul vadit versus orientem per metas usque ad me-
tam Fyzeg, et tenet metas cum Fyzeg, donec per-
ueniatur ad terram Monasterij Sancti Philippi, iuxta quam
per metas vadit ad metas terre Cheyzy, cum gua eundo per
metas peruenit usque ad terras vduornicorum ; et cum illa
vadit per metas fere usque ad locum fori Mychaelis; et cum
terra Mychaelis per metas eleuatas usque ad Wososkerequi;
vnde flectitur ad occidentem ad magnam viam, que ducit ad
Baach; et inde vergens versus septemfrionem vadit per ali-
quot metas ; vnde reflectitur ad occidentem per metas eleua-
tas usque ad nogaruc; unde protenditur ad terram ville
Tauarnicornm que vocatur Pila; et tenens metas cum terra
tanarnicorum iuxta quandam siluam vadit ad voam fossatam,
ct per fossatam usque pratum; et ultra pratum cum terra
Petcu et Porbosclou protenditur usque ad Kenderez, ubi est
meta sub arbore; et ab illo loco in terra piscatorum Bachy-
ensis Castri uadit per metas usque ad rippam Wyos, et ibi
est meta iuxta villam piscatorum; inde transiens ultra Wyos
tendit usque ad Holazfenyr directe versus ecclesiam Her-
deud, et ibi peruenit ad priorem locum qui dicitar Vireui. De
tota vero terra illa metata Monasterium de Pauli babet ter-
ramn ad duo aratra cum arundinetis, et silua, et terra arabili
stb. Datum secundo die festi Beati Nicolai confessoris auno
Domini millesimo trecentesimo nonagesimo guarto.

(Eredetie brhartyan, a fiiggd pecsét elveszett, a budai kir. kamarai
levéltarban.)
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41,

Endyre Dalmatia, Horvdtorszdg és ZuchuImia herczege a zdg-
rdbi piispoknek es egyhdznak ad torvénykezési szabadsdgot.

1198.

Andreas Dei gracia Dalmacie, Croacie, Hulmeque Dux,
secundi Bele Regis filins, venerabili in Christo patri Domiuico,
eadem gracia Episcopo Zagrabiensi, (salutem) in perpetuum.
Justis petencium desideriis nos facile prebere decet assensum,
et ea, que a racionis tramite non exorbitant, effectu prosequente
complere. Justis igitur postulacionibus tuis grato concurrentes
assensu, hane populo tuo et Ecclesie Zagrabiensi conferimus
libertatem, et sigilli nostri manimine confirmamus et ro-
horamus tam Hungaris, quam Latinis seu Sclavis: ut si quis
aliquem de populo tuo et Ecelesie predicte in causam trahere
voluerit, sub te vel sub iudicibus a te constitutis eum debeat
convenire ; nec aliquis de iam dieto pepulo tuo et Ecelesie sub
alio iudice teneatur alicui respondere. Quod si tu vel indices
iusticiam nolueritis exhibere, et aliquis indices tuos propter
hoe voluerit convenire, tunc pro homine vel hominibus tuis sub
Bano nostro, vel sub nostra clemencia iudex ille, qui iustici-
am noluit facere, respondebit. Actum est hoe anno Dominice
Incarnacionis MCLXXXXVIIL die lune V. Idas Maji indicci-
one prima, epacta XL, concurrente III. Andrea Bano existen-
te, Fulcone Comite Brudrugiensi, Crazone Comite Guarastien-
si. Datum per manus Belesini filii Cornelii Comitis.

(Tkalesis, Monwm. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot, 7.1,
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42,

A Frangepdn csnldd és Vegla sziget lakosai Lozti eqyenetlense
geknek elintézése. 1198.

In nomine Domini Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi.
Anno Domini millessimo centesimo nonagesimo octavo, mensis
Madii, indictione prima, die quinto. Testificamus nos quidem Ro-
gerius Mauroceno Arbensis Conies et ThomaLongo habitator in
confinio Sancte Marie Formose : quod guodam retro tempore,
scilicet percurrente anno Domini millesimo centesimo nonage-
simo septimo, mense Julio, indictione quintadecima, nos eramus
in insnla Vegle ante presentiam Boni filii Dondi de confinio
Sancte Marine legatus domini nostri Henriet Danduli et Co-
munis Veneciarum, quando ipse legatus vocavit ante se Bar-
tolomeus, Veglensis Comes nuper defunctus, et Veglisanos,
et ostendit eis litteras scriptas Veglisanis per dominum Ducem
et Counsiliariis eius, in quibus inter omnia continebatur, quol
idem Bonus filius Dondi deberet facere eis rationem, et quic-
quid inde faceret, predictus dominus Dux et Consiliarii eius
ratum haberent. Ad hee predictus Bonus filius Dondi dixit eis,
quod paratus erat complere et facere totum, quod ei ab illustris-
simo domino Duce et eius Consiliariis iniunctum erat. Et dixit:
Siquis ex vobis aliquid babet ad dicendum, dicat. Et illustris
Comes Bartholomeus surrexit, et reclamavit se de suprascriptis
Veglisanis dicens, quod ipsi non persolverant ei collectam de
illo presenti anno, quam Rogerius Permarinus et Johannes
Maurocenus Capetanei Exercitus Venetie illi dare consueve-
rant. Et etiam proclamavit se de suprascriptis Veglisanis, de
bannis ct aliis foris factis, et de hoc, quod ipsi fecerant contra
statutum suprascriptorum capitaneorum, et contra consuetudi-
nem illius terre. Et volebat supraseriptus Comes Bartholomeus
super dictis omnibus habere rationem. Et illustris Bonus fili-
us Dondi dixit ecisdem Veglisanis : Quid dicitis ? respondete
Comiti, Et ipsi petierunt indutiam. Et sepedictus comes Bar-
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tholomeus dixit, quod iamdictus legatus non debebat eis dare in-
dutiam. Et illustris Bonus filins Dondi dixit, quod sibi videbatur
dare eis induciam ; et dedit eis indutiam ad eorum voluntates,
Et tune precepit eisdem Veglisanis, ut ad constitutam diem,
scilicet de indutia, qnam ipsi petierant, fuissent ante eum,
faciendum racionem iam dicto Comiti Bartholomeo. Qui ad
predictum diem non venerunt. Et ex quo ipsi non venerunt,
ut dietum est, predictus Comes Bartholomeus dixit predieto
Legato, ut adiudicaret eos siti secundum morem illius terre.
Et illustris Bonus filius Dondi dixit, quod non vide-
hatur illi tunc indicare eos; imo volebat iterum eos
vocare. Iterum illustris legatus per suum npuncium fecit
vocare iam dictos Veglisanos, ut venirent ante se faciendum
rationem illustrissimo Comiti; qui ad constitutam diem veni-
re eontempserunt, I3t ex quo ad coustitutam diem non vene-
runt, vocati semel, vocati iterum, vocati tercio, predictus
Bartholomeus Comes lamentare se cepit de illustrissimo legato.
Etsepe dictus legatus dixit illustrissimo Comiti Bartholomeo : Si
habes aliquid ad dicendam, dic. Et ipse Comes Bartholomeus
omnia per ordinem, que supra dixerat. Et illustrissimus Bo-
nus filius Dondi fecit venire ante se ordinatos illius terre, et
constrinxit eos per sacramentum, ut veritatem supra has pre-
nominatas questiones tractarent bona fide sine fraude, quod
eis rectum videretur dicerent, et veritatem inde dicerent et
manifestarent. Qui per districtum sacramenti manifestave-
runt, quod supra seripti Voglisani non persolverunt illam
collectam de illo anno, quam illis Comes Bartholomeus peti-
erat; et de bannis et aliis foris factis, de quibus illis Comes
Bartholomeus calumpniabat, predicti Veglisani eidem Comiti
rationem non fecerant. His et aliis visis et auditis, illustrissimus
Comes Bartholomeus dixit illustrissimo legato : Non cognoscitis
veritatem ex toto; dicite quicquid vultis. Et illustrissimus Bonus
filius Dondji, habito consilio prudentum, per virtutem et potesta-
tem, quam habebat a illustrissimo domino nostro Duce et Cousi-
liariis eius, sicut ostenderat, ut supra continetur, condempnavit
seu adiudicavit Veglisani sepedicto Comiti Bartholomeo tam
de illa colleeta, quam de bannis et aliis foris factis secandum
consuetudinem illius terre. Condempnati seu adiudicati fue-
runt Domnicellus, Drascllus filius Menco de Drasi, Johantes
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—————— de Leo, Constantinus de Casera, Leo de
Drasi et filia eius Sclava, Strasia de Spador, mulier de Strecha,
Jobannes de Zupana, Leo de Onemo, Christoforus cum filiis
eius — — — — — et Menco, Quirinus gener de Paulo Sudi,
Symon de Marina, Ruba Sacco, Mulier Ninco de Drasi, Pe-
trus de Sudi et eius fratribus, filing de Paulo — — — — —
Petrus de Duimo, filius Piscadri et cius soror Maria, Constan-
tinus de Slauga et frater cius Sdavi, Binna de Stoi, Andrea
de Mamma, Johannes de Alberto, Johannes de Andrea de
Manno, Arifino, Savarisius, Vuleinna et mater eius, Aundrea
Permanno et frater eius Johannes, Mena de Stasia, Madius
filius Boricii, Vuleinna filius Marco de Sparaveri, Barba de
Matelda, Scororius de Anselmo, Nichola de Madio, Cerne, Ra-
dosti, Mencagna de Barba et filia eius Dobri, Risso, Johannes
de Chreni, Petrus Acius de Marino, Madius gener Lampredii,
Radiz Dragimo, Bunna de Dabro, Denna soror de Bravo, Dobri
de Simon, Bellus gener Risini, Benedocco et mater eius Dom-
za, Dabrosa de Dabro et filia eius Matrona, Drosia, filia de
Grossa, Natta de Auso, mulier de Selava, Berco, Stracog-
na, Girardus, Grubo de Kerzo et filio eius, Boncius de Morta,
filius de Matafarro, mater de Muri Suno, Pletto, Johannes
de Jordano, Sergia de Schera, Vtala et filia eius Vera, ma-
trona de Troticio, filiaster de Zappo, Andrea Dogircina, Sirus,
mulier de Andrea de Guo, filius de Nata, Bia Delza, filius de
Zerno Velio, Pilzaerni, Johannes de Treliata, Piza de Dresle,
Cossula, Grampiza, mulier Tecuni, Necotana, filius Bonicii de
Greca, Crassio, Bona de Belauso, filius de Grigoro de Man-
duca Vacea, filius de Ninco Deleo, filius de Visvugna, Maria
Deleo de Miragamba, Dessi Niga, Strasia de Sicclo, filius de
Uga, Gruba de Trecto, Johannes de Zanochi, mulier de Ras-
tella, Mari, Visa, Pinataro, filia de Richelda, Murca, Sarrace-
nus, Habraham, Raddi de Drasi ct filius eius, filia de Bur-
dasclo, Miraza, Bonfazo, Martinus de Criva, Corad, Andreas
de Salaza, Belgi, Maria Assalaza, Johannes de Viusa, Guffu-
linus, Vera de Vescla filins de Pizina, Manacea, Grigurino,
Marinus de Kerzo, Andreas de Kerzo, Stasia de Umcento, Pe-
trus de Ardis diacono, Franzucco, Fusca de Auso, Stosi de
Glitana Spento, Servus de Foriporta, Viusa, Menco de Stosi,
Maiolo filius presbiteri Johannis, Vera de Sergi, Mazza de
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Dossa, Cindrino, Crasna de Petrova, Lisis Leo filia de Marino
de Prevocca, Mazo de Visa, mulier de Johanne de Sechira,
Viatro, Grassi de Bosazo, Piza de Zampa, Demuiada, Georgius
de Siclo, Bonamirus de Srallo, Johannes de Sera, Massicca,
Nichola de Pulzo, filius de Dabraza, mulier de Batoca, filia de
Lasana, Georgius de Saraceno, Malvasius, Petranna, de Scu-
avino Stossi de Arvi, Galdius de Depez, Maza, filia de Bra-
taco, Madius de Cabernazo Dulei, mulier Demica de Suari,
Nichola de Snega, Menco de Zanni, Skelfo, mulier de Za
— — — —, Johannes de Segna, mulier de Marnechi, Priba
mulier de Rodovano, Maricea de presbitero Russo, filia de
Rinaldi et mater mater eius, Gener de Masicca, Leo de Mira-
camba, filia de Nemagna de Gambostorto, filius de Mazucco,
filia de Johanne de Gerado, mulier de Tecea Delanno, Menco
de Longo — — — — — Azula, filius Johannis de Stoi, Jo-
bannes de Kesna, Marinolo, Drago de Cressa, Andreas de
Zavino, Dux et filius eius, filia de Kenna, Barba de Cucuvaia,
Licca, Maria filia Ciazulini, Sia de Nincagna, Bonito de Bala,
Fusclo de Zevna, Petrazo de Comor, Calcina de Cacallo, Ci-
prianus, Sorcinus, Bratizolo et Soceracius, Menco de Habra-
ham, Johannes de Scarapato, Gunbertinus, Cosmas de Kyllies-
sa, Maria des Decca, Bia de Kilessa, filia de Zucca, filius de
Paulo de Marino, Sarocca, Petravula de Cavallino, Verella
de Tacnos, Sistina et soror eius, mulier de Barba Gingi, filia
de Penzo, Guanara, Grossa, filia de Negula, Andrea de Orva
et pater eius, filius de Marzuro, mulier de Gibulo, filia de
Genua, de Plangipano, Creve, filius de Vicha, Tunella de
Zawpa, Leo Vardellus, Radda, Sergia de Vitrano Tolli de Bu-
dino, Bia de Marguro, Urania, Zanello de — — — os, Dami-
gna fornarius, Vera de Opor, Johannes de Berta, mulier de
Clicli, mulier de Andrea de Pitrigna, mulier de Mini, Menca
de Dari, Fuscla de Corbo, Habraham filins — — — — de
Sear — — — — — Biazola filia de Pidruto, Buna de
Nerad, Bolca de Stisanel, Stephanus de Manduea Vacea,
filius de Ponea, Daga Budala, Jacobus Pelizaro, Petrus
de Zarara, filia de Pizula, Gretta de Vinca, filius Ro-
dulfi, Bona de Guidon, Nabrus, Simon de Gereiva, Radda,
Mia de Constrato, Georgius de Burgulina, mulier de Filusani,
Bia de Sergia, Petrus de Pauno, Quirina, Moricca de Johanne

o*
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de Barba, Bauchyna, mulier de Johanne de Barba, Nanni,
mulier de filio Aueclini, filia de Perfold, filius de Sigue, Sia de
Durata, Dumnanna de Crivello, Bonicius de Zopi, Menco fi-
lius Johannis Trotici, Leogna de Drasi, Dumicellus, Christofo-
rus, Petrus de Pauno, Grubo de Kerzo. Hoc per testimonium
dicimus domiui illustrissimi Rogerii Mauroceni Arbensis Co-
mitis, qui festinatione itineris seribere non potuit, pro se scri-
bere, et hoc rogatus. Sigillum suprascripti Thome Longo,
qui hoc rogatus., Sigillum illustrissimi Boni filii Dondi legati
illustrissimi domini Dueis, qui pro se seribere rogavit. ¥ Ego
Jacobus Basilio testis subscripsi. ¥ Ego Frebeza da Molino
testis subseripsi. Andreas presbiter Plebanus Sancti Joha nuis
Evangeliste et Notarius complevi et roboravi.

(Ljubics Monumenta spectantia historiam Slavorum Merid. I. kotet.
16. lap.)

43.

Imre kivdly a zdgrdbi egyhdz népeit tobb jogositvdnyban része:
séti, 1199,

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. L. két. 7. 1. V. &. Fejér Cod.
Dipl. II. kot. 363. 1., és Theiner Vetera Monumenta historiam Hunga-
riam Sacram illustrantia I, k6t. Réma 1859. 79. 1)
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44,

IT1. Incze pdpdnak sz. Péter monostora birtokdt tdrgyazd intez-
kedése Arbe szigetén. 1199,

Innocentius servus servorum Dei ete. Ugoni Abbati Mo-
nasterij Sancti Petri de insula Arbensi, eiusque fratribus tam
presentibus quam futuris monasticam vitam professis in per-
petuum. Pie postulatio voluntatis ete. Ordo monasticus, qui
gecundum Deum et Beati Benedicti regulam ete. Locum ipsum
in quo prefata ecclesia sita est, cum omnibus pertinentijs et ap-
pendicibus suis et terminis, qui sic distinguuntur : Primitus a
capite macerie a monte usque ad rinum descendendo per riuum
usque ad mare, et per mare et molendina ; et ascendendo per-
montis verticem, et eundo per illum usque in priora confinia.
Ecclesiam Sancti Cypriani cum pertinentiis et appenditiis
suis, et terminis qui sic distinguuntur: A valle obscura usque
in vallem de Frasinu; alie tres partes mare circumdant, una
cum manumena, omnibusque scopulis; ad istum promontorium
subjacentia, et valles que sunt apud Sanctum Cyprianum ; et
alic que sunt apud Sanctum Petrum; inter quas saline vestre
et piscarie consistunt. Sane noualium ete. liceat quoque ete
Prohibemus insuper ete. Cuom antem generale ete. Sepultu-
ram quoque e‘c. Salua tamen ete. Obeunte vero ete. Liberta-
tes ete. Decernimus ete. salua Apostolice Sedis auctoritate,
et Diocesani Episcopi justitia. Si qua igitur ete. Datum Late
rani per manum Rainaldi domini Pape Notarii Cancellarii
vicem agentis VIIL cal, Junii, indictione secunda, Incarnatio-
nis Dominice anno MCXCIX. Pontificatus vero domini Inno-
centii Pape te rtii anno sccundo.

(Farlati, Illyricum Sacrum V. kot. 238. 1)
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45.

Békekstés Raguza Dalmatia és Fani Olaszhon vdrosai kozt.
1199,

In Christi nomine. A nativitate eius sunt anni millesimi
centessimi nonagesimi noni, indictione secunda, Fani, unde-
cimo die introeunte mense Julii, tempore Innocentii Pape,
Pontificatus eius anno secundo. Petrus Peri Dei gratia Fanen-
sis Potestas. Noverit tam presens etas quam futurorum poste-
ritas; cum habito prudentum Fanensium consilio firmam ac
perpetuam pacem — — — — per nobilem Fanensem civem
Guiducium Leazari concedere, in anima totius populi Fanen-
sis civibus Ragusie sen Siracusane Civitas, et eiusdem Civita-
tis iurisdictioni subpositis facere iurasse istius et dicte Civi-
tatis longevam amicitiam, sicut a nostris ecivibus accepimus
recolentes ; statuentes, quod nos dicte Civitatis homines ad
nostram Civitatem venientes, stantes, reddeuntes in Generali
Consilio sub nostra protectione ac defensione iurato pro posse
suscepimus ac res eorum manutenere. Si quis vero hausu
temerario prefate Civitatis homines, ac maxime negotiatores
ad nostram civitatem venientes, vel res eorum offenderit, vel
molestaverit, sciat, se in bannum facultatum suarum omnium
ac Fanensis populi indignationem ad tantum excessum ulei-
scendum incarsum.,

Interfuerunt Uguicia Jordani, Ramerius de Ripa, Johan-
nes Rustici, Jurius Periti, Carletius masarius Communitatis,
Georgius, Guitto Rambetini, Federicus eius frater, Vivianus
Mareii, Dominicus Nicole, Jordanus eius frater, Rainaldus
Ugolini Ugonis, Robertus Guiducii, et alii quamplures. Ego
Joannes Runus Imperiale auctoritate Notarius, et nune Fanen-
eis Civitatis Notarius, scripsi et absolvi.

Ljubics, Monumenta spectantia historjam Slaverum Meridionalium I.
két. 19. 1)
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46.
Raguza vdros békekitése a Kacsics nemzetséggel. 1199. koril.

Anno Domini millesimo centesimo nonagesimo — —
— — nos Cazichi cum Raguseis facimus pacem sub sacra-
mento et sub tali conditione: Ut ipsi Ragusei — — — — a
Cazichis sani e salvi sint cum omnibus, neque, si in quocum-
que loco invenirentur, debeant ab ipsis molestari. Et si aliquis
de Cazichis per fortiam aliquod Raguseis tulerit, personam
ipsius tribuvatur Raguseis. Si vero aliquis servus fugeret de
R agusio ad nos, et dominus eius querendo supervenerit, a no-
bis optimam et plenam habeat iustitiam. Et si naves de Apu-
lia Ragusium venerint a Malonto usque ad Vratenic, salve fi-
ant. Hec sunt nomina Cazichorurn:, qui iuratis: Jupanus Brena,
filii Nicolay, Borislaus Simon et Bocdanus, Petrus Velcinnic,
Tverdennus, Velcoena, Sebenna, Velcoe Dechianca, et frater
eius Dragan, filii Grobinne, Dessislavus Raddos, et Sintca et
Gurrech.

Et ex parte Ragusii pacem hanc firmandam, primo Comes
iuravit Gervasius, salvo iuramento domini sui, Slabba Lucari
Judex, Dersimirus Judex, Lucarus Nicolay, Dobre Stepatie,

Vitus Lampredi — — — — Sergius Bladimiri, Petrus Bu-
banne, Savinus — — — — Simon Stephani, Dnesius Lam-
pridius Dabranize.

Anno Domini centesimo nonagesimo — — mensis Februa-

rii, die Sancti Blasii. Gervasius Comes facta Curia cum campana
— — — — Nobilium et Sapientum, ete. statuitur, quod qui-
libet extraneus possit venire Ragusium per tres dies ante fes-
tum et ibi morari per alios tres dies immediate post fes-
tum, securus ab omni molestia et lesione, etiamsi foret cui-
cumque debitor. Quod per manus diaconi Marini Decamas,
Comunis Notarii, seriptum est hoc capitulare.

(Ljubics, Monum. spect. hist. Slav., Merid. I. két. 14. 1)
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Imre kirdly megerésiti Chazma birtokdt a zdgrdbi egyhdz
szdmdra. 1200.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. He-
mericus dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacic Rameque Rex
in perpetuum. Inter cetera virtutum exercitia hoc nobis ad
proventum superne remuneracionis conferre dinoscitur, quo
Ecclesiarum Dei iura diligenter protegimus, et a calumpni-
ancium inportunitatibus provida dispensacione salubriter ex-
pedimus. Huius itaque rei speculacione terram quandam
nomine Chasmam, quam gloriosissimus progenitor noster
Rex Ladizlaus Ecclesie Zagrabiensi contulit, per clericum
nostrum Thomam, Canonicum Albensem, fideliter peragrari
facientes presentis scripti auctoritate eidem Ecclesie inrefra-
gabiliter confirmamus, et populum in ea constitutum ad
instar Dumbrogensium et aliorum Ecclesie, de qua loqui-
mur, subditornm in marturinarum et annone pensione
sive hospicii debito non Bano, sed soli Episcopo respon-
dere decernimus. Supramemorate vero terre meta prima est
pons Regis Colomani, secus quem nomen Episcopi Prodani in
corticibus arborum insculptum est. Hine via dicti Regis diri-
gitur super magnum montem usque ad puteum eiusdem, a pu-
teo autem ad Rosuk, de quo ad montem Sythua, inde ad flu-
vium Dobouk, deinde ad Belablata, hinc ad fluvium Prestika,
qui currens iungitur prenominato fluvio Chasman. In villa
vero Zelina prima meta est versus septemtrionem iuxta pute-
um, a quo protenditur in medio vallis usque magnam viam
dividentem terram Bereslai et tendit ad ecclesiam sancti Jo-
hannis, de qua ad arborem cruce signatam dividentem terram
Vgrini, hine reflectitur versus occasum ad pontem Wratuslai
de Lomni, sub quo ponte currit fluvius Zelina, hine protendi-
tur ad magnum montem usque metam Razumeni, inde ad su-
pra memoratum puteum terminatur, Ut igitur istarum rerum
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veritas indissolubili stabilitate duret in posterum, presentem
paginam sigilli nostri titulo roboravimus. Datum per manus
Desiderii, Aule Regie Cancellarii et Prepositi de Scibin, anno
Dominice Incarnacionis MCC. Venerabili Job Strigoniensi Ar-
chiepiscopo existente, Reverendo Saul Colocensi Archiepisco-
po, Calano Quinqueecclesiensi Episcopo, Ugrino Geurensi
Episcopo, Dominico Zagrabiensi Episcopo. Mika Pallatino et
Bachiensi Comite, Benedicto Bano et Comite de Zala, Legforo
Voyvoda, Weyteh Curiali et Nitriensi Comite, Theodoro Comi-
te de Budrig, Cepano Comite de Suprun. _
§77
(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I kot. 9. lap.)

48.

Endre herczeg oda itéli a zdgrdbi egyhdznak Graboniza nevii
Joldet. 1200.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
A(ndreas) Dei gracia Dalmacie, Croacie, Chulmeque Dux in
perpetuum. In primaria legum sanctione cauta veterum
prudencia suis in posterum sollerter providens in Regi-
bus ac magnis Ducibus iusticiam amplius commendavit;
justicia enim est, que reddit unicuique quod suum est.
Eorum igitur vestigiis arcius innitentes, cum universis
infra terminos dominii nostri iusticiam facere teneamur,
primam ac precipuam circa Dei Ecclesias gerendam esse
sollicitudinem cum favore Principum, nulli venit in dubium.
Causam itaque, que versata est inter Dominicum Zagrabien-
sem Episcopum et Petrum fratrem Zadur de quadam terra,
que vocatur Graboniza, cum Magnatibus nostris ordine iudi-
ciario cognoscentes, comperimus esse terram supradicti Epi-
scopi, predicto Petro plurium testimonio in iure convieto. Con-
tulimus ergo terram predictam prememorato Episcopo iure
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perpetuo possidendam, einsque successoribus eodem modo re-
linquendam. Sed quoniam memorie inimicatur oblivio, oblivi-
onis enim ortus est memorie defectus, huius nostri faeti seri-
em, ne nubilo oblivionis deliteat, scripto comendari iussimus.
Ut autem firmius robur obtineat sigilli nostri inpressione com-
munivimus. Jobagionum vero nomina, qui tunc aderant, et tes-
timonium gestis nostris perhibent, hee sunt: Mog Comes, Ni-
colaus Banus, Ata Comes, Martinus Comes, Isep Comes, Cre-
sen Comes et ceteri complures. Prestaldi vero duo, Velceta
de Gorra et Wrodizlaus de Zagrabia. Hoc autem factum est
anuo Dominice Incarnacionis. MCC, Datum per manus Jacobi
Prepositi, Magistri eiusdem Ducis et Cancellarii.

(Tkalesics, Monum. hist, Episc., Zagrabiensis I. kot, 9. 1)

49.

Endre herczegnek Jerosa birtokot tdrgyazé adomdnya Buran,
a zdgrdbt eqyhdz dékdnja szdmdra. 1200.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. Andreas
Dei gracia Dalmacie, Chroacie, Chulmeque Dux in perpetuum.
Prudens veterum auctoritas versucias precavens et suis in po-
sterum caute providens, in Regibus ac magnificis Ducibus
dignas beneficiorum largiciones, quas suis impertiti sunt fideli-
bus, laudibus extollens lacius commendavit. Comperit enim fide-
litatem rem esse preciosam, sed fidelitatis perseveranciam pre-
ciosiorem comprobavit, ceterisque virtutibus eam preeminere
prospectans dignam eminenciori censuit remuneracione. Nos
igitur a veterum vestigiis non exhorbitantes, sed pocius eos in
ommnibus imitantes servicii fidelitatem, quam nobis Baranus
Zagrabiensis Deccanus exhibuit, benignius attendimus, et in
recompensacionem eiusdem servicii terram ei dedimus certis
conterminiis et metis circnmdatam, iure perpetuo possidendam,

ch e
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et quibuscunque vellet dare vel vendere posset. Predicta vero
terra fuit cniusdam hominis heredibus omnino carentis, qui
vocabatur Yerosa;et quum talium hereditates, omni spe sobo-
lis privatorum, ad ius Ducatus devolvi debent, ius idem in
proprietatem predicti Barani totaliter refudimus cum tran-
quilitate pacis perpetuandum. Sed quoniam oblivionis ortus
est memorie deffectus, ne huius nostri facti series dilabentis
evi fluxu per varias et successivas hominum posteritates an-
nosa vetustatis fuligine deliteat, litteris commendari iussimus.
Quod autem maius robur optineat, ad tenoris sui statum sigil-
li nostri impressione communivimus. Nomina vero jobagionum
qui huic nostre institucioni interfuerint, et de eadem testimo-
nium perhibent hee sunt : Mog Comes, Nicolaus Banus, Do-
minicus Zagrabiensis Episcopus, Nicolaus Zadertinus Archi-
electus, Ata Comes, Cristol Comes, Crasun Comes, Isep Co-
mes, Cersen Comes et ceteri complures. Hoc autem factum est
anno Incarnacionis Dominice MCC. mense Octobri, indiccione
quarta, quinto decimo die eiusdem mensis. Mete autem supra-
dicte terre he sunt : ex una parte tangit fluvius, qui vocatur
Dulus, ex alia parte conterminatur ville Pete et Vete, tercia
vero ex parte conterminatur ad antiquam regiam stratam et
protenditur usque ad pontem et ibidem terminatur. Datum
per manus Jacobi Prepositi, Magistri eiusdem Ducis et Can-
cellarii.

{Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 9. 1)
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50.

L. soproni foispdn meghaggja ispdnjdnak Egyednek, hogy
Tamds kereskedinek elszedett holmijdt cllitsa vissza. XIII. szd-
zad kezdete.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Potfiizet a Magyar Torténelmi Emlékek I. ko-
tetéhez, Pesten 1868, 8. 1)

51.

Endre herczeqg Kagnis szdvai szigetet tdrgyazé adomdnya
Domokos zdgrdbi piispsk szdmdra. 1201,

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Dalmacie, Chrowacie, Chulmeque Dux in
perpetuum. Juris racio videtur consulere omnium pie petenti-
um vota animo sedulo, attentisque auribus debere admitti.
Verum earum precum cercior specialiorque debet esse recep-
cio, quas persone venerabiles ct cause pro quibus finnt, faciunt
esse commendabiles. Dignum est enim et racioni consentane-
um, ut in remedium et salutem transeat animarum indubitan-
ter, quicquid Deo datur vel dicatur Ecelesiis. Nos igitur dicte
devocionis consideracione commoti ad fratris nostri domini
Henriei illustrissimi Ilungarorum Regis, ammonicionem et
iustam petitionem atque pias preces venerabilis sacerdotis
Dei Dominici videlicet Zagrabiensis Episcopi, dedimus insu-
lam, que Cagnis dicitur, Zagrabiensi Ecclesie omni concussi-
one et contradiccione remota perpetuo possidendam; contentam
vero hiis terminis et metis : ab oriente ubi Sawa fluvius in
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duas distincciones se dividit, prime mete signum ocecurrit vi-
dentibus in arbore populea, altera (vero meta) protenditur ad
meridionalem plagam iuxta Sawam, ubi arbor nucifera signum
gestat evidens factum cespitibus, ibi dividitur meta Carachu-
na, inde protenditur contra occidentem iuxta predictum fluvi-
um ad rivum, qui voeatur Seregna, ibi vero predictus rivus
intrat Sawam, ubi quercus est index mete. Rivus iste dividit
metam a filiis Zesa, idem vero rivalus versus occidentem ex-
hit de Sawa, ibique signum mete est positum in ulmo, inde vero
protenditur ad septemtrionalem plagam usque ad maiorem di-
stinceionem predieti fluvii, ubi eciam in arbore populea signum
mete apparet. Verum Sawa fluvius dividit omnes metas a filiis
Zesa. Sed quoniam memorie novercatur oblivio, oblivionis
enim ortus est memorie defectus, huius nostri facti seriem
sripto commendare iussimus. Ut autem firmius robur obtineat,
sigilli nostri inpressione communivimus. Anno Dominice Incar-
nacionis millesimo ducentesimo primo, regnante gloriosissimo
fratre nostro Rege Hemrico, Testes autem huius rei sunt ioba-
giones nostri, quorum nomina hec sunt: Mog Comes, Nycho-
laus Comes, Martinus Comes, Ata Comes, Cresen Comes; Cra-
sun vero Comes est pristaldus eiusdem rei. Datum per manus
Jacobi Prepositi Magistri nostri et Cancellarii.

(Tkalesics, Monum. hist. Epise. Zagrab. I. kot. 10, 1)

b2,

Békekotés Raguza dalmatiai és Bari olaszhoni vdrosok kozt.
1201.

Nos Garganus de Cortisio Justiciarius Barensis, Leo
Mancinus Barensium Judex, Rogerius Madii Ammiratus filius,
et Leo Utcius cives Bari, voluntate et mandato omnium Ba-
rensium, iuramus in anima ipsorum et nostra ad Sacra Dei



Evangelia, firmam pacem et concordiam tenere deinceps ad
duodecim annis universis hominibus Civitatis Ragusii, ut non
offendamus eos nec in rebus, nec offendi faciemus ab aliquo,
nec patiamur offendi bona fide sine frande et malo ingenio.
Ita quidem, quod nos Barenses studebimus et diligenter tra-
ctabimus cum omnibus vascellis Apulorum cursalium, qui per
partes nostras transitum habuerint, ut iurent 'ad Sacra Dei
Evangelia, non offendere homines Civitatis Ragusii nec in
rebus nec in personis; et si hoe facere noluerint, non perci-
piemus eos, sed expellemus eos a portu et tenimento nostro,
nee ullum auxilium aud consilium eis dabimus. Et si contin-
gerit, quod absit, aliquem de tenimento Bari oftendere ali-
quem Ragusinum, cum requisiti fuerimus de iustitia facienda,
plenam eis iustitiam faciemus. Hee ommia observabimus bona
fide sine frande et malo ingenio, salva fidelitate et ordinatione
domini nostri Regis Frederici. Sic nos Deus adjuvet, et hec
Sacera Dei Evangelia. Incarnationis nostri Jesu Christi anno
millesimo ducentesimo primo. Regnante domino nostro Fre-
derico invictissimi Regis Sicilie, Ducatus Apulie, et Principa-
tus Capue, anno quarto, mense Februario die octavo, indi-
ctione quarta. Quod Robbertus Notarius rogata nostro seri-
psit imo interfuit.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I, két, 20. 1.)

63.

Endre h-rczeg Kaian helységnel: hatdrait szabdlyozz1 DBaran
zdgrdbl dékdn szdmdra. 1202,

In nomine Sanete Trinitatis et Individue Unitatis, An-
dreas Dei gracia Dalmacie, Chrowacie, Chulmeque Dux in per-
petuum. Quoniam in rerum temporalium mutabili varietate
nichil adeo perpetuitati creditur conforme, quawm quod viro-
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rum memoria dignorum inviolabili permanere statu permit-
tantur ordinaciones, et ne pravorum pateant incursibus pia
proteccionis manu per successores conserventur. Quod nos
quoque considerantes terram Kaianj castrensis, quam pie recor-
dacionis pater noster illustrissimus Rex Hungarornm Bela Bara-
no Zagrabiensi Decano perpetuo possidendam contulerat, assi-
gnans eam per hominem snum nomine Woychna, eidem confir-
mavimus resignantes per hominem nostrum nomine Stephanum.
Dicta autem terra his metis civcumecingitur: ab oriente confinis
est terre Abraam, cognati Gurconis Comitis; deinde protenditur
contra meridiem ad magnam pirum, confinisque est terre ser-
vorum Regis; hineque vergit contra occidentem super fontem
lapideum iungens seterre castrensinmn, ac deinde versus sem-
ptemtrionem et iuxta castrum Nicola anneectitur publice strate
Zagoriensis, disiungens se a dictis castrensium terris rever-
tensque ad inicium mete. Verum ne processu temporis huius
nostri a labili hominum oblitteritur memoria facti series seri-
pto commendari iussimus, et ut firmius robur optineat sigilli
nostri impressione comunivimus, Sunt antem huius rei testes:
Mogy Comes, Nicolaus Comes, Martinus Banus, Crasun Co-
mes, Cresen Comes, Ata Comes. Datum per manus Jacobi
prepositi Magistri nostri et Cancellarii. Anno Dominice Incar-
nacionis MCCIIL.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab, I. kot. 18, 1)

b4.

Szévetség Raguza dalmatiai és Termada olaszhoni vdrosok
kézt. 1203.

In nomine domini nostri Jesu Christi. Anno Incarnatio-
nis sue millesimo ducentesimo tertio. Regnante domino nostro
Frederico Serenissiino Rege Sicilie, Ducatus Apulie, et Prin-
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cipatus Capue, anno sexto Regni eius, tertio die stante mense
Madii, indietionis sexte. Nos Mainardus Rogerius et Guillel-
mus Lombardus, Imperiales Judices Civitatis Termule, et ego
Trasmundus, Miles Camerarius, una cum universo eiusdem
Civitatis populo, volentes fraternitatem veram et amicitiam
inviolatam cum Raguseis seraper communicare et manutenere,
pari consensu et comuni voluntate Raguseos omnes de cetero
in cives nostros recipimus, et ipsos conservare et securos fa-
cere in civitate nostra volumus et obtamus. Preterea remit-
tamus et quietamus universis civibus Ragusi plataticum nni-
versum et arboraticum in civitate nostra, ut de cetero sint
apud dictis tributis liberi et absoluti, et nemo ab eis exi-
gere valeat aut presumat, et sic non teneantur de his alicui
respondere. Habeant etiam in Civitate nostra illud ius et pri-
vilegium, quod nos habere soliti sumus. Quod privilegium
scripsi ego W. Julianides miles et notarius, qui interfui man-
dato predictorum Judicum, et iamdicti Camerarii, et totius
populi. Actum in Termulis feliciter. ¥ Ego Mainardus, Impe-
rialis Iudex.

(Ljubics, Monum. sp. hist, Slav. Merid. I. koét. 20, 1)

bb.

1. Richard angol kirdly mint Raguza vdros es Lacroma sziget
egyhdzainak jétévije. 1190—1203.

Rector et Consiliarii Reipublicae Ragusinae ete. Quoniam
Jjustum et rationi consonum est, veritatis testimonium perhi-
bere ; universis et singulis, ad quos spectat, et quomodolibet
spectare poterit in futurnm, fide testamur indubia et notum
facimus : Qualiter, postquam Henricus sceundus Anglorum
Rex, sub Alexandro tertio felicis recordationis Pontifice Ma-
ximo, coram Illustrigsimis dominis Cardinalibus Legatis ad
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1d deputatis suspicionem in se de nece Beati Thomae Cantua-
riensis Archiepiscopi male conceptam juramento purgasset,
et contra Saracenos Hierosolymam ire, cum communi Christi-
anorum hoste bellum facere proposuisset, nec illud morte
praeventus fecisset; Richardus primus Henrici memorati
filius, et successor in Regno, postea poenitentiam pro patre
facturus, bellum gessit huiusmodi, et subsequenter in naviga-
tione sui itineris Angliam versus arrepti, adversa maris tem-
pestate jactatus, tandem non sine magno vitae diserimine in
Dalmatiecum sinum delatus est. Quare ad Deum confugiens,
in loco quem prius adiret, si evaderet, impensa ducatorum
centum mille novam coudere sub voto solemni ecclesiam de-
stinavit. Iit cum denique ad scopulum Lacromensem, Distri-
ctus jurisdictionis nostrae, prope Ragusium existentem, ubi
Monasterium Patrum Monachorum Ordinis Sancti Benedicti
reperitur, applicuisset incolumis, ibique votum pro gratia con-
secuta persolvere praeparasset; ad preces Reipublicae nostrae,
indulto Apostolico praecedente, Ragusii illam, quae nunc Ca-
thedralis sub titulo Beatae Mariae Virginis nuncupatur, fun-
davit ecclesiam; sub hac expressa conditione per Regem fun-
datorem apposita, ut Patres Lacromenses quotanuis ibidem,
tamquam in propria ecclesia, singulis festivitatibus Purifica-
tionis Beatae Mariae primas vesperas et missam pontificaliter
celebrare deberent; prout cum Innocentii tertii favore Abba-
tes eorum baculum mitramque gestantes, et sine contradi-
ctione, immo in praesentia Ordinariorum huic ministerio beni-
gniter acquiescentium, celebrare consueverunt ab illis usque
ad haec tempora recentia, in quibus per Archiepiscopos mo-
dernos, non sine scandalo Cleri et populi Ragusini, turbari ct
inquietari videntur. Et quia de his omnibus praemissis et
singulis tum ex majorum traditionibus, tum ex veridicis histo-
riarnm monumentis, tum ex certo nostrarum chronicarum
manuscriptarum testimonio nobis sufficienter constitit : ideo
ne cui super hoe dubitari contingat, has nostras testimoniales
patentes litteras, in Judiciis et extra fidem facturas, fieri ad
instanciam Patrum Lacromensium, et per Cancellarium Rei-
publicae nostrae infraseriptum subseribi, ab sigilli nostri Pro-
tectoris Sancti Blasii, quo in similibus utimur, impressione
roborari et communiri jussimus. Datum Ragusii a salufifera

MONUM, HUNG, NIST, — DIPIL, XX, G
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Nativitate Domini nostri Jesu Christi millesimo quingente-
simo et nonagesimo octavo, indictione undecima, die vero
vigesima Februarii.

(Farlati, Illyricum Sacrum VI. kit. 90. 1)

56.

Imre kirdly Johannes Latinust vagyis wallon eredetti flandriait
a Rivetelben lakd erdélyi németek tartozdsai aldl felment!.
1204.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. 1fe-
miricus stb. Quanto pluribus stb.

(Néhai Czech Janos hatrahagyott kézirataibol kézélve az Arpadkori
Uj Okmanytar L kotetében 91, I Imre kirdlynak ezen okményat atirta
és megerdsitette V., Istvan, akkor ifjabb kirdly 1257., mint aldbb.)

5.
II. Endre kivdynal Gorra fildet tdrgyazé adomdnya a
tapuskai monostor szdmdra. 1205.

Andreas Dei gracia IHungarie Rex, ete. omnibus ad
(uo3 litere presentes pervenerint saintem et graciam. Notum
esse volumus tam presentibus quam futuris, quod in remedi-
um anime nostre ct Dei intuitu terram de Gorra cum omnibus
suis appendiciis eo iure et ea libertate, qua nobis tempore
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Ducatus nostri servire tenebatur, cum omnibus hominibus,
servis et liberis Deo et Beate Marie contulimus ad Abbaciam
construendam, de Domo Clareuallensi, Ordinis Cysterciensis.
Quapropter mandamus et hominibus prefate terre districte
precipimus, quatenus dilectis fratribus nostris, preseneium
latoribus, et Ecclesie Dei devote obediaut, et negocia ipsorum
fideliter promoveant, et eo iure eisdem serviant, quo nobis
consveverant. Quod si non fecerint iram et indignacionem
nostram gravissime incurrent. Datum anno Regni nostri
primo.

{Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 17. 1)

b8.

11. Endre Czwezfey helységet tirgyazé adomdnya a fentebd,
6. sz. a. emlitett Johannes Latinus szdmdra. 1200.

In nomine Sanete Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Regie Se-
renitatis deuocioni plurimum expedit, qnod ex fonte nascitur
pietatis, ut hospites omnes ad sinum sue benignitatis confugi-
entes suscipiat et foueat; sed racio persuadet, ut eos propen-
sius protegat et promoueat, quos ad honorem Corone et Regni
utilitatem inspexerit efficacius inuigilare. Huius igitur rey
spaculacione salubriter ammoniti et Johan Latini hospitis
fidelis postri militis serviciorum merita fideliter ct efficaciter
nobis impensa considerantes, terram quandam nomine Cwez-
fey pristaldo infideli (igy) nostro Andrea filio Teutonici Mar-
tini de villa Vratotus, hereditario iure in perpetuum ei contu-
limus possidendam. Qve terra his metis et terminis cireum-
gingitur et concluditur. Incipit itaque prima meta de Baran-
cuth, et progrediens terminatur ville Lewenech ; vnde exiens

6*
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per quasdam metas tenet terminum cum villa Cowrnh ; et inde
terminus vadit per tres metas, donec perueniatur ad nillam
Wellmer; inde progredicns per quasdam metas conterminam
habet villam Sars; deinde similiter uadit per quasdam metas
et coniungitar uille militum ; unde procedens de meta in me-
tam reuertitur ad predictam villam villam Barancuth; infra
quas villas est terra Johan, quam ei dedimus. Que eciam est
lustrata et metis assignata per iam dictum pristaldum, ioba-
gionibus  Albensis Castri testimonium inde perhibentibus.
Quorum nomina hce sunt : Gyuna, Cyna, Gyurgy, Iseph, Wil-
lam, et aliis quam pluribus, quos tedet nominare. De cetero
paei et quieti illius prouidere uolentes, eandem libertatem,
guam frater noster Rex Hemiricus recolende memorie e¢i con-
tulerat, sibi suisque heredibus presencium auctoritate concedi-
mus; uidelicet quod in placito ad nullius iudicis adstet pre-
scnsiam preter Regie Maiestatis et Comitis Palatini; cuius
ius saluum esse uolumus, et vbicunque locorum domos, terras,
nineas, molendina et alia queecunque bona, quascunque pos-
sessiones Liabuerit, uel in posterum prestante Domino poterit
adipisci, sine aliqua dilaceracione uel infestacione precipimus
permanere. Ad hee stabilimus, quod ad quemcunque locum
ipse uel eius famuli causa mercacionis venerint, ab omni ex-
accione uel pensione tributi liberi sint et exempti. Decerni-
mus ergo, et nulli omnino heminum fas sit, prenotatum Johan
eiusque heredes in aliquo perturbare, et snam familiam inquie-
tare, uel eius possessiones auferre uel aliquatenus minuere;
sed integre et illibate permancant illi illiusque in perpetuum
heredibus usibus idoneis pro futuris. Ne igitur huius nostre
donacionis uel institucionis series ab aliquo posterorum ca-
lumpniose possit infringi, presentis seripti patrocinio et Regie
Serenitatis sigillo fecimus confirmari. Si quis autem pertinax
et indeuotus presenti pagine temerario ansu contraire tempta-
uerit, iram Omnipotentis Dey incurrat, et Regie iadignacio-
nis seueritatem uehemencius experiatur. Datum per manus
Gotfredi Orodiensis Prepositi et aule Regie Cancellarij anno
ab Incarnacione Domini MeCCoVIe, Venerabili Johanne Stri-
goniensi Archiepiscopo existente, Ca’ano Quinque Ecclesiensi
Episcopo, Bolezlao Waciensi, Kalanda Vesprimiensi, Katha-
pano Agriensi, Desiderio Chenadiensi, Guthardo Zagrabiensi,
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Symone Waradiensi, Petro Geuriensi. Mogh Comite Palatino
et Bychoriensi, Chepano Bano existente, Chepano Comite Ba-
chyensi, Gyula Budrugiensi, Marcello Supruniensi, Benedicto
Woyowoda, Smaragdo Curiali Comite nostro et Zonuchiensi,
Mercurio Posoniensi, Tiburcio Curiali Comite Regni et Al-
bensi, Martyno Woswariensi, Ogyuz Zaladiensi, Nicolao
Nitriensi, Poth Musuniensi, Nicolao Chenadiensi.

(V. Istvan, akkor ifjabb kiralynak 1257-ki megerdsitd privilegiuma-
bol, mint alabb.)

59.

Tregudn trau ¢ piispok engedelmességet es hiiséget fogad Ber-
ndt spalatdi érseknek. 1206.

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen. Ego
Treguanus Traguriensis Episcopus spondeo, polliceor ei pro-
mitto atque juro per signum Vivefice Crucis et Sancta quatuor
Evangelia, et has Sanctorum reliquias, quod ab hac die in
antea obediens ero et fidelis Beato Domnio, et Vobis domine
Bernarde Archiepiscope, et omnibus successoribus vestris ca-
tholice intrantibus, secundum omnia que continentur in canone
de forma fidelitatis; et quod vocatus ad Synodum, vel ad
consecrandos Episcopos, veniam, nisi fuero impeditus cano-
nico impedimento ; et quod in propria persona, vel per pro-
prium et honestum nuncium Ecclesiam Beati Domni in festo
ipsius annuatim visitabo, et privilegia einsdem Ecclesie, et
omnia jura, secundum posse meum defendam et manuteneho ;
res vero, que partinent ad mensam Ecclesie Traguriensis,
nonnisi in casibus concessis alienabo. 1llec omnia observabo
bona fide et sine fraude. Sic me Deus adiuvet et hec sancta
patrocinia,

(Farlati, Illyricum Sacrum IV, kot. 335. 1)
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A Morosinit csalad Ossero (Ausero, Anseria) sziget és grifsdg
birtokdban. 1208.

Privilegium Roberti et Petri pro Comitatn Auseri de
Ausero. Privilegium Roberti et Petri, sive Joannis atque An-
dree filiorum quondam Comitis Rugerii Mauroceno. In nomine
Domini Dei et salvatoris nostri Jesu Christi, anno Domini mil-
lesimo ducentesimo octavo, mense Martii, indictione undecima
Rivoalto. Post concessionis cartam, quam isto anno et mense, .
indictione eadem, factam habetis Roberto et mihi Petro, sive
Joanni, atque Andree, filiis omnibus quondam Rugerii Mauro-
ceno bone memorie Comitis Absarensis, de Comitatu Absari
cum insula Leporaria et Auriola ac Seracana, et certis eius-
dem insule Comitatus tenendum, quod ad Commune Venetic
et ad ipsum Comitatum pertinent, cum omnibus redditibus et
honorificentiis ad dictum Comitatum pertinentibus, salva rega-
lia vestra per omnia et Lis, que ad Ducatum vestrum spectant
et rationibus Ecclesiarum, in vita unius de nobis: Roberto vi-
delicet, et Petro qui plus viverit; propter quem Comitatum
supra scriptum, et insulas memoratas regere, conservare,
manutenere, et deffensare debemus ad vestrum, vestrique Com-
munis honorem et ipsius Comitatus utilitatem, secundum con-
suctudinem bonam, ab omnibus videlicet hominibus et omni
gente, sine vestro vestrorumque successorum et Communis
vestri auxilio, exceptis coronatis personis et eorum exercitu
manifesto, sine fraude et ingenio malo, Debemus quoque nun-
tios vestros omnes honorifice recipere, tractare, et deducere,
galeasque vestras similiter, et omnes inimicos Venetie, ut
proprios inimicos habere. Nec debemus compagniam vel soci-
etatem aliquam cum ullo habere cursalium, vel aliorum, qui
sunt manifesti predones aut raubatores, qui homines
Venetie offendat, vel alios ad Venetiam venicntes aut
redeuntes ab ea; nce cos debemus recipere, nec fiduciam
vel severitatem aliquam eis prestare, nec auxilinm neque
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consilium cis impendere, nee in aliquo necessaria minisirare,
nec aliquid horum per ullum ingenium fieri facere, Omnia
autem statuta servare debemus, que pro parte vestra manda-
veritis nobis servanda per majorem partem Consilii vos vel
successores vestri; cum statuta tamen eadem per maiorem
partem Counsilii certis Comitatibus vestris facienda, pro sua
vos parte dederitis, vel successores vestri. Debemus namque
pro Comitatu supra seripto et insulis vobis et supra scripto
Communi vestro solvere annuatim libras denariorum Venetie
quadragintas in terra salvas, omni conditione et occasione
remota ; ducentas in Sanctorum Apostolorum Petri et Pauli, et
alias ducentas in octavis Nativitatis Dominice. Que omnia su-
prascripta ego suprascriptus Petrus sum districtus per sacra-
mentum servare usque ad menses quatuor, postquam supra-
scriptus Robertus frater meus in Selavonia venerit vel in Vene-
tia infra tres menses de custodia, qua tenetur; infra quod
spatium per quatuor mensium in Seclavonia, vel tantum in
Venetia sui adventus. Siin eum modum ipse, quo ego sum
vobis vestroquo Communi per iuramentum et promissionis capi-
tulare obligatus, se obligaverit, et iuramento astrinxerit, ipse
mecum, et cum aliis supra scriptis suis et meis fratribuas Co-
mes e.se debet, et equaliter mecum supra scripta omnia tene-
bitur observare usque ad menses tres, ex quo supra seriptus
Joannes frater noster prius venerit ad ctatem. Quod si infra
dictum terminum trium mensium eo modo, quo sum ego vobis
vestroque Communi per iuramentum et promissionis car-
tam obligatus, se obligaverit et iuramento astrinxe-
rit, ipse modo simili nobiscum in omnibus communiter et
cqualiter comes esse debet, et nobiscum omnia, que seripta
sunt superiuns, pariter observare usque ad menses fres, post-
quam supra seriptus Andreas frater noster primo venerit ad
etatem. Infra quod spatium trium mensinm, si ipse, sicut ego
vobis vestroque communi per sacramentum et promissionis
cartam sum obligatus, se obligaverit et astrinxerit sacramen-
to, in ommnibus communiter et equaliter toti quatuor Comites
esse debemus, et cuncta, que supra seripta sunt, equaliter
observare. Sciendum tamen est, quia supra scripti Joannes et
Andreas Comites non esse debent, ni in vita unius de nobis,
Roberto videlicet et me Petro, qui plus vixerit, sicut etiam
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superius dictum est. Si vero aliquis vel aliqui supra scripto-
rum meorum fratrum ea omnia secundum facienda ni simul
et unicuique pro sua sibi parte superius designata non
observarent, cum eo ego, vel cum cis Comes ero, qui mecum
pariter pro se, ct eo vel eis, vobis vestroque Communi cuacta,
que supra seripta sunt, voluerit observare, et deinde tenebor
cgo et ille, vel ille observare in toto omnia, que sunt supra
dicta. Si autem de supraseriptis fratribus meis nullus fuerit,
qui eo modo supra seripta omnia, que dicta sunt, voluerit ob-
servare : solus Comes ero, et tunc solus debeo universa, que
dicta sunt superius, observare. Quod si nec ego, nee aliquis
supraseriptorum fratrum meorum supraseripta hee omnia volu-
erit observare : Comitatus ipse in vos et in Commune vestrum
cum omnibus supra concessis redire debet cum omni plenitu-
dine rationis, ad faciendum de omnibus, quidquid vestre fu-
erit voluntatis. Et insuper vobis vestroque Communi debemus
marcas argenti emendare quingentas, ut in ipsa concessionis
carta legitur. Promittens promitto ego supra seriptus Petrus
cum meis heredibus vobis domino Petro Ziani Dei gratia Ve-
netie, Dalmatie atque Croatie Duei, quarte partis et dimidie
totius Romani Imperii dominationi et iudicibus ac sapientibus
Consilii et Communi Venetie, ac vestris successoribus et here-
dibus, me hec omnia, ut continetur superius, servaturum, nisi
remanserit per vos, domine Dux, vel successores vestros et ma-
iorem partem Consilii. Signum suprasecripti Petri Mauroceno,
qui cum scribere nesciret, pro se seribi et hoc fieri rogabit.

7 Ego Joanncs Julioni testis,

T Ego Stephanus Enzo testis.

Signum Cancellarii : Ego Nicolaus Girardus presbiter,
plebanus Saneti Fantini et Notarius, Ducalis aule Cancella-
rius complevi et roboravi.

Ego Viviauus scriptor, Notarius et Judex domini Hen-
rici Dei gratia invietistimi Romanorum Imperatoris, autenti-
cum huius vidi et legi, nec addidi, nec minui, nisi si quod in
eo inveni: ideo in libro isto fideliter exemplavi, et propria
manu me affirmavi atque subseripsi.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
I kot. 24, L)
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Kereskedelmi szerzédés Raguza dalmatiai és Melfi oluszhoni
vdrosok kozt. 1208,

Nos homines Molficte, quia ex iuridico relatu scniorum
nostrorum diligenti cura invenimus, inter homines Ragusii et
Molficte cives matua dilectione et consanguinitatis proximi-
tate sic esse conventum et stabilitum ; ut nec Ragusii cives in
Molficta plazam tribuerent vel scalaticum, nec Molfiocenses
Ragusium plazam vel scalaticum et familiam vel ancoraticum,
quod etiam mutuis privilegiis firmaverunt, in unum quorum,
factum a domino Comite Robberto Cupersani, apud Ragu-
siam resedit, et aliud in Melficta. Et quia Ragusii privilegium
a predicto domino Comite factum inveniri non potuit, sicut
nobis per litteras significaverunt querentes, ut exemplar pri-
vilegii distincte mitteremus : sicut nobis per seniores nostros
fuit significatum saniori consilio, dominum Rogerium de Pisa-
na, filium domini Comitis Berardi, vicarium adivimus; et hee
omnia, qualiter inter nos decursa fuerint spatio sexagicta an-
norum, significando mandavit nobis, ut bonos mores Civitatis
et hos maxime modis omnibus servaremus iubendo, ut predi-
ctos homines Ragusii a plaza reliqua datione in Melficto liberi
essent et quieti. Insuper mandavit nobis, ut predictos homines
Ragusii assecuraremus omni tunc in predicta causa. Proinde
nos Accarnus, Dei gratia Melfictensis Episcopus, et nos homi-
nes Melfictenses volentes, ut, quod per spatium sexaginta an-
norum inter nos servatum fuit, in antea servarentur, et in
presenti renovaremus, mandavimus Josaffo Navolero, ut in
anima omnium iurari ad Sacra Dei Evengelia hec omnia ob-
servare et adtendere, sicut per longum tempus observatum
est et usitatum. Si quis autem contra huius scripti tenorem
venire contravenerit, anathematis vinculo innodetur, et duo-
decim librarum auari pondere feriatur. Hoc autem renovationis
scriptum actum est anno millesimo ducentesimo octavo, mense
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Madio, indictione undecima, Regnique domini nostri gloriosis-
simi Regis Frederici anno undecimo. It ut hee perpetue man-
darentur memorie, iussimus scribi per manum Jacobi Notarii.
Accarnus Melfictensis Episcopus, Gelis Melficte Judex.

(Ljubics, Monumenta spectantia hist. Slavorum Merid. I. kot. 26. 1)

62,

11, Endre Eirdly privilegiuma, mely dltal Wratiszld comest és
testvéreit birtokukban megerésiti. 1209.

In pomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmatie, Croatie, Rama, Servie,
Galitie, Wladomirieque Rex in perpetuum. Quoniam ex anno-
rum et temporum transvolutione humane dispositionis plerum-
que invida derogat oblivio, ideoque indagatrix veritatis et
provida futurorum sibimet consuluit ratio, ut quod memoriter
in cordis armariolo nequit observari, scriptis et attramento
comendetur. Ideo est, quod cum dilectus et fidelis noster Co-
mes Wratizlaus tempore, quo Ducatus fruebamur dignitate,
quando etiam inter nos et bone memorie fratrem nostrum
H(emericum) Regem discordia vertebatur, ob piissimam sus-
ceptionem et fidele servitinm, quod nobis exhibuit, iacturam
non modicam, tam domus sue combuste quam rerum cetera-
rum, precepto dicti fratris nostri tune Regis passus fuisset ; de-
nique susceptis a Deo Regni gubernaculis ad presentiam no-
stram accessit, Regiam instanter rogitans Magestatem, ut
patrimonium suum et fratrum suorum cum universis prediis
et possessionibus eorum sub unius privilegii tenore ecorro-
boraremus. Nos enim peticionibus suis benignuw prebentes
auditum ct merito, fideli nostro Bane Bano dediwus in manda-
tis, ut terram suam ct possessiones cuw metis diligenter in-
spiceret, quibus de meta ad metam per pristaldum nestrum,
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ipsius Bani capellanum Cyprianum nomine, iuste circamdatis,
sub sigillo suo coram guam plaribus castrensibus et Zagrabi-
ensibus Canonicis nullo prohibeate, nec in aliquo metis pre-
fate terre contradicente, nomina prediorum et metarum supra-
dicti Comitis et fratrum ipsius nobis fecit deportari. Que omnia,
tam predia quam terras cum ceteris pertinentiis suis integra-
liter, sicut in presenti privilegio continetur, sibi cum fratribus
suis, et per eum filiis et successoribus corum, auctoritate Regia
confirmamus, talem eidem terre concedentes libertatem : quod
nullus Banus, nullus Comes sive quilibet alius de cetero super
illam terram, nisi ex bona voluntate eorum, quoquo casu pre-
sumat descendere. Prima igitur meta predii Dobra nomine,
quod est supradieti V(ratizlai) Comitis et consanguineorum
eius, incipit a Zawa et tendit ad lapideum portum, deinde ad
arborem pomi, ubi est meta de terra, deinde ad arborem piri,
inde ad arborem cerasi, inde vadit ad arborem fagi, deinde
progreditur ad arborem dumi, inde ad arborem fagi, que stat
superius in monte, inde per directum ad cacumen montis ubi
est meta terre, ibique dividitur a terra Sagrabiensis Ecclesie,
inde revertitur ad locum qui dicitur Calz, inde descendens
vadit ad rivum, deinde superius tendit ad arborem dumi, inde
ad Ecclesiam, que est in honore Omnium Sanctorum, ab hine
descendit ad arborem populi, inde tendens progreditur ad
aliam arborem populi, que stat iuxta rivum nomine Studensz,
deinde tendit ad Zawam ; a supradicta ecclesia Omnium Sanc-
torum dividitur terra sua quam absque consanguineis possi-
det. Ibi etiam habet predium pro se, ubi est ecclesia Saneti
Martini, cuius predii meta incipit ex una parte Zawa et tendit
usque ad Crapina, deinde ad Gypka, inde ascendendo tendit
usque ad verticem montis, qui volgo dicitur Zelemen. Prima
meta predii Poloniza nomine, ubi supradictus V(ratizlaus)
Comes edificavit Ecclesiam nomine Sancti Nicholai, est versus
occidentem ubi est aqua nomine Crapina, inde tendit ad ri-
vum Ded potoka nomine, qui descendit de monte Vrsi, ubique
dividitur a terra fratrum suorum. Petus qui dieitur frater
V(ratizlai) Comitis habet predium nomine Lubenie infra me-
tas supradicti Sancti Nicholai. Dobucha vero et Berizlo fra-
tres V(ratizlai) Comitis habent predinm nomine Bistra, cuius
weta incipit iuxta Crapina, et tendit usque ad rivam Jerana,
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inde asceudit usque ad montem Vrsi. Supradictus V(ratizlaus)
Comes habet predium iuxta Crapina nomine Cherniz, cuius
meta est iuxta aquam, et tendit usque ad rivam wnomine
Kammna, inde ad arborem dumi, inde progreditur ad magnam
viam, que venit de calida aqua, ibi est meta de terra facta, et
inde vadit ad Pritizcam. Aliud predium etiam V(ratizlaus)
Comes predictus habet nomine Zlubiza, ubi edificavit eccle-
siam Sancti Georgii, cuius meta, quam hostendit metarius
nomine Nesdist pristaldo nostro, incipit ad arborem abietis,
inde tendit ad rivam nomine Cladnik, inde inferius ad metam
terre, deinde vadit ad Tupliza, inde ad arborem piri, deinde
ascendit ad montem ubi est arbor dumi, ibique est meta de
terra, inde tendit meta ad arborem sorbi, quam monstravit
Nisk metarius predicto pristaldo nostro, inde tendit ad arbo-
rem quercii, ibique est meta de terra quam monstravit Nomoy,
inde tendit ad metam Martini, ibique est meta de terra, inde
progreditur ad locum qui dicitur Holm, inde ad magnam
viam, que dicitur Torda via, inde tendit ad ecaput rivi, qui
vocatur Cassina, inde ad locum qui dicitur Planina, quam
monstravit Marcus, inde tendit ad arborem castance, inde ad
locum qui dicitur Dubiza; abhine vadit ad caput Vidak;inde
revertitur ad primam metam. Aliud predium habet V(ratiz-
laus) Comes nomine Bystriza, cuius meta quam monstravit
Petku, incipit ubi Sitomeria cadit in Crapinam, inde vadit
iuxta aquam ad rivam qui dicitur Zdeed, inde ad locum no-
mine Claz, abhine transiens vadit ad Globoucez, ibique est
meta de terra sub arbore querci, inde ascendit ad metam de
terra, que est in monte iuxta vineam, inde tendens meta per
directum vadit ad arborem querci, quam monstravit Zelk,
inde descendit ad arborem, que vulgo dicitur graber, inde
ascendit ad magrnam viam, ubi est arbor ilicis, et meta de
terra, abhine vadit ad magnam metam, que stat sub arbore
dumi, inde tendit ad arborem castance, que in meta terre
stat, deinde vadit Bystrizam, ubi est magna meta de terra,
inde transiens per mediam aquaw, vadit ad arborem piri, ubi
cst meta de terra, inde vadit sub vinca usque ad caput rivi,
deinde ad cacumen montis, ibique est meta de terra, inde de-
scendens revertitur ad metam iuxta domum Martini, deinde
vadit ad caput rivi nomine Lubenik, inde ad metam de terra,
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ubi Lubenik cadit ad alium rivum, deinde vadit ad magnum
fagum ubi est meta de terra, inde vadit ad locum qui dicitur
Calze, ubi est meta de terra, inde transiens iuxta viam, que
cadit in rivum, vadit ad locum ubi rivus cadit in Crapinam,
Cosina igitur frater sepedicti V(ratizlai) Comitis habet ter-
ram, que dividitur a terra fratris sui V(ratizlai) Comitis, in
loco ubi predictus rivus eadit in Crapinam, in qua habet pre-
dium nomine Pihina, cuius meta incipit iuxta predictum ri-
vam, qui cadit in Crapinam, quam monstravit Nemog, et vadit
ad arborem pomi, deinde ad locum nomine Zavey, inde vadit
ad duas arbores piri et tilie sub quibus est meta de terra, inde
per montem ad arborem dumi, ibique est meta de terra, ab-
inde tendit ad duas metas, que sunt sub fago iuxta aquam
nomine Pichina, inde transiens aquam ascendit ad montem,
ibi adiungitur cum metis fratris sui V(ratizlai) Comitis, gua-
rum metarum fuit Cuplen metarius. Preterea prefatus V(ra-
tizlaus) Comes habet predium nomine Horsouz, cuius meta
ineipit iuxta rivum Zelnik, quam monstravit Boyla metarius,
¢t vadit ad caput supradicti Zelnik, ubi fuit alius metarius
nomine Gerizlan, inde tendit ad arborem querci, ibigue est
meta de terra, cuius mete fuit Bolarin metarius, inde tendit ad
rivam nomine Lucilniza, ib’que est meta terrea, inde per-
transiens tendit ad metam, que est iuxta domum Crisan, inde
descendendo cadit in Crapinam, et inde revertitur ad primam
metam. Prenominatus V(ratizlaus) Comes aliud habet pre-
dium nomine Plesiwza, cuius meta incipit ad caput Jaworoz
et tendit ad Lipouz, ubi est meta de terra, deinde vadit ad
Drenee, ibique est meta de terra, inde ad caput Brigana, ubi
est meta de terra, et inde revertitur ad primam metam. Habet
V(ratizlaus) Comes predium nomine Horonguza inter Zawam
et Cherniz, quod est comwune fratribus suis, cuius meta inci-
pit ad caput Drenee, ubi est meta de terra, quam monstravit
metarius Baran, inde tendit ad Zawam. Vransa etiam, cogna-
tus supradieti V(ratizlai) Comitis, est particeps ciusdem pre-
dii. Toma vero et Petus fratres sepedieti V(ratizlai) Comitis
habent predium nomine Otok, cuius meta ineipit in porta
Lilic, de qua metarius fuit Zobula, inde vadit ad rivum nomine
Biztua, inde ad rivam Pioisa, deinde ad arenosum stagnum,
inde vadit ad Mlacam, et inde cadit in Zawam, de qua fuit
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metarius Crisan. Troceil frater prefati V(ratizlai) Comitis ha-
bet per se predium nomine Orechoug iuxta Zawam. Stepha-
nus ctiam habet predinm uomine Poiatna, cuius predii sunt
metarii Vresc ex una parte, ex altera Berizlou, ex tercia vero
Posdis. Strizmer siquidem habet predium nomine Lipouz, cu-
ius metarius est Martinus ex una parte, ex altera parte Beriz-
lou, ex tercia parte Drasey. Ut autem hec a nobis omnium
supradictorum tam prediorum ¢uam aliarum possessionum
sepedicti V(ratizlai) Comitis et fratrum cius facta confirmacio
nullis unquam temporibus valeat retractari, et ne quis vicino-
norum eius, sive cuiuslibet condicionis alius, ipsum vel fratres
cius de prediis et possessionibus sepedietis presumat de cetero
molestare, presenti eam pagina in noticiam deduei postero-
rum et Regie auctoritatis sigillo iussimus insigniri. Si quis
vero huic nostre confirmacioni obviator temerarius extiterit,
Regiam graviter indignationem se noverit incursurum, et pe-
nam Regni consvetam, videlicet X marcas auri pro regalr
indicio soluturum. Datum per manus Magistri Thome Aule
tegie Vicecancellarii, anno ah Incarnatione Domini MCCIX,
Venerabili Johanne Strigoniensi Archiepiscopo, Reverendo
Beriholdo Colocensi Electo existentibus, Calano Quinqueeccle-
siensi, Bolezlao Waciensi, Catapano Agrienci, Symone Wara-
diensi, Kalenda Vesprimiensi, Gothardo Zagrabiensi, Deside-
rio Chenadiensi; W(ilhelmo) Transiluano, Petro Gueriensi,
Ecclesias feliciter gubernantibus. Poth Palatino et Musuaniensi,
Bank Bano M(ichaele) Woiawoda existentibus, Marcello Ba-
chiensi, Jula Budriguiensi, Moche Posoniensi, Nicholao Bicho-
vicnsi, Martino Keweiensi, Alexandro Simigiensi, Ochuz Su-
prouiensi, Moys Ferrei Castri Comitatus tencntibus. Regni
uostri anno V.,

(Tkalesics, Monum. historica Episc. Zagrabiensis I. két. 17, L)
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63.

11, Endre Lirdlynak privilegiuma, melylyel III. Béla kirdly
1193-ki privilegivmdt megerdsite, Frangepdn Guido szdmdra.
1209.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Vnitatis.
Andreas Dej gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame Ser-
uieque Rex in perpetunm. Regie Sublimitati interest, et equi-
tas snadet naturalis, ut qui sua statuta a suis successoribus
omnibus desiderat obsernari, ipse quoque suorum predecesso-
rum sanceiones pari stabilitate studeat obseruare, ut nulla
vetustate dissoluantur, que succedencium sibi Regum auetori-
tas pari stabilitate decreunit rohorare. Quum igitur Diuine re-
cordacionis pater noster Bela Rex fideli nostro, Bartholomeo
Comiti terram in Banatu tali libertate contulit possidendam,
ut eam, si filio caruerit, cuicumque de consanguineis suis
voluerit, post se possit relinquere possidendam; nos eadem
libertate sibi confirmantes, et petitam ipsius benignius admit-
tentes, nepoti suo Comiti Gvidoni de Wegla, quem sibi here-
dem instituit, concessa, ut si ipsum predicto Bartholomeo Co-
mite patruo suo superuiunere contingerit, illo sine herede de-
cedente, terram quam ex Regali beneficio idem Bartholomeus
merucrat obtinere, ipse Guido eodem iure perpetwo possideat.
Vt autem nostre confirmacionis series prelibata perpetue fir-
mitatis robur obtineat, presenti pagina ad noticiam deduci
posteritatis, et Regie auctoritatis sigillo iussimus roborari.
Datum per manus Roberti Aule nostre Cancellarij anno Domi-
nice Incarnacionis M°CC° nono, Vencrabili Johanue Archi-
cpiscopo, Reuerendp Bertoldo Colocensi Electo existentibus,
Calano Quinqueecclesicnsi, Boleslao Waciensi, Katpano Agri-
ersi, Simone Waradiensi, Desiderio Chanadicnsi, Willermo
Trausiluano, Guthardo Zagrabicnsi, Petro Jauriensi Lecle-
sias Dei feliciter gubernautibus ; Poth Musuniensi et Palatino
Comite, Bancone Bano, Benedicto Woyuoda existevtibus;
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Marcello Baciensi, Jula Budrugiensi, Michaele Wichoriensi,
— —— Baraniensi, Nicolao Curiali Comiti Kewenensi, Ochuz
Supruniensi, Moch Pésoniensi Comitatus tenentihus, Regni
nostri anno quinto.

(IV. Béla kiralynak 1242-ki meger6sitd privilegiumdb6l, mint aldbb.
Sok hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl, ITI, k. 1. r. 82. 1)

64.

1. Endre kirdlynak iinnepélyes privilegiuma, melylyel a
templomren Insk dalmatiai és horvdtorszdgi birtokdt megerssiti.
1209.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie,
Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Licet omnibus fidei
Christiane cultoribus Regia Celsitudo subvenire tencatur, hiis
potissimum opera misericordie propensiori cura debet impen-
dere, qui et Crucem Salutiferam et Sepulerum Dominicum
contra cottidianum impetum paganorum proprii sanguinis
effusione landabiliter et devote confovere noscuntur, Fratrum
igitur Milicie Templi religiosam devocionem et assiduos labo-
res, quos ab hostibus Crucis Christi incensanter perferunt,
considerantes et veraci iudicio commendantes, dignum et ne-
cessarium duximus omnes Templarios, qui infra Regni nostri
sunt terminos, ct tam in Dalmacia quaw in Chroacia, et om-
nia eorumdem bona mobilia et immobilia ubique contra quem-
libet hominem protegere, ut proposito sue devocionis Regali
gracia et virtute securi tranquilla pace regi Christo deservi-
ant. Regia auctoritate constitnimus: ut nullus Banus vel Ba-
nilus, vel aliquis alius in Regno nostro descensum vel aliquod
tributum vel collectam vel liberos denarios sive marturinas,
vel denarios ponderis, vel exaccionem aliquam sive aliguod
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cnus cuniuscunque publice funccionis a predictis fratribus Tem-
pli et eorum iobagionibus et hominibus pro quibuslibet rebus
presummat exigere. Et quia nichilomiuus nostri est negocii
¢alubria predecessorum nostrorum institnta approbare atque
defendere, omnia illa, que a predecessorum nostrorum Regnm
munificencia collata sunt predicte Milicie Templi, secundum
institucionis eorum modum in jure Templariorum Regali auc-
toritate confirmamus, sicuti Rex Hemericus frater noster dul-
cis recordacionis confirmavit et in eius privilegiis continetur,
geilicet : villam Fratrum Milicie Templi, que sita est in terra,
que vocatur Pisana in Comitate Gorre secundum terminos et
metas illius ville. Prima meta usque Belox ; deinde ad Cuthi-
nam usque ad pontem Chaoval, postea ad Jamitha, sicuti via
Regis est ad Banc ; et de Banc usque ad Noac, et sicuti est
via, que ducit ad fontem, qui est iuxta Gustuni, deinde tendit
ad primam metam que dicitur Belox. Terram vero de Cuthi-
na per rivulum de Wolcheris ad montem superius usque ad
magnam viam iure perpetuo confirmamus. Jubagiones siqui-
dem ct omnes homines, quos habebant tempore Magistri Gau-
fridi Marcel et Kalani Bani tam in Dalmaecia quam in Croa-
cia, sicuti pater noster bone memorie B(ela) Rex predictis
fratribus conecesserat, ita et nos in perpetuum in pace con-
cessimus possidendos. Villam quoque, (ue vocatur Cupa, -
quam illis ex concessione patris nostri B(ele) Regis Comes
nomine Wolchis erogavit, de qua villa ex parte Regis fuit
pristaldus Petrus frater Gregorii clerici eo tempore vice Re-
gis iudicis, et Jurk de Brichina, pristaldus predicti Comitis.
Et hii sunt testes super hoc donum: Michen pater Wolchete
de Belina et Bramtho de Boniche et Brisano centenarius, qui
habet divisionem sue terre cum eiusdem terre terminacione.
Insuper quoddam predium Haco nomine, quod illis dedit
Comes Gutitemerus, qui eodem tempore erat Comes Gor-
re, etex co.cessione Regis Stephani, qui eo tempore regoa-
vit in Vngaria; super hoc predium fuit pristaldus Johanncs
de Drawa et Comes Burili de Gorice. Quemdam civilem cum
fratribus suis Iwk nomine, quem frater noster illustris H(e-
mericus) Rex Hungarie predictis fratribus contulit in elemosij«
nam, nos eis concedimus et perpetuo confirmamus. Forum eciam
quod eis pater noster B(ela) Rex beate memorie pro luminari
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ecclesie Beate Marie, que sita est in curia ipsorum fratrum de-
dit, sit in memoria ipsius et nostri stabile in eodem loco in
sempiternum. Ipsis siquidem fratribus terram quandam civilium
de Comitatu de Gorra cim suis hominibus, filiis quoque homi-
num, perpetuo possidendam contulimus. Que terra hiis metis
circuncingitur : prima meta a publica strata, que vulgo via
exercitus dicitur, et tendit ad Treztenic, dehinc quoque diri-
gitur ad viam antiquam cementario opere supereffusam, et
dehine protelatur usque ad Cepeni, et de Cepeni usque adflu-
vium Glina, cuius fluminis utramque ripam quousque in eadem
terra decurrit pretaxate domui dedimus. De eodem autem flu-
vio adiungitur terre Bris, tenditque ad Lipechena, ac rever-
titur ad dictam muratam viam. Hominum vero nomina sunt
hec : Oche, Budil, frater eius Slanem, Drasila, Wasete, Wol-
che. Dictos igitur homines et supervenientes in eam terram
sub tali forma libertatis nominate domui dedimus: ut nulli
respondere sew servire teneantur, nisi magistro et fratribus :
immunes eciam sint omnium exaccionionum et colleccionum,
que per Sclavoniam habentur, sive pro.necessitate Ducatus
imponentur. Villa vero, que vocatur Cresseno, quam pater
noster predictis fratribus dedit, secundum tenorem privilegii
nostra auctoritate inconcussa permaneat. Villa quoque de
Tresina cum omnibus suis pertinenciis certis metis ecircum-
seriptis , quarum siquidem metarum nomina sunt hee:
flumen quod vocatur Cremekysa, quod vadit usque ad
Cupam , ecx alia parte per magnam viam regis, que
vadit Zagrabiam ex parte Boniche usque ad Cupam, supe-
rius est quidam mons qui dividit metas illius terre unsque
ad locum qui dicitur Selath, ut superius dictum est de Cresse-
no, perpetuo predietis fratribus permancat inconcussa. Civitas
vero Scev, quam eis illustris B(ela) Rex pie recordacionis in
puram contulit elemosinam, cum omnibus appendiciis suis, sil-
vis scilicet et pascuis, ceterisque ad ius regale spectantibus,
ipsis fratribus semper firma permaneat ctiure perpetuo incon-
cussa, cum ecclesia Beati Georgii in eiusdem civitatis territo-
rio sita, quam eis Petrus Archiepiscopus Salonie dedit, con-
gistat. Villam quoque, que vocatur Glogonice, quam Pruda-
nus Zagrabiensis Episcopus sua pecunia emit, et ex patris nos-
tri regis B(ele) concessione cum omnibus eiusdem pertinenciis
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‘certis metis et terminis divisam fratribus Milicie Templi in
puram contulit elerosinam, nos eisdem fratribus conce-
dimus et confirmamus, jure perpetuo possidendam. Cuius
siquidem prima meta incipit de rivulo, qui dicitur Zelna, in
loco ubi stat cerasus duobus ramis,et ipse rivulus fluit in
aquam Glogonicam, tenens ipsorum metas, et ipsa dueit ad
metam Cuthe, ibique est alveus, in quo currit aqua, dividens
metas, et vadit superius in rotundum monticulum, et ducit
per silvam ad metam cuiusdam proceris nomine Viniuslau,
quo terras, nemora impositis super arbores crucis signaculis
itur ad viam, que ducit ad Crisiensem locum, iuxta quem in-
gens quercus stat, cruce denotata; inde vadit ad Zopoz per
silvas sicut cruces super arbores sunt incise, de quo fluit aqua
et vadit in aliam aquam, que dicitur Vertilena, de qua vadit sa-
perius in nemus, et transiens montes per signa crucis itur ad viam
Rostinaz, inde ad aquam que dicitur Minor Vertilena, ibique est
meta in terram et aquam de terra facta et crux in quercu, et illa
Vertilena dividit terram usque ad viam que ducit ad Kemy-
heth; deilla via vadit per montes et valles et silvas, sicut sunt
super arbores crueis, itur ad terram Veysa, qui est vicinus
eidem terre, abhinc descendit in fraxinum in qua est crux, et
inde per mediam aquam, que est ibi, et vadit in montem ubi
est lapis et lacus, et iuxta eandem sunt cruces in arboribus, et
sic repetit inferius ad aquam, que dicitur Zelna, ubi est cera-
sus duobus ramis. Terras eciam, que Batha et Bocko et
‘Cramca nominantur, cum omnibus suis pertinenciis, quas
frater noster H(emericus) Rex dono predecessorum nostrorum
a’didit predictis fratribus, concessimus et confirmavimus jure
perpetuo possidendas. Quarum prima.meta est pirus prope
Dumbouech, et inde vadit descendendo in Glonice, et sicut
eadem aqua decurrit usque ad terram Logdon sic est terra
Templi, inde vero ubi terre Logdon adiungitur exit foras ver
sus orientem et ibi est terrea meta ad radicem arboris, que
ulmus dicitur, et tendit superius ad montem ubi est meta
terrea sub quercu, et inde descendit in Grayena, et sicut
eadem aqua tenct exinde usque ad locum ubi oritur, ubi est
meta sub arbore que c¢(len) linqua Sclavonica nominatur, ad
sinistram partem est terrs, Domus Templi, de eadem vero ar-
bore ascendit superius ad ires cerasos, nbi est meta terrea
7.
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inde descendit a latere montis inferius ad pothoe, qui Lisco-
wiche dicitur; et ibi est meta terrea; et sicut ille r(ivulus)
descendit in Cuprouice, sic est terra Templi; de Coprouice
exit foras ad fontem, inde vadit superius ad montem per se-
mitam, deinde vadit ad vallem super ripam de Coprouice ad
fagum que est gibbosa, de fago vadit superius ad montem ver-
sus occidentem de s(upra) vineas, et exinde vadit ubi est via
que terras Templi et Sepulchri dividit, et per viam vadit ad
toveam que kalicha in Slavonico nuncupatur. Villam quoque
que Esdel voeatur, quam Banus Boricius de Bozna pro reme-
dio anime sue prefate Domui Milicie Templi ex concessione
Regis Stephani, quam eciam pater noster Bela Rex sigilli sui
wurnimine roboravit et in perpetuum contulit, et eciam terram
(uam ciusdem Boricii nepotes iam dicte Domui dederunt, cum
suis metis et terminis perpetuo confirmamus. Terram eciam
(Saneni Martini, a Castro Zagrabiensi exemptam, antea pro
salute anime nostre et pro remedio antecessorum nostrorum
Domui Milicie Templi in puram dedimus elemosinam cum om-
nibus suis appendiciis libere, quiete, iure perpetuo possi-
dendam ; licet eandem terram Crakoni Volpot, cum adhue nobis
satis fidelis existerit, donassemus, et prout meminit super hoe
ad partes noestras regale privilegium impetrasset, versa file
ipsius, veluti universos non latuit, sicut et caput et omnia pro-
pria (in)fami fraude perdidit, sic et predictam Sauncti Martini
terram, dunato prefato privilegio, eius heredibus Re galis
auctoritas et principum quem consilium exewit, et ut fideli-
ores munere congaudeant digniori, ipsam terram pretaxate
Domui his metis circumdatam.f Prima meta est Prelistia per
rivum Oriconox descendendo ad Licoos, deinde tendit ad Cu-
chia, hine vadit ad magnam Schernet, de magna Schernet vadit
usque quo cadit in Polica, de Polica cadit in magnam Schernet,
et de Schernet cadit in (Zel)ina, ubi est terra episcopalis, in-
de vero tendit sursum Zelinam, et inde exit foras et venit ad
parvam Chernet, deinde vero vadit ad Terbensapole, exinde
graditur ad Choren, deinde protenditur ad Lupoglaue, deirde
vero protelatur ad siccum Loignam, iuxta (terrjam Petchonis,
de sicco Loigna progreditur sursum et cadit in magnam Lo-
iznam, de hinc vero protelatur inxta terram Philippi usque ad
magnam viam que ducit Zagrabiam, abhinc vero vadit ad
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metam terream, exinde progreditur inxta terram Hertcoais ad
Babi(na) gora, ubi meta facta est de terra, inde tendit ubi
Bogord cadit in Zelinam, inde transit per medium Zeline et
vadit ad duas piros, ubi meta facta est de terra, inde vadit
per medium Clenoyze et vadit ad Dumbro, et inde progredi-
tur ad parvum limitem, deinde vadit ad Chernichina, ubi sunt
tres mete, deinde protenditur et cadit in Glouice, de Glouice
vadit et cadit in Chernez, ubi est arbor que clin vocatur, et
ibi est meta terrea, inde protenditur per silvam et vadit in
Cassina, et ibi est sita arbor que dicitur brist, et inde transit
Cassina et protenditur ad quercum ubi est meta terrea,
inde vero recluditur in prenominata meta Prelistia. Quibus
siquidem metis veraciter circumseriptis, in pretaxatam pos-
sessionem iam dictos Fratres Milicie Templi libere et quiete
in perpetuum possidendam per pristaldum nostrum tunc Za-
grabiensem Comitem nomine Vanleginum, contubernarium
Banconis Bani, fecimus introduci.-In quam terram et silvam
predictis fratribus talem contulimus libertatem, quod nee por-
tariis nostris, nec alicui hominum, nisi assensu et benivolencia
eorumdem fratrum aliquid liceat iudicandv usurpare, vel
usurpando iudicare. DPreterea ad preces dilecti nostri fratris
Cononis predicte Domui Templi servicium duorum liberorum
hominum de Gorra, quos cum hereditate, heredibus et perti-
nenciis eorumdem a servicio communi sex generacionum ex-
cepimus, videlicet: Velizlaum et Chudizlaum, ut servicium
quo nobis vel Bano tencbantur, in posterum perpetuo Templa-
riis impendere teneantur. Ceterum sicut Rex Bela pater noster
pro Dei amore Fratribus Templi dedit, ut Domus eorum et
predia, per amplitudinem tocius Regni constituta, quadam sin-
gulari libertate premineant, ut a nullis videlicet prorsus inva-
dantur hospitibus, nec Banus nec aliquis alius in illis presumat
hospitari, nisi qui ab corumdem fratrum benivolencia recep-
tus fuerit: ita nos eis perpetuo confirmamus.*Item omnes pos-
sessiones eorum munificencia Regum, largitate Principum,
plebis devocione concessas,»nullus Comes, nullus Princeps,
nemo Baronum perturbare presumat, quas in quacumque par-
te habuerint Regni nostri. Ut igitur huius nostre constitucionis,
concessionis, collacionis, confirmacionisque series nullis un

quam temporibus infirmetur, sed inviolabili stabilitate subsis-
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tat, presentem cartam super hiis confectam bulle nostre au-
ree fecimua patrocinio communiri, quam nulli hominum infrin-
gere vel el ausu temerario liceat contraire. Data per manus
Magistri Thome, Aule Regie Cancellarii, Albensis Prepositi,
anno Gracie millesimo CCIX. Venerabili Johanne Strigonien-
8i Archiepiscopo, Reverendo Bertholdo Archielecto Colocensi
existentibus, Calano Quinqueeclesiensi, Bolezlao Vaciensi,
Catapano Agriensi, Symone Waradiensi, Calenda Wesprimi-
ensi, Desiderio Chenadiensi, Gothardo Zagrabiensi, Petro
Geuriensi Episcopis Ecclesias suas feliciter gubernantibus.
Poth Palatino et Musuniensi Comite, Bank Bano, Benedicto
YVayvoda, Marcello Bachiensi, Jula Budrugiensi, Ochiuz Su-

Albensi, Comitatus tenentibus, Regni nostri anno sexto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 20. 1)

65. .

III. Incze pdpdnak bulldja, melylyel sz. Benedek Garam mel-
lettt monostordnak birtokdt megerdsiti és az apostoli szék pdrt-
fogdsa ald veszi. 1209.

Innocentins Episcopus seruus sernorum Dei dilectis
filijs ... Abbati Monasterij Sancti Benedicti de Grana
eiusque fratribus tam presentibus quam futuris religiosam
vitam professis in predicto Monasterio religiosam uitam eli-
gentibus. Apostolicum conuenit adesse presidium, ne forte
cujuslibet temeritatis incursus aut ens a proposito reuocet, ant
robur, quod absit, sacre religionis tnfringat. Eopropter, dile-
cti in Domino filij, uestris iustis postulationibus clementer
annuentes, — — et prefatum Monasterium Sancti Benedicti
de Grana, in quo Dinino mancipati estis obsequio, sub Beati
Petri et nostra protectione suscipimus, et presentis scripti
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privilegio communimus. In primis siquidem statuentes, ut
ordo monasticus, qui secundum Deum et Beati Benedicti re-
gulam in eodem Monasterio institutus esse dinoscitur, perpe-
tuis ibidem temporibus inuiolabiter obseruetur. Preterea
quascumque possessiones et quecunque bona idem Monasterium
inpresentiarum iuste et canonice possidet, autin futurum con-
cessione Pontificum, largitione Regum vel Principum, oblatione
fidelium, seu aliis iustis modis prestante Domino poterit adipi-
sci; firma vobis vestrisque successoribus et illibata permaneant,
In quibus hec proprijs duximus inscribenda vocabulis :

Locum ipsum, in quo prefatum monasterium situm, et
eum omnibus pertinentijs suis; Ecclesias Sancte Marie de
Sytoua, et Sancti Egidij prope monasterium ; terram Susolgi
cum silua et uenatoribus ; terram in Celiza, de Varauza, uil-
lam piscatorum, et uillam Pechen, uillam Pezer, uillam Che-
lecen, uillam Coach, uillam Tholomach, uillain Ceuleus, uil-
lam Brethka, uillam de Samto, uillam de Semellah, uillam
Tholomach, nillam Kalon, uillam Chefar, uillam Tayna, uil-
lam Celepsen, predium Tessar, nillam Golluch, nillam Sichoua,
uillam Charad, predium Pagran, nillam Besceue, porcionem
nille de Oudouort, uillam de Gurich, uillam de Samto in me-
dio Girach, predium Firzieg, uillam Pelli, villam Sach, uillam
Chon cum piscinis et stagnis, predinm Alpar, partem uille de
Somolum, predium Vrs cum uinitoribus et uineis, uinitores e
uineas de Samug, porcionem uille de Ludan, piscatores vzo-
num ad finem Sitoua, in Camaran piseinam vzonum, in Cho-
kot nautas, in Waz aurifabros, uillam Richrz, porcionem uille
de Suillan, villam Beillo, terram in Fus, terram in Seliche,
tertiam partem de Bors, tributum fori de Sobozlou, tributum
aque in Beld, tributum lignorum que feruntur super Goron,
decimas aratorum Monasterij et hominum suorum ubique
existentium, capellam Sancti Martini de Odort, nillam Chene-
sis, uillam Sichor, predium Gesteuge, et quartam partem
decimarum trium Capellarum,

Sane noualinm uestrorum, que proprijs manibus et sum-
ptibus colitis, siue de uestrorum animalium nutrimentis, nul-
lus a uobis decimas exigere uel extorquere presumat. Liceat
quoque vobis clericos uel laicos liberos et absolutos, a seculo
fugientes, ad conuersionem recipere, et eos absque contradi=
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ctione aliqua retinere. Prohibemus insuper, ut nulli fratrum
uestrorum, post factam in Monasterio uestro professionem,
fas sit, absque Abbatis sui licentia de eodem loco discedere,
discedentem uero absque communium litterarum uestrarum
cautione nullus audeat retinere. Obeunte uero te, nunc eius-
dem loci Abbhate, uel tuorum quolibet successorum, nullus sibi
qualibet subreptionis astutia seu beneuolentia preponatur,
nisi quem fratres communi consensu, uel fratrum maior pars,
consilij sanioris, secundum Deum et adprobata uestri ordinis
instituta prouiderent eligendum. Decernimus ergo, ut nullus
omnino hominum audeat prefatum Monasterium temere per-
turbare, aut eius possessiones auffere, uel ablatas retinere,
minuere seu quibuslibet uexactionibus fatigare; sed omnia
integre conseruentur, eorum, pro quorum gubernatione et su-
stentatione concessa sunt, usibus omnibus profutura ; salua
Sedis Apostolice authoritate et Diocesani Episcopi canonica
iustitia. Si qua igitur in foturum ecclesiastica secularisque
persona hanc nostre constitationis paginam sciens, contra
eam temere uenire temptauerit, secundum nostra commonita,
nisi reatum suum congrua satisfactione correxerit, potestatis
honorisque sui careat dignitate, reamque se Diuino iudicio
existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a Sanectissimo
Corpore et Sanguine Dei et Domini Redemptoris nostri Jesu
Christi aliena fiat, atque in extremo examine districte ultioni
subiaceat. Cunctis autem eidem loco sua iura seruantibus sit
pax Domini nostri Jesu Christi, quatenus et hic fructum bone
actionis percipiant, et apud districtum iudicem premia pacis
inueniant. Amen.

(P. H.) (Papai jegy.)
7 EgoInnocentius Apostolice Ecclesie Epi-
BCOPUS 8.
t Ego Guithus tit. Sancti Laurentij in Lucina Presbiter Cardi-
nalis ss.

T Ego Centius Sanctorum Johannis et Pauli Presbiter Cardi-
nalis tit. Pamachii ss.

T Ego Petrus tit. Saneti Marcelii Presbiter Cardinalis ss.

T Ego Benedictus tit. Sancte Susanne Presbiter Cardinalis ss.

T Ego Rogerius Presbiter Cardinalis tit. Sancte Anastasie ss.

T Iigo Petrus Sancte Pudentiane tit. Pistoris Presbiter Card. ss.
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t Ego Petrus Portuensis et Sancte Rufine Episcopus ss.

+ Ego Johannes Albaniensis Episcopus ss.

+ Ego Johannes Sabinensis Episcopus ss.

1 Ego Nicholaus Tusculanus Episcopus ss.

i Ego Guido Prenestinus Episcopus ss.

T Ego Gregorius Saneti Georgij ad Uelum Aureum Diaconus

Cardinalis ss.

T Ego Guido Sancti Nycholai in Carcere Tulliano Dioconus

Cardinalis ss.

T Ego Octlanianus Sanctorum Sergij et Bachi Diaconus Cardi-
nalis ss.

T Ego Johannes Sanctorum Cosme et Damiani Diaconus Car-
dinalis ss.

7 Ego Pelagius Sancte Lucie ad Septa Solis Diaconus Cardi-
nalis ss.

Datum Laterani per manum Johannis Sancte Marie in
Cosmidin Diaconi Cardinalis, Sancte Romane Ecclesie Can-
cellarij, idibus Maij indictione V., anno Domini M°CCVIIII®,
Pontificatus uero domini Innocentij Pape III. anno duodecimo.

(Eredetie bérhartyan, a budai kiralyi kamarai levéltarban. Sok hi-
baval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. III. kot. 1. r. 93. L)

66.

II. Endre kirdly megerssiti Chepdn nddornak Lesnissa hely-
séget adomdnyozd végintézkedeését a templomrend szdmdra.
1210.

(Dn nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Vnitatis. (A)n-
dreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie,
Gallicie, Lodomerigeiue Rex in perpetuum. Quum dies hominis
breues sunt et ipsius breuitatis terminus ignoratur, expedit
vninersis suppremum diem iudicij operibus misericordie pre-
uenire, ut in futuro metere ualeant, quod in presenti seculo
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.

seminarunt. Ad quam messem cottidie anelantes, et diuntur-
nis gemitibus suspirantes, dignum et necessarium duximus,
voiuersas Dei Ecclesias et personas sacris officijs mancipatas
in Regno nostro protegere, vniuersaque beneficia munificencia
Regum siue Principum largitate eis erogata confirmare.
Sacre igitur Milicie Templi religiosam deuocionem et assiduos
labores, quos ab hostibus Crucis Christi incessanter perferunt,
considerantes et ueraci indicio commendantes, terram quan-
dam nomine Lesnissa de Comitatu de Posega exceptam, quam
Chepano Bachiensi et Palatino Comiti ob insignem sue fideli-
tis constanciam, et multiplicia insignia meritorum primitus
contuleramus; ipse quoque in extremis laborans nostro beni-
gno assensu eandem terram predicte Milicie Templi in testa-
mento erogauit, certis distinctisque metis undique diuisam
pro remedio anime nostre Domui Milicie Templi concedimus
et confirmamus. Prima meta incipit a loco, qui dicitur Starsa,
et tendit ad fluuium Dobroreka; deinde Dobroreka est ei pro
meta usque dum cadit in flumen Lesnissa, postea Lesnissa est
sibi pro meta, usque quo cadit in Zouamn ; Zoua uero inferius
descendens usque ad Tortina metam facit dicte terre, pars
tamen Zoue ad dictam Domum Milicie Templi noscitur perti-
nere; postea autem per Tortina ascendens superius uersus
aquilonem uadit usque ad torrentem Wieperyek ; Wieperyek
autem protenditur ad viam Ban; deinde per viam Ban transi-
ens tenet metam cum filio Marei, et inde tenens metam cum filio
Marci protenditur ad collem magnum Pizun; vnde protenditur
ad Scelemen, et per collem Scellemen reuertitur ad predictum
locum Starsa. Sicut enim predicto C. Palatino Comiti pie memo-
riecoucesseramus, quod quicquid homines super eandem terram
habitantes Regi siue Bano in martuarinis uel alijs fiscalibus exac-
cionibus soluere.tenentur, sibi soli, et post eum sunis heredibus
soluerent annuatim, ita pro remissione peccatorum ipsius,
quem tenere dileximus, et nostrorum, supra dicte Domui Mili-
cie Templi in perpetuum concessimus. Sciendum est autem,
quod super hane donacionem sepedicto C. Palatino duo pri-
uilegia cera et auro bullata dederamus; sed quia eo defun-
cto, cum fratres Milicie Templi mitteremus in possessionem
eiusdem terre, et prinilegium auro bullatum non conperuissent
coostituimus, quod i quis iniquo ductus consilio tempore de-

© amse St
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currente contra ipsos fratres cum aureo priuilegio agere co-
naretur, eius vana et superflua accio inimicum (igy, irritum)
teneatur. Terram etenim Racessan Petri filij Thatar, quem
meritis suis exigentibus suspendio iudicauimus, predicte terre
adiacentem, sicut sepe memorato Chepano dederamus, et ipse
die qua obijt iuste ac pacifice possidebat, ita iam dictis fra-
tribus Milicie Templi perpetuo concessimus possidendam.
Prima meta eiusdem terre est secus aquam, que dicitur Les-
nica, ubi (pergens) via nomine Ducanta transit ipsam aquam
Lesnica; illa uero via descendens de Potus ducit Rudmam,
et est pro meta pre cacumen montis per Zoym ad tres fontes,
et per locum qui uulgo dicitur Eruk usque ad albam fagum ;
deinde descendens uersus meridiem per quandam semitam
signatis crucibus ex utraque parte vie tendit ad tres dumos;
vnde transiens vadit ad locum vbi, dum Ducatum regeremus,
aprum interfecimus, ac proprijs manibus erucem in quadam
arbore incidimus, juxta quem locum sunt mete tres filij Marci,
et ducunt ad fontem, cuius rinulus Raconicha nuncupatur, et
est pro meta descendens inferius usqne ad metam terream, a
qua descendit rediens uersus occidentem, et dueit ad predi-
ctam aquam Lesuissam, que aqua est pro meta usque ad
primo dictam metam Ducanta. Concedimus eciam et confir-
mamus sepe dicte Domui Milicie Templi terram, quam Odolla
nepos Borichij Bani cum Ecclesia Sancte Marie in medio fun-
data, fratribus eiusdem Domus nostro benigno assensu eroga-
uit, cum terris cultis et incultis, cum siluis, pratis et vineis,
cum piscinis et ceteris omnibus, sicut cum certis et distinetis
metis predictus Odolla iure hereditario possedit, et nobis pre-
sentibus nullo contradicente pro remedio anime sue condona-
uit; terram quoque quandam in Wodicha, quam Domui Tem-
pli Stephanus bone memorie Comes de Goriza erogauit cum
snis metis et certis pertinencijs, sicut iuste et uicinorum noti-
cia ipsi fratres pacifice possident, ita eis concedimus et con-
firmamus, Terram insuper, quam sepe dicte Domui Damaldus
Comes in Comitatu de Goriza sitam, pro remedio anime sue
donauit, cum suis certis metis et pertinencijs, vt stare dino-
scuntur, fratribus ipsins Domus concedimus et confirmamus.
Concedimus autem et confirmamus ipsis fratribus Milicie
Templi ad preces fratris Cononis Magistri eorum, seruicium
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-duorum hominum, videlicet Velicelay, et Chudicelai vteriui
eius, qui nobis et soli Bano a progenitoribus suis seruire tene-
bantur, ut, in quo nobis vel Bano seruiebant, tam ipsi, quam
ab ipsis descendentes soli Domui Templi cum suis terris et
pertinencijs in perpetuum seruire teneantur. Vt igitur he a
nobis facte donaciones, concessiones et confirmaciones nullis
vnquam temporibus valeant reuocari, presentem paginam si-
gilli nostri robore fecimus communiri. Datum per manus Ma-
gistri Thome Vesprimiensis Prepositi et aule Regie Cancella-
rij anno ab Incarnacione Domini M°CCeXe. Venerabili Jo-
hanne Strigoniensi Archiepiscopo, Reuerendo Bertoldo Colo-
censi Electo et Bano existentibus, Calano Quinqueecclesiensi,
Bolezlao Vaciensi, Catapano Agriensi, Simone Waradiensi,
Desiderio Chenadiensi, Willermo Transiluano, Gothardo Za-
grabiensi, Petro Jauriensi, Roberto Vesprimiensi, Ecclesias
Dei feliciter gubernantibus; Poth Palatino et Musuniensi
Comite, Michaele Woyouoda existentibus; Petro Bachiensi et
Curiali Comite Regine, Nicolao Keweyensi et Curiali Comite,
Mog Posoniensi Comitatus tenentibus, Regni nostri anno
sexto.

~(IV. Ldszlé kirdlynak 1272. meger&sité privilegium4ab6l a budai kir.
kamarai levéltdrban.)

67.

I1. Endre kirdly iinnepélyes privilegiummal megerssiti a to-
puskai apdtsdg javait és szabadsdgait. 1211.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crovacie, Rame,
Servie, Galicie, Lodomerie Rex in perpetuum. Licet Christia-
mssimi Rrges, antecessores nostri, qui sancte religionis cultu

‘victor.osos dies suos feliciter instruxerunt, nobis sufficiant ad
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exemplum, quod ad promovendam Sanctam Ecclesiam nostre
Christianitatis devocie suscitetur : manifesta tamen evidens
et probata in nobis creatoris nostri benignitas, beneficiorum
collacione multiplici, devocionem nostram efficacius animavit
ad colendum, diligendum et exaltandum in omnibus nomen
eius, cuius misericordia a tot et tantis sumus periculis liberati,
de exilio ad regnum, de carcere ad solium mirabiliter subli-
mati, filiorum optata procreacione et dierum tranquilitate
potiti. Cum ergo videamus antecessores nostros pro remedio
animaram suarum in diversis locis Regni sui diversa monaste-
ria fundasse et ea possessionibus libertatibusque dotasse : nos
tum eorum exemplis imbuti, tam eciam propirie devocionis
voto quod dudum animo conceperamus inducti, monasterium
ad honorem Beate Dei Genitricis et Virginis Marie in loco,
qui dicitur Toplica, duximus construendum, fratribusque Cla-
revallensis Domus, Ordinis Cysterciensis, in eodem loco Deo
iugiter servituris, Monasterinm ipsum cum omnibus possessio-
nibus et libertatibus, quibus ipsum dotavimus, hereditario
inre contulimus possidendum. Dedimus autem eidem Mona-
sterio in dotem, totum videlicet Comitatum de Gorra cum
omnibus pertinenciis suis preter pertinencias Templarioruiw
in eodem Comitatu contentas, et preter sex generaciones cum
tenumentis earum, quas ad iuridicionem volumus pertinere.
Statuimus ergo, quod memorata Ecclesia Beate Marie de Top-
lica omnia iura predicta Comitatus de Gorra, alia ab his, que
paulo ante excepimus, libere et integre perpetuoque possideat
sub eius libertatis integritatisque tenore, quo Duces Seclavonie
seu Comites de Gorra eadem antea possederunt, sive ea sint
in terris, sive in pratis, sive in villis, sive in silvis, sive in
foris et venacionibus, sive in aquis et portubus, molendinis
et piscacionibus, sive in servis iobagionibus, sive castrensibus
cum integris eorum serviciis et redditibus, quibus Duci vel
Comiti servire consueverant, sive in aliis possessionibus quo-
cumque nomine censeantur. Si quis vero post tempus huius
postre donacionis, que facta fuit Regni nostri anno secundo,
aliquid de rebus eiusdem monasterii, videlicet de terris, vi-
neis, redditibus, serviciis et maxime de piscacionibus, fraudu-
lenter vel violenter subtraxerit, districte precipimns et sub
pena Regie indignacionis edicimus, quod illud cessante con-
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tradiccione eidem Ecclesie restauretur. Sunt autem nomina
piscaturarum hec : Illouenie, Brathchouycha, Lubyn, Vusti-
loygne, Cherneth, Terdeche, Bukouia. Et quia propter qua-
rundam aliarum terrarnm intermixtionem non sine magno
dispendio possent omnes mete terrarum predicti monasterii
distinetis limitibus comprehendi, nos pro metis nomina prin-
cipalium eiusdem Comitatus parcium ad idem monasterium de
Toplica pertinencium presenti scripto fecimus annotari. Que
sunt hec : Toplica cum metis suis, Golina cum metis suis,
Bouicha similiter et Podegas terra ultra fluvium Cuppam, ab
o loco (ubi fluvius) qui dicitur Crauazea cadit in Cuppam
usque ad terminos et metas Pescenyce, que est villa fratrum
Hospitalis, Hoythna cum metis suis, Strysov, Dossice et terra
Maladece et terra Brestet, Crasteuyze super Sanam cum per-
tinenciis et piscaturis suis, Moschenyce et terra Strepyz cum
idemptitate metarum suarum, Bachus quoque eodem modo,
Peche et terra Stanko, et terra Berkis, et terra Bodilo, que
est super Glinan, Obeth cum metis suis, terra quoque Mogos,
Chvltych, Melinoga, Stresyche, Wyzocha, terra scilicet Rados
et Graduner nec non Yalseunyza, terra Murta cum metis suis.
Similique modo : Brebroujza et Ozelsco cum terminis suis,
Gradissa similiter et terra Prouygna et Chauche cum metis
suis. In Vernyeia et Chernyha et terra Sclavoygna et Copa-
chia cum metis carum. Insula Bogdan et terra Holdice et
Zelobeth et Delym cum integritate metarnm suarum, Gozna
et Chavwa cum omnibus pertinenciis suis. Terra quoque
Ruiske et Cudina et terra Crete cum omnibus earum pertinen-
ciis. Terra Slauen, terra Raten super fluvium Glinyza, terra
Godimeri et Stebencha cum wmetis suis, terra quoque Gostowe
et fratrum suorum et Ryvkowa et Lescowa et Werkouyla cum
earum metis. Terra Veychenych et terra Gaygna cum metis
suis, terra Myzeloygna et terra Vulcan super Wustimaye et
Gracheniza terra scilicet Boylenie, terra quoque de Brochina
cum appendiciis suis ubi sita est prima grangia de Toplica.
Insuper et Slatygnich et terra Tersa, Stresigna cum metis
suis, terra Cranko filii Hlapoygna et Lohovicha, terra scilicet
Muschonis cum omnibus metis suis, terra quoque Waletha et
Bucha cum earum metis et pertinenciis, insuper et terra que
-vocatur Chernech, que fuit terra Lesconis cum portu super
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Sawam. Principaliores quoque redditus et servicia, que nos
tempore Ducatus nostri de eodem Comitatu recepimus annua-
tim, presenti pagine duximus inserenda. Pro marturinis una-
queque mansio viginti quatuor frisaticos solvere tenetur an-
nuatim. Ab hac autem marturinarum sollucione nullus exem-
ptus est preter quinque, quorum hec sunt nomina : Bremiuer
in Bouicha, Wulkan, Werkis, Bogdan et Gostowe. Istorum
quinque iovbavgionum quilibet cum fratribus suis uterinis et
nepotibus debet Ecclesie de Toplica tres pensas annuatim et
descensum tenere. Porcos vero regios debet Ecclesia de tota
terra sua colligere, ita quod nullus ab eorum sollucione sit
exemptus. Homines de foro Toplice, preter marturinas, red-
dere debent tonellam vini, bovem unum, et de singulis domi-
bus panem unum, et hoc ter in anno, scilicet : in Natali Domi-
ni, in Pasca, in Assumpcione Beate Virginis. Centuriones cum
suis subiectis servicium suum fideliter adimpleant, videlicet
in metendo, congregando et inserendo omnes segetes Ecclesie.
De casualibus proventibus in reparandis domibus, quociens-
cunque necesse fuerit, et in aliis debitis servieiis, in seecando
fenum et congregando proprio victu et vehiculis ; et annuatim
persolvant Ecclesie quod olim Duci vel Comiti persolvebant,
scilicet : quatuor boves et triginta gallinas, quatuor anseres,
trecentos panes, triginta ydrias de vino, quadraginta cubulos
avene. Et de servicio Comitis Curialis cubulum similaginis,
cubulum millii, cubulum mellis, bovem unum, gquindecim gal-
linas, ovem unam, quindecim ydrias vini; triginta cubulos
avene et anserem unum. In Bachus sunt homines, qui debent
ibidem reparare domos et dolia, molendinum et furnum pro
necessitatibus fratrum tenere, et quocumque Comes Curialis
preceperit pro necessitatibus Eeclesie ire. In Abbatis tum et
fratrum arbitrio relinquatur, prout utilitati Ecclesie sue vide-
rit expedire, reddituum vel serviciorum sibi debitorum consue-
tudines commutare seu conveniencius ordinare; dummodo id
diligenter attendant, quod antiquorum reddituum vel servi-
ciorum equipollencia in ipsius commutacionis seu ordinacio-
nis teuore integra conservetur. Constituimus insuper, quod
cuilibet libero homini aliunde venienti terram supradicte
Ecclesie liceat habitare, et eidem monasterio ea, qua ceteri
hospites serviunt lege, serviat et nullus emum impedire aut
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res eius detinere presumat, dummodo de recessione eius nul-
lum domino, de cuius terra recessit, preindicium inferatar.
Sicut autem liber intravit, ita quando voluerit liber discedat.
Sicut itaque Regni nostri consuetudo legittima exigebat, nos
memoratos fratres Domus Chlareuallensis in prefate elemo-
sine nostre possessionem per pristaldum nostrum, videlicet
Ma:tinum filium Woya Comitem legitime fecimus introduci.
Qui pertinencias eiusdem Monasterii cum diligenti exanine
in seriptis redactas, prout in presenti pagina superius sunt de-
scripte, sub sigilli sui testimonio roboravit. Statzimus eciam
et Regali auctoritate sanctimus, quod hoe Monasterium no-
strum de Toplica Regale sit, inmuane et liberum et a iurisdi-
cione cuiuslibet iudicis preter Regis exemptum. Nullus Banus
seu Comes, sen aliug iudex infra terminos nostre potencie con-
stitutus super populum ipsius Monasterii iudicare, vel in per
tinencias eius iurisdicionem audeat exercere, preter personam
Regis, vel eum iudicem, qui ad peticionem Abbatis fuerit
Judex constitutus eidem Monasterio delegatus a Rege. Abbas
vero plenariam et irrefragabilem habeat potestatem univer-
fum populum suum vel per se vel per suum Comitem Curia-
lem iudicare, sub eius libertatis et potestatis plenitudine, qua
Comites de Gorra eundem populum antea iudicabant. Et ut
breviter concludemus : dictuws Monasterium de Toplica tanta
libertatis, immunitatis et auctoritatis gaudeat prerogativa,
quanta cetera Monastaria Regalia ex concessione antecessorum
nostrorum preeminere noscuntur. Predictis fratribus nostris
de Toplica de solucione tributi tam in exitu et introitu porta-
rum, quam in ceteris locis Hungarie, in quibus mercaturas ad
proprios usus exercebunt, eam concedimus libertatem, qua
Agriensis et Pelisiensis Ecclesie ex Regali dono utuntur.
Huius itaque elemosine nostre tenorem perpetuo ratum invio-
labilemque fore statuimus, enmque auctoritate Regia perhen-
niter confirmamus per presentem paginam sigillo nostro mu-
nitam. Datum per manus Magistri Thome, Aule Regie Can-
cellarii et Bezprimiensis Prepositi, anno ab Incarnacione
Domini MCCXI. Venerabili Johanne Strigoniensi Archiepi-
scopo, Reverendo Bertoldo Colocenci Electo et Bano existen-
tibus, Kalano Quinqueecclesiensi, Bolezlao Waciensi, Cata-
pano Agriensi, Symone Waradiensi, Desiderio Chanadiensi,
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Willelmo Transilvanensi, Gothardo Zagrabiensi, Petro Geu-
riensi, Roberto Bezprimiensi Ecclesias feliciter gubernantibus.
Poth Palatino et Mussuniensi Comite, et Mychaele Waivoda
existentibus, Petro Bachiensi, Jula Budrigiensi, Banchone
Bichoriensi, qui et Curialis est Comes Regine, Marcello Keue-
yensi qui et Curialis Comes est, Ochus Suppruniensi, Nycho-

lao Posoniensi Comitatus tenentibus. Regni nostri anno
sexto.

(Tkalcsics, Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis I, kot.
25. lap.)

68.

Vigilia olaszhoni vdrosban, Vitta raguzai polgdrnak panasaza
néhdny vigiliai polgdr ellen tdrgyaltatik. 1211,

In Episcopio Vigiliensis Civitatis, coram Episcopo et
Imperiali Secretario comparuit quidam Vitta nauclerus civis
Ragusinus, querelas deponens contra aliquos cives Vigilien-
ses, qui astrinxerunt eum solvere de anchoratico, arboraticho
ac plateaticho, dicens, iam ex antiquo cives Ragusii Vigilien-
sis urbis applicantes litora, nihil solvisse pro anchoratico aut
arboratico aut mereibus Vigiliis emptis aut venditis ; neque
sub tali titulo unquam aliquid solvisse Vigilienses Ragusii
iam ex antiquo. Pro conservatione bonorum morum introdu-
ctorum tempore Regis Friderici et suorum predecessorum,
quum revera de hoc extet pactum cum Ragusio, declaratur:
liberum esse predictum Vitam nauclerum, et quoscumque ci-
ves Ragusii venientes Vigilias, ab exactione anchoratici,
arboratici et plateatici. Propterea ordinatur Bartolomeo No-
tario Communis, ut istam resolutionem ponat in seriptis. Auno
millesimo ducentesimo undecimo, Regni domini nostri Fride-
riei invictissimi Regis Sicilie, Ducatus Apulie etc. auno quar-

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. XX. 8
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todecimo, mense Junio, sexto die eiusdem, indictione quarta-
decima.

(Ljubics Simon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridio-
nalium I kot. Zagrdb 1868, 27. 1)

69.

11 Endre kirdlynak Hidegkut (Frigidus Fons) nevii helységet
tdrgyazé adomdnya a szent siv szerzetesei szdmdra. 1212.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Gali-
tie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Sancta et salubris est
deuotio, Deo seruientibus manus karitatis elargiri, de quibus
pie confiditur, quod eorum orationibus assiduis ira Summi
Judicis misericorditer flectitur, et celestis aule janua clemen-
ter aperitur. Inde est, quod nos pro remedio anime nostre
fratribus Sancti Sepuleri terram non habitatam, que Frigidus
Fous uocatur, et Mediasmaiele, et siluam que circumdatur
riuulis, in perpetuum contulimus possidendas. Primus riuulus
Cumluspotoe dicitur, et wadit ad riunlum, qui dicitur Chnes-
potoc; inde ad fluuium Recdenic nomine, qui descendit in
flanium Tople; item a capite Cumluspotok, qui transit per
medium campum, et descendit in rivulum Cepesen, circnmdat
montem Mediasmaiele; et inde procedit in Tople. In posses-
sionem uero huius terre per fidelem nostrum Nicolaum Banum
tune Comitem Noui Castri fratres predicte Domus Sancti Se-
“pulcri legittime fecimus introduei. Preterea fratribus eiusdem
Domus talem concessimus libertatem, ut nullus in Regno
nostro Cowmes uel Judex constitutus a populo iam dicte Domus
denarios liberos, pondera, decimas porcorum, et maxime illos
denarios, qui colliguntur in tribus festis, videlicet in Natiui-
tete Domini, in Pasca, et festo Sancti Regis, a iam dicto po-
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pulo Domus exigat; nam fratribus eiusdem totaliter remisi-
mus. Insuper firmiter precipimus, vt nullus Comitum uel
Judicum supradictum populum iudicare presumpmat; omne
enim iudicium Magistro predicte Domus dimisimus ; in sil-
uam et terram et aquam piscatoriam et non piscatoriam, ut
Comes Nicolaus de Nouo Castro per fidelem hominem suum
Laurencium nomine supradictis fratribus assignauit, nullus
intrare uel piscari uel uenacionem exercere presumat; ab
Jjobagionibus eorum nullum tributam aliquis tributariorum in
foris uel in portibus exposcat; volumusque Deo pacefice ser-
uiant. Si quis uero contra preceptum nostrum populam uel
fratres sepedicte Domus fatigare uel indebite molestare pre-
sumpserit, Regiam grauiter indignacionem se nouerit incur-
surum. Vt autem hec a nobis facta donatio perpetue firmitatis
robur obtineat, presentem paginam supradictis fratribus con-
cessimus sigilli nostri testimonio roboratam. Datum per ma-
nus Magistri Thome aule Regie Cancellarij et Cybiniensis et
Vesprimiensis Prepositi anno ab Incarnacione Domini
MeCCoXI1I* Venerabili Johanne Strigoniensi Archiepiscopo,
Reuerendo Bertoldo Colocensi Archiepiscopo et Woinoda
existentibus, Calano Quinqueecclesiensi, Cathapano Agriensi,
Symone Waradiensi, Desiderio Chenadiensi, Willermo Trans-
siluano, Roberto Vesprimiensi Ecclesias feliciter gubernanti-
bus. Bane Palatino et Keweiensi Comite, Michaele Bano
existentibus T Fvha-Brchiensi ¢t Curiali Comite, Andrea Budri-
giensi, Micha Bichoriensi, Nicolao Posoniensi Comitibus;
‘Regni nostri anno octavo.

(Eredetie borhartyan, melynek pecsétje elveszett, a budai kir. kama-

rai levéltarban. Ugyanott taldltatik ezen okmdnynak az egri kdptalan

altal 1337, »Georgius, Petrus et Paulus filij Magistri Johannis filij Geor-

gii de Somos pro se, et pro eodem Magistro Johanne patre ipsorum,

item pro Ladizlao, Nicolao, Johanne et Iwanka fratribus ipsorumce
tortént elGterjesztésére készitett Atirata.)
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70.

11, Endre kirdlynak Gorra vdrmegyét tdrgyazé adomdnya o
topuskai apdt szdmdra. 1213.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungaric Rex ete. Licet omnia Cysterci-
ensis Ordinis Monasteria, que olim bone memorie patres
nostri Reges Hungarie construxerunt, specialiter diligamus,
maxime quia ceteris Deo firmius inherere et tam assidnis
quam devotis oracionum gemitibus celos pu'sare et ipsum
celorum dominum frequenter pro nostris excessibus exorare
creduntar : Monasterio tamen de Toplica, quod de proprio
nostro fundavimus Regni nostri anno primo, ampliori dileceio-
nis prerogativa tenemur, eo quod Fratres Clarevallensis Ceno-
bii inibi convocavimus ad sacrosancte religionis angmentuw,
qui et Deo indefesse serviant, et ipsius misericordiam in
districto examine nobis assiduis oracionibus valeant im-
petrare. Ut igitur temporalibus subsidiis sufficienter adiuti
liberius Deo vacent, illis pro anime nostre remedio et ante-
cessorum nostrorum, dedimus totum Comitatum de Gormra,
sicut illum posscdimus dum Dux fuimus uitra Drawam, cum
prediis et metis eorum, cum aquis et ;-iscacionibus, cum terris
et pratis, eum nemoribus et silvis et venacionibus, cum omni-
bus redditibus, consvetudinibus et cunctis utilitatibus, que
omnia ita libere teneant, sicut ea tenuimus, cum Dux fuimus
ultra Drawam, exceptis sex generacionibus. Addimus eciam
huic donacioni nostre tantaw libertatis prerogativam, quod
nullus Banus, nullus iudex nec aliquis alius, preter bonam
voluntatem Abbati, super dictum monasterium descendat, vel
super populum eius, vel eundem populum audeat iudicare vel
in indicium trahere ante quamlibet personam preter personam
Regis. Hospites autem et castrenses tocius prenominati Comi-
tatus solvant in wonasterio Toplice singuli de singulis maun-
sionibus annuatim marturinas sieut nobis solvere solebant, et
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icubulum unum frumenti, et alium avene, cuins mensura erit
quatuor pugnorum, a festo Sancti Mychaelis usque ad festum
Omnium Sanctorum, sicut et marturinas. Preterea solvant
iidem hospites et castrenses collectoribus marturinarum, qui
-ex parte Ecclesie missi fuerint, de qualibet mansione duas pa-
gachias et cubulum unum avene, et galinam unam. Et hec
omnia ad Ecclesiam de Toplica propriis vehiculis portabunt.
Soli castrenses tenentur singulis annis, quociens necesse fue-
rit, stabula quorumlibet animalium faccre vel emendare, et
hec propriis sumptibus et expensis. Counstituimus insuper, ut
de castrensibus predictis nullus aliquem audeat retinere.
Sciendum est autem, quod in terra Monasterii Toplice sunt
quidam jobagiones, qui singuli cum parentela sua solvent tres
pensas frisaticornm annuatim Ecclesie Toplicensi eo tempore
quo marturine solvuntur. Quorum nomina sunt hec : Gostue
cum parentela sua solvet tres pensas, Bremieur cum paren-
tela sua solvet tres peasas, Berkis cum parentela sua solvet
tres pensas, Wratizla cum parentela sua solvet tres pensas,
Petrus filins Murta cum parentela sua solvet tres pensas,
Bogdan cum parentela sua de Insula solvet tres pensas, Holdi-
ce cum parentela sua solvet tres pensas, Wichota cum parentela
sua solvet tres pensas, Zrepiz cum parentela sua solvet tres
pensas, Berglez cum fratribus suis ultra Culpam solvet tres
pensas, Zlobez cum pareuntela sua solvet tres penses, Dilin
cum parentela sua solvet tres pensas, Nestursa albus cumn
parentela sua solvet tres pensas, Wicho eum parentela sua
solvet tres pensas, Hemelcho cum septem fratribus suis solvet
tres pensas. ‘Gostue, et Petro filio Murta, quoniam Abbati T(heo-
baldo) et predecessoribus suis et Ecclesie Toplice legittime
servierunt, et quia in ipsins T(heobaldi) Abbatis comitatu erant,
tum privilegium hoc a nobis optinuit ad multas preces eiusdem
Abbatis ; illis scilicet Gostue et Petro et heredibus suis in
perpetuum concessimus, ut de omnmibus quos ad predia que
nunc tenent attraxerint, terciam partem marturinarum habe-
bunt, et Ecclesia Toplice duas partes. Predia Gostue sunt:
Maya et Stebenche; predia Petri: Yelseunenice, Serno et
Celna. Omnes vero isti supradicti, qui solvunt tres pensas,
per totum Regnum Hungarie ad iussionem Abbatis vel illius qui
vices eius mandato ipsius suppleverit, quociens iussi fuerint,
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in propriis equis et sumptibus ipsi et heredes eorum ire tenen-
tur; et si ire noluerint, Abbatis ijudicio subiacebunt. Insuper
tam castrenses quam alii omnes homines terre illius cuiuscun-
que condicionis fuerint, in eadem terra manentes, porcos, qui
ad ius Regis spectare solebant, Monasterio Toplice in perpe-
tuum absque contradiccione aliqua ipsi et heredes solvant.
In foro Templariorum de Gorra habent fratres nostri de Topli-
ca medietatem tributi, preter pisces et peccora et primum de-
narium. Super hac donacione nostra tandem pristaldus noster
fuit Herch, frater Rolandi et filius Bertholdi, qni eandem ter-
ram perambulavit, et supradicte Ecclesie fratribus assignavit.
In hac tandem donacionis nostre pagina duximus inseren-
dum : quod si quis Banus vcl Judex vel guilibet alius, ex quo
primam fundacionom fecimus Monasterio Toplicensi, videlicet
Regni nostri anno primo, aliquid subtraxerit Monasterio de
elemosina mea, quam supradictis fratribus contuli et eis in
presenti privilegio confirmavi, liceat eius loci Abbati repetere
non obstantibus quibuslibet instrumentis a nobis vel a quoli-
bet per falsam suggestionem impetratis. Igitar stabili firmi-
tate sapctimus, ut nullus unquam hanc nostre constitucionis
paginam audeat infringere, vel ei ausu temerario contraire;
quod qui presumpserit, iram Regiam, vel rerum snarum omnium
ammissione, tamquam reus lese Maiestatis, absque retracta-
tione aliqua se noverit incursurum. Et ut hec a nobis facta
donacio nullis unquam temporibus valeat aholeri, ad preces
venerabilis Theobaldi tune temporis eiusdem loei Abbatis
presentem paginam sigilli nostri testimonio fecimus insigniri.
Datum per manus Thome Albensis Prepositi et Hungarie Can-
cellarii, anno ab Incarnacione Domini MCCXIII. Venerabili
Johanne Strigoniensi Archiepiscopo, Reverendo Bertholdo Co-
locensi Archiepiscopo, et Weiwoda existentibus, Kalano
Quinqueecclesiensi, Cathapano Agriensi, Symone Waradiensi,
Desiderio Canadiensi, Wilhellmo Transilvaniensi, Gotthardo
Zagrabiensi, Petro Geuriensi, Roberto Vezprimiensi, Jacobo
Waciensi Ecelesias feliciter gubernantibus. Bane Palatino et
Posoniensi Comite, et Martino Bano existentibus, Jula Bachi-
ensi et Curiali Comite, Andrea Budriensi, Hvgone Keuueniensi,
Micha Bichoriensi, Nicholao Suppruniensi, Alexandro Sumuni-
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ensi, Baien Albensi Comitatus tencntibus. Regni nostro
anno VIIL

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. k&t. 28. 1)

1.

II. Endre kirdlynak Szent Miklds Erchy melletti szigetét tdr-
gyazé adomdnya a topuskai apdtsdg szdmdra. 1213.

Aundreas Dei gracia Hungarie Rex ete. omnibus ad quos
literre presentes perveniunt, salutem in Domino. Universitati
vestre notum esse cupimus, quod insulam Beati Nycho-
lai de Erchy Deo et Beate Marie et Domui Clarevallensi
devote contulimus, et terram Toplice et Gorre secundo seripto
confirmavimus testimonio. Unum volumus et auctoritate Regia
precipimus, ut omnes in prefatis terris viventes Ecclesie Dei
et Abbati inibi commoranti devote obediant et servicia debita
impendant.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. 1. kot. 30. L)

V2.

11, Endre kirdly felruhdzza a topuskai apdtot népei feletts
torvényhatdsd ggal. 1213.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie Rex etc. Licet omnia Cystercien-
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'sis Ordinis Monasteria, que olim bone momorie sancti patres

nostri Reges Hungarie construxerunt, specialiter diligamus,
eo quod et Deo firmius inherere, et tam assiduis quam devotis
oracionum gemitibus celos pulsare, et ipsum celorum dominum
frequenter pro nostris excessibus exorare erenduntur: Mona-
sterio tamen de Toplica, quod de proprio fundavimus, Regni
nostri anno primo, ampliori dilectionis prerogativa tenemur,
eo quod Fratres Clarcvallensis Cenobii ad sacrosancte
religionis angmentum inibi convocavimus, qui et Deo indefesse
serviant, et in districto examine nobis ipsius misericordiam
valeant impetrare. Ut igitar temporalibus subsidiis sufficienter
adiuti liberius Deo vacent, illis pro anime nostre et anteces-
sorum nostrorum remedio dedimus Comitatum de Gorra, sicut
illam possedimus cum Dux fuimus ultra Drawam, cum prediis
et metis eorum, cum aquis et piscacionibus, cum terris et
pratis, cum nemoribus et silvis et venacionibus, cum redditi-
bus, serviciis, consvetudinibus et cunctis utilitatibus, que
omuia ita libere teneant et in perpetum possideant, sicut ea
possedimus, cum Dux fuimus ultra Dravam, preter sex gene-
raciones. Addimus eciam huic donacioni nostre tantam liber-
tatis prerogativam, quod nullus Banus, nullus Judex vel ali-
quis alius supra dictum Monasterium descendat, vel super
populum eius preter bonam voluntatem Abbatis, vel eundem
populum audeat indicare vel in iudicium trahere ante cuius-
libet personam preter personam Regis. Statuimus eciam, quod
Comes Curialis, quem Abbas constituerit, eandem potestatem
habeat in exercendis iudiciis, quam habuit Comes noster, dum
eumdem tenuimus Comitatum. Hospites autem et castrenses
eiusdem Comitatus solvant Monasterio Toplice singuli de
singulis mansionibus annuatim marturinas sicut nobis solve-
bant, et cubulum unum frumenti, et alinm avene, cuius mensura

- erit guatuor pugnorum, a festo Mychaelis usque ad festum

Omnium Sanctornm ; et eodem tempore marturine solvantur.
Cetere omnes ceteras consvetudines prosequuntur. Goestue, et
Petro filio Murthe, quoniam Abbati Theobaldo et predeces-
soribus suis et Eccelesie fideliter servierunt, ad preces Abbatis
ipsis et heredibus eorum concessimus de hominibus, quos ad
predia que nunc tenent attraxerint, terciam partem marturi-
narum habere. Super hac autem donacione nostra fuit Herch,
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frater Rolandi et filius Bertholdi, qui eandem terram perambu-
lavit et sepedicte Ecclesie fratribus assignavit. In hace tandem
donacionis nostre paginam stb. (mint fentebb 70. sz. a.)

(Tkalcsics, Monum. hist, Episc. Zagrabiensis I. kot. 30. 1)

3.

11, Endre kirdlynak rendelete, hogy a topuskai monostornak
vagyonas épségben fenntartassék. 1213,

Andreas Dei gracia Hungarie Rex, etc. omnibus Banis,
Judicibus, ad quos litere presentes pervenerint, salutem et
graciam, Ex conquestione dilecti Abbatis nostri Toplice nobis
innotuit, quod elemosina nostra, quam ei per privilegium
nostrum contulimus, de die in diem minuitur, qucd nobis et
in obprobrium cedit et in Ecclesie nostre Toplice maximum
detrimentum ; maxime de castrensibus suis, quos aliqui de
vicinis eius contra privilegium nostrum detinere presumunt.
Unde vobis auctoritate Regia firmiter precipiendo mandamus,
quatenus dictos castrenses, quos Abbas vel fratres eius nobis
nominaverint, sicut graciam nostram diligitis, Ecclesie nostre
Toplice, remota occasione, absque contradiccione aliqua
restitui faciatis, ita quod eiusdem loci Abbas vel fratres pro
defectu iusticie ad nos recurrere minime compellantur, immo
eos vice nostra, quia nostri sunt et a nobis remoti, fideliter
.defendatis,

(Tkalesics, Monum. hist, Episc. Zagrabiensis I. kot. 31. 1)
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4.

1L Endre kirdly a topuskai monosiort megerisiti birtokdban és
Jogositvdnyaiban. 1213.

Andreas Dei gracia Hungarie Rex ete. Theobaldo Abbati
et fratribus Toplice Cysterciensis Ordinis in perpetuum. Cum
omnia Cysterciensis Ordinis monasteria, que olim bone
memorie patres nostri Reges Vngarie construxerunt, specialiter
diligamus, eo quod et Deo firmius inherere, et tam assiduis
quam devotis oracionum gemitibus celos propulsare et ipsum
celorum dominum frequenter pro nostris excessibus exorare
creduntur: Monasterio tamen de Toplica, quod de proprio
fundavimus Regni nostri anno primo, ampliori dileccionis
prerogativa tenemur, eo quod fratres Clarcuallenses ad
sacrosancte religionis augmentum inibi convocavimus, qui
et Deo serviant indefesse et in districto examiue robis ipsius
misericordiam valeant impetrare. Ut igitur temporalibus
subsidiis sufficienter adiuti liberius Deo vacent, illis pro anime
nostre es antecessorum mnostrorum remedio dedimus in
perpetuum totum Comitatum de Gorra, sicut illum possedimus
cum Dux fuimus ultra Dravam, cum prediis et metis eorum,
cum aquis et piscacionibus, cum terris et pratis, cum nemo-
ribus et silvis et venacionibus, cam redditibus et consvetudi-
nibus et servieiis et cunctis utilitatibus, que omnia ita libere
teneant, sicut ea tenuimus cum Dux fuimus ultra Dravam,
exceptis sex generacionibus. Addimus eciam huic donacioni
nostre tantam libertatis prerogativam, quod nullus iudex
neque aliquis alius preter bonam voluntatem Abbatis super
dictum monasterium vel super populum ejusdem Monasterii
audeat descendere vel eundem populum iudicare vel in
indicium trahere ante quamlibet personam preter personam
Regis. In hac tandem donacionis nostre pagina duximus
inserendum : qaod si quis Banus vel Judex vel quilibet alius,
ex quo primam donacionem fecimus, videlicet Regni nostri
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anno primo, aliquid predicto Monasterio subtraxerit de terris
vel pratis vel piscacionibus vel quibuslibet rebus aliis que
supra nominavimus; liceat Abbati eiusdem loci ea repetere
non obstantibus quibuslibet instrunientis a nobis vel a quolibet
per falsam sugestionem impetratis. Igitur stabili firmitate
sanetimus, ut nullus unquam hanc institucionis paginam
audeat infringere vel ausu temerario contraire; quod qui
presumpserit, iram Regiam cum omnium rerum suarum
amissione tamquam reus lese Maiestatis absque retractatione
aliqua se noverit incursurum. Et ut hec a nobis facta donacio
nullis unquam temporibus valeat aboleri, ad preces verabilis
Theobaldi tunc temporis eiusdem loci Abbatis presentem
paginam sigilli nostri testimonio fecimus insigniri.Datum per
manus Thome Albensis Prepositi, Hungarie Cancellarii, anno
ab Incarnacione Domini MCCXIII. Regni autem nostri.
anno VIIIL )

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 32. L)

5.

Ziani Péter velenczet dogenek beismerése, hogy Frangepdn-
Jinos veglai gréf Velencze irdnydban tartozisainak eleget tett. .
1213.

In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jesu Christi.
Anno Domini millesimo ducentesimo tercio decimo, mensis
Madii, indictione prima, Rivoalti. Plenam et irrevocabilem
securitatem facimus nos quidem Petrus Ziani Dei gratia Ve-
netiarum, Dalmatie atque Croatie Dux cum nostris heredibus
tibi namque Johanni Veglensi Comiti et tuis heredibus de
quantocumque nobis dari tenebaris in anno nuper transacto,
finis cuius anni fuit festum Sancti Michaelis nuper sub indi-
ctione eadem transgressi millesimi, tam pro regalia nostra,
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:quam etiam pro Comitatu Vegle et insule totius atque pro
insula de Perviki secundum tenorém unius promissionis carte,
quam Henrico Dandulo bone memorie predecessori nostro
fecisti hic in Rivoalto anno Dominice Incarnationis millesimo
-centesimo nonagesimo nono, mensis Aprilis, indictione secun-
da, velut in ea legitur, et legitur de premissis; gnam promis-
sionis cartam pro vigore et robore suo Judices, Consilarii,
Advocatores et Camerarii Communis Venetiarum, eiusdem Ve-
netiarum populi callaudatione nobis transactarunt per securi-
tatis cartam exinde factam anno Domini millesimo ducentesi-
mo septimo, die nono intrante mensis Septembris, indictione
undecima, Rivoalti, ut in ea plenius continetur. Nunc autem,
quia tu de supraseripto anno nuper transacto nos cum integri-
tate paccasti et deliberasti, a modo igitur in antea inde secu-
rus et qietus permanebis in perpetuum; quia nihil de ipso
anno nuper transacto, sicut dictum est, remansit, unde te
amplius requiri aut compelli nollumus pro ullo ingenio. Quod
si unquam contra hane securitatis cartam irrevocabilem tem-
ptaverimus, componere promittimus cum nostris heredibus
tibi et tuis heredibus auri libras quinque, et hee securitatis
.carta in sua firmitate permaneat.
T Ego Petrus Ziani, Dei gracia Dux, manum misi.
T Ego Johannes Vituri testis subseripsi. *
+ Ego Henricus Polani testis subseripsi.
L. S. Ego Michael Bonifacius Presbiter et Plebanus
“Sancte Marie Jubianici et Notarius, complevi et roboravi.

(Ljubics, Monum. spect. hist. Slav. Merid. I. kot. 28. 1)

\
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11, Endre kirdlynak a Gorre megye feletti torvényhatdsdgot
tdrgyazé adomdnya a topuskai apdt és monostor szdmdra.
1213. koril.

Andreas Dei gracia Hungarie Rex ete. omnibus presens
seriptum inspecturis salutem in eo, qui est salus omnium.
Licet inter cetera virtutum opera largiendi beneficinm a
plerisque semper comizendetur ; ibi tamen memoria precipue
commendatur, ubi pro salute ipsius largientis, beneficii rece-
ptores Divinam misericordiam die noctuque inemoriter depre-
cantur. Hac itaque racione salubriter premoniti, Domui Top-
lice de Gorra, nostre videlicet prime devocionis plantacioni,
concedimus et volumus, ut Comitatus Gorre cum universis
suis pertinenciis et populis in eo commorantibus, preter sex
generaciones, ita serviant et ea consvetudine, qua nos jam
dudwin Regie Maiestatis libertate cum privilegio nostro con-
firmantes in perpetuum concessimus serviendum. Quapropter
hane nostre donaciones stabilitatem presencium posterorum-
que noticie significantes, firmiter damus in mandato nostro
fideli Bano, videlicet nunc existenti et omnibus qaicumque loco
vel tempore aliquo post ipsum fuerint constituendi, quatenus
Abbatem et Monachos Sancte Marie in Toplica de Gorra et
populum sibi subiectum, nee pro descensu contra voluntatem
Abbatis in populo Ecclesie exigendo, nec pro gravamine ali-
cuius exactionis inquirendo deinceps inquietare presumatis
sive molestare, sed eo iure et libertate, qua nos per privile-
gium nostrum eis concessimus, pacifice ipsos possidere per-
mittatis. Preterea universig populis et iobagionibus castreun-
sibus ad prefatam Ecclesiam spectantibus mandamus et fir-
miter precipimus, quatenus omni remota erroris caligine fide-
liter et debito more sepedicte Ecclesie Abbati et fratribus
suis servire studeatis in omnibus, sicut decet dominis vestris..

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 33. 1)




126

1.

I1. Endre kirdlynak védlevele a topuskai monostor szdmdra.
1213. koril.

Andreas Dei gracia Hungarie Rex ete. Universis Comi-
tibus in Sclavonia constitutis salutem et graciam. Mandamus
vobis et precipimus, quatenus Domum meam de Toplica cu-
stodiatis, a malefactoribus et raptoribus defendatis; alioquin
indignacionem Regiam incurretis; quia qui male fecerit pre-
dicte domui, quasi qui tetigerit pupillam oculi mei. Preeipi-
mus ecianm, ut si quis de elemosina nostra aliquid subtraxerit
predicte domui, id eis restituat in instanti.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. koét. 33. 1)

8.

1I. Endre kirdlynak rendelete a topuskai monostor jobbdgyar-
hoz, hogy az wradalmi tartozdsokat teljesitsék. 1213. koril.

Andreas Dei gracia Huogarie Rex ete., jobagionibus
Ecclesie de Toplica salutem. Mandamus vobis et firmiter
precipimus, quatenus tribus vicibus per annum eum curribus
vestris ad preceptum Abbatis vel Prioris serviatis, et item
tribus diebus per annum in propria persona laboretis. Quod
si non feceritis, iram Regiam graviter incurretis.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 34. 1)

[
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II. Endre kirdly vdsdriartdsi jogot engedélyez a topuskai
apdtnak Bachusa helységre nézve. 1213. koriil.

Andreas Dei giacia Hungarie Rex ete., omnibns ad quos
presens seriptum pervenerit salutem. Presentibus notum esse,
volumus, et non latere posteros, nos elemosinam nostram de
Toplica in omnibus aungmentari cupientes, Abbati eiusdem
i loci concessisse et licenciam dedisse, fornm faciendi in Ba-
' chusa, quod eadem firmitate libertateque volumus roborari,

qua cetera Regni nostri fora gaudere dinoscuntur. Hinc est
quod districte precipimus et sub pena Regie indignacionis
indicimus, ne quis homines undecunque ad dictum forum ve-
nientes seu inde recedentes impedire vel molestare presum-
mat, sed pocius gracie nostre recuperacionis obtentu eos pro-
tegat et defendat.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis L. kot. 34. L)

e e e

80.

11. Endre kirdly a topuskai monostor népeinek jogi dlldsdt
biztositja. 1213, kiriil.

Audreas Dei gracia Hungarie Rex ete. Precipio omni-
bus presens seriptum inspecturis, quod guicumque populos
Abbatis Toplice vel terras detinuerit, vel super populos illius
fertonem collegire nobis fecerit, et ipsos cum terra eorundem
restituat Abbacie prenotate. Quod si non fecerit, iram nostram
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graviter incurret et totam possessionem suam dare Abbacie
in perpetuo possidendam non dubitet.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 34. 1)

81.

11. Endre kirdlynak tobb zdgrdbi virnép foldjét t «rgyazd ado-
mdnya Baran zdgrdbi dékdn szdmdra. 1214,

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Regia
benignitas circa sibi benemeritos consvevit congrae manumn
largitatis ampliare, pro quibus intercedit longanimis servieii
fidelitas, ct pro quibus morum probitas dignoscitur cfficaciter
allegare. Attendentes itaque dilceti ac fidelis nostri Barani
Decani Zagrabiensis, fidelitatis constanciam, quam nobis
in omnibus favorabiliter exhibuit, et digna remuneracione
dignam esse perpendentes,in recompensationem sui servieii
terram quorumdam duorum fratrum, videlicet Celna et
Weretk, castrensimm Zagrabiensis Castri, sibi et suis suec-
cessoribus  contulimus libere et pacifice perpetuo iure
possidendam, scilicet: ut sive vendendi sive donandi seu in
testamento ccclesiis vel aliis personis relinquendi, cessante
omni contradiciione, liberam de cetero ex nostra auctoritate
habeat potestatem. In cuius terre possessionem ipsum per
pristaldum nostrum Martinum Banum, qui tune temporis in
illis partibus Banatus furgebatur diguitate, secundum Regni
nostri consvetndinem feeimus indroduci. Prima igitur meta
terre supradicte ineipit a villa Scepnicha, predii eiusdem
Baran Decani; deinde tendit versus aquilonew et venit ad
quandam publicam stratam, que in illis partibus via regis
vocatur, et per eandem viam vadit usque dum predicta via
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intrat in quandam aquam nomine Tornua; et per eandem
aquam derivatur donec predicta Tornua defluit in Zowam, et
versus australem partem eadem Zowa ecireuit omnes alias
terras eiusdem DBarani Decani huic terre contiguas, de qua
in presenti agitur, ac per eandem aquam Zowa revertitur ad
supradietam villam Sepnicha unde primo meta processerat.
Indulsimus eciam eidem Barano Decano, et per eum suis
heredibus perpetuo marturinas C mansionum, de parte que
nos contingit, ita ut nuillus homo Bani ad colligendas
marturinas trapsmissus super predietas C mansiones de
populo iam dicti decani descendere, aut collectam marturi-
narum de cetero exigere presumat, sed totaliter sepedicto
Barano Decano relinquat in pace colligenda. Ut autem hee
a nobis suprafate terre ac marturinarum facta donatio nullis
unquam valeat temporibus retractari, et ne quis sepedictum
Barapum Decanum aut eius successores super hiis audeat
de cetero molestare, presentem paginam sigilli nostri carac-
tere fecimus insigniri. Datum per manus Thome Aul~ Regie
Cancellarii et Albensis Prepositi, anno ab Incarnacione
Domini MCCXIIII. Venerahili Johanne Strigoniensi, Reve-
rendo Bertholdo Colocensi Archiepiscopis existentibus, Kalano
Quinqueecclesiensi, Cathapano Agriensi, Desiderio Cenediensi,
Symone Waradiensi, Willelmo Ultrasvlvanensi, Gothardo
Zagrabiensi, Petro Geuriensi, Roberto Wesprimiensi, Jacobo
Watiensi Episcopis Ecclesias feliciter gubernantibus. Nycho-
lao Palatino et Comite Budruguiensi, Ocuz Bano et Comite
Symigiensi, Jvla Woyawoda et Comite Zounukiensi exist. nti-
bus, Salamone Bachiensi, — — Magistro Tawarnicorum, Micha
Bihoriensi, Soyargdo Posonicnsi, Johanne Supruniensi,
Pothone Mussuniensi, Misca Ferrei Castri, Martino Cenadiensi
et Curiali Comite, Nycholao Albensi, Comitatus tenentibus.
Regni nostri anno nono.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 35, 1)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. XX. 9
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82.

Istvdn zdgrdbi piispok tobb joszdgot adomdnyoz az ottani kdp-
talannak, mit Bertold kalocsai érsek helyben hagy. 1215.

Blertholdus) Dei gratia Sacre Colocensis Ecclesie
Archiepiscopus omnibus presencia seripta perscrutantibus in
ve(ro) [salutari salutem]. Bone rei dare consultum cum sacris
sanctionibus pium profecto probetur esse et honestum.
Nog — — — — — — — — — — _ — - = —
(pe)tencium facilem tenemur con(ceder)e assensum — — quod
ab equitatis tramite n(on) — — — — — — — — — —
— — — ca iustis p(recibug) — — — — — — — —
(Zagr)abiensis Electi, fratris nostri in Christo dileeti — —
———————————— Canonieis eiusdem Eccle-
sie, eorumdem p — — — — — — — — — — — num
duxerat affectum caritatis — — — — — — — — ——
— — — — cuimus firmitatis eff — — — — — — — —
tionis continentia per predicti Electi privilegium, hoc tenore
exprimitur.

Ego S(tephanus) Dei gracia Zagrabiensis Episcopus
potum facio omnibus presentem paginam inspecturis: quod
pietate motus, fratrum nostrorum iustis peticionibus, et
potissime paupertate eorum circumspecta, hec predia, videlicet
Sciteh et Odra, Pribisseu et Drencina, sicat in magno privi-
legio Regis Hamerici habebatur; hoc tamen non obstante,
quod predia in iam predicto privilegio Haimerici Regis inter
bona episcopalia computantur, contuli, donavi proprietatem
cum usu fructu naturalem, civilem possessionem, simul cum
vero dominio tradidi fratribus meis possidenda perpetuo,
promittensque, fideliter renunciando ommibus privilegiis
constitutis vel constituendis, omnique consvetudini, actionibus
et exceptionibus et allegationibus, irrepetendo supra dicta
predia; nullo tempore ausu temerario contra paginam
proprie donationis veniendo, possessionem fratrum meorum
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‘perturbare, sed pocius in pacifica possessione eos ab ommi
infestante defensare. De metis vero quibus predia concludun-
tur, et de testibus in privilegio proxime recitato sepe dieti
Electi plenarius continetur.

Nos itaque votis diligencium Deum debito concurrentes
assensu hanc donationem confirmamus, ratum et gratum ha-
bemus, statuentes, quod nulli unquam hominum contra
paginam nostre confirmationis liceat dicta predia perturbare
indebite ; quod si quispiam ausu temerario attemptare presum-
pserit, indignacionem Omnipotentis Dei se noverit incursurum.
Anno ab Incarnatione Domini MCCXYV. Regnante in Vngaria
glorioss Rege Andrea, B(ertholdo) Arciepiscopo Coleensi exi-
stente, et J(oanne) Bano Sclavonie existente.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 36. 1)

83.

A rémar szék kikildstt birdinak bizonysdglevele, hogy a szent
Egyed somogyvdri monostor magdt a pannonhalmi apdtsdg-
nak fizetendd tizedre kitelezte. 1215.

Notum sit omnibus has litteras inspecturis, quod nos
Jauriensis Episcopus, et Waradiensis et de Beel Abbates
iudices fuimus a domino Papa delegati, in causa que uerteba-
tur inter Abbatem Sancti Martini ex vna parte, et Abbatem
et monachos Symigienses ex altera, super decimis prediorum,
orreorum, cellariorum et populorum suorum, et parrochiano-
rum Capelle Sancti Petri, et aliarum rerum que ad Symigi-
ense Monasterium pertinebant. Haas decimas Abbas Sancti
Martini predictus tamquam debitas suo Monasterio uendica-
bat. Cumque super hys coram nobis aliquamdiu fuisset pro-
cessum ; tamen recognoscentes Monachi, quod predicte deci-
me ad ius et proprietatcm Monasterii Sancti Martini pertine-

9*
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rent, iurauerunt in presencia nostra, se de cetero predictas
decimas integre saluturos. Idipsum Abbas, qui postmodum
successit, Herveus nomine, recognouit et promisit coram no-
bis, vnacum monachis suis, et testimoniales suas litteras et
Conuentus concessunt Abbati predicto. Quarum tenor ta-
lis est: s

Notum facimus sth. quod Ego Herveas Abbas Sancti
Egidii sth. (kovetkezik a somogyi konventnek 1215-ki elis-
mervénye, mint azonnal 84. sz. a.)

Nos auntem predictam recognicionem ratam et firmam
habentes, has litteras testimoniales ncstris sigillis munitas ad
perpetuam rei memeoriam et firmitatem fieri fecimus, ut cen-
seantur publica munimenta. Actum est hoc anno Domini
MCCXVe,

(Dénes naddornak 1238. itéletlevelébsl, mint alabb.)

84.

A Szent Egyed somoggudri apdt és monostor elismervénye,
hogy a pannonhalmi apdtsdgnak tizedet fizetni tartoznak. 1215.

Notum facimus omnibus Christi fidelibus tam presenti-
bus quam futuris, quod Ego Herveus Abbas Sancti Egidii de
Symigio, et nos Monachi eiusdem Monasterii, constituti vide-
licet in presencia Jauriensis Episcopi, et Abbatis Waradien-
sis, et Abbatis de Beel, a domino Papa delegatorum Judicumn,
pro causa scilicet que ucrtebatur inter Abbatem et Monachos
Sancti Martini de Pannonia, et Nos Symigienses, communi
consilio et consensu tocius nostri Capituli, nolentes sequi ma-
liciam et iniquitatem Hilliberti Abbatis et suorum fautorum,
qui perturbabant possessiones Monasterii Sancti Martini de
Pannonia in decimacionibus aratrorum, orreorum, cellariornm
propriorum, et populornm nostrorum, ac parrochianorum Ca-
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pelle Sancti Petri; nolentes eciam contraire priuilegiis Sancti
Regis et Romanorum Pontificum, sed malentes iuri parere,
quam improbe litigare; promittimus et firmiter nos nostrosque
successores obligamus ad solucionem predictarum decimarum,
quia eas de iure debet habere, plenam et integram prefato
Monasterio faciendam ; videlicet de omnibus aratris, orreis,
cellariis propriis, et populis nostris, et parrochianis Capelle
Saneti Petri, non impediemus, nec faciemus impediri, nec per
nos nec per successores nostros; sed omnium pedictorum de-
cimas dictum Monasteriam pacifice et qniete possideat, sine
nostre successorumque nostrorum contradiceione. Et ut per-
petuitatis robur optineant, has litteras fecimus nostro et Con-
uentus nostri sigillo roborari. Actum est hoc anno Dominice
Incarnacionis M°CCXVo,

.
(Dénes nadornak 1238-ki itéletlevelébsl, mint alabb.)

85. ,,
. UJamw yre
Il. Endre kirdlynak Sz. Gyorgy helységet tirgyazd adomdnya
fopohdrnoka Sebes szdmdra. 1216. 1:7,09

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Chroacie, Rame,
Seruie, Galicie, Lodomerique Rex in perpetuum. Cvm Regie
Celsitudinis munificencia nullis terminis coarcetur, sed optima
in Principc donandi mensura inmensitas iudicetar : precipua
tamen est erga benemeritos circumspeccio adhibenda, ne quis
apud illum sui laboris premio defraudetur, qui sue liberalita-
tis beneficia ceiam ad externos usque protendit. Inde est,
quod fideli nostro Sebes Magistro Pincernariorum ob eximia
sue probitatis et merita, et intemerate fidelitatis eius constan-
ciam, predium quoddam Sengurg nomine ex nostra Regia lars
gitudine a Chepano Bano Miche filio comparatum, cvm qua-
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tuor uillis eidem predio pertinentibus, quarum nomina sunt

j}:_,,}uua’;?hec : Cheka, Joan, Cazteilan et Ybrehart, sibi et per eum

r
2 eU?
———————

. heredibus suis perpetuo contulimus possidendam (igy). Ta-
lem siquidem dieto predio cum uillis sibi pertinentibus donan-
tes libertatem, quod super populum in illis commorantem nul-
lus collectorum ponderum siuve liberorum denariorum pon-
dera seu liberos denarios de cetero presumat exigere, nee
eciam ad parandas indagines uel fossata, seu eciam ad ali-
quod negocium castri ire constringantur. Concessimus autem
prefato S. fideli nostro, ut in supradicto predio Sengurg forum
ab omni exaccione tributi liberum possideat; ita quod nullus
tributarius conuenientes ad iam dictum forum super exaccione
tributi presumat indebite molestare. Uerum quia presentis
priuvilegij series prioris sigilli nostri munimine, quod in occi-
sione Regine Gertrudis nostre dilectissime conivgis fuit de-
perditum, consignata fuerat, presentem paginam renonandam
fore dignum duximus, et alio sigillo, quod contra false cauil-
lacionis dolesitates, que possent accidere, parari fecimus, ut
facta per nos predicti predij Sengurg donacio tam nostris,
quam nostrorum successorum temporibus firma semper et in-
retractabilis permaneret, in perpetuum roborauimus. Rencua-
tum per manus Thome Albensis Prepositi et aule Regie Can-
cellarij anno ab Iucarnacione Domini M°CC°XVIe, Venera-
bili Johanne Strigoniensi, Reuerendo Bertoldo Colocensi
Archiepiscopis existentibus; Calano Quinqueecclesiensi, Ca-
thapano Agriensi, Desiderio Cenadiensi, Symone Waradiensi,
Willermo Vltrasiluano, Petro Geuriensi, Roberto Wesprimi-
ensi, et aliis Episcopis Ecclesias feliciter gubernantibus. Jvla
Palatino, Pousa Bano, Dyonisio Magistro Tawarnicorum et
Comite Noui Castri, Ochuz Curiali Comite existentibus, Regni

nostri anno XIIe,

(Eredetie borhartyin, melyrsl a pecsét téredéke voroe-sirga selyem-
zsinéron fiigg, a budai kir. kamarai levéltarban.)
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86.

11. Endre kirdlynak Nyitra megyer Kosztoldn nevii fold ado-
mdnydt tdrgyazd privilegiuma fépohdrnoka Sebes szdmdra.
1216.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crouacie, Rame,
Seruie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cum Regie
Celsitudinis munificencia nullis terminis coartetur, sed optima
in Principe donandi mensura inmensitas iudieetur : precipua
tamen est erga bene meritos circumspectio adhibenda, ne
quis apud illum sui laboris premio defraudetur, qui sua libe-
ralitatis baneficia eciam ad extraneos usque protendit. Eapro-
pter fideli nostro Sebes ob continuum sue fidelitatis seruieium
et prerogatinam meritorum, quandam terram Costulan nomine
in Comitatu Nitriensi sitam, et ad ipsum Castrum pertinen-
tem, certis metis ex omni parte a circumiacentibus terris di-
stinctam sibi et per eum suis heredibus jure perpetuo contu-
limus possidendam, et eum per pristaldum nostrum Hene
consanguineum Hyrce quondam Comitis in possessionem
eiusdem terre fecimus introduei ; metas cciam a prefato pri-
staldo erectas ad maiorem rei certitudinem presenti seripto
duximus inserendas. Dicta terra incipit ab aqua Dwdwag,
ibi teret metam cum terra ville Byssenorum ; et inde ascen-
dit superius, et inueniuntur arbores, et ibi sunt mete sub arto-
ribus, videlicet terra congregata super stipites ipsarum arbo-
rum ; ibidem eciam tenet metam cum filijs jobagionum de
Nitria, videlicet Fonckgl et fratrum suorum; et inde proce-
dendo tenet metam cum villa Boguna ; et ibi reperitur vallis,
et per vallem eundo superius tenet metam cum terris ville
Radichov; et ibi reperitur quedam via que separat dictam
terram a terris ville Wyteluche, positis tamen terreis metis
aliquibus iuxta eandem viam; eciam eadem via viterius pro-
cedens separat terram sepedictam a terris filiorum Johannis,
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Mathei videlicet, Petri et Emerici; inde inuenitur vallis, per
quam transit eadem via, in cuius medio est quedam pirus,
super cuius stipitem terra congregata est prometa ; vhieciam
tenet metam cum filijs Herche, Stepano videlicet et Zohozlov ;
et inde aquam Dwdwag, et aquam Bysturus; postea et inde
transiens per medium prati venit ad vnum locum, qui vocatur
Feketesar, vhi tenet metam cum villa Bey, terris eiusdem ville
Bey pertingentibus vsque ad dictum Feketesar; et inde eundo
inferius vadit ad pratum vbi est pirus, super cuius stipitem
terra congregata est similiter pro meta; et ibi tenet metam
cum villa Byssenorum et villa Bey; et inde transiens predi-
ctum flunium Dwdwag reuertitur ad primam metam. Verum
quia presentis priuilegij series prioris sigilli nostri munimine,
quod in oceisione Regine Gertrudis nostre dilectissime coniu-
gis fuit deperditnm, consignata fuerat : presentem paginam
renouandam fore dignum duximus, et alio sigillo, quod contra
false cauillacionis dolositates que peossent accidere, parari
feceimus, ut facta per nos iam diete terre Costulan nomine
prefato Sebus Magistro, et per eum suis legitimis surcessori-
hus donacio tam nostris quam nostrorum successorum tempo-
ribus firma semper et inretractabilis permaneat, in perpetuum
roborauimus. Renouatum per manus Thome Albensis Prepo-
siti et aule Regie Cancellarij anno Dominice Incarnacionis
Me«CC°XVIe. Venerabili Johanne Strigoniensi, Reuerendo
Bertoldo Cholocensi Arebiepiscopis existentibus ; Kalano Quin-
queecclesiensi, Kathapano Agriensi, Willelmo Vltrasiluani-
ensi, Desiderio Cenadiensi, Petro Geuriensi, Roberto Vespri-
micnsi, Stefano Zagrabiensi, Jacobo Vaciensi Episcopis Eec-
clesias feliciter gubernantibus. Jula Palatino, Pousay Bano,
Dionisio Magistro Tanarnicorum et QQD]ite Noui Castri, Ipoc
Wayunoda, Ocuz' Curiali Comite existentibus, Regni nostri
anno duodecimo.

(A gyori kaptalannak 1397, »quartodecimo kalendas Nouembris,<

»Comites Temel et Petrus filij Petri; ac Thomas filius Johannis de

Zenthgyurg ; item Georgins et Nicolaus fllij Nicolai de Bozyn« kéré-
sére kiadatott dtiratab6l; a budai kir. kamarai levéltarban.)
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87,

1I. Endre kirdlynak Bazin helység adomdnydt tdrgyazé pri-
vilegiuma Tamds nyitrai féispdan szdmdra. 1216,

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dci gracia Hungarie, Dalmatie, Chroatie, Rame,
Seruie, Galitie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cvym Regie
Celsitudinis munificencia nullis terminis coartetur, sed optima
in Principe donandi mensura inmensitas iudicetur : precipua
tamen est erga bene meritos circumspectio adhibenda, ne quis
apud illum sui laboris premio defraudetur, qui sue liberalita-
tis beneficia etiam ad extraneos usque protendit. Inde est,
quod fideli nostro Thome Comiti Nytriensi ob continuum sue
fidelitatis sernitium et insignia meritorum, terram quandam
Bozen no.aiine, que ad Castrum Posoniense pertinehat, certis
metis undique a circumiacentibus terris distinetam, sibi et per
eum snis heredibus iure perpetuo contulimus possidendam,
et per Pothonem tunc Comitem Posoniensem ipsum in posses-
sionem eiusdem terre fecimus introduei; qui ad metas elenan-
das circumquaque quendam suum contubernarinm Gregorium
nomine destinaunit. Mete autem hoc ordine disponuntur: Prima
meta est caput Zolose; inde uadit ad flunium Hylyunit;
transito autem Hylyunit tendit superius ad quandam uiam
diuidentem terram uille Mhyr a terra, quam dicto Comiti
Thome concessimus ; et per eandem uiam tendit ad flunium
Bistric; et per Bystric tendit superius usque ad locum, ubi
dictus Bystric scinditur in duas partes, et per sinistram par-
tem tendit superius nsque ad caput; a quo loco transiens per
mediam uiam Jablan uenit ad niam Misle; et tendendo parum
superius per eandem uiam declinat ad sinistram dimissa illa
uia, et ibi est meta lignea; a qua descendendo pernenit ad
caput fluuij Luthynt, qui separat predictam terram a terra
ville Turdune; et per dictum Luthynt descendendo venitur
ad gquandam viam, que uia transiens per pratum, quod dicitur
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liget, ducit ad quandam fossatam ; transit illam, et per can-
dem uiam procedit alignantulum, et via derelicta tendendo ad
sinistram peruenit ad flunium Succa ; et per eundem flunium
tendit inferinus ad unum nemus, quod dicitur Lipounuc; et de
Lipounue incipit tenere metam cum uilla Svslan, et uadit us-
que ad nemus; quo nemore transito per medium tendit supe-
rius, et per metas de terra procedendo, sinistra parte perti-
nente ad villam de Suslan, quod est ad dextram est dicti
Thome Comitis usque ad primam metam. Inter dictas tamen
metas sunt multe alie mete de terra et super arbores, quas
necesse non est nominare. Verum quia presentis priuilegij
series prioris sigilli nostri munimine, quod in occisione Regine
Gertrudis nostre dilectissime coniugis fuit deperditum, consi-
gnata fuerat; presentcmn paginam renouandam fore dignuin
duximus, et alio sigillo, quod contra false cauillacionis dolosi-
tates, que possent accidere, parari fecimus, ut facta per nos
predicte terre Bozen donacio tam nostris quam nostrorum
successorum temporibus firma semper et inretractabilis per-
maneret, in perpetuum roborauimus. Renouatum per manus
Thome Albensis Propositi et aule Regie Cancellarij, anno ab
Incarnacione Domini M°CCoXVIe. Venerabili Johanne Stri-
goniensi, Reuerendo Bertholdo Colocensi Archiepiscopis exi-
stentibus. Calano Quinqueecclesiensi, Cathapano Agriensi,
Desiderio Chenadiensi, Symone Waradiensi, Willelmo Trans-
siluanensi, Petro Gevriensi, Roberto Wesprimiensi, et alijs
Episcopis Ecelesias feliciter gubernantibus. Jvla Palatino,
Pousa Bano, Dyonisio Magistro Tawarnicorum et Noui Castri
Comite, Ochuz Curiali Comite existentibus, Regni nostri
anno X11e.

(Eredetie borhdrtydn, a kék-sirga-vords selyemzsinoron fiiggott pecsét
elveszett ; a budai kir. kamarai levéltdrban. Az okmanynak része
kiadva Fejérnél Cod. Dipl. VII. két. 2. r. 475.1. V. 6. u. o, 464. 1.}
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ca—
II. Endre kirdlynak Lengend foldet tdrgyazdé adomdnya Ta-—
mds, Botch fia szdmdra. 1216.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Sernie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Reuerenda
Regum sublimitas, etsi innate sibi nobilitatis quodam priui-
legio largitatum suarum donis extraneis eciam debeat occur-
rerc; precipuam tamen erga suorum subditorum differencias
debet habere diligenciam; ut quanto quis sibi fidelius famu-
latur, tanto propensius munificencie sue donis remunerandus
fore censeatur. Animaduersione siquidem Regie circumspe-
ctionis nostrorum fidelium seruicia pre occulis mentis haben-
tes, propter eximie fidelitatis constanciani, quam in nostro
fideli Thoma tilio Boteh multarum probitatum exhibicione ve-
raciter sumus experti, in suorum recompensacionem merito-
rum pro concambio terre sue, quam pridem sibi contuleramus
in Scipus, terram deserti loci, vbi magnis laboribus propriis
sumptibus duas magnas villas constituerat, terram quandam
quinque mansionum populoram castri de Nevgrad exemptam
nomine Lengend, tam sibi quam suis heredibus contulimus in
perpetuum possidendam. Quem in possessionem dictc terre
per fidelem iobagionem nostrum tunc temporis Palatinum,
scilicet Banchonem fecimus introduci, licet interpolato ali-
quanto temporis spacio, presens priuilegium fieri iussissemus;
quia eum dictus Thomas in iam dictam terram introductus
fuisset, quidam de iobagionibug dicti castri nomine Wylmos_
cum sociis suis super medietate dicte terre ipsum prohibuit,
quod propria (sua) terra esset, nec Rex eam sciendo contulis-
set. Super qua dum diu disceptatum inter eos fuisset, tandem
ordine judiciario presencia nostri probatum est, quod dictus
Wylmos nichil ibi iuris habuisset. Vnde nos factam liberali-
ter a nobis donacionem, sicut iuste; quia quod poteramus
tradidimus, sigilli nostri munimine roborauimus. Cuius terre-
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prima meta incipit ab oriente sub ulmo cum villa Drug, et
uadit superius super fluuium usque montem Fagha ; vnde ten-
dens sursum per viam uenit ad radices alti montis super sali-
ces; inde tendit ad stagnum Racta, ubi tenet metam cum Bla-
sio; inde transiens berch uenit ad Susuc super caput uallis;
inde ad metam Dionisij, vude reuertitur ad priorem metam,
ubi orta fuerat. Cuius eciam ad augmentum, quia modica
fuerat, de terra propria in deserto in sinu Matra date terre
contigua dedimus; cuius prima meta incipit ad radicem mon-
tis Fagha iuxta metam castrensium ; vnde uadit sursum super
flunium versus Cucopu; quam relinquens ad sinistram vadit
ascendendo in eodem fluuio; de quo egrediendo secundum
cursum solis uenit ad superiorem partem Nezdezubaia; inde
ad montem Sumus transiens viam, qua itur ad Chomoc, uenit
ad Racpotoe, et ibi desinit cum Matra, et inecipit cum villa
Bewrs, et uenit descendendo per fluuium ad radices alti mon-
tis sepins nominati. Datum per manus Hugrini aule Regie
Cancellarij anno Dominice Incarnacionis M°CCoXVIe,

(Béla ifjabb kirdlynak 1230-ki meger&sité okmanyabél, a budai
kir., kamarai levéltarban.)

89.
Békekiités Sebenico vdros és Arbe sziget kizt. 1216,

Anno M¢CC°XVI* indictione V. die XII. intrante Oecto-
bris Sibenici. Temporibus equidem domini Petri Ziani ineliti
Ducis Venetiarum, Dalmatie atque Croatie, et Venantii Arben-
sis Episcopi, et Marci Mastropetri Egregii Comitis. Ego nam-
que Damaldus Spalatensis et Sibenicensis Comes pro me
meisque hominibus de Sibenico, et Ego Marcus Mastropetro
Arbensis Comes pro me et Communitate Arbensi universa, hoe
instrumentum pacis et concordie perpetualiter habendum fieri
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jubemus, tali videlicet modo : Quod quidquid offensionis ex:
utraque hactenus extitit, ex toto penitus remittatur; preter
quod homines de Sibenico vobis domino Marco Mastropetro
et vestre Communitati Arbensi hinc ad festum Beatorum Apo-
stolorum Petri et Pauli primitus venturum — — — — cen-
tum perperos aureos bonos justi ponderis pro damno ab ipsis
vobis facto dare teneantur. Quos si in termino prescripto vo-
bis soluere non curauerint etc.

(Farlati, Illyricum Sacrum V. két. 239. 1)

90.

11. Endre kirdly Orosz nevit hivét, a szent kirdly jobbdgyai
sorsdbdl, birtokdval eqyiitt nemesi rangra emeli. 1217,

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis. A.
Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Gallicie, Lo-
domerieque Rex in perpetuum. Licet ad salutis et temporalis
uvite prouentum Regie plurimum expeditat Serenitati, unius-
cuinsque serniciorum merita recompensacionum gratitudine
frequentare benigno, quo decet, fanore Magnatum, quorum
uirtutibus pariter et consilijs Corone Regnique status fuleitur
inconcusse, peticiones effectu digno manticipandas admittere.
Hine est utique, quod nas nostri fidelis Wruz jobagionis San-
cti Regis de Zala seruicium nobis in aduentu nostre karissime
coniugis Yoles fideliter inpensum cognoscentes, et opera pro-
bitatis, que in multis Regni negocijs excellenter tam in Re-
gno quam extra Regnum, specialiter que iuxta castrum Bo-
ronch cum nobili apparatu militari exereuit, recolentes, peti-
cione ipsius propria et digna, consensu Magnatum Regni no-
stri, ipsum cum tribus fratribus uterinis, Mogus, Cozma,
Guepsa, et cum uniuersis heredibus ipsius et fratrum suorum
habitis et habendis, a jobagionibus Sancti Regis de Castro-
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*Zaladiensi penitus exemptum, liberum et inmunem manere
precipimus ; Regia statuentes auctoritate, ut liceat amplins
ipsi III cum fratribus nominatis, Tompsun, Edelin, Bacheu,
Girgis iam natis, et inposterum nascituris, et cum predijs,
Camar scilicet, Wirmile et Mura, terris pariter eorundem ad
eos hereditario iure pertinentibus, aurea et perpetua perfrui
libertate, et inter seruientes Regis annumerari perpetuo. Vt
igitur huius rei series per omnia successorum nostrorum tem-
pora salua semper et inconcussa permaneat, presentem con-
cessimus paginam sigilli nostri munimine in perpetuum robo-
ratam. Datum per manus Magistri Hugrini aule Regie Can-
cellarij anno ab Incarnacione Domini M°CC*XVII°. Venera-
bili Johanne Strigoniensi, Reuerendo Bertoldo Colocensi
Archiepiscopis existentibus, Calano Quinqueecclesiensi, Desi-
derio Chenadiensi, Willelmo Ultrasiluano, Symone Varadi-
ensi, Jacobo Vaciensi, Roberto Vesprimieusi, Petro Geuriensi,
Stephano Zagrabiensi, Thoma Agriensi Episcopis Ecclesias
feliciter guberpantibus; Jula Palatino, Bancone Bano, Dyoni-
sio Magistro Tawarnicorum et Comite Noui Castri, Rophoyn
Voyuoda, Ochuz Curiali Comite, % ceteris Commbus Comitas
tus lenentibus, Regni nostri anno XIIIe,

(IV. Béla kirdlynak 1260-ki megerssits privilegiuméabél, melyet IV.

Laszl6 kirdly 1282. megerdsitett, s melyet 1348. »tercio die octaua-

rum Beati Martini confessoris« a veszprémi kaptalan atirt, Sok hibé-
val kiadva Fejérnél Cod. Dipl. III. kot. 1. r. 197. 1)
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91,

Il. Endre kirdly Sebes comest feljogositja, hogy Csitortsk nevi
helységben vdsdrvdmot szedhessen. 1217,

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Galicie Lodomerieque Rex in perpetuum, Excellentis-
sima Regum dapsilitas (igy) licet eciam ad extraneos bone
commendacionis fragrancia dilatari debeat; ad illos tamen
copiosius largicionis sue dona debet extendere, qui sua Re-
gie Maiestati non tantum fideliter, uerum eciam indesi-
nenter inpederunt seruicia, nec condigna suis laboribus
receperunt beneficia. Cum itaque noster fidelis et dilectus
Sebus Comes per eximia probitatumn opera, per indecidue
fidelitatis obsequia coram oculis nostris indesinenter clarunis-
set, in suorum recompensacionem meritorum, licet quod faci-
mus pro minimo reputemus, tributum fori Cheturthue in uilla
sua constituti, et similiter pedagium cum tribu (kijavitva;
elsbb volt pon) tis de Diduag super suam terram existentis
racione nostre porcionis, saluo iure aliorum, tam ei quam suis
heredibus contulimus in perpetuum possidenda, per presen-
cium scripta tam Comiti de Poson, quam omnibus aliis, ad
quos presens pagina peruenerit, auctoritate Regia districtis-
sime precipientes, quatenus memoratum nostrum fidelem et
eius heredes super hac nostra donacione nullatenus impedire,
nec aliquatenus presumpmant molestare. Verum quia mordax
et insopita malorum pernicies, bonotum actibus inuidens et
quieti, quod ordinatum est legitime, wolitur retractare; vt hee
a nobis pro multiplici continue fidelitatis exigencia nostro
fideli facta donacio per omnia successorum nostrorum tem-
pora salua semper et inconcussa permaneat, presentem con-
cessimus paginam sigilli nostri munimine in perpetuum robo-
ratam. Datum per manus Hungrini Magistri aule nostre Can-
cellarij anno ab Incarnacione Domini millesimo ducentesimo
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septimo decimo. Venerabili Johanne Strigoniensi, Reueren-
do Bertoldo Colocensi Archiepiscopis existentibus; Calano
Quinque-Ecclesiensi, Desiderio Chenadiensi, Willermo Tran-
siluano, Roberto Wesprimiensi, Simone Waradiensi, Petro
Geuriensi, Jacobo Waciensi, Stephano Zagrabiensi, Thoma
Agriensi Electo Episcopis Ecclesias Dei feliciter gubernanti-
bus; Jula Palatino, Dionisio Magistro Thauarnicorum et
Comite Noui Castn, Bancone  Bano, Rophoyn Woyuada,
Ochuz Cariali Comite, ceterisque Comitatibus Comitatus tenen-
tibus, Regni nostri anno terciodecimo.

(Eredetie bSrhartyan, melynek hatdhoz a kirdlynak nagy alaku pe-
cséte voros selyemzsinérral van fiiggesztve, a budai kir, kamarai
levéltarban.)

92.

II. Endre kirdly Egyed nevii hivének regi szabadsdgdt bizto-
sitja. 1217,

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracie Hungarie, Dalmatie, Crohatie, Rame,
Servie, Gallitie, Lodomerique Rex in perpetuum. Sicut mertale
genus hominum sue libertatis dignitati,’ quam a primis
generantibus cunctis equalem habuerat, abutendo tradita
sibi potestate, meruvit spoliari: sic eiusdem posteritatis
successio, si bonis resurgat operibus, in quolibet bominum
pristine conditionis remedio meretur reformari. Hinc est,
quod nos salubriter ammoniti, presentium atque posterorum
noticie clarescere volumus : quod ad honestas preces fidelium
nostrorum : Vemnerabilis videlicet D(esiderii) Chonadiensis
Episcopi, et Ciriaci Zagrabiensis Prepositi quendam hominem
nomine Egidium, qui a primogentoribus suis ad Banatus
dignitatem servicio pertinebat, cum omnibus suis heredibus,
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per eum habitis et habendis, et cum terris et prediis ad eum
sive iure hereditario sive alio quocumque modo pertinentibus,
perpetue libertati donavimus, ita videlicet : ut tam ipse quam
eius successores, nec Bano nec ecuiquam hominum ratione
pristine conditionis respondere teneatur; sed cum omnibus
suis heredibus, inter nostros servientes computabilis habeatur.
Predia autem dieti Egidii, que nostre audientie, cum omnibus
terminis ipse Egidius pro confirmatione recipienda declaravit,
sunt hec: Insula, Craztenica, Preulaca, Selin, Cherenlec,
Rucha, Quiquinik. Prima meta terre predicte Insule, incipit
a rivo qui vocatur Ztrugua, et desinit in viam proximam que
ducit per campum, qui voeatur Surina; et transit magnam
silvam et veniet ad rivum, qui vocatur Mlaca; et iuxta illum
descendit usque ad arborem mali; postea tendit in hornum,
deinde venit in ulmum ; deinde desinit in proximum fontem,
qui est in Zawnea; et per illam descendit in rivam, qui est in
meta domini Episcopi; et per ipsum transit et desinit ibidem
in proximam viam; et per illam venitur in arborem populum,
et transi ibidem campum ; et veniet ad arborem nucum ; inde
revertitur ad predictnm rivam, qui voeatur Ztrugna, et in ipso
descendit et finitur in magna Zowa. Prima meta dicte terre
Craztenice incipit a quodam rivo, qui exit de Zowa, qui eciam
vocatur Martuwice ; et iuxta illum descendit usque ad proxi-
mum nueum ; deinde tendit in piscinam, et iuxta illam descen-
dit usque ad rivam, qui vocatur Zowichka glowa; et ibidem
transit et intrat alium rivum, qui vocatur Dulga mlaca; et in
illo tendit sursum quoadusque pervenitur ad magnam
arborem populi; de illa tendit ad wminorem populum; et
inde procedens tendit in Zowam, et ibi finitur. Prima
meta terre supradicte Preulaca incipit ab orientali parte
ab ipsa Zowa, in loco qui vocatur transitus leprosornum,
et ducit per proximam viam in rivum qui voecatur Mertuwica ;
et per illum descendit usque ad proximam pirum, iuxta quam
composita meta est; inde ducit in hornum, deinde tendit ad
rivum, qui vocatur Obonin, iuxta quem alia composita meta
est circa quatuer arbores hornos ; et tendit iuxta predictum
rivum usque ad aliam compositam metam cirea duas ulmos;
deinde ducit ad magnam ulmum, et ibi transit agrum et
veniet ad arborem mali; inde itur in magnam viam ad

MONUM. HUNG, A18T, — DIPL. X, 10
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pirum, circa quam meta est, et tendit in ipsa via usque in
rivum qui vocatur Coztnica; et per illum tendit sursum,
usque alium rivum qui voeatar sicca Coztnica; inde tendit
sursum et veniet in fraxinum; inde tendit sursum usque ad
pirum, inde transit aliaw pirum et vadit ad wlmum, inde
itur ad cerasum siccam, que stat secus rivum qui vocatur
Mlaca; inde tendit sursum ad cerasum nigram iuxta Mlaca;
inde tendit ad pirum iuxta ripam, que vocatur Ztrugua, iuxta
illain descendit usque ad predictum fluvium Zowa, qui est
inicium et finis einsdem predii. Prima meta terre que vocatur
Selin, incipit ab occidentali plaga a fonte, qui voeatur
Zlatouzti iuxta ecclesiam Johannis Baptiste; et descendit in
fonte ipso usque ad divisionem ipsius, una pars ipsius fontis
tendit contra meridionalem partem, in qua predicta dirigitur
meta, et tendit in alium rivum, qui vocatur Odra; per illum
descendit versus orientalem partem, et venitur ad rivam
secundum supradicti fontis Zlatousti, et tendit in caput ipsius
et ibi finitur. Prima meta terre Chernelec, incipit a parte
orientali in magna arbore fagi, iuxta rivum qui vocatur
Jelseuz et tendit in proximum montem ad aliam fagum et
ascendit sursum per vallum et veniet in hornum; deinde
veniet in viam que est in cacumine eiusdem montis, per illam
tendit ad magnam hornum, cirea quam composita meta est;
et ibi transit viam, et descendit alia parte de predicto monte
ad arborem castanearum ; deinde descendens transit ripam et
venit in pirum circa quam composita meta est;inde tendit
sursum in alium montem ad viam, que in cacumine ipsius est,
in qua meta circa hornum composita est, de illa transit duas
compositas metas et venit in prunus arborem; inde itur
gursum usque in bivium, in quo composita meta est circa
hornum ; inde itur sursum ad arborem mali iuxta vineam, inde
tendit versus orientalem plagam et veniet in hornum, de
ipsa descendit ad pirum, et descendit donec veniat in
supradictum rivum, qui vocatur Jelshewee. Prima meta terre
Rucha est contermina terre Munozlou, terre scilicet filiorum
Macharei Comitis; inde tendit ad Zawam; deinde in La-
chinam, inde pe silvam redit et conterminatur iterum terre
predicte filiorum Macharei Comitis. Prima meta terre supra-
diete Quiquinik, incipit ab ipsa Quiquinik, et descendit in
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Lomnicam;inde ascendit in fluvium qui vocatur Ses;inde ascen-
dit in bivium, quod dicitur Pomneu ; inde in Wericam fluvium,
inde ascendit per vallem et redit in Caluucz. Ut igitur hec a
nobis facta libertatis donacio, per omnia nostrorum successo-
rum tempora salva semper et inconcussa permaneat, preseniem
paginam concessimus, sigilli nostri munimine in perpetuum
roboratam. Datum per manus Magistri Hugrini Aule Regie
Cancellarii, anno ab Incarnatione Domini MCCXVIL
Venerabili Johanne Strigoniensi, Reverendo Bertoldo Colo-
censi Archiepiscopis existentibus, Calano Quinqueeclesiensi,
Desiderio Chonadiensi, Wilelmo Ultrasilvano, Symone Wara-
diensi, Jacobo Waciensi, Roberto Vesprimiensi, Petro
Geuriensi, Stephano Zagrabiansi, Thoma Agriensi Episcopis
Ecclesias feliciter gubernantibus. Jula Palatino, Bancone Bano,
Dionisio Magistro Tawarnicorum et Comite Novi_ Castri,
Rophoyn Woiwada, Ochuz Curiali Comite, et ceteris Comitibus
Comitatas tenentibus. Regni nostri anno tercio decimo.

(Tkalesis, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis L. két. 36. 1)

93.

II. Endre kirdlynak a zdgrdbi egyhdz és népei jogositvdnyait
és szabadsdgait megerdsitd privilegiuma. 1217.

{Tkalcsics, Monum. histor., Episcopatus Zagrabiensis L kot. 44. lap.
V. 6. Fejér Cod. Dipl. IIL két. 1. r. 210. 1)

10%
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94,

3

1I. Endre kirdlynak « zdgrdbi egyhdz joszdgait megerisits és
biztositd privilegiuma. 1217.

(Tkalesis, Monumn. histor. Episc. Zagrab. I. kot. 38, lap. V. o. Fejér
Cod. Dipl. IIL. koét. 1. r. 214 1)

95.

11. Endre kirdlynak rendelete a Maros folyon miiksds sdtisz-
tethez, hogy a zdgrabi egyhdzat bizonyos sdjovedelemben része-
sitsék. 1217.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croatie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Immensa
Regum dapsilitas licet nullis dandi limitibus cobharctari debeat,
ad illos tamen diligencius munificencie sue dona debet ex-
tendere, qui et temporalinm bonorum impensu sibi fideliter
obsecuntur, et in offerendis oracionum sacrificiis pro pace
Regis et Regni, Deo jugiter ac devote famulantur. Cum itaque
curis et delectibus Ecclesiarum omnium in Regno nostro
Christo militancium earum tamen maxime, que ad nos
speciali patronatus iure pertinent, diligentem apponere
providenciam debeamus ; Zagrabiensis Dioecesis Monasterium,
per nostrum antecessorem sanctum Ladislaum Regem im-
mortalis memorie fundatum, postirodum autem multorum
elapsa temporum divina sic disponente gracia nostri pa-
tronatus suffragio dedicatum, temporali commercio volentes
eterna metere, hujusmodi largicionis stipendio liberalitate

.
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Regia in perpetuum dotavimus: quatenus salinarii saper
Marisii fluvimn  constituti de salibus aquaticis, eiusdem
Ecclesie Canonicis et non Episcopo, valens quinquaginta
marcas de salibus in loco qui vocatur Zegedin, annuatim
ante festum Sancti Regis Stephani persolvere teneantur,
ac iam dictis Canonicis usque Zagrabiam absque omni
tributo deportandis, et cum omnimoda libertate, si eis
expedierit vendicioni exponendis. Verum quia rei geste
meworia facili lapsu mortalium mentes deserit, et que pia
fidelium disponit sedulitas in sopito malignancium impulso
quandoque contigit vacillare, ut hoc a nobis pro nostrorum
remissione peccatorum, Divine pietatis intuitu, legitime facta
largicio non per salinarios, non per quempiam alium alterari
vel retractari valeat, huius execucionem negocii vice nostra,
Sancte Colocensis Ecclesie Archiepiscopo commisimus, ita
videlicet, ut excluso quolibet salinariorum et aliorum
quorumlibet gravamine, sumpmam iam dicte pecunie quolibet
anno plene faciat adimpleri. Et ut hee per omnia successorum
nostrorum tempora salva semper et inconcussa permaneant,
presentem concessimus paginam sigilli nostri munimine in
perpetuum roboratam. Datum per manus Hugrini Aule Regie
Cancelarii, anno ah Incarnacione Domini MCCXVIIL. Vene-
rabili Johanne Strigoniensi, Reverendo Bertholdo Colocensi
Archiepiscopis existentibus, Calano Quinqueecclesiensi,
Desiderio Chanadiensi, Vilhelmo Transylvano, Roberto
Wesprimiensi, Simone Varadiensi, Petro Geurinensi, Jacobo
Vaciensi, Stephano Zagrabiensi, Thoma Agriensi Electo,
Episcopis Ecclesias feliciter gubernantibus. Jula Palatino,
Dyonisio Magistro Tavarnicorum et Comite Novi . castri,
Bancone Bano, Ochuz Curiali Comite, Raphoyn Voywoda
ceterisque Comitibus Comitatus tenentibus. Regni nostri anno
tercio decimo.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 46. L)
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96.

II. Endre kirdly Tibor comesnek az d-budai szigeten levé mo-
nostordtdl a pesti vdimjovedelmet elvevén, annak fejében az
emlitett monostornak bizonyos sdjovedelmet adomdnyoz. 1217.

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Venerandi
Regie stirpis successores tam diligentem in suorum anteces-
sorum donationibus et institutis debent habere diligentiam,
ut si quid ex hijs uel anncsa temporum canitie, uel impor-
tuno malignantium impetu labefactari uiderint, non tantum in
melins immutare, sed immutata studeant auctoritatis sue
testimonio roborare. Cum itaque frater noster Emericus Rex
inclite meworie medietatem tributi de Pesth Monasterio Ty-
bureij Comitis de Insula iure perpetuo contulisset, et nos
postmodum idem tributum ad magnam insulam nostris depu-
tassemus usibus, in eiusdem restauracionem plenariam LX
marcas de salibus terrestribus annuatim in Polonia persol-
uendas memorato Monastario in perpetuum assignauimus,
Verum quia rei geste memoria facili lapsu deperit; (ut) hec a
nobis facta commutatio nostris nostrorumque suceessorum tem-
poribus salua semper et inconcussa permaneat; presentem
concessimus paginam sigilli nostri munimine inperpetunm
roboratam. Datum per manus Magistri — — — — aule Can-
cellarij, anno Dominice Incarnationis millesimo CC°XVIIe,
Venerabili Johanne Strigoniensi, Reuerendo Bertoldo Colo-
censi Archiepiscopis existentibus; Calano Quinqueecclesien-
sem, Wilhelmo Transsiluanem, Roberto Wezprimiensem,
Symone Waradiensem, Petro Geurgiensem, Desiderio Cena-
diensem, Jacobo Vacicnsem, Stephano Zograbiensem, Thoma
Electo Agr(iensem Ecclesias) feliciter gubernantibus. Jvla
Palatino, Bancone Bano, Dyonisio Magistro Tauarnicorum et
Comite Noui Castri, Ochuz Curiali Comite, Raphain Voianada,
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ceterisqne Comitibus Comitatus tenentibus, Regni nostri anno
terciodecimo.

(Eredetie borhartyan, a kék-fejér selyemzsinéron fiiggé pecsét elve-
szett ; a budai kir. kamarai levéltirban.)

97,

Il. Endre kirdly Paulinus és Jakab comeseknek Turdos hely-
ségiik fejében, melyet az esztergami eqyhdznak adomdnyozott,
Burin nevii fold adomdnydval kdrtalanitja. 1217,

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie,
Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cum ea, que bono-
rum deliberacione legitima disponuntur, et maxime que Regia
pertractat auetoritas, salva semper et inconcussa permanere
debeant. Ad universorum presencium atque posterorum
noticiam clarcscere volumus: nos in commutacionem ville
Turdos, quam nostris fidelibus Paulino Comiti et Jacobo
dederamus, et postmodum Sancte Strigoniensi Ecelesie
contulimus, terram ville Burin, que ad Castrum Posoniensi
prius pertinebat, exceptis castren-ibus, memorato Paulino
Comiti et Jacobo et eorum heredibus, per nostrum fidelem
Lampertum filium Omodey, in perpetuum contulisse; ita
videlicet : ut sicut Strigoniensis Ecclesia villam Turdos
iurisdiccione perpetua suscepit possidendam, eodem iuris ordi-
ne sepedicti Paulinus Comes et Jacobus frater eius et eorum
successores, tamquam sua patrimonia possideant in perpetuum
sine condradiccione, sub eisdem metis et terminis, quibus
unquam plenaric nee non pacifice iam dictam Posoniense
Castrum possidebat. Cuius mete conterminales sunt hii:
versus orientem populus monasterii SanetiMartini de Pannonia,
de Sala, hine procedendo conterminatur ville Zemere; hine



152

tendit ad villam Mynolth nomine Beren versus meridiem;
hine transit aquam Duduag, et transit procedendo iuxta
Beren, villam Moynolth memorati; hine ad villam Zele, ita
quod in terra, pratis et silvis et piscinis Zele, villa Beren
Posoniensis suam habet legitimam porcionem ; hine partieipat
metas cum udvornicis Regis versus occidentem; hine tendit
ad villam Nek castrensium; et inde circuiens venit ad
predium Berecie, domine Bogosloe, et transiens Duduag
versus Sala Abbatis, conterminatur predio Sebus Comitis,
pomine Thumoy versus occidentem; hine procedit ad tres
populos et rediens ad terminos populorum Abbatis Saneti
Martini venit ad priorem metam. Ut igitur hee per nos facta
donacio pariterque disposicio per omnia successorum nos-
trorum tempora salva semper et inconcussa permaneat presen-
tem concessimus paginam sigilli nostri munimine in perpetuum
roboratam. Datum per manus Magistri Hugrini Aule Regie
Cancellarii, anno ab Incarnacione Domini MCCXVII. Vene-
rabili Johanne Strigoniensi, Reverendo Bertholdo Colocensi
Archiepiscopis existentibus, Kalano Quinqueecclesiensi,
Desidero Chanadiensi, Villelmo Ultrasilvano, Symeone Wara-
diensi, Roberto Wesprimicnsi, Jacobo Waciensi, Petro
Geuriensi, Stephano Zagrabiensi, Thoma Agriensi Electo
Episcopis Ecclesias feliciter gubernantibus. Jula Palatino,
Bancone Bano, Dyonisio Magistro Tavarnicorum et Comite
Novi Castri, Rophoyn Voyvada, Ochuz Curiali Comite,
ceterisque Comitibus Comitatus tenentibus. Regni nostri anno
tercio decimo.

{Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I kit. 47. 1)
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A pécsi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Endus Athdnak fia
Basal nevii birtokdt Péter Endus fidnak eladta. 1217.

Petrus Quinqueecclesiensis Prepositus et. totum eius
Ecclesie Capitulum omnibus, ad quos presentes littere perue-
nerint salutem in Domino. Quum ea que geruntur in tempore
labi solent cum tempore ; dignum est, vt ea que posteritatis
memorie commendanda sunt, litterarum testimonio confirmen-
tur. Inde est, quod vniuersitati vestre notum esse volumus,
quod Petrus filius Endus, ex consensu Illustrissimi Regis An-
dree, tertij Bele Regis filij, ab Endus filio Atha predium quod-
dam nomine Basal, cum quatuor capitibus libertinorum, octoa-
ginta quatuor marecis comparauit, eique pecuniam per manus
duorum, Nicolai scilicet filij Esav, et Nicolai filij Sebastiani,
quos inter ipsos Regia Celsitudo pristaldos destinauerat, in
presencia nostra plenarie persoluit. Terminus autem illius
predij, sicut ex relacione daorum pristaldorum, et vtriusque
partis assensu (igy), incipit de Rywo Alma, et vadit per par-
uam vallem ad Orman ad occidentem; et inde uadit versus
aquilonem in uia, et peruenit ad terram Sancti Jacobi; inde
uadit ad orientem ad vnum riuum qui vocatur Kutusd et per
eundem riuulum vadit ad occidentem, et ibi ascendit per nal-
lem ; et ibi meta, que est communis cum villa Symigyensi,
que vocatur Bato, et per vallem uadit ad occidentem ad ma-
gnam viam, que vocatur via Imperatoris, et illa uadit ad
orientem, et ibi meta que est communis cum villa Abbatis
Sancti Martini, que vocatur Ruorch, et per eandem viam ad
pontem Alma, qui vocatur magnus pons, et per eundem flu-
vium Alma versus meridiem juxta predium Zuda, et inferius
ad terram Stephani filij Martini ; inde ad terram Jacobi filij
Wagyus; inde ad eundem locum vnde incepimus ; et ibi est
terra Benedicti filij Martini. Huic vendicioni, et illius terre
circuicioni assenserunt omnes vicini circumiacentes, quorum
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nullus secundum assercionem pristaldornm supradictis metis
contradixit; affuit eciam Pousa frater supradicti Endus, qui
predium illud uendidit, et alij quam plures, quorum nomina lon-
gum est enarrare. Et ne de cetero super hoc aliqua contro-
uersia possit oriri, placuit tam pristaldis, quam partibus, vt
hoc testimonio nostro firmaretur. Vt igitur hoc perpetue sta-
bilitatis robur optineat, nos ad peticionem ipsorum presentes
litteras sigillo Capituli nostri communitas huius rei testimo-
nium perhibentes Petro contulimus, rogantes et obsecrantes
in Domino, ne quis eorundem testimonio contradicere presu-
mat. Actum est hoe anno Dowinice Incarnacionis M°CCe de-
cimo septimo, indiccione quinta, epacta XI. concurrente sexto.
Domino ac patre nostro Calano Quinqueecclesiensi kathedre
feliciter presidente ; Tyburcio Preposito de Posoga existente,
Lodomerio Preposito Sancti Johannis et Archydiacono de Ba-
ranya, Michaele Hospitali Magistro, Laurencio Cantore, Jo-
hanne Archydiacono de Tolna, Paska Archydiacone de Ozy-
uagh, Garino Archydiacono de Marchia, Jacobo Archydiacono
de Wathy, Petro Archydiacono de Walko, Johanne Archy-
diacono de Regun, Georgio Custode.

(A pécsi kdptalannak 1350-ki »Johannes filius Pauli de Zenthelsebeth
de genere Gewre« kiadott atiratab6l a budai kir. kamarai levéltarban.)

99.

II. Endre kirdlynak Guzke horvdtorszdge helységet tdrgyazd
adomdnya Gucet Pontius templomrendi fomester, s a magyar-
orszdgi és szlavoniai templariusok szdmdra. 1219.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis,
Andreas Dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cum ex Regis
Regum testimonio plene cognoverimus, imrunda queque per
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elemousinarum largicionem posse penitus emundari, et alibi
seriptura mercenarium condigna mercede dignum esse mani-
festat : ideirco gravissimas el non modicas expensas, quas
dilectus et fidelis noster frater Pontius de Guce, per Hunga-
riam et Sclavoniam Domorum Milicie Templi Magister, ob
honorem Regium nostrique corporis securitatem, tam eundo
ultra mare, quam redeundo per Greciam, de bonis Domus
fecit, considerentes; per cuius consilium et auxilium post
Deum, sicut eredimus, ad propria remeavimus, labores quoque
continuos, quos nobiscum, et propter Nos, Serenissimamque
coniugem nostram Y. Reginam sustinuit, pre oculis Regie
Maiestatis habentes, et insuper ad peticionem ipsius Regine,
nec non pro salute tam corporum quam animarum nostrarum,
terram quandam in Croacia, terre Castri de Sten, et terre de
Modruz et de Bozane contiguam, Guzke nomine, cum omni-
bus pertinencijs suis integraliter et absque ulla diminucione,
in recompensacionem expensarum ef laborum, quos dictus
Magister frater Pontius de Guce propter nos et dominam Re-
ginam, sicut prediximus, sustinuit, Sacre Milicie Templi ita
libere, sicut ceteras helemosinas, quas in Regno nostro possi-
dent, obstante nullo priuilegio super predicta terra prius vel
posterius forsitan impetrato, iure perpetuo contulimus possi-
dendam ; videlicet quod nullus Banus, nullus Comes, nullus
Baiulus, siue quilibet alius, super populum in predicta terra
commorantem, absque licencia et voluntate fratrum Templi
presumat descendere, uel ipsum super exaccione alicuins col-
lecte casu quolibet molestare. Et in possessionem terre pre-
fate fratres Domus Templi per fidelem yobagionem nostrum
Dodomerium Comitem fecimus introduci. Cuius terre prima
meta incipit iuxta rivalum qui vocatur Gernowize ; inde vadit
versus meridiem ad locum qui dicitur Cedelou; inde usque
Wrata, ubi est tercia meta; hine vero tendit versus Busan
usque Bame Camenice, que est diuisio inter Busan et Gueshe,
ubi lapis est fixus, ibique est area triturandi; inde protendi-
tur usque in Crastino, ubi est ecclesia Sancti Georgij Sancti-
que Marcy ; inde ad aquam que est iuxta Watenic; inde ad
montem Malecenic in Chesche et Vinador versus occidentem ;
inde uadit ad Jeccenize ; inde protenditur ad Cherniche uersus
orientem ; inde siquidem uersus diuisiones de Guezke et
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Modrus ad lapidem qui vocatur Pes Ursi; inde uero ad mon-
tem Plaz; inde quidem diuiditur in montem Plaz et Gueske;
hine tendit ad Gernewize; inde uero reuertitur ad priorem
metam, videlicet ad riunlum Gernowize. Ut autem hec a no-
bis Deo et Sacre Domui Templi facta donacio nullis unquam
-ualeat temporibus retractari, presentem paginam aurei sigilli
nostri munimine fecimus roborari, Datum per manus Ugrini
aule Regie Cancellarij et Colocensis Archielecti, anno Domi-
nice Incarnacionis millesimo ducentesimo XVIIII®. Venera-
bili Johanne Strigoniensi Archiepiscopo existente ; Wilhelmo
Ultrasiluano, Desiderio Cenadiensi, Roberto Vesprimiensi,
Thoma Agriensi, Bartholomeo Quinqueecclesiensi, Stephano
Zagrabiensi, Cosma Geuriensi Eyiscopis, Ecclesias feliciter
gubernantibus. Nicolao Palatino et Supruniensi Comite, Neu-
ka Woinoda existentibus; Micha Bihoriensi, Demetrio Ferrei
Castri, Smaragdo Posoniensi, Batiz Mussuniensi Comitatus
Comitibus tenentibus. Regni nostri anno sextodecimo.

(III. Honorius papanak 1226-ki meger$sité bulldjabél Theinernél ;
Vetera Monumenta hist. Hung. Sacr. illustr. I. k6t. Roma 1859. 68. 1.
Hidnyosan kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IIL ké&t. 1. r. 272. 1)

100.

A keresztesek csurgdi konventjének bizonysdglevele, hogy Julad
comes és fia Arnold 40 girdnyt addssiquk fejében Harazna
birtokukat Ochuz comesnek elzdlogositottdk. 1219. kisriil.

Nos Conuentus Domus Hospitalis de Churgo damus pro
mentoria ; quod secundum continenciam litterarum Conuentus
de Zala vidimus contineri, quod Comes Julad, et Arnoldus
filius suus, in solucionem quadraginta marcarum Comiti Ochuz
soluere tenebantur in duobus terminis, uidelicet uiginti mar-
cas in octaua Sancti Martini partim in denarijs banalibus et
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partim in extimacione condigna, alias uero uiginti marcas in
octaua Pasce soluere tenebantur. Hoc adiecto tamen, quod
idem Julad Comes, a¢ filius suus Arnoldus, pro ipsis quadra-
ginta mareis quandam possessionem corum in pignore obliga-
uerant Harazna unocatam iuxta Drauam existentem; cum-
omnibns utilitatibus et pertinencijs suis usque finalem solu-
eionem Comes Ochuz possidebit; et si tamen ipsum terminum
pretermitteret in soluendo; extunc incurreret penam duppli.
Ceternm ipsis terminis aduenientibus, uidelicet in primo ter-
mino pro Comite O. St. Comes coram nobis comparuit; ipso
alio termino adueniente pro eodem domino suo Comite O.
Crisius plebanus coram nobis comparuit; et quia in duobus
terminis modo aliquo pro dicto J. et Arnoldo filio suo nullus
comparuit; ideirco (in)current penam duppli, uidelicet octo-
ginta marcarum. Datum in uigilia Sancti Georgij martiris.

Kiviil: Contra Julad Comitem ac filium suum Arnol-
dum quadraginta mareis insolutis.

(Eredetie bdrhartyan, a zdarpecsét elveszett; a budai kir. kamarai.
levéltarban.)

101.

I1. Endre kirdlynak Mugurchs és Boborchs helységeket tdr-
gyazé adomdnye Oszlu comes fiat Belud és Oszlu szdmdra.
1220,

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Munificencie
Regalis inmensitas licet ad quoslibet manu largiflua equali-
ter habere se debeat; ad illos tamen vberiori gracia tenetur
diffluere, qui ad Regis honorem et Regni commodum sua dili- -
genter impederunt seruicia, nee condigna laboribus recepe- -
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runt beneficia. Hae itaque consideracione ammoniti tam mo-
dernis, quam futuris notum esse volumus : quod cum vltra
mare proficiseceremur, filijs Oslw Comitis, videlicet Belud et
Oslw, in recompensacionem fidelis seruieij, quod nohis inde-
sinenter exhibuerunt, quandam terram vduornicorum nostro-
rum, cum incolis eiusdem, perpetuo contuleramus possiden-
dam. Habitis autem consilijs Principum nostrorum dictam
terram cum incolis eiusdem tam a pretaxatis hominibus,
quam ab alijs omnibus, quibus terras vduornicorum contuli-
mus, censuimus recipiendas. Sed ne prenominatos fideles
nostros immunes bonis Regalibus reddamus, pro restauracio-
ne iam dicte terre duas villas, videlicet Mugurchs et Boborehs,
cum omnibus pertinencijs suis, scilicet aquis et omnibus —
-— — — — ad eas villas pertinentibus, quas a Castro nostro
Supruniensi recipientes eis contulimus, sicut a tempore bone
memorie Regis Stephani incole earundem possederunt, eis et
posteritatibus eorum cum nostra gracia per nostrum fidelem
Mauricium de Puku, contulimus perpetuo possidendas. Qua-
rum terrarum mete sic incipiunt : Prima meta terre Mugurchs
incipit ab horiente iuxta predium Andree filij Pauli, et vadit
ad meridiem ad quoddam predium eiusdem Andree vsque ad
Belunpotoka ; inde tendit inferius ad aquam Rebucha ad
Boncholtorma ; inde descendens per Rebucham, et quidquid
intra eandem est, totum ad Mugurchs pertinet; inde tendens
ad septeratrionem vadit inferius ad insulam Turgrad; inde
ad stagnum Seuud, quod ad Mugurchs pertinet; inde ad pra-
tum desertatum. Prima meta ville Boborehs incipit ab hori-
ente iuxta terram Petri filij Endus ; inde vadit ad meridiem
et conterminatur cum villa dicti P(etri) nomine Coun; inde
eundo conterminatur ville Deer, videlicet jobagionum Castri
Geuriensis; inde tendens ad occidentem conterminatur ville
Putuk ; deinde eundo conterminatur terre Oslonis Comitis ;
inde tendit ad septemtrionem — — — — — am Boborehs
filij Phonchol ; inde eundo conterminatur ville Magluca ; inde
reuertitur ad metam priorem, et ibi terminatur. Vt igitur hec
a nobis facta donacio inconcussa permaneat, presentem con-
cessimus paginam sigilli nostri munimine in perpetuum robo-
ratam. Datum per manus Cleti Au(le nostre Canccllarij) anno
Dominice Iuncarnacionis millesimo ducentesimo vigesimo.
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Venerabili Johanne Strigoniensi, Reuerendo Wgrino Colocensi
Archiepiscopis existentibus ; Roberto Wesprimiensi, Guillelmo
Travsiluano, Desiderio Chanadiensi, Jacobo Waciensi, Ste-
phano Zagrabiensi, Alexandro Waradiensi, Bartholomeo
Quinqueecclesiensi, Thoma Agriensi, Cozma Geuriensi Epi-
scopis existentibus et Ecclesias Dei feliciter gubernantibus.
Nicolao Palatino et Comite Supruniensi, Ochuz Bano, Neuka
Wojawoda, Dionisio Magistro Dapiferorum et Comite Vosua-
riensi, Bathizio Musuniensi, Jula Budrugiensi, Ladizlao Magi-
stro Agasonum et Comite de Posoga, Benedicto filio Samud,
Comite de Castro Nouo, et ceteris Comitibus Comilatus tenen-
tlbus RE'g;u nostri anno XIL

(Régi masolat a budai kir. kamarai levéltirban; igen hidnyosan ki-
adva Fejérnél III. kot. 1. r. 300. 1)

102.

Mdrton corbaviai piispoknek bizonysdglevele, hogy a topuskat
apdt emberet annak Vernicében lévd szent Istvdn templomdra
vonatkozd kegyurt jogdt elismerték. 1220.

Ego Martinus Dei gracia Corbabensis Episcopus, notum
facio tam presentibus quam futuris: quod cum consecrarem
Ecclesiam Sancti Stephani in Vernice, recognitum est in
presencia mea de hominibus Abbatis Toplice, qui eandem
Ecclesiam per concessionem eius construxerunt, quod predie-
tus Abbas et Monachi Toplice habent eandem iurisdiccionem
in predicta Ecclesia Sancti Stephani in Vernice, quam debet
habere dominus vel patronus in ecclesia fundata in terra sua.
Et quod occasine prefate Ecclesie Sancti Stephani nullum
fiet preiudicium Ecclesiec Toplice in poste(rum) de terra, vel
de redditibus suis, per sacerdotem eiusdem ecclesie, neque per
aliquam aliam personam, ged terra et elemosina domini Regis
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Ecclesie de Toplica libera manebit in eternum. Et ne hoe
qualibet temeritate vel alicuius fraudulencia de cetero valeat
perturbari, presentem paginam sigillo nostro fecimus commu-
niri. Actum anno gracie MCCXX

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 48.lap.)

103.

1I. Endre kirdlynak bizonysdglevele, hogy Jdnos esztergami
érsek Nydrhid fejében Surdny helységet Erney binnak cserében
dtengedte, 1221.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie ete. quod venerabilis
in Christo pater dominus Johannes Archiepiscopus Strigoni-
ensis terram suam Surany vocatam in Comitatu de Nitra pro-
pe eundem fluninm Nitra existentem, in concambinm dedisset
Magnifico viro Erney Bano pro terra ipsius Nyarhid vocata
in eodem Comitatu Nitra existente. Mete autem terre Surany
incipiunt a parte orientali prope flunium Nitra, et tendit ad
villam O Cheke Abbatis Sancti Ipoliti de Zubor; inde tendit
per metas terreas vsque metam Tardoskeddi fratrum religio-
sorum de Apulia in Austria commorancium ; ibi peruenit ad
terram Kewzfeuld vocatam, que nunquam aratur, sed p.r pe-
cora de O Cheke, Tardoskeddi et Nagizeg communiter vtun-
tar, et ibi terminus mete perficitur. Datum per manus hono-
rabilis Magistri Koptipani (igy) Prepositi Budensis aule nostre
Viee Cancellarii anno millesimo ducentesimo vigesimo primo.

(Régi masolat a budai kir. kamarai levéltarban.)
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104.

11, Endre kirdly Ochus bdnnak visszaadja Kesmenice helysé-
get, melyet 111, Béla kirdly annak atyjitdl elvevén, a zdgrdbi
egyhdznak adomdnyozott, 1221,

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unuitatis,
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame,
Servie, Galitie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Regie
dignitatis incumbit officio, ut illorun peticiones, quos Regni
utilitati honorique Regie Corone pervigiles experto cognoverit,
benigno favore prosequatur. Hine est: quod terram quandam
sub Keymuk, nomine Kemesnice, quam pater noster felicis
memorie Rex Bela, maiore Ochuz, patre videlicet Ochuz
Bani abstulerat, et Zagrabiensi Ecclesie per privileginm
contulerat perpetuo possidendam, ad instaunciam dilecti et
tidelis nostri Ochuz Bani, et maxime quia in ducentis marcis
persolvendis, quas nobis de ultramarinis partibus remeantibusg
accomodaverat, sibi tenebamur, codem iure et libertatis titulo
quo Ecclesia eam possidebat, scilicet: nec marturinas nec
alias exacciones que sunt vel que forte in Banatu cmerserint,
nec vitualia Banatui, nec Vicebano, incole earumdem terrarum
solvere tenebantur, per fidelem nostrum Reinolt filinm Pertolt
sibi et per eum suis heredibus iure perpetao possidendam
restituimus, et per enndem Reinoit, Ecclesie Zagrabiensi, ne
ei iniuriari et predecessorum nostrorum clemosinas velle
retractare vidercmur, pro predicta terra nomine Kemesnice,
terras eandem equivalentes de nostris terris propriis,
scilicet : de terris Castri Zagrabiensis terras videlicet: Rodos,
Widuse, Cupue et Braien, a Castro Zagrabiensi exceptas, ad
beneplateitum Episcopi et tocius Capituli, eisdem debitis et
serviciis, quibus incole earundem terrarum Banatui servire
tenebantur, Kcclesie perpetno possidendas contulimus,
concedentes earumdem terrarum inhabitatoribus, quod nce
marturinas, nee descensum, nec alias exacciones, que forte
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emerserint in Banatu, nec Banatui, nec Vicebano solvere
teneantur, sed Ecelesie tantummodo. Ad maiorem cciam
cautelam dictas terras per superius nominatum Reinolt certis
limitibus undique distinqui preecepimus. Prima igitur terre
Rodos meta egreditur de Sowa, et venit cum metis de terra
assignatis ad fossatam Mlaca usque ad viam, inde refleetitur
versus aquilonem et tendit per metas in longum Mlaca, in
qua diucius vadit per metas ad arborem narfa, inde in magna
via ad arborem tulfa, sub qua est meta terrea, inde in eadem
via vadit per metas usque ad terminos Girymla, que est terra
eiusdem Ecclesie ab antiquo, semper a dextris terra populorum
Regis remanente, a sinistris vero Ecclesie; inde reflectitur
versus occidentem et metis assignatis, tam sub piro, quam sub
aliis arboribus vel in campis tendens diucius, reclinatur versus
meridien, etper metas vadit ad pirum, sub qua est meta, transit-
que aquamad sambucum ubi est meta, inde vadit ad arborem ce-
rasi iuxta quam in eadem aqua paululum tendens superius vadit
ad narfa, inde per metas tam terreas quam arbores intrat
Sowam, semper a dextris et a sinistris Ecclesie pertinentibus,
et in Sowa meta vadif inferius unde prius processerat, et
medietas aque Sowe pertinet ad Ecclesiam. Item meta terro
Cupuc et terre Widuse inecipit ab oriente iuxta metas
Episcopi sub quercu, inde vadit ad silicem sub qua est meta
iuxta aquam, inde vadit per metas versus aquilonem ad
puteum Lubawod, ubi est meta sub piru, inde vadit per viam
ad cacumen magni montis ubi estcta et (in)vertice eiusdem
montis vadit ad Jazanoue, pars montis a sinistris pertinet ad
Ecclesiam, inde descendit per metas versus meridiem ad
puteum, inde intrat aquam Blizna in qua vadit inferius
diucius et exiens de aqua ascendit montem Sterma pee, de
quo descendit per metas ad puteum, inde transiens vallem
ascendit monten ad metam in quo vadit paululum per metas
et descendit ad sorbum tenens metas cum Herceg, inde
descendit in Blizna-potoka, in quo procedens paululum exit
ad viam Struscogoy per quam per metas vadit ad aquam
Zucher, tenens metas cum populis Regis, inde conterminatur
terre prememorate Ecclesie antiquori, semper a sinistris meta
spectante Ecclesie. Item meta terre Bratonis incipit ah
occidente de quercu et tendit versus orientem in via ad piram,
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inde vadit ad lapidem per metas ubi conterminatur terre Ban-
conis, hine per metas procedens conterminatur terre Episcopi,
inde ad quercum, inde ad avellanam inde ad quereum, hine
ad aquam Yelsoue, in qua parum procedens transit ad pirum
ubi est meta, inde in montem ad quercum, deinde ad viam inde
per metas ad Hodud, hine in montem ad sorbum de qua per
viam vadit ad tulfa, inde in Crauawelg hinc in Hodud,
ibi conterminatur priori terre eiusdem Ecclesie, ab inde per
montes et colles et per cetera loca transeundo cum metis
ascendit ad locum unde prius proccesserat meta, semper a
dextris Ecclesie metis remanentibus. Ut antem hee a nobis
Ochuz Bano facta restitucio et facta in Ecclesiam in concam-
bium restitucionis collacio nec nostris, nec nostrorum sncces-
sorum temporibus vel per Banum sive per aliquem alium
retractari valeat, presentem conecessimus paginam sigilli
nostri munimine in perpetuum roboratam. Datum per manus
Cleti Aule Regie Cancellarii et Agriensis Prepositi, anno
Dominice Incarnacionis MCCXXI. Venerabili Johanne
Strigoniensi, Reverendo Vgrino Colocensi, Archiepiscopis
existentibus, Desiderio Cenadinsi, Willelmo Trausilvano,
RobertoWesprimiensi, Thoma Agriensi, Stephano Zagrabiensi,
Alexandro Waradiensi, Bartholomeo Quinqueecclesiensi et
aliis Episcopis Ecclesias feliciter gubernantibus. Nicolao
Palatino et Comite Supruniensi, Ochuz Bano, Paulo Voywoda,
Jula Curiali Comite Regine et Comite Budrugiensi, Dyonisio
Magistro Tawarnicorum et Comite Bachiensi, Bankone Cu-
riali Comite Regis et Comite Albensi, Demetrio Senescalco
et Comite Woswariensi, Laurencio_filio Ochuz = Magistra
Pincernarum et Comite Keweiensi existentibus. Regni nostri
anno XVIIL

(Tkalcsics, Monum. historica Episcopatus Zagrabiensis I, kot. 49. 1)
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. 105.

Istvdn szerb nagyzsupdn bardtsigot fogad a raguzataknak.
1205—1222.

In nomine patris etec. Ego Magnus Jupanus Stephanus
cum filiis meis iuro Comiti Ragusii Johanni Dandulo et toti
Communi Ragusine Civitatis in Deo et in Beata Dei Geunitrice
ete., quod ero vester amicus et (vos) mei filii, donec mihi recti
fueritis. Et si aliquis vester inimicus fugerit ad meawmn ter-
ram, ut dem eum vobis, si ceperit vobis aliquid molestare de
terra mea. Et ut veniant vestri homines per meam terram
cum mercimoniis sine ullo timore. Et ut non sit eis nulla for-
tia, set ut vendant et comparent libere. Et illud, quod est
mercatorum consuetudo in terra mea, ut dent mihi. Et ut
Sclavus non apprehendat Raguseum sine iudicio. Sed si fa-
ctum fuerit iniustum inter Civitatem Ragusii et terram meam,
ponant se judices, ubi est consuetudo, et iudicent; et ut non
(fiant) presalia. Quod si contra hoc fecero, iudicet me Deus,
el Sancta Dei Genitrix.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. 1. kot. 31. L)

106.

Béla ifjabb kirdlynak Pzer helységet tdrgyaze adomdnya
Istedn zdgrdbi piispok szdmdra. 1222.

In nomine Sanete Trinitatis et Individue Unitatis.
Bela Dei gracia Rex, filius Regis Ungarie et Dux totius
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Sclavonie, omnibns ad quos presentes littere pervenerint
salutem in Domino. Regie Maicstatis Celsitudo tam providam
debet habere circumspectionem, ut quanto quis ad supportanda
Regni negotia officiosior occurrit et in gerendis rebus se offert
promptiorem, tanto propensius dignis meritorum premiis
remunerandus censeatur. Quapropter universis notum fieri
volumus : quod dilectissimo et fideli nostro Stephano, Sancte
Zagrabiensis Ecclesie venerabili Episcopo, cuius discretione
procurante, pre ceteris Regni Primatibus, discordia inter
patrem nostrum et nos olim exorta et ad inextimabile Regni
detrimentum succrescens est ad concordiam revocata, et
universa gens, variis perturbationum procellis fluctuans,
in pace collocata, terram Pzer, de Casiro Zagrabiensi
exceptam, licet respectu servitiorum suorum minimam et
meritis inequalem, sibi et sue posteritati, certis metis as-
signatam, contulimus iure hereditario in perpetuum possiden-
dam. Incipit autem prima meta supradicte terre, que est meta
terrea, et dividit eandem terram de terra Petri filii Gurch,
que tendit versus occidentem super montem usque ad
quandam pomum, sub qua meta est terrea, inde procedendo
parum sub quadam ylice est meta crecta de terra, inde
tendit per metas in arbore eruce signatas, et in eodem monte
superius est meta terrea, que dividit terram populorum Castri,
inde tendit per metas in arbore cruce signatas, inde vadit
ad magnam viam iuxta quam est meta terrea, de qua declinat
versus septemtrionalem partem, item eundo iuxta eandem
viam a capité eiusdem vie vadit super verticem montis cuius-
dam in quo cst meta, item inter verticem montis eiusdem et
alterius montis est vallis quedam, que licet sit pastus ferarum,
tamen est meta, deinde tendit per arbores cruce signatas
usque ad summitatem montis et ibi est meta de terra erecta sub
quadam arbore, que vulgariter dicitur gurthafa, etinde descen-
dit per arbores cruce signatas usque ad fluvium Biztricha ibi
est meta de terra erecta, ct inde graditur inferius ad fluvium
Breszovica ubi uterque fluvius in unum conveniuntur, et ibi
est meta erecta de terra, de aqua Breszovica vadit superius
usque ad magnam viam iuxta quam viam est meta in capite
eiusdem fluvii de terra erecta, inde tendit versus meridiem
per magnam viam usque ad loeum, qui vocatur Predolia,
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fbi est meta de terra erecta, inde per eandem viam tendit
usque ad metas, que tribus locis lapidibus sunt erecte, et
inde descendit inferius usque ad terminum et fines terre Zeline,
ubi sunt due mete de terra prope Sanctum Johannem, ubi
conterminatur terre proprie Episcopi. Ut igitur hec nostra
donatio perpetue felicitatis (igy) robur obtineat, sigilli nostri
impressione fecimus communiri. Presentibus jobagionibus
nostris: Jula Palatino et Budruguiensi Comite, Petro de
Crapuna, Screcmerio de Zala, Cosma de Woleon Comitibus,
Woiavoda Camerario. Pristaldus terram assignans el metas
crigens fuit Bissenus de Hotwon nomine Kochobur. Datum
per manus Magistri Hemonis nostri Cancellarii, anno Dominice
Incarnationis MCCXX gecundo.

(Thkalcsices, Monum, historica Episc. Zagrabiensis 1. két. 50. L)

107,

I1I. Honorius pipa felszdllitia a raguzai kdptalant, hogy érse-
ket vilasztani siessenek, s hogy az apostoli kivetet az almissaiak
és a boszninl patarenok ellen tdmogassdk. 1222.

Honorius E :iscopus servus servorun Dei dilectis filijs
... Capitulo Ecclesic Ragusine salutem et Apostolicam hene-
dictionem. Super gregem Dominicum vigilantes., quia nobis
sunt oves Christi ex officio pastorali commisse, lupos ab eis-
dem areemus, ne, quod absit, inercenario comparemur. Cursus
inter operarios vinee Domini Sabaoth, licet circa horam un-
decimam a patrefamilias evangelico constituti ad vunlpeculas
capiendas demolientes eandem, summopere laboramus, ut,
quod avertat Dominus, cum malis agricolis non perdamur :
super eo etiam. quod inhabitatores Castri Almisiensis eam in
Christianos immanitatem exercent, ut non Ecelesijs, aut per-
sonis carum, viduis, pupillis et senibus, nec cuilibet parcant
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sexui et etati; sed paganorum more universa vastantes, tan-
quam eorum sint delicie operari perversa, in perditione rerum
et hominum gloriantur : quodam compassionis igne perstrin-
gimur contra pestem utramque, sicut possumus, occurrere cu-
pientes. Cum itaque, sicut audivimus, vicini satis castro pre-
dicto, et partibus de Bossina, ubi heretici quidam dogmati-
zando palam sue pravitatis errores, Christi gregem et vineam,
id est Sacrosanctam Orthodoxam Ecclesiam exterminant et
disperdunt, et Ecclesia vestra vacet pastore, cuius et vestrum
ad hoc cognoscimus auxilium opportunum : Universitatem ve-
stram monemus per Apostolica scripta, quatenus ad electionem
Archiepiscopi canonicam et concordera, sublato cuiuslibet
difficultatis obstacuto procedatis; contra hereticos et Almisi-
enses cosdem dilecto filio Magistro A. Subdiacono et Capella-
no nostro, Apostolice Sedis Legato, pro vestris libenter viri-
bus assistentes ; huiusmodi etiam ex animo sic acturi, quod
Pater, qui videt in abscondito, reddet vobis, et nos vestre de-
votionis integritatem Apostolicis benedictionibus prosequamur.
Datum Anagnie IV. idus Martij, Pontificatus nostri anno VI.

‘Farlati Illyricum Sacrum VI. koét., 92. 1)

108.

Gunczel spalatol érsek bizonysdglevele, hogy Tympor Guepa
ozvegyasszonynak fia a topuskai monostornak bizonyos foldet
adomdnyozott. 1222.

Ego Jocelinus Dei gracia Spalatensis Archiepiscopus, no-
tum facio omnibus fidelibus Christianis tam presentibus quam
futuris, quod Guepa, quondam uxor Armos, recognovit et con-
fessa est in presencia mea et plurimorum hominum : quod filius
eius Tympor qui eciam Berengerins, ciusdem Armos filius,
dedit et concessit Dco et Beate Marie et Domui de Toplica
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in morte sua totam terram suam, que fuit patris sui Armos,
sicut continetur in privilegio quod econtulit eidetn Armos
Illustrissimus Andreas Rex Hungarie. Et hanc elemosinam
fecit pro remedio anime sue et patris sui Armos. Testes sunt:
Gostue et Azarias, Thoycelaus et Zyth, Henricus Teuto-
nicus et plures alii. Actum anno Domini MCC. vigesimo
secundo.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 1. két. 52, 1)

109.

Gardiaza Jdnos jadrai érsek szent Demeter templomdt szent
Damidn és Kozma monostordnak adomdnyozza, 1222.

In Christi nomine. Anno Incarnacionis eius M°CCe
XXII°. mense Madii die septima astante, indiccione X. Jadre.
Temporibus domini Petri Ziani Incliti Dueis Veneciarum et
Johannis Venerii Jadrensis Archiepiscopi, ac Petri Michaelis
Egregij Comitis, Quoniam lapsu temporam oblivione labuntur
que fiunt in tempore ; necessarium est, ut gestorum memoriam
litterarum series propagata in posteros revocet fugientem.
Cognoscant ergo presentes et sciant posteri, quod noz quidem
prescriptus Jobannes Gardiaza, Dei miserationc promoti ad
sollicitudinem Ecclesie Jadertine, cum ex commissi nobis
otficij speenlacione debita muita in eadem Ecclesia ob diutis-
simam pastoris absenciam invenissemus alia evellenda, plan-
tanda plurima; comperimus inter cetera FKeclesiam Sancti
Dimitrii Jadertine Civitatis a Clero et populo Jadertino Sancti
Damiani Monasterio de Monte collatam, ad Ecclesie utriusque
communem utilitatem. Nos quogue, quorum interest profecti-
hus Ecclesiarum ct usibns intendere, pensata dicti Monasterij
et Conventus religione plena fructibus honestatis et elemosy-
narum, dietam Sancti Dimitrij Ecclesiam cum omnibus suis
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circumstancijs et possessionibus nbicumque positis, ad preces
Roberti Abbatis et Conventns memorati, Monasterio supradi-
cto tradimus, traditam confirmamus, confirmatam presentis
scripti patrocinio communimus. Et nt hee n«stra confirmacio
indubitati sumat roboris fulcimentum, presentem paginam
nostri duximus sigilli karactere muniendam. Testes autem
huius nostre collacionis, confirmacionis et communicionis ad
hoc rogati sunt Aconcius domini Pape Subdiaconus et Capel-
lanus, Apostolice Sedis Legatus; Treguanus Traguriensis
Episcopus ; Chranus Sancti Johannis eiusdem Diocesis Abbas ;
Damianus Abbas Sancti Grisogoni Jadrensis Diocesis; Man-
fredus Archidiaconus, Camisius Archipresbyter, Sancti Petri
Veteris Plebanus; Dobre Sancti Stephani, Marinus Saneti
Petri Novi, Zancius Sancti Michaelis Plebani Jadertini; ac
nobiles viri Laurencius de Joseph; Coscia Gregorii, et Desa
Pisiza Advocatus predicti Monasterij. Nulli erge hominum
liceat hanc nostre donacionis paginam in/ringere, vel ei ausu
temerario contraire. Quam nos ad maiorem evidenciam per
manum publicam coram prescriptis testibus in seriptis redigi
precipimus.

Et ego Vitalis Sancte Marie Maioris Plebanus et Jadren-
sis Notarius, huic donacioni et confirmacioni interfui, et ex
prescripto predicti domini Archiepiscopi seripsi, roboravi et
signo consueto signavi.

(Farlati, Illyricum Sacrum V. két. 73. 1)
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110.

A veszprémi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Hoholt comes-
nek utddjai kizt bizonyos birtokcsere tortént. 1222,

Voiuersum Ecclesie Vesprimicnsis Capitulum omnibus
presens seriptum inspecturis salutem. Vniuersitati uestre elu-
cescat, quod Michael filius Hobolt Comitis ex una parte, et
fratres sui Acus et Nicholaus ex altera, licet etate minores,
cum pristaldo suo, scilicet Bene filio Gregori de villa Ozeag
ad nostram accedentes presenciam, dixerunt, se coram nobis
et quam pluribus aliis talem inter se fecisse conuentionem,
quod scilicet dieti pueri dimiserunt Michaeli predinwm, quod
uulgo Zemena uocatur, cum omnibus pertinenciis suis; Mi-
chael autem e conuerso dimisit eis villam, que uulgo Forcos-
folua wocatur; item villam Fuleusi ; item Peleska ; item Ozeag
et Paka. Ne autem dicta conuencio per alicuius calumpriam
inposterum posset irritari, utraque pars peciit ipsam sigilli
nostri munimine roborari. Nos autem ad peticionis eorum in-
stanciam ad climinandum tocius questionis serupulum dictam
conuencionem litterarum presenciura indicijs et sigillo nostro
communiuimus. Datum per manus J. Vesprimiensis Lectoris,
anno gracie M°CCXXI1¢ in vigilia Omnium Sanctorum. Ro-
berto Episcopo, Bartholomeo Preposito, Sa omone Cantore,
Matbia Custode existentibus.

(Eredetie borhdrtyan, melyrél a kaptalan viaszba nyomott pecséte
hértyazsinegen fiigg, a budai kir. kamarai levéltarban.)
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111,

Zellovellus raguzai comes a spalatoiaknak azt igéri, hogy Ra-
guzdban szdmukra igazsdg fog szolgdltatni. 1222,

Zellovellus Dei et incliti Ducis Venetiarum gratia Ra-
gusiensis Comes nobili et discreto viro eadem gratia Veleinno
Spalatensi Potestati et Traguriensi Comiti, nobilibus ac reli-
qui plenitudini eiusdem Civitatis eorum at fratribus salutem
et dilectionem. Omnibus quippe patet, quod et vobis non est
ocultum, quoniam Judas, olim Ragusensis Comes, nee vobis
nec suis civibus iustitiam facere voluit, et ideo disensio et
pignora inter vos et Raguseos de die in die crescebat. Nunc
autem, quia gratia Dei Civitas Ragusensis de confinibus Vene-
tiarum habetur, velemus, ut mula omnia, que retro tempore
usque nune acta sunt, extirpentur, ita ut oinnino non nomi-
nentur, set omnia cum iustitia examinentur, et ammodo pi-
guoora inter vos et Raguseos non sit. Si quis autem vestrorum
aliguid habet adversus aliqguem Raguscum, veniat et accipiat
iusticiam sicut in patria, et nostris Ragusueis illuc venienti-
bus plenam iustitiam fieri facite si placet, et nemo audeat vel
presumat pignorare aliquem antequam counvieerit illum per
rationem, quoniam parati sumus omnibus iustitiam plenam
facere ut fratribus et amicis.

Kiviil : Nobili et discreto viro Velcinno Spalatensi
Potestati et Traguriensi Comiti et nobilibus eiusdem Civitatis.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
I. két, 31, 1)
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11. Endre kirdlynak Tewel helység eqy részét tdrgyazé adomd-
nya htve Sazlé szdmdra. 1223.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crohacie, Rame,
Seruie, Galicie Lodomerieque Rex in perpetuum. Inmensa
Regum dapsilitas (igy), licet nullis dandi limitibus coaretari
debeat ; illos tamen ampliori gracia tenetur fouere et ample-
cti, qui loco et tempore sua fideliter impenderuat seruicia.
Hine est, quod ad uniuersorum noticiam presencium et poste-
rorum uolumus peruenire, quod fideli nostro Sazlov propter
indecidue fidelitatis obsequia, que nobis indesinenter ac inde-
fesse exhibuit, maxime propter illa seruiciorum merita, que
nobis in confinio Posoniensis Castri manifeste ostendit, cum
ex nostro precepto contra Theotonicos, et similiter contra Bo-
hemos indesinenter pugnauit, partem terre Tewel subiacentem
tribus aratris, que terra Castro Posoniensi pertinebat, per
Ivan fidelem nostrum filinm Kenz Comitis, contulimus sibi et
per cum suis heredibus et heredum suceessoribus iure perpe-
tuo possidendam assignari (igy). Prima meta terre illius in-
cipit ab oriente de aqua, que Dudwag appellatur, et uadit
uersus meridiem ad uillam Tewel; inde uadit ad uillam
Apca; et inde uadit uersus occidentem ad uillam Fudemus;
inde nadit ad septemtrionem ad uillam Seturtuc; et sic de-
scendit ad metam priorem, ad aquam scilicet. Vt antem hec
a nobis facta donacio nec nostris nec nostrorum successorum
temporibus retractari ualeat, sed salua semper et inconcussa
permaneat, presentem concessimus paginam sigilli nostri mu-
nimine in perpetuum roboratam. Datum per manus Cleti aule
nostre Can CancellanJ et Agriensis Prepositi, anno Domimnice In-
carnacionis M<CCeXX Ie. (helyescbben 1223.). Vacante Ece-
lesia Strigoniensi, Reuerendo Vgrino Colocensi Archiepiscopo
existente; Desiderio Cicnadiensi, Roberto Wesprimiensi,



Thoma Agriensi, Jacobo Vaciensi, Stephano Zagrabiensi, Bar-
tholomeo Quinque-Ecclesiensi, Cosma Geuriensi, Alexandro
Waradiensi (Episcopis) Ecclesnas feliciter gubernantibus,
"Vltrasiluana Ecclesia uacante. Nyecolao filio Borz Palatino et
Comite Supruniensi, Ochuz Bano, Paulo filio Petri Woiavoda,
Dionisio Magistro. Thaualmcornm et Comlte Bachiensi, Jula
Maiore Curiali Comite Regme et Comite Bu(d)luglenm Ban-
cone Curiali Comite Regis et Comite Albensi, Demetrio Ma-
gistro Dapiferorum et Comite Woswariensi existentibus; Mi-
cha Bihoriensem, Smaragdo Posoniensem, Jula fratre Ratholth
Musuniensem Comitatas tenentibus. Regni nostri decimo oe-
tauo anno.

(Eredetie borhérty4n, melyr6l az egykor hatdhoz sirga selyemazsiné-
ron fiiggdtt kirdlyi pecsét elveszett, a budai kir, kamarai levél-
tarban.)
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113.
Az albiginsisek pdpdja Bulgdridban. 1223.

C(onradus) Portuensis Episcopus et in partibus illis
(Galliae) Apostolice Sedis Legatus venerabilibus fratribus. . .
Dei gratia Rothomagensi Archiepiscopo et eius Suffrageneis
Episcopis salutem in Domino Jesu Christo. Dum pro sponsa
veri Crucifixi vestrum cogimur implorare auxilium, potius com-
pellimur lacerari singultibus et plorare. Ecce quod vidimus
loquimur, et quod scimus testificamur. Ille homo perditus,
qui extollitur super omne, quod colitur, aut dicitur Deus, jam
habet perfidie sue preambulum heresiarcham, quem heretici
Albigenses Papam suum appellant, habitantem in finibus
Bulgarie, Croacie et Dalmacie, iuxta Hungarorum nationem.
Ad eum confluunt heretici Albigenses, ut ad corum consulta
respondeat. Etenim de Carasona oriundus, vices illius Anti-
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pape gerens Bartholomeus hereticorum Episcopus, funestam
ei exhibendo re.erentiam, sedem et locum concessit in villa,
yue Porlos appellatur, et se ipsuw transtulit in partes Tolo-
sanag ete. Iste Bartholomeus in litterarum suarum undique
diseurrencium tenore, se in primo salutationis alloguio intuitu.
lat in hune modum : »Bartholomeus servus servorum sancte
fidei tali salutem.« Ipse etiam inter alias enormitates creat
Episcopos, et Ecclesias perfide ordinare contendit. Rogamus
igitur attentius, et per aspersionem sanguinis Jesu Christi, et
propensius obsecramus auctoritate domini Pape qua fungimur
in hac parte districte precipientes, quatenus veniatis Senonis
in octavis Apostolorum Petri et Pauli proxime futuris. Vhi et
alii Prelati Francie favente Domino congregabuntur; parati
consilium dare in negotio predicto, et cum aliis qui ibidem
aderunt, providere super negotio Albigensi. Alioquin inobe-
dientiam vestram domino Pape curabimus significari. Data
Planium sexto nonas Julii (1223.).

(Matthaei Paris. Historia Angliae Maior ed. Watts Vilmos. Loudoun,
1684. 267. 1.)

114.

I1. Endre kirdlynak Zoac birtok visszaaddsdt tdrgyazé okmd-
nya a Boldogsdgos Asszony egyhdza szdmdra. 1224,

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas Dei gracia Hunngarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Ser-
uie, Galicie, Lodomirieque Rex in perpetuum. Licet inter
cetera virtutem opera largiendi beneficium a plerisque com-
probetur; ibi tamen largientis memoria precipue commenda-
tur, cam Deo datum quod est sanctum a deuote dispensacio-
nis cultoribus propagacione bonorum operum in Dei laudem
hae seruicium de die in diem dilatatur. Hae itaque conside-
racione salubriter inducti presentibus et posteris notum esse
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volumus, quod terram Zoae, quam a Castro Supruniensi rece-
ptam eum populis super eam commorantibus, sitam in Raba-
cuz, Petro Episcopo Jawriensi bone memorie contuleramus,
que postmodum a Cosma successore suo alienata fuerat, nunc
eandem cum nostro beneplacito per priores et antiquas metas,
quibus antea melata fuerat, ad preces etinstantem peticionem
dilecti et fidelis nostri Gregorij Jawriensis Episcopi per fide-
lem nostrum Comitem Osl filium Osl Comitis Ecclesie Sancte
Marie, de qua, sicut prediximus subtracta fuerat, restituimus
possidendam. Et ne fortuitu ab eadem Ecclesia ipsa terra
possit uel debeat alienari, presentem concessimus paginam
sigilli nostri munimine in perpetuum roboratams. Datum per
manus Magistri Stephani domini Pape Subdiaconi aule nostre
Cancellarij anno ab Incarnacione Domini M°CCeXXeIIIIe
Venerabili Thoma Strigoniensi, Reuerendo Vgrino Collocensi
Archiepiscopis existentibus, Desiderio Chenadiensi, Roberto
Wesprimiensi, Stephano Zagrabiensi, Alexandro Waradiensi,
Bartholomeo Quinqueecclesiensi, Briccio Waciensi, Renaldo
Transiluano Episcopis existentibus et Ecclesias Dei feliciter gu-
bernantibus ; Jula Palatino et Comite Bruduiensi (igy), Nicolao
Curiali Comite Regine et Comite Supruniensi, Salomone Bano,
Ladizlao Curiali Comite nostro et Comite Bekesiensi, Deme-
trio Magistro Dapiferorum, Dyonisio Magistro Thawarnico-
rum, Dyonisio filio Dyonisij. Magistro Agazonum, et ceteris
quam plurimis Magistratus et Comitatus tenentibus, Regni
nostri vicesimo primo.

(A pannonhalmi konventnek 1331-ki 4tiratdbol, mely a budai kir.
kamarai levéltarban oriztetik.)
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115.

Béla ifjabb kirdlynak bizonysdglevele Domald comesnek vallo-
mdsdrdl, hogy Gorra vdrmegyében soha fildeket nem birt, s a
topuskai apdtsdignak sem adomdnyozott. 1224,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 17. l.)

116.

Gyula nddornak rendelete, hogy a kedhelyi apdtsig népeitsl «
sz6llomivelés utdni add ne koveteltessék. 1224.

Ego J. Dei gracia Palatinus et Comes de Supprvn pre-
cipio vobis collectoribus cybrionum de Supprvn, quatenus
super populos Ecclesi¢ M.ntis Sancte Marie, uidelicet de Uilla
Meynhart, Lahtay, Pret.oye et de Uilla Michsa, collectawm cy-
brionum, quos dominus Rex bone memorie Hemiricus ad peti-
cionem domini Abbatis dicti Monasterij et fratrum suorum
indulsit, quos eciam dominus Rex Andreas eisdem fratribus
pro remedio anime fratris sui, uidelicet H. Regis, priuilegio
suo in perpetuum possidendos confirmauit; exigere ne presu-
matis, nec pro eorum colleccione super populum iam dicte
Ecclesie descendere audeatis. Quod si feceritis, seciatis, quod
nostram iram grauissime incurretis, et nostram uoluntatem et
graciam irrecuperabiliter offendetis; quomiam coram nobis
iam dieti fratres per litteras domini Regis H. justiciam eorum
ostenderunt. Scientes eciam, quod iam sepe dictos cybriones
gisdem fratribus idem Rex H. contulit, sigilli nostri muni-
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mine roborauimus. Datun anno ab Inearnacione Domini
MoCCoXXIIIIo,

(Eredetie b6rhirtyan, melyr6l a pecsétnek toredéke hartyazsinegen
figg, a budai kir, kamarai levéltirban. Sok hibival kiadva Fejérnél
Cod. Dipl. IIL. k. 1. r. 459, 1)

11%.

Tengerészeti per Semiteculo Léndrd velenczei kereskeds, s tobb
spalatoi és Cacsics nemzetségbeli hajds kozt. 1224,

De mense Aprilie. Recordationem facit dowinus Dux
cum suo Consilio de eo, quod sicut dicit Leonardus Semiteculo
de Sancto Vito, cum diu est fransiret in quadam barca ab
Ancona versus Piscairam, homines de Spalanto, et homines,
qui dicuntur esse Cacicii, existentes in uno barcoso in contrata
illa in mari seilicet supra montem Ancone, sicut dicitur idem
Leonardus, venerunt in eum, sagitando et preliando usque
in terra, et tunc dimissa barca, fugit in terram, et ipsi
Spalatini et Cacicii ceperunt barcam illamn et negociationem
eius et Dominici Valerii de Sancto Raphaele, que fuit tanta
inder drapum et ferrum et ramum et alias res minuntulas,
sicat asserit idem Leonardus, quod valuit usque lihras MDC
Venetas, et barcam illam cum tota negociatione illa abstu-
lerunt ; ipse autem Dominicus, sicut dicitur, tune remanserat
in Ancona. Super hoc vero dixit deminus Dux, guod per homi
nes Ancone coram eo fuit testificatum, quod homo quidam
de Ancona, cum ivisset in Spalanto, cognovit barcam ipsam,
et quesivit eam, et mon potuit eam habere, et quod illi de
Ancona post hoe preceperunt pro Communi eorum, ut ubi
invenirent Spalatinos, pignorarent eos. Et hac audita
guarentia, dominus Dux mandavit eius litteras in Spalanto
per Mafeum Feriolum, Capitaneum Galearum, pro inquirendis

MONUM, HUNG, HIST. — DIPL, XX. 12



178

de predictis ablatis, sicut dicebatur; quod autem super
premissis postea fieret, ignorat dominus Dux, silicet idem
Leonardus dicitur, quod Mafeus nullam inde potuit consequi
vel habere racionem.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I, kot. 33. 1)

118.

Verero Jdnos raguzai keveskeds a velenczei dogenek fogadja,
hogy hajdival Alexandridba és Egyptomba nem menend.
- 1224.

Die XVI. intrante Julio. Promisit Johannes Verero de
Ragusia domino Duci ad partemm Communis Veneciarum sub
pena tocius heris eius et sue persone, quod in hoc viatico,
quod facturus est cum suo panzono, in terra Alesandrie vel
Egipti non ibit, et ita juravit per Sancta Dei Evangelia se
observaturum. Et isti alii similiter boe idem fecerunt
sacramentum, cilicet : Petrus Novelo naueclerius dicti patizoni,
qui Petrus Venetus est, et Paulus de Ragusia, et Dominicus
Raguseo. Presentes fuerunt: Jo. Michael Consiliarius et
Dominicus Venero.

(A belgradi tudés tarsasig Glasznikjabol XV. két. 190. lap. Ljubics,
Monumenta spectantia hist. Slavorum Merid. I. kot. 33. 1)
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119,

II. Endre kirdlynak a szolgagydri népeknek két hdzhelyét
tdrgyazé adomdnya szent Mihdly egyhdza szdmdra a budas
szigeten, 1225.

Andreas Dei gracia Vngarie Rex omnibus, ad quos lit-
tere presentes peruenerint salutem et omne bonum. Ad vni-
uersorum noticiam presencium et posterorum volumus perue-
nire, quod nos intuitu Dei ob remedium anime nostre dunas
mansiones castrensium de Zulgageur in villa Yeneu commo
rantes, Ecelesie Sancti Michaelis fundate in insula Budensi,
sicut ad castrum pertinebant, iure perpetuo contulimus possi-
dendas. Nomina vero ipsorum rusticorum sunt hee : Arus,
Uidolt et Endure. Et ut hec nostra donacio nostris nostro-
rumque successorum temporibus eis in perpetuum possit per-
durare, presentes concessimus litteras, duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum anno uerbi incarnati M°CC®
XX*Ve, Regni nostri anno XX secundo.

(A budai képtalannak »frater Martinus Prepositus Ecclesie Beati
Michaelis Archangeli de Insula Leporum 1410. in festo Sancte Trini-
tatis« kiadott Atiratdb6l. a budai kir. kamarai levéltdrban.)
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120.

Béla ifjabb kirdly megerdsiti Mothmer comes anyjdnak azon
intézkedését, melylyel Topuskdban lévi ket birtokrészét az ottani
apdtsdgnak adomdnyozta, 1225,

In nomine Sancte Trinitatis. Bela Dei gracia Rex,
primogenitus Regis Hungarie, ommnibus ad quos littere
presentes pervenerint salatem in Domino. Cum Ecclesia, que
mater est omnium, per Regum ac nobilinm dotalicia soleat
sublimari, dignum est ut nos tam nostris, quam aliorum
iustis donacionibus pium prebeamus favorem. Ad noticiam
igitur universorum volumus pervenire: quod cum Motmerus
per examen iudicii in nostra et nostrorum presencia quandam
terram suam, que est sita cireca Toplica Canonicorum
Zagrabiensium, in duello contra Christianum perdidisset ;
tandem mater eiuslem M(otmerii) dictum Christianum de
ininria ac verecundia sibi illata graviter impetebat, quod
eciam ad duellum est adiudicatum. Super quo eciam postquam
ingressi fuissent in nostra presencia taliter composuerunt :
ut duas partes memorate terre matri M(otmerii) pro iniuria
illata restituit Christianus. Tandem vero eadem domina
scilicet mater (Motmerii), ad nos accedens, propria voluntate
sepe dictam terram Capitulo Zagrabiensi pro remedio anime
sue assiguavit, tali forma interveniente: ut, quamdiu sibi
vita comes existeret, proventus illius terre sub proteccione
Eccle ie sibi plenarie ccderent, post mortem autem eius
Ecclesia Zagrabiensis perpetuus existeret per omnia possessor;
a nobis humiliter postulans, ut nostrum super hoc assensum
et confirmacionem preberemus. Nos autem habito consilio
nostrorum Jobagionum, tam Ungarorum quam Selavorum,
tune temporis circa nos existencium, iustam ac piam peticionem
illins domine decernentes, benigne admisimus, ne in posterum
ab aliguo possit retractari, presenti privilegio roborautes.
Cuius terre prima meta ioeipit a Bedna versus rivalum
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Cocosinec {qui) cadit jn illam, inde protenditur sursum per
eundem rivulum usque ad caput eiusdem et ibi est meta
crucea in fagu, dividit terram Crisiensis Castri, et inde
dirigitur ad latus montis Lubel usque semitam, que pastoralis
dicitur, et per eandem semitam tendit per monticulos et valles
versus meridiem ad gertanfa, ubi est meta terrea, et post hoe
illa sewita relinquitur ad dexteram, inde versus orientem
ad viam magnam Coziherbet, que de Cris ducit in Worosd,
inde per eandem descendit in vallem ibi sunt arbores signate,
et inde ascendit in Studenc, ubi est fagus sigpata, et inde
a via magna divertit ad sinistram et vadit ubi Camicniza
et Yelsewec oriuntur, ubi est fagus signata, et coniungitur
terre Petconis, et per montem dirigitur usque ad alium qui
dicitur Cerouo berdo, in cuius cacumine est quercus cum
meta; et ibi recedit a ierra P(etconis,) et descendit ad metam
Osl, et inde per latus unius montis ad alium usque ad
cerasum et per eundem protenditur ad ulmum, sub qua oritur
Slatynic rivulus, per quem revertitur in Bedna. Ex alia parte
autem Bedne, ex parte Worosd, quandam partem terre dicta
domina sue postestati reservavit. Pristaldus vero super hiis
Petco Comes Crisiensis. Datum per manus Mathei Prepositi,
aule nostre Cancellarii. Bano Aladaro, Chac Budrugiensi,
Theodoro Musuniensi, Jula Ferrei Castri Comitibus existenti-
bus, Anno Domini MCCXXYV.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab, I. két. 53. 1)
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121.

Béla ifjabb kirdlynak privilegiuma a perinat (petriniai) ven-
dégek szdmdra. 1225,

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie
(Gallicie) Lodomerieque Regis Andree primogenitus et Rex in
perpetuum. Cum de beniuolencia ac predestinacione Sumpmi
Regis ad hoc simus preordinati, ut singulis in jurisdiccione
nostra constitutis simus secundum Apostolum in justicia de-
bitores : propensius et specialius hospites, qui nostrum sibi
senserint subsidium profuturum, debita uolumus justicia pre-
tueri. Hinc est, quod nos tam presencium quam futurorum
uolumus noticie declarare, quod hospitibus nostris in Perina
commorantibus taliter hoc modo concessimus libertatem : Ut
per scptem annos in nullo nebis teneantur; nec forum, quod
ibi celebratur, per septennium tributum persoluat; transactis
uero septem annis annuatim centum pensas Regie persoluant
Maiestati, uel dextrarinm tot pensas ualentem. Tributi autem
fori tercia pars Maioris eiusdem Uille spectet jurisdicecioni,
quicumque fuerit ; residuas autem partes Regie Celsitudini
debet amministrare. Nee aliquis ipsos preter defensorem ipso-
rum a domino Rege statutum audeat iudicare, et si ab ipso-
rum defensore conquerentibus satisfieri non poterit, ad domini
Regis Presenciam dicta causa discutienda transferatur; et si
ipsi coram judice quemquam impeterent super aliquo, cis
judicetur juramentum. Statuimus eciam, quod si Banus eis
ad ualorem unius marce dampnum faceret, in centuplo resti-
tueret eisdem. Item Bano non aliud quam domos suas occa-
sione descensus dare teneantur; pro alijs uero necessarijs
precium recepturi. Et si aliquis ipsorum prole caruerit, tam
ipso viuente, quam ab hoc seculo transmigrante bona sua
cuicunque voluerit conferat retinenda. Et si aliquis de villa
super equo (vel) boue calumpniaretur ab aliquo; pro quanto
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sacramentum facere presumpserit, sibi calumpnians testibus
astantibus restituat, ct res, pro qua causabatur, ad requiren-
tem deuoluatur. Et si quis villam istam intrare uoluerit mo-
raturus, omnia bona sua, domes suas videlicet, et alia que
possederatl, omnibus scientibus liberam habeat vendendi fa-
cultatem ; et recedens de villa ista retineal cadem. Et ligna,
que ad vsus suos, uidelicet igni superponenda, uel ad edifi-
candas domos suas expedierint, concessimus possidenda. Et
statuimus, quod sacerdotem quemcunque voluerint, in saa
recipiant Ecclesia ; de decimis ipsorum, prout mos est hospi-
tibus vbicunque manentibus, disponentes. Sane super hec ad
vtilitatem ipsorum montem quendam nomine Grachie, et ter-
ram, nec non vbicunque intra Zabat vineas plantare voluerint,
omni reclamacione postposita assignauimus eisdem. Et ne
termini terrarum dubitentur ab aliquo, fecimus annotari. Qua-
rum prima incipit ab oriente, vbi Minor Chemernica transit
per viam, gue wlgariter hodut vocatur; et via dirigit illa
versus partem meridionalem, vbi meta ipsorum existit; ab-
inde diuertitur dextrorsum per montem vnum, vbi Minor Pet-
nita cadit in Magnum Petnita, ibi est meta; exinde idem
Minor Petnita dirigitur versus occidentem per viam, que ad
Cruciferos vadit, ibi est meta assignata; ct de via illa descen-
dit versus septemtrionem, vhi ipsa via, et Prichlisnica, et
Perna simul veniunt, vbi est eciam meta; Prichlisnica uero
ascendit abhinc ad caput ipsius fontis, et ibi est meta; et
abinde progreditur iuxta semitam dextrorsum, et uadit ad
caput aque Jelesnicha voecatum, (igy) et ibi meta sita est;
aqua uero nomninata confluit abinde iuxta unillam Drascu, et
vadit in uiam, que venit de foro Regio, et ibi est meta; et
uia iila ascendit ad orientem iuxta prenominatum Minorem
Chemernicha, et ibi contignatur mete priori. Et vt hoc firmum
ct stabile permaneat, nec per alicuius machinacionem in irri-
tum ualeat retractari, sigilli nostri caractere feeimus roborari.
Pristaldis uero Petro Comite Pilisiensi, et Mirizlao de Gori-
cha terrigena existentibus. Datum per mauus Mathie Prepo-
siti Zagrabiensis tunc temporis aule nostre Cancellarij, anno
Gracie millesimo CCXX° quinto. Venerabilibus Vgrino
Colocensi, Gunzulino Spalatensi Archiepiscopis existentibus;
Stephano Zagrabiensi, Martino Corbauiensi, Micus Pyzeciensi
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Episcopis existentibus, Chak Budrugiensem, Poth Bachien-
sem, Buzad Ferrei Castri, Gecha Zaladiensem, Mykka Symi-
giensem Comitatus gubernantibus; Paulo Thauvarnicorum,
Andrea Dapiferorum, Bogondo Pincernarum, Johanne Agaso-
num Magistratus regentibus,

(Eredetie borhartyan, voros-barna selyemzsinéron fiiggd pecsét alatt ;
a zagrabi orszagos levéltarban a budai kir. kamarai levéltarnak ott
letéteményezett okmanyai kozt.)

122.

Béla ifjabb kirdly anyja Gertrud Ekirdlyné lelke iidveért a
topuskai apdtsignak a Gorra megyében lakd hat nemzetség
utdni nyestjovedelmet adomdnyozza. 1225,

Bela Dei gracia Hungarie Rex ete. omnibus Christi
fidelibus tam presentibus quam futuris hoe seriptum inspec-
turis salutem et prosperos ad vota succesus. Quoniam personam
et res, Regnum et regimen et bona omnia que habemus, ab
itlo recognoscimus, qui super Reges regnat et dat omnibus
affluenter et non inproperat, cxaltat et humiliat, ducit ad
inferes et reducit. Merito de bonis ab ipso collatis eun pro-
picinm nobis facere procuramus, inpercientes ea hiis, qui
subsidio nostro indigent et famulatui c¢ius indesinenter
insudant, ut ipsi per subsidium nostrum valeant sustentari,
et nos per eorum oracioues et merita ad graciam et gloriam
conditoris et salvatoris omnium pertingere mereamur. Animati
igitur tam devocione et fide avorum et proavorum nostrorum
Sanctorum Regum, qui in diversis Regni nostri partibus
Ecclesias construxerunt, quam et devocione propria provocati,
inter ceteras Ecclesias Regni nostri, quas omnes prosperante
Domino proponimus diligere ac tovere, Ecclesiam Gloriose
Virginis Marie de Topulcha Cystercinsis Ordinis, quam pius
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pater noster Rex Andreas fundavit, speciali affectu diligere
proponentes, in usus fratrum Deo serviencium in eadem, et
pauperum sustentacionem, pro salute anime pie matris nostre
Gertrudis, Regine illustris, et omnium parentum nostrorum
ac nostre, de marturinis nostris sex generacionum Comifatus
de Gorra: Pridizlai videlicet de Boina fratrum, cognatorum
et proximorum suorum ac successorum ; Alpreth, Martini filii
Brochonis, Rate, Bizlai, Trmha et fratrum, cognatorum et
giecessorum suorum et iobagionum omnium predictorum XX
marcas annuatim donavimus in perpetuum possidendas. Preci-
pientes firmiter sex generacionibus memoratis et omnibus ab eis
descendentibus, ac omnibus iobagionibus eorundem, ut sicut
nobis maturinas ipsas de se vel de suis iobagionibus solvere
tenebantur, sic deinceps in perpetuum Ecclesie predicte et
deservientibus in eadem, quousque predicte viginti marce
annuatim eisdem impleantur, absque ulla diminucione et
contradiccione persolvent, alioquin iram Dei ac nostram et
guccessorum nostrorum se noverint incursuros. Peterea nullus
Banus seu Comes, de marturinis illis se aliquatenus intro-
mittat, donec Ecclesia summam predictam de marturinis
ipsis habuerit adimpletam. Volumus enim hoc donum et
elemosinam mnostram tanta auctoritate domino potiri in
perpetuum firmitate, quod nullus Banus vel Comes aut
aliquis successorum nostrorum vel quilibet alius Ecclesiam
predictam super illis marturinis debeat molestare, aut huic
donacioni nostre modo aliquo contraire. Insuper autem
omnia iura, possessiones et libertates seu quelibet alia, que
ab illustri patre nostro memorate Ecclesie et deservientibus in
eadem quocunque tempore sunt concessa, et que adhuc in
posterum dante Domino a quibuscunque poterit racionabiliter
adipisci vel hactenus est adepta, libere et absque diminucione
aliqua eidem Ecclesie concedimus perpetuo possidenda et
auctoritate Regia confirmamus. Ad robur igitur huius nostre
confirmacionis inducemus testes : venerabilem Archiepiscopum
Spalatensem Guchulinum, Michum Tynniensem, Martinum
Corbaviensem, Episcopos Ecclesias Dei feliciter gubernantibus;
ac illustrem virum N. Marchionem Istrie, avunculum ac
rectorem nostrum, nec non Comitem Mosuniensem, Chaak Bu-
drugiensem, Pausam Ferrei Castri, Mychaelem Symigiensem,
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Wakyam Zagrabiensem, Comitatus nostros feliciter optinentes
Aladanum Tavarnicorum, Andream Dapiferoruw, Bagamerium
Pincerne Magistros in aula nostra cxistentes, Datum per
manus Magistri Mathie Zagrabiensis Ecclesie Prepositi, aule
nostre Cancellarii, Stephano venerabili Electo eiusdem Eec-
clesie feliciter existente. Anno Gracie MCCXXV.

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 54. lap.)

123

[11. Honorius pdpa a boszniai patarénok ellen a keresztet hir-
detteti. 1225,

(Honorius Episcopus servus servor.am Dei sth. Ugrin
kalocsai érsekhez.) Gratum gerimus et acceptum, quod Ca
tholice fidei ductus amore ad profligandos hereticos de Bozua,
Soy et Vssora, ubi tamquam lamie nudatis mammis publice
catulos suos lactant, ad exhortationem bone memorie Aconcij
Subdiaconi et Capellani nostri, Apostolice Sedis Legati, et
aliorum bonorum virorum te viriliter aceinxisti. Super quo
sineeritatis tue zelum dignis in Domino laudibus commendan-
tes, et favore debito prosequentes, fraternitatem tuam roga-
mus et monemus attentius, et per Apostolica seripta manda-
mus : quateuus de gratia nostra confisus, et auctoritate suf-
tultus, prosequaris ex animo causam Christi, Catholice puri-
tatis potenter persequens subversores; ita quod Deo ad
gloriam, nobis ad gaudium, et tibi ad profectum proveniat
salutarem. Ut autem iniunctum tibi negotium perfectuis ex-
equi valeas, in partibus illis predices verbuin Crueis, fideles
contra infideles efficaciter exhortando ete. Datum Tibure idi-
bus Maij, anno nono Pontificatus nostri.

(Farlati Illyricum Sacrum IV. kot. 48, 1)
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124.

A Velencze és Raguza kizti keresked-lmi Gsszekittetésre vonat-
kozd névezetes okmdny. 1225,

Mense Septembri, indictione X1V, Venceslaus Antolinus
Lugnanus de confinio Sancti Mathei Rivialti ante presentiam
domini Ducis et suorum Consiliariorum Petri de Bocassis,
Nycolay Faletri et Andree de Canali, representavit ei in manu
sua duo instrumenta, quorum tenor hic inferiusseriptus reperitur.
Et ibi presens erat Comes Johanes Dandulus de Ragusia, qui
cum vidisset illa instrumenta et cognovisset, dixit, quod facta
et scripta fuerunt legaliter per legales et bonos atque creditos
tabeliones Civitatis Ragusie, quos bene cognoscebat pro
legalibus et melioribus ipsius Civitatis. Et ideo ad memoriam
retinendam dictus dominus Dux et ipsi Consiliarii preceperunt
modum et tenorum ipsorum instrumentorum hoe libro Commu
nis scribi. Tenor autem primi instrumenti talis est :

In nomine Domini MCCXX. mensis Madii XVL die

coram subseriptis testibus: Ursacius Dommate filius obligavit
se super omnia sua dare talem pacatorem Antolito Luniano,
qualem Antolino placuerit, ut ille pagator mittat tantun de
suo cum ipso Antolino in Veneciam, quod possit pacare se
Antolinus de centum libris, salvis in terra. Siautem uon
observaverit hoe, temebitur dare in daplum. Sic et de aliis
libris centum, quas dictus Ursacius debet eidem Antolino.
Idem Ursacius domum, que est uxoris Cerni Vitane, asignavit
Antolino in pignus tali pacto, ut omni anno Atolinus accipiet
de ipsa domo XXV libras usque ad IV annos, donec hoc
modo centum libras compleantur; et si lioe, ut dictum est,
non observaverit, Ursacius tenebitur dare has libras in
duplum. Hec autem carta nullo testimonio rumpi possit.
Hii sunt testes : Lucarus Comitis Nycolai Judex Juratus,
Kalenda Stepacie, Vit. Gradi, Johannes Bogdani. Et ego pres-
biter Gataldus et Comunis Notarius Juratus scriptor sum et
testis.
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+ Anno Incarnationis MCCXIIL. mensis Septembris
gecundo die astante, coram testibus subnotatis. Vitalis filius
Michaelis Nicolay confessus est, quod ipse super breve de
perchivo sue uxoris Sueri debet Antolino Lunano de Veneciis
de confinio Sancti Mathei Rivialti dare XXVIII perperos
usque ad primum carniprivium, et si ante venerit de Tasidio,
ante pacabit dictus Vitalis dictos perperos dicto Antolino, et
Sueri uxori dicti Vitalis placuit. Et ipsa Sueri dedit se fideiusso-
rem superse et omnia suadicto Antolinopro suprascripto debito;
et si Vitalis prescriptus ultra dictum terminum tenuerit dictos
perperos, debet dare illos sub fideiussione dicte sue uxoris
dicto Antulino a dicto termino in antea cum uxura de quingque
in sex per annum, secundum quod tenuerit eos. Hii sunt
testes: Vita de Gradi Juratus Judex, Pa..ius Mengatie
et ego Blasius Ecclesiasticus et Communis Notarius Juratus
seriptor sum et testis.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam B8lavorum Meridionalium
I. két. 85. 1)

125.

Guncel spalatot érsek és Mdrton corbaviai piispsk bizonysdg-

levele Domald comes azon vallomdsdrdl, hogy 6 Mogos nevii

foldet soha nem birta, s a templomrendicknek sem adomdnyozta.
1225,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 54. 1)
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126.

Walter karleoli piispisk, és I111. Henrik angol kirdly kovetének
ehhez intézett jelentése, melyben tobbe kozt felemliti, hogy II.
Endre magyar kirdly II. Frigyes csdszdrhoz kovetséget kiildott
gyermekeik kizt hdzassdgot eszkizleni megkisérlendit. 1225,

Excellentissimo domino suo Henrico Dei gracia Illustri
Regi Anglie stb. W(alterus) eadem gracia Karlenlensis Epi-
scopus stb. sth. (jelentés a kolni érsekkel volt targyalasarol.)
Hys auditis nuncium vestrum ei exposuimus dicentes ei, quod
vos tam de maritagio corporis vestri, quam sororis vestre,
consilio illius parebitis; ad quod respondit, consilium suum
esse, ut talem et tantam oblacionem faceremus, quod dominus
Imperator non debeat eam repudiare. Dixit eciam periculum
esse in mora ; Rex enim Francorum magnam pecuniam ei
optulit, ut confederacionem filij sui habeat, et negocium no-
strum impediat. Ex altera parte Dux Bauarie venit cum ma-
xima pompa ad colloquium Vlme, et optulit pro maritagio
filie Regis Boemie, que est neptis ipsius, XV milia marcarum
vitra oblacionem XXX milia marcarum, quam ipse Rex Boe-
mie prius obtulerat; sed Rex Alemanie respondit ei, quod
nungquam eam duceret. Preterea adiecit, quod Rex Hun-
garie misit ad dominum Imperatorem, et pre maritagio filij
sui optulit ei pecuniam magnam. Ipse vero non sitit, nisi
pecuniam, vt illam accumulet; vnde consuluit, vt nos sub
festinacione talem oblacionem faceremus, quam acceptare
deberet stb, stb.

(Huillard-Bréholles, Historia Diplomatica Friderici Secundi, tom. IIL
p. 2. Paris 1852, 834. 1)
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127.

Az esztergami kdptalannak bizonysdglevele, hogy Sagisidoud
kozsége Deodat kanonoknak 25 holdnyi foldet eladott. 1225

A B C D E F G

Nicolaus Prepositus Strigoniensis et eiusdem loci Capi-
tulum omnibus, ad quos littere presentes peruenerint, oracio-
nes in Domino. Ad uniuersorum noticiam uolumus peruenire :
quod constitutis in presencia nostra Dusnico filio Vetud de
uilla Sagisidoud cum suis cognatis, uidelicet Acus, Aceincto
presbitero, Andrea cum fratribus suis scilicet Deme, Chepano,
Stephano, Opsa, Dethmaro, Detrico, Buzad filio Michael,
Marcello filio Petri, Micou et Gregorio filijs Mocud ab una
parte ; Deodato Canonico Sancti Georgij ah altera; proposuit
dictus Dusnue, quod terram ad XXV iugera, cum omnibus
suis pertinencijs, que nullo mediante ipsum contingebat, ean-
dem predicto Deodato Canonico uendidisset pro marca et
dimidia argenti in perpetuum possidendam. IHac tamen con-
dicione, quod dictus Deodatus suis successoribus dictam ter-
ram libere posset relinquere perpetuo possidendam; si uero
dictum D. sine heredibus contingeret decedere, cuique uellet,
sine Ecclesijs liberam potestatem conferendi haberet; sed
alienis uendere non licerct, nisi precium terre, a quo emerat,
perciperet ab eodem. De quibus XXV iungeribus terre tria
iugera pertinent ad fundum situm iuxta fundum Dusnue secus
rinulum, qui denominatur potok; et aliud fundum prope
ecclesiam ad IIII iugera iuxta fundum eiusdem Dusnuc; et
XIIII iugera sita inter arbores, uidelicet que wlgo denominan-
tur scilcvz; et duo iugere descendunt per nemora ad uiam,
que uenit per predictas arbores scilicet scilcuz; et duo iugera
sunt sita sccus uallem Blata. Cuius uero terre precium dictus
Deodatus eidem uenditori coram nobis persoluit. Postolaue-
runt igitur tam emptor quam uenditor, ut hoe factum testimo-
nio litterarum nostrarum commendari, et sigilli nostri muni-
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mine faceremus roborari; quod et fecimus. Anno Uerbi Incar-
pati M°CCeXX V. datum per manus Magistri Benedicti Lecto-
ris Strigoniensis.

(Eredetie bérhartydn, melyrSl a pecsétnek toredéke hartyazsinegen
figg ; a budai kir. kamarai levéltirban.)

128,

Bizonyos tpolysdgi birtokra vonathozé per a Garam melletti
szent benedeki apdtsdg s Peter, Gyorgynck fia kozt. 1225,

Laurencius Abbas Sancti Benedicti Abbatis Monasterii
de Goron una cum fratribus suis, presentes litteras inspectu-
ris salutem in-Domino. Quoniam in mundi rebus quandoque
solet oriri controuersia, negocia preuenienda prouidenda sunt
cautela. Inde est, quod notum fieri volumus tam presentibus,
quam postea nobis suceessuris, quum quidam iuuenis nomine
Petrus Georgij filius terram X aratrorum in nilla Sagh, que
predicto pendet Monasterio, dum acquirerc et sibi attrahere se
exaltaret; terminum, ut ante presenciam Palatini Julk com-
parcrent uille iobagionibus imposuit. Sed quia ficta res quan-
doque per scienciam ueram solet deprehendi; Ego Abbas L.
hoc mihi reunelato ad iudicem ire properans, illic Petrus ad-
uersum populum meum et me litigii noces commouit; sic et
nos aduersus eum respondentes ; tandem a iudicis discussione
talis efulsit sentencia ; videlicet : Ego Abbas L. et frater
meus preshiter Petrus, nec non Curialis Comes meus P. in
Scyget in templo Sancti Nicolay confessoris, si iuraremus,
terram sic possideremus mediente pristaldo Nemel. Quod nos
propter nostrum ius fecimus ; quia in dicto loco coram Abbate
Joan et uniuerso Capitulo iuramenti uoces emisimus. Et ut in
processu temporis nullius posteritas, aut Petri, possit commo-
uere rem hane, quartarum testimonio confirmauimus ; quaram
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primam nos retinuimus, secundam in Scyget locauimus ex
consciencia Abbatis Joan et fratrum eius. Anno ab Incar-
nacione Domini M°CC°XXV¢ Epacta X. concurrente super
communi consilio multorum hec carta est assignata VIIIL
kalendas mensis Januarij.
A BCDETVFGHTK L

(Eredetie borhartydn, melyrsl a pecsét toredéke hartyazsinegen
fugg ; a budai kir, kamarai levéltirban.)

129,

Béla ifjabb kirdly bizonyos per folytin, mely alatt Bisz-
tricz és Sziget, « Drdva és Mura kizt fekvi helységek Istvdn
zdgrdbi piis; ok birff;/cdba Jutottak, ennek ugyanazon helysége-
ket odaitéli. 1226, .
/

Bela Dei gracia Rex, primogenitus Regis Ungarie,
omnibus presens scriptum inspecturis salutem et omne bonum.
Ad universorum noticiam volumus pervenire: quod quidam
nomine Egidius super privacione oculorum sui fratris nomine
scilicet Pauli, Muterium, filium Moterini coram nobis inpeciit,
super quo dictum Muterinum cum eodem KEgidio, habito
jobagionum nostrorum consilio et assensu ad examen duelli
iudicavimus exequendum. Et quia dictus Muterinus ad
terminum predictum non venit nee misit, ipsum in CC marcis
tam pro privacione oculorum, tam pro dampnis que sibi
intulerat, condempnavimus. Sed quia dilecto ac fideli nostro
Magistro Stephano Zagrabiensi Episcopo attinebat, ad
peticionem ipsius commisimus, ut inter eos pacem reformaret
leviorem. Ipse autem Stephanus Episcopus talem inter eos
pacem reformavit: ut predictus Muterinus adversario suo
CL marcas persolveret. Et quia non habuit unde posset per-
solvere, prefatum Episcopum coram pristaldo nostro Chete
Comite coram multis aliis diligenter rogavit, ut ipse pro
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predio suo toto,quod inter Drawam et Muram hahebat, prefatam
pecuniam adverSario suo persolveret, tali tamen condicione :
ut si usque ad Nativitatem Domini proximo venturum non
redderet, tunc et totum predium perderet, et contra Episcopum
ampling in aliquo pro predio reclamacionem non haberet.
Et quia dictam pecuniam usque predictum terminum secundum
condicionem factam, ab ipso vero ulterius dilacione facta
usque Pascha noluit eciam persolvere; habito consilio omni-
um Magnatuum nostrorum et consensu predictum predium
Muterini, Bistric videlicet et Otoc Seciget, Episcopo in perpe-
tuum adiudicavimus possulendum Pristaldo huius cause
totalis existente, sicut prediximus, Comite Chete. Ut igitur
hoc firmum et stabile perseveret presentem paginam sigilli
nos ri inpressione munitam in tenorem testimonii concessimus.
Datum per manus Mathie Prepositi ZagrableDSls, aule nostre
Cancellarii. Anno ab Incarnacione Domini MCOXXVI.

(Tkalcsics, Monum. hist. Epise. Zagrab. I. kot. 56. 1)

130.

Beéla ifjabb kirdlynak Vertus somogymegyei helységet tirgyazé
adomdnya Ditvdn zdgrdbi piispok szimdra. 1226.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 1. két. 56. 1)
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A velenczer kormdnynak rendelete, melylyel a Lereskedést
Raguza vdrossal tiltja. 1226.

Die VI exeunte Aprilis ordinatum est per dominum
Ducem et suum Consilium Minus et Maius et XL, et stridatum
fuit per Tardivellum in Rivoalto et in Brolio, quod nullus
Venetus neque forinsecus per se vel eius nuntium audeat
comperare de rebus vel mercibus Ragusiensium, neque de
illis, que fuerunt in navisollis Ragusie, que noviter venerunt
in Zadra vel contratis illis, videlicet a Zadra intra, neque ab
Ancona intra, nec etiam in Jadra vel Ancona, nec Veneciis.
Et quicunque rvepertus fuerit babere vel comperasse de
mercibus ipsorum de illis, que fuerunt de Sclavonia, solvent
quadrageximum, et de illis aliarum partium solvet quantum
Vicedominis (videbitur). Et si Raguseus aliquis in Veneciis
fuerit repertus portasse merces, persolvet ut dictum est; et
cum venerit, nisi manifestaverit Vicedominis merces, ex
quibus solvere debet quadrageximum, et frande mediante
celaverit, et Vicedomini cognoverint, aceipient ab eo quadrage-
ximum duplum de rebus Sclavonie, de aliis latis aliunde
quintum simplum, ut dictum est, solvere debent.

(Ljubics, Monum, spect. hist. Slav. Merid. I. kot. 37. 1)
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132.

A velenczot Aoztdrsasdg levele Raguza vdroshoz, melylyel az

egyenctlenségek  elintézésére vonathozd Kiveteléseit meginja.

1226.
ii
In mense Aprilis, indietione XIV. Recordationem faci-

mus de litteris illis, quas mandavimus Comiti Ragusino et

populo universo, quarum tenor talis est:
3 ¥P. Ziani Dei gratia Veneciarum, Dalmaecie atque

Chroacie Dux, Dominus Quarte Partis et Dimidie tocius

Imperii Romanie viro Egregio Johanni Dandulo propinquo suo
dilecto,”; Comiti, viris quoque Nobilibus, Judicibus et toti
populo Ragusino et cunetis suis fidelibus, salutem et dilectionis
affectum, Litteras, quas nobis nuper misistis, et missos
recipientes, quod littere ipse continuerint, et missi iisdem
exprimere voluerint, intelleximus; ad que sane, si pro neritis
vobis respondere voluissemus, ea, que vestratum apud nos
fuerint reperta, omunia intromississemus, eum de obsidibus et
ceteris, que fieri nobis ¢t transmitti expetivimus, nihil velitis
adimplere. At cum missi vestri instanter assererent, vos
paratos esse ad obsides nobis destinandos, et, ut de nostro
mandato est, inimicos nostros verius et non ficte pro inimicis
habere, ac contra Cacikios id totum facere, quod Jadra et
cetere insule nostre proinde facerent ex nostro precepto,
secundum rata seu racionem et quantitatem possibilitatis,
Ragusine Civitati a gravedine vestra retraximuns manum,
actis ipsis fidem adhibentes. Qua de causa mandamus vobis
precipiendo, quatenus, que dicta sunt, adimplere studiosius
debeatis, ita quod de — — — obsides ipsos, quorum nomina
inferius seripta sunt, nobis adimplere, hine ad proximum
festum Sanctorum Apostolorum Petri et Pauli mittatis, sie
ut tune sint in Veneeiis. Nam vos seire volumus, quorum si
alterius aliquis vel aliqua vestrorum ad Venecias habuerit
accessum, de hiis rebus, que de terra illa secum detulerit,
13*
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quadragesimum, et de hiis, que ex aliis omnibus partibus
adduxerint, quod sibi faciemus aufferri vmni condictione semota.
Vnde sic attencius, que dicta, servare debeatis, ut dampno
predicto percelli non possitis. Hec autem sunt nomina obsidum,
quos nobis dirigi hic ad festum Sancti Petri postulamus:
filius Jacobi de Cervo qui dicitur Nicolicza, Grobissa de
Bailsclava, Grai filius Comitis Zude, gener de Bubagna, qui
dicitur Susinus, Stefanus filius Comitis Lucaro, filius Lau-
rencii de Pisino, filius de Damiano de Gondola, filius de
Domegna de Ragno, fiiius Nicole de Morexa, filius de
Damiano de Bucegno, filius Toderi Grosso, filius Mathei de Bo-
daza, filius de Baglaza, Kalendus de Cerneca, filius de Benzola
de Bodoza, unus ex illis de Gaglopa, unus ex illis de Ostigle,
filius de Dimitro de Ruffis, Blasins gener de Jacobo de
Cerva, filius Petri de Morexa. Volumus quoque et mandamus,
ut omnia vestra balista, que habetis, sine omni dilatione nobis
dirigatis. Item vobis precipimus et mandamus, utin terra
inimicorum nostrorum non pergatis, nec cum inimicis nostris
faciatis mercatum.

(A belgrddi tud. tarsasdg glasznikja XV. két. 191. 1. Ljubics, Mon.
spect. hist. Slav. Merid. I. két. 37, 1)

133.

A velenczei kormdny biztositd levele a magyarorszdgi kereske-
dik szdmdra. 1226.

Die secundo exeunte Madio, indictione XIV. Recordatio-
nem facimus cum nostro Consilio de litteris illis, quarum tenor
inferius reperitur, quas mandavimus universis mercatoribus ex
Regnn Ungarie.

P. Ziani Dei gracia Veneciarum, Dalmacie atque
Chroacie Dux, Dominus Quarte Partis et Dimidie tocius
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Imperii Romanie, universis mercatoribus ex Regno Ungarie
ad Venecias venire volentibus, salutem. Volumus enim quod
in Ducatus nostri districtu seccuri veniatis ac ab inde
reccedatis, videlicet in personis et rebus, ita dumtaxat, quod
fisco nostro persolvatis ad racionem cuniusquam centenarii
libras nostre monete silicet XXX de hiis, que vobiscum visi fue-
ritis aportare. Datum Veneciis anno Domini MCCXXVImense
Madio, indictione XIV. Hane autem dationem tolli volumus
pro soiucione rerum ablataram Venetis nostris illo in Regno
facienda, salvis aliis consuetis dationibus, que in suo statu
volumus conservari.

(Ljubics, Monum. sp. hist., Slav. Merid. I. kot. 38. 1)

134.

A wvelenczer kormdny a ragu:aiaknak Velenczében tartdzkod-
hatdsdt szaldlyozza. 1226,

Die tercio exeunte Octubris, indictioni XV. Ordinatum
est per dominnm Ducem et suum Consilium et stridatnm
super scalas Rivialti publice per Johannem Grossum, quod
nullus homo Veneciarum nee Venetus neque forinsecus amodo
in antea per se vel suum nuntium per alignod ingenium
audeat recipere in domo sua aliquem Ragusinum neque aliqua
mercimonia hominum Ragusii, nisi in prima die vel secunda
fecerit notum Vicedominis Veneciarum, sub pena librarum
XXX et solidorum XIT et duplum quantum solverit_ Ragusi-
nus de racione mercimoniorum omnium, quorum simplum
quantum solvisse deberet.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid I. kot. 41. 1))
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Az esztergami kdptalan dtirja 111 Béla kirdlynak tobb joszd-
got targyazé adomdnydt a nyitrai kdptalan szdmdra. 1226.

Nicolaus Prepositus et Sancte Strigoniensis Ecclesie
Capitnlum omnibus, ad quos littere presentes peruenerint,
craciones in Domino. Significamus Vniaersitati uwestre, quod
accedens ad presenciam nostram Jacobus Nytriensis Episco-
pus, obtulit nobis priuilegium sub sigillo felicis memorie Bele
Regis istam formam continens.

In nomine Sancte Trinitatis sth. (kovetkezik III. Béla
kiralynak 1183-ki adomanylevele, mint fentebb 30. sz. a.)

+ Verum quia urgebatur dictum prinileginm exhibere in
iudicio, et in remotis partibus, timens, ne casu aufferi uel
amitti posset, postulaunit a nobis illud ad cautelam transseribi,
et sigilli nostri impressione communiri. Ad euius peticionem
prefatum privilegium unerbo ad uerbum in presentem cartam
transseribi fecimus, et sigilli nostri munimine roborauimus.
Anno ab Incarnacione Domini MCCXXVIe,

(Az esztergami kdptalannak 1270-ki dtiratabol, a budai kir. kamara
levéltarban.)
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1, Endre Eirdly a velenczei Fkiztdrsasdghoz, hogy & velen-
czet kereskediknek Magyarorszdgban tirtént kiraboltatdsdra
nézve vizsg.ilatot rendelt. 1227.

Recordationem facimus cum nostro Consilio, quia IX.
die intrante Februario, indictione XV. ex parte domini
A(ndree) Ungarie Regis litteras inclusas sub cereo sigillo
eiusdem domini Regis, habenti figuram ipsins regalem in
catedra sedentem, nobis representavit nuntius quidam, quarum
tenor per omnia sic est: Dilecto et speciali amico suo . . .
Dei gratia Illustri duci Veneciaram, A. eadem gratia Ungarie
Rex, salutem qnam sibi, cum summa dilectionis constantia.
Vestre significamus dileetioni, quod ablationem rerum merca-
torum vestrorum in nostra terra factam actenus nos ignoramus.
Unde mandamus per fidelem nostrum venerabilem Episcopum
Gouriensem nobis illos, per quos dampna dictis sunt merca-
toribus illata, plenius intimetis, et ipsos eosdem spoliatos ad
nos transmittatis, quibus plenam exibebimus satisfactionem;
nec vos interim aliquem de nostris super spoliatione vestrorum
velitis molestare.

(Ljubics Monumenta spectantia listoriam Slavorum Merid. I. kotet.
41. lap.)
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137.

Béla ifjabb kirdlynak Aranyos Vinczén Erdély Tordai meyyé-
Jében, néqy telket tdrgyazé adomdnya az esztergami egyhdz
szdmdra. 1227.

Bela Dei gracia Rex primogenitus Regni Hungarie
omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris pre-
sens inspecturis salutem et graciam. Cum Ecclesia, que mater
est omnium, per Regum — — debeat sublimari ; ad uniuer-
sorum noticiam volumus peruenire, quod cum Strigoniensis
Ecclesia, quia ab ipsa, tanquam a matre ceterarum et magi-
stra, ecclesiastica recepimus sacramenta, prerogatiua gaudere
debeat speciali, concessimus ad peticionem fratrum eiusdem
Ecclesie in Ultrasiluanis partibus quatuor mansiones castren-
sium in predio eorundem, quod Oranas Winc appellatur, com-
morantes, et ad Comitatum Torda spectantes, scilicet Bicca
et Nel, cum alijs duobus socijs eorum, ut dicte Ecclesie secun-
dum suam libertatem seruirent. Vt autem hec nostra conces-
sio irretractabilj gaudeat libertate, nec per alicuius suggestio-
nem possit in irritum reuocari, litteras nostras presentes Ca-
pitulo concessimus nostri sigilli munimine roboratas. Datum
per manus Mathie Prepositi Zagrabiensis, aule nostre Cancel-
larij, anno M°CCXXVIIe. Sous Magistro Tauarnicorum no-
strornm et Comite Albensi, et Soula Voyuoda existentihus.

(Az eredeti utdn Knauz Nandor, Magyar Sion IL évf. 215. 1., és Az
Esztergami F6kaptalan birtokaira vonatkozé Okmdnyok Tara, Pest
1871. 16. 1.)
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138.

II1. Honorius pdpa megerésiti a kalocsai érsek szdmdra
Posega vdrdnak birtokdt, melyet az a patarénok elleni sikeres
mitkodése tekintetébol megszerzett, 1227,

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. két. 57. 1. V. &, Fejér
Cod. Dipl. IIL. két. 2. r. 100. 1)

139.

AI1. Honmorius pdpa megerésiti a templomt rendnek magyar-
orszdgr birtokdt. 1227.

Honorjus Episcopus sernus sernorum Dei dilectis filijs

... Magistro et fratribus Domus Militie Templi in Vngaria

salutem et Apostolicam benedictionem. Justis petentium desi-

. derijs dignum est nos facilem prebere consensum, et uota,
que a rationis tramite non discordant, effectu prosequente
complere. Eapropter, dilecti in Domino filij, uestris iustis
postulationibus grato concurrentes assensu, Domum de Luz
cum portu et piscarijs suis, Rassan et Kar, piscariam Soroud,
Wesice, Licenica, Odohila et Wodicha villas, terras etiam
1 earumdem, cum omnibus pertinentijs suis, sicut eas iuste,
| canonice et pacifice possidetis, uobis et per uos Domui uestre
auctoritate Apostolica confirmamus et presentis seripti patro-

;j cinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hane
L . . . . . M

4 paginam nostre confirmationis infringere, uel ei ausu temera-
' rio contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit,

indignationem Omnipotentis Dei, et Beatorum Petri et Pauli
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Apostolorum ejus se nouerit incursurum. Datum Laterani II.
no:as Maij Pontificatus nostri anno decimo.

(Eredetie bSrhartyan, melyrsl a papai 6lompecsét sirga-voros selyem-
zsinoron fugg, a budai kirdlyi kamarai levéltarban.)

140.

IX. Gergely pdpa a raguzai érseki meqye terjedelmét szabd-
lyozza. 1227.

Gregorius Episcopus servus servorum Dei veperabili
fratri Aringerio Archiepiscopo Ragusino salutem et Apostoli-
cam benedictionem. In eminenti Apostolice Sedis ete. ad
exemplar predecessorum nostrorum felicis memorie Innocen-
tij, Anastasij, Adriani, Alexandri et Urbani ete. quascunque
possessiones, quecunque bona ete. firma tibi, tuisque succes-
soribus, et illibate permaneant ete. scilicet Regnum Zachul-
mie, Regnum Servilie, quod est Bosna, Regnum Tribunie,
Civitatem quoque Catharinensem seu Rose, Guduaneusem,
Auntivarensem, Olciniatensem, Scodriensem, Drivastinensem
et Polatensem, cum Abbatijs, Ecclesijs et Parochijs suis ete.
Si qua igitur in futorum ecclesiastica secularisque persona
etc. Cunetis autem eidem loco sua jura servantibus sit pax
ete. Amen.

Ego Gregorius Catholice Ecclesie Epi-
scopus ss.

Ego Pelagius ete.

Datum Anagnie per manum Magistri Sinibaldi Sacre
Romane Ecelesie ViceCancellarij VIIII. kalendas Auogusti,
itdictione XV., Incarnationis Doininice anno M°CCXXVIIe,
Poatificatus vero domini Gregorij Paqe VIIII. anno primo.

(Farlati, Illyricam Sacrum VI. kot. 96. 1)

o'
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141.

IX. Gergely pdpa megerisiti a zdgrdbi eqyhdz szabadalmait*
és joszdgait. 1227.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 1. kot. 60. 1.)

. 142.

IX. Gergely pdpa megerisiti a zdgrdbi kdptalan szabadalmait®
€s jdszdgait. 1227.

N

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 1. kot. 59. L)

143.

[X. Gergely pipa megerdsiti azon iteletet, melylyel Feliczidn-
esztergami drsek 1134. Dumbro erdejét a zdgrdbi egyhdznak
oda hatdrozta. 1227.

(Tkalcsics, Monum. hist. Epise. Zagr. I. kot. 61. 1. V. &. Okmanyta—

runk 1. két. 242. 1. és Fejér Cod. Dipl. I. kot. 484. 1)
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144,

Istedn zdgrdbi pispoknek adomdnya az ottant kdptalan szd-
mdra. 1227,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. koét. 59. L V. 6. Fejér

Cod. Dipl. III. kot. 2. r. 103. 1)

145.

Jadra vdros kizsége felhatalmaztatik, hogy a Cacsics nemazet-
ségbeliek ellenségeskedései tekintetéhsl 11, Frigyes csdszdrnak
tuzokat adhasson. 1227.

Die quadam mense Marcio, indictione XV. Nos quidem
P. Ziani Dei gracia Veneciarum, Dalmatie atque Chroacie
Dux ete. cum nostro Minori Consilio et cum VIII ex Quadra-
ginta, Angelo Venero, Marino de Canali, Petro Mengulo, Jo.
Mucianico, N. Tincto, Angelo Flabanico, J. Gradonico, et
An. Faletro, et septera de Maiori Consilio, id est: Jacobo de
Molino, M. Storlato, F. Cornairo, D. Dalfino, J. Tonisto, Pavlo
Quirino et M. Contareni, -cepimus consilium super peticionem
legatorum Jadre, nomine Cerne de Carbono et Jo. Ragni, ex
parte Comitis et Communis Jadre nobis facta, ut per graciam
eis concederemus, posse dari ex Jadratinis a tribus usque sex
obgsides domino Romano Imperatori, si evenerit, quod ipse
dominus Imperator faceret eos per eius nuntios requiri spe-
cialiter pro facto Caciciorum. Unde omnes predicti concordes
fuimus, ut J. Dandolus, filius dicti Comitis nostri, mandato
significaret eidem Comiti, ut, si ei videretur melius expedire
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pro bono Jadre a tribus usque sex obsides dare domino
Imperatori, quod daret specialiter pro facto guerre Caciciorum,
hoc est si dictus dominus Imperator suos nuntios apud Jadram
ideo ad ipsos petendos destinaret.

(Ljubics Bimon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridio-
nalium. I kot. 42. 1)

146.

Mikls mester Ludbregi Péternek fia Wrazilaz birtokdt o
zdgrdbi kaptalannak adomdnyozza. 1227,

Nomine Domini invocato. Currente anno Domini MCC
XXVII. Ego Magister Nicolaus, filius Petri de Ludbregh,
volens et consulens saluti mee et proximorum meorum modis
omnibus quibus possum povidere, inter cetera quandam pos-
sessionem meam empticiam Wrazilaz vocatam, in Districtu
Zagrabienensi, de Comitatu Morocha constitutam, totaliter
cum omnibus suis utilitatibus et pertinenciis, in Ecclesia
Beati Regis Stephani, et in festo eiusdem, maioris misse
officio existens, tempore offertorii ad aram Beati Regis
Stephani, honorabilibus viris Capitulo Zagrabiensi obtuli et
offero, donavi et dono, perpetuis temporibus per ipsum Capitu-
lum eum suis metis et limitibus pleno jure possidendam, te- -
nendam et habendam ita: quod semper per ipsum Capitulum in
communi possideatur et teneatur. Quod si processu temporum
dictum Capitulum voluerit forsitan ipsam possessionem alicui.
concedere more prediali, hoe eis liceat tali modo, quod ipsam
possessionem predicto modo prediali possit habere non alter,
quam aliquis de nostris heredibus ; ut Castra nostra et nostro-
rum heredum de Zelna et Byztryclia cum suis pertinenciis
non possint aliquo colore per detentores eiusdem possessionis
in aliquo offendi vel turbari. In cuius dopacionis perpetuam

.
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firmitatewn presentibus sigillum nostrum fecimus appendi. Da-
tum arno, dic et Joco supradictis.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. 1. kot. 57. L)

147.
A domokosrendiek Kaguzdban megtelepednek. 1225—1228.

Anno M°CC°XXVe, cum dilatandi Evangelij ac propa-
: gande religionis studio ex decreto Beati Jordani, secundi
Ordinis Generalis Magistri nonstri Predicatores in universas
orbis regiones perrexissent; ex iis, qui ad Terram Sanctam
destinati fuerant, Ragusium quidam appulerunt, institutam
inde navigationem perfecturi. At Arringerius Romanus Archi-
episcopus, et Nicolaus de Sorrento nobilis civis, penes quem
summa dignitas et auctoritas erat, utpote Rector sen Comes,
ut vocabatur ea tempestate, Ragusii iacturam se passuros
arbitrati, nisi Apostolicos viros ad se divertere studerent; ne
civitatem deserant, summis precibus rogarunt et obtinuerunt.
Quare Clero, Magistratu, universoque plandente populo ex-
“ceptis, sacellum quoddam ad menia civitatis, Divo Jacobo
Apostolo nuncupatum, in editiori civitatis situ, qua in orien-
tem sol vergit, pro oratorio, domosque, que circum erant, pro
-Conventu destinaverunt. Multiplicatis vero fratribus (brevi
enim viri fere quadraginta), locus primo donatus pro fratrum
numero augustus visus est. Unde nobilis quidam civis de
Palmata anno Domini M°CC°XXVIII® ecclesiam Virgini in
celos Assumpte sacram, domum et hortum tunc extra muros,
et iuxta prefatum Sancti Jacobi sacellum perpetua donacione
publicis tabulis exarata fratribus concessit.

(Eredeti régi feljegyzés Farlatindl, Illyricum Sacrum VI. két. 95. 1)
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148.

Treuguan travi piispsk Guncel spalatoi érseknek egyhdzi iigyek-
ben tandcsot dd. 1228.

Venerabili patri et domino G. Dei gracia Spalatcnsi
Archiepiscopo T. permissione Diunina Traguriensis Eecclesie
minister humilis cum inclinatione devotionem tam debitam
quam devotam. Si me non affixisset lecto corporis valetndo,
longe ardentius inspirarem lingua propria vestris auribus vo-
luntatem mei animi, quam committere lingue officium voce

-carentibus litteris et cartis mutis. Sed quia terrores Domini

adversum me militant, oportet me flagellum eius equo’ animo
tollerare. Sane cum per Dei gratiam sitis vir discretus et pro-
vidus, et ad omnia vobis sufficiens, adeo ut nec indigeats,
nec inhereatis consiliis aliorum; non esset sapientis, exhi-
bere consilium non quesitum. Sed si detur verbis audacia,
reducerem coram cculis mentis vestre illud Salomonicum:
»Omnia fac cum consilio tuo, et propter factum non penite-
bit.« Proposuistis, pater et domiune, visitare Curiam, et recte ;
ut cognoscamini et cognoscatis, quod vestre, quod Romane
Curie postulant rationes, ut secundum Apostolum omnibus
reddatis debita, cui honorem honorem, cui tributum tributum ;
ut nemini quidpiam debeatis, nisi debitum dilectionis et debite
subiectionis. Sed occurrit ex aduerso vacantinm Eecclesiarum
instans eura et sollicitudo. Vacant enim plures Ecclesie Spa-
latensis Archiepiscopatus, ad subrogationem quarum vos opor-
tet extendere sollicitudinem, et in omnibus accuratam. Licet
enim sint Ecclesie Cathedrales, non tamen sunt Conventuales ;
et ubi per conventualem deliberationem substituendarum per-
sonarum electio non procedit, necesse est, ut per venales lai-
corum manus, qui nec Dominum timent, nec homines revc-
rentur, non persone, sed personarum simie substituantur, de
quarum substitutione quanta prorumpant incommoda, experi-
mento didicistis; de quibus non est modo per singula dispu-
tare. Verum si recte velitis ad vacantes Ecclesias debite
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sollicitudinis extendere actionem, per nuncios et litteras stu-
deatis efficere, ut ad vacantem Sedem nullus eligatur absque
vestra conseientia et Capituli Spalatensis. His rite peractis et
viam aggredi, et Curiam poteritis absque ambiguitatis seru-
pulo visitare. Super causam vero, quam habetis cum concive
vestro Theodoro, cum sanus fuero, responsalem sufficientem
instructum mittetis ; in enius et adversarii presentia id, vo-
lente Domino, dictabitur, quod de jure videbitur expedire.
Bene valete.

(Farlati, Illyricum Sacrum IV. két. 337. L)

149.

Treugan traui piispok kanonokjit Prodanust a spalatoi kdp-
talannak ajdnlja. 1228,

Viro venerabili et amico karissimo, domino C. Dei gra-
cia Spalatensi Archidiacono et eiusdem Ecclesie Capitulo Tre-
guanus permissione Divina Traguriensis Ecclesie minister
humilis, eorum subditus et amicus in vero salutari salutem.
Universitatem Vestram, de qua gero et gessi semper indubi-
tatam fiduciam, rogandam duxi propensius et orandam, qua-
tenus meorum obsequiorum intuitu, si qua sunt, vel vobis ali-
qualiter necessaria esse poterunt, Prodanum servientem
nostrum filium et concanonicum in jure beneficiornm a beni-
gnitate vestra sibi misericorditer collatorum, manutenere,
fouere et iuvare dignemini, ut ipse vestro favore resistentibus
valeat contraire, optinendo concessa ; et ego in hoe, qualiter
me diligitis, valeam cognoscere, et Universitati Vestre serena
semper voluntate gratiarum expendere rationes. .

(Farlati, Illyricum Sacrum IV, két. 338. 1)
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A székesfehérvdri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Pouse-
nek flat Ygolban lévs birtokukat Moys nddornak eladtdk.
1228,

A B C D E F

Omnibus in Chris to pie niuentibus presentibus pariter
et futuris, ad quoscunque presentes littere peruenerint, Alben-
sis Ecclesie Capitulum salutem in Domino. Ad noticiam uni-
uersorum uolumus peruenire, quod anno Dominice Incarna-
cionis M°CC XX VIII® Bot et frater eius nomine Jacobus
filij Pouse constituti in nostra presencia, una cum Curiali
Comite Moysis Palatini Comitis nomine Bensa, dixerunt ter-
ram suam arabilem de uilla Ygol continentem CCL iugera
habentem siluam in duobus locis, et fenetum in totidem locis,
prememorato Palatino Comiti pro XII mareis argenti uendi-
disse, preciumque uendicionis sue sine omni diminucione rece-
pisse. Vnde idem memoratus Palatinus petiuit a nobis, quod
dictam empecionem suam, ne oblinioni succumberet, nostris
interponeremus litteris testimonialibus. Kcclesie nostre Co-
rardo Preposito, Feliciano — —, Myca Custode, Laurencio
Decano existentibus.

(Eredetie borhdrtydn, a pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levél-
tarban.)

MONPM. HUNG. HIST. —- DIPL. XX. 14
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151.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Valcheta és test-
véret, Meztennek fiai Kulpaté nevii birtokukat ségoruknak
Robertnek srok iddre dtengedték. 1228.

(Tkalcsics, Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot.
61. lap. V. 6. Okmanytarunkat I. kot. 258. 1. és IV, kot. 464.1)

152.

Giustiniani Mdté Ossero és Cherso szigeteknek wjonan vdlasz-
tott podestd-ja a velenczei kormdnytdl a neki jdrd hajot kéri.
1228,

Die IV exeunte Julio, in presentia et testimonio Antonii
Marigloni, Ja. Teupuli, Jo. Mauroceni et D. Delfini. Matheus
Justinianus, electus Potestas in Absoro et Cherso, stetit plegius
domino Duci ad partem Comunis de danda ei, quandocumque
dominus Dux ei preceperit vel requiri fecerit, illam sagitedam
cum omnibus vellis et ancoris et toto eius corredo, quam
comune Veneciarum sibi mutuavit ad eundem in Absoro et
Cherso ete.

(Ljubics, Monum, spect. hist. Slav. Merid. I. kot. 45. 1)
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153.

11 Endre kirdlynak Chokol helységet tdrgyazé adomdnya Mi-
hily Abrahdm fiai szémdra. 1229.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis.
Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cum Rega-
lis Celsitudinis munificencia sue liberalitatis brachia nullo
parcitatis termino coharctare, sed quibusque suorum et
maxime fidelium debeat expandere meritis, ut et fidelitas iam
acta debito non fraudetur tytulo, agendaque spe educata
premii promoveatur gracius ad concepta. Dignum est,
ut ea que legum imperatrix, Regia pertractat Auctoritas in
remunerandis fidelibus, seripture munimento commendentur,
ne modernorum seu successorum incursibus subrogentur,
Hacigitur racione indueti nobis Regnoque fideliter assistencium
merita digno retributionis stypendio prosequentes, ad univer-
sorum noticiam volumus devenire: quod cum fidelis noster
serviens Michael filius Abrahe a primis sue puericie temporibus
tum in Regno, tum extra Regnum, et maxime in expedicione
Rascie (igy) nobis personaliter ibidem existentibus, fideliter ac
indefesse perservisset, ac tociens se suaque pro mortis expo-
suisset periculo. Nos in recompensacionem tantorum servici-
orum ipsius Mychaelis, quandam terram nomine Chokol, va-
cantem incolis, a Castro Albensi exemptam sibi et per eum
suis heredibus, heredumque successoribus iure perpetuo
contulimus porpetuo possidendam totaliter. In quam nostre
donacionis possessionem eundem Michaelem per fidelem
nostrum Comitem Petrum filium Pud fecimus introduci. Mete
autem eiusdem terre sunt iste: prima incipit a parte orientali
in quodam prato, iuxta quod wlgo kurtuelbuqur apeilatur,
per quam sequestratur terra eadem a terra ville Vrdos, et
inde traxit per locum rivuli qui wlgo Her dicitur, deinde
procedit ad metam, que est in campo cuius vocabulum Er-

14*
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thethev est, inde vadit ad arborem populeam ad quam prope
est meta inter spinas, abhinc procedit et transit locum rivuli
alterius, qui eciam Her wigo dicitur, ultra quem figitur meta
sub piro contermina terre filiorum iobagionum Sancti Regis,,
Castri antedieti, de quo piro progreditur in parte australi
ad magnam viam et ibi est meta, de hinc protenditur super
eandem viam et procedens intrat silvam in qua est meta
angularis in loco qui Popufenerii wlgo nancupatur, Postmo-
dum a parte occidentali est meta sub arbore quadam combusta,
inde venitur ad arboremn populeam sub qua est meta dividens.
silvam antedicti Michaelis a silva quorumdam de generc
Senta et Maguch, hinc circuens aliquantulum exit silvam in
loco qui Teluezeg dicitur a parte septemtrionali, et procedit
iuxta silvam eandem ad metam que est sub salice iuxta viam
disiungens terram a terra ville eiusdem nominis Chokol
videlicet, que est filiorum iobagionum descensus prebencium,
ulterius procedit per metas a parte septemtrionali ad pirum
sub quo est meta iuxta villam prenominatam Chokol, deinde
progreditur in eampum ubi tenet metam cum villa iam dicta
Vrdos, et inde reducitur mete priori. Ut igitur hec a nobis
deliberacione Regia facta donacio, nec longa temporum
canicie dilui, nec insopito malignancium impetn nostris
nostrorumque successorum temporibus retractari valeat,
presenti pagine commendavimus ac sigillo nostro privilegiali
novo, quod in preiudicium prioris cassandum parari fecimus
in generacionum generaciones illibate observandum Regia
auctoritate roboravimus, Datum per manus Magistri Alberti,
aule nostre Cancellarii et Prepositi Orodiensis. Anno Dominice
Incarnacionis MCCXXVIIIL Venerabili Roberto Strigoniensi,
Reverendo Vgrino Colocensi Archiepiscopis existentibus.
Bulchu Chenadiensi, Bartolomeo Quinqueecclesiensi, Grego-
rio Geuriensi, Alexandro Waradiensi, Reynaldo Transilvano,
Cleto Agriensi, Brictio Wacbhiensi, Stephano Zagrabiensi,
Bartolomeo Wesprimiensi Episcopis existentibus, Ecclesias
Dei feliciter gut.ernantibus. Moyse Palatino et Comite Byho-
riensi, Ladizlao Judice Curie et Comite Bachyensi, Dyonisio
filio Dyonisii Magistro Tawarnicorum ac Comite Zonuquiensi,
Deinetrio Magistro Dapiferorum et Comite Posoniensi, Nicolao
Magistro et Comite Agazonum, Petro germano Marcelli Co-
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mitis Curiali Comite Regine : et aliis quamplurimis Co-
mitatus et Magistratus tenentibus. Regni nostri anno XX VI.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 64. 1)

154.

1L Endre Lirdly a zdgrdbi piispskség tizedeire nézve rendel-
kezik. 1229.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 63. 1)

155.

A velenczei kiztdrsasdg Vegla, Arbe és Raguzu 1észérsl neve-
zetes évi jovedelmet kivetel, 1229,

Nos habere debemus annuatim post nostraum introitum
in Ducatum a nostris Camerariis nostri Communis summam
librarum duarum millia octigentarum denariorum Venetorum
quousgue in Ducatu steterimus, secilicet per tres quoslibet
menses librarum denariorum Venetorum septingentas, et
habere debemus 350 romanatos de redditu Comitatus Veglie,
et pro regalia eiusdem Comitatus alios romanatos 60 eo
tempore annuatini, quo continetur in promissionibus illis, quas
Johannes, Vido et Henricus Comites Veglie fecerunt predeces-
sori nostro bone memorie Henrico Dandalo et Communi Ve-
neciarum. De pannis vero ad aurum, qui solent dari nostro
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predecessori et Beato Marco a dominatoribus Nigropontis,

debemus habere in nobis medietatem per particionem et
Sanctus Marcus aliam medietatem, s. z. dum poterunt haberi; et
habere debemus regalia tam Chersi et Auseri, quam Comitatus
Arbe et Ragusii et Sansegi, et honorificencias omnes Histrie,.
ut habuerunt predecessores nostri.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I. kot. 46. 1.)

156.

Béla ifjabb kirdly m-gerésiti II. Endrének Chokol helységet
tdrgyazé 1229-ki adomdnydt. 1230.

Bela Dei gracia Rex, primogenitus Regis Vngarie,
universis presentem paginam inspecturis salutem et omne
bonum. Cum per Divine inspiracionis graciam, voluntate
patris nostri et maturo Principum terre nostre consilio,
inutiles et superfluas perpetunitatam donaciones revocare-
mus, oblatum est nobis privilegium patris nostri sub hac
forma:

In npomine stb. Andreas stb. (kivetkezik IL. Endre.
kiralynak 1229-ik adomanylavele mint fentebb 153. sz. a.)

Nos igitur ad vebementem et instantem peticionem
Reverendi Vgrini Colocensis Archiepiscepi a patre nostro
factam donacionem confirmavimus, et confimacionis nostre
seriem scribi facientes, sigilli nostri impressione roboravimus.
Datum per manus Mathie Zagrabiensis Prepositi, Aule nostre
Cancellarii. Anno gracie MCCXXX. Pous Tavarnicorum,
Chak Dapiferorum, Michaele filio Opud Pincernarum, Pousa
filio Soulum Agasonum nostrorum Magistratus tenentibus,
Jula fratre Ratholt Woyavoda existente.

e v eee e PRPOP—

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 68. 1)
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157.

Béla ifjabb kirdly meger§siti atyja II. Endrének Legend hely-
séget tdrgyazd adomdnydt. 1230.

Bela Dei gracia Rex primogenitus Regis Hungarie om-
nibus presentem paginam inspecturis salutem in vero salu-
tari. Cvm prouide et attente inutiles et superfluag perpetuita-
tum donaciones voluntate patris nostri, et maturo Principum
terre nostre consilio destrueremus ; oblatum est nobis priuile-
gium patris nostri sub hac forma:

Andreas ete. Reuerenda Regum stb. (kovetkezik II.
Endre kiralynak Lengend helységet targyazdé 1216-ki ado-
manya, mint fentebb 8. sz. a.)

Nos vero iuris modum exequentes, ne calumpria resur-
gat, quod iusta deliberacio peragit, concesse donacionis seriem
seribi fecimus, sigilli nostri munimine roborantes. Datum per
manus Mathie Prepositi aule nostre Cancellarij anno Domi-
nice Incarnacionis M°CC°XXXv¢. Pous Tawarnicorum, Chac
Dapiferorum, Pousa filio Sovlum Agasonum nostrorum Magi-
stris existentibus.

(Eredetie bérhartydn, a killonésen nagy, egy oldalr6l a viaszba nyo-
mott pecsét barna-vords-sirga selyem-zsinoéron fiigg ; a budai kirdly:
kamarai levéltdrban.)
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158.

Ugrin kalocsai érseknek Rasecha helységet tdrgyazd itéletlevele
Istvdn zdgrdbi piispik és a magyarorszdgi-szlavoniai templom-
rendiek Lizt. 1230.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 65. 1. V. &. Fejér
Cod. Dipl. IIL. kdt. 2. r. »18, L. és Farlati Illyricum Sacrum V. két.
363. lap.)

159.

Nemil a-bdn és zdgrdbi foispdnndk Zlatenich helységet tdr-
gyazd itélete a topuskai apdtsdg szdmdra. 1230,

Ego Neemilus Vicebanus et Comes Zagrabiensis, notum
facio universis presentes literas inspecturis : quod cum venisset
ad me quidam iobagio nomine Tersa, presentans mihi literas
domini Regis C(olomani), ut preceptum adimplerem, veni ad
terram de Zlatenich ad perambulandum eam, et redderem
eam prefato Terse ad preceptum Regis. Monachi autem
prohibuerunt mibi terram illam perambulare, dicentes, quod
terra illa data esset Ecclesie de Toplica per privilegium Regis
Andree. Cumque ego venissem ad monachos in Toplica,
ostensum est mihi privilegium eorum, quo diligenter inspecto
et perlecto coram domino Martino Corbaviensi Episcopo, et
coram sex generacionibus inveni prefati terram Terse in
privilegio monachorum scilicet Regis Andree. Affirmarvit
eciam dominus Martinus Corbaviensis Episcopus, quod terra
Terse esset terra castrensium. Et cum haberem consilium
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cum iobagionibus terre, iudicavi predictam terram servire
monachis. Et ne de cetero possit fieri reclamatio vel querela
a predicto Tersa pro prefata terra contra monachos, dedi
pristaldos : unum terrigenam nomine Yarescelau et alterum
Hungarum nomine Kessen. Et presentem paginam sigillo
domini Martini Corbaviensis Episcopi et sigillo meo corrobo
ravimus, Actum est hoc anno gracie MCCXXX.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 67. L)

160.

A z2dgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Zibiszlé Coian-

nak fia és rokonai Zlatenich helységet, melyet jogtalandl ma-

guknak elsajdtitani akartak, a topuskai apdtsignak visszaszol-
gdltattdk. 1230.

Universis Christi fidelibus, ad quos scriptum presens
pervenerit, Zagrabiensis Ecclesie devotum Capitulum salutem
in Domino. Noverit tam presencium quam futurorum ventura
posteritas, quod Zibiscelaus, filius Coian, cum fratre suo
Maren nomine et ceteris parentibus suis in presencia nostra
constitutus proposuit: quod terram, que vocatur Slatennic, ad
Monasterium Beate Marie Virginis de Toplica pertinentem,
quadam suggestione falsa, et quasi iurisdiceionis sue opinione,
eam sibi vendicans per aliquod tempus indebite occupasset.
Inpetente vero ipsum Abbate et Capitulo memorati Monasterii
predictam terram recognoscentes se non sui iuris titulo contra
conscienciam et salutem anime sue occupasse, eidem Ecclesie
certis metis undique circumductam restituens coram nobis
resignavit simpliciter. Ne processu temporum ipsius coram
fratribus et cognatis suis facta resignacio seu restitucio ab
aliquo parentum sunorum calumpniosa contencione de levi
possit perturbari, ad instanciam parcium utriusque partis,
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Abbatis scilicet et Zebiscelai, ad maiorem rei geste evidencianr
cartam presentem fecimus annotari et sigilli nostri munimine
roborari. Prima meta igitur huius terre incipit ubi Dramonin
cadit in Glinam, inde descendit ad caput eiusdem rivuli, et
deinde ad arborem dob; inde vadit ad fossas, que vocantur
Crenichischa, deinde tendit ad rivulum qui vocatur Uulehi,
inde vadit ad caput eiusdem rivuli, inde ascendit ad montem
ubi est meta terrea supra domum Terse, hine tendit ad locum
qui vocatur Caliche, abhinc venit ad locum, qui appellatur
Zlobinozancep, inde ascendit viam que est in monte, que
vadit a Bayne ad Bachuse, inde per eandem viam vadit
usque ad locum qui vocatur Prohod, inde directe ascendit
supra magnam vineam, que est Ecclesie de Toplica et descen-
dit in viam que vadit ad Bachuse, et per illam viam vadit
ad montem qui appellatur Wruit, ubi est meta terrea, inde
vadit ad arborem, que (vocatur) clenik ubi terminatur. Actum
est hoc anno Gracie MCCXXX. Andrea magno Rege existente,
Bela filio eius Regnum Hungarie gubernante, Colomano tocius
Sclauonie Ducatum tenente, Stephano secundo Episcopo
Zagrabiensi presidente, Mathia Preposito, Pugrino Cantore,
Gabriele Custode, Symeone Decano et ceteris Canonicis in
Ecclesia Zagrabiensi feliciter residentibus.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. koét. 66. 1.)

161.

II. Endre kirdlynak nevezetes javakat tdrgyazé adomdnya
Tamds comes Makdr bannak fia szdmdra. 1231,

Andreas Dei gracia etc. Inmensa Regum dapsilitas,
licet ad quoslibet manu largiflua equaliter habere se debeat;
ad illos tamen uberiori gracia tenetur diffluere, qui loco et
tempore nee res, nec personas suas pro Regis vtilitate in Re-
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gni commodo mortis periculo exponere formidarunt. Inde est,.
quod munificencie Regalis inmensitas, licet eciam ad extra-
neos bone commendacionis flagrancia diffundi debeat; ple--
nius tamen et propensius largiendi manum debet illis porri-
gere, quorum probitatis experienciam per diuturnam fidelita-
tis constanciam didicit, e¢ morum honestate comprobauit.
Hane siquidem et nos Regie circumspeccionis erudicione ob-
sernantes, prope indeciduum et indesinens meritorum obse-
quium, quod noster fidelis Thomas Comes Macharei Comitis
filius, a primeuis inuentutis sue temporibus ad Regni nostri
proficuum et honorem semper exhibuit, et maxime prope stre-
nuitatis opera eximia, quibus semper claruit, cum inter nos-
et Hemericum Regem inclite memorie multiplices aduersita-
tum fluctuaciones emergerent; qui nec carceris erumpnas
sustinere pro nobis expauit, nec minas, nec uulnera, nec ali-
quod genus mortis, aut laborum et uwiarum tedia trepidauit;
quem eciam in publicis et priuatis Regni nostri negocijs virum-
discretum et prouidum, et omni morum honestate preditum.
cognouimus, et demum cum in Regis Regum negocio ultra
mare in subsidium sancte terre profecturi in procinctu esse-
mus itineris; quem eciam sepedictum Th., Comitem postmo-
dum de ultramarinis partibus ad propria remeantes quibus-
dam quam plurimis nesano ductis consilio Regnum nostrum
hostiliter affligentibus in solita et debita inuenimus fidelitate
constanter perseuerasse. Intuitu igitur fidelitatis et seruicio--
rum ipsius, contulimus ei quandam terram nomine Souncha
ad Baachiensem Comitatum pertinentem, que fuit terra Vros,
qui sine herede defunctus est, certis metis a circumiacentibus.
terris ex omni parte distinctam. Prima meta incipit sub Nar-
duncharasta cum terra Deme; postea flectitur ad meridiem
cum terra wdwornicorum, et uadit ad Wososkereky cum ele-
uatis metis; et inde flectitur ad occidentem cum eleuatis
wetis usque niam magnam que uadit ad Baach, et super ma-
gnam uiam flectitur ad septemtrionem ; et inde uadit ad occi-
dentem cum metis eleunatis iuxta castrum Souncha, et descen-
dit ad Vscy, et transit Vscy ad magnum fossatum; ibi intrat
in siluam, et uadit in silua per eleuatas metas usque ad Vros- ~
fenery, et ibi est fossatum ubi est meta, et flectitur ad septewm-
trionem uersus Holmod ; et inde flectitur ad orientem, et cir--
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-cumuadit illum Holmod, et reuertitur usque Tvl, et iuxta Tvl
uadit uia ad semptemtrionem usque ad terram vdwornicorum ;
et inde flectitur ad orientem per eleuatas metas cum terra
vdwornicorum usque ad priorem metam.

Item aliam terram nomine Chykam in Chenadiensi Co-

.mitatu sitam et ad ipsum Castrum pertinentem, super qua
ecclesia in honore Sancti Martini constructa est, que fuit
terra Yan Centurionis, cum defunctus esset sine herede et
omni cognacione, contulimus Th. Comiti; et fere iungitur
metis Monasterij Kenaz, vbi est uia tendens ad septemtrio-
nem, iuxta quam uiam sunt mete ; et inde extenditur ad par-

~tes orientis usque ad aliam uiam, que tendil ad septemtrio-
nem, iuxta quam uiam sunt mete longitudinem predicte terre
terminantes ; et inde flectitur ad orientem usque ad secus
fossatum quoddam, iuxta quod sunt mete seriatim posite lati-
tudinem terminantes, usque ad uiam que ducit ad Moris, et
inxta uiawm illam descendit in fenetum, et per fenetum vadit
per medium silue usque ad Morisium cum metis Monasterij
Kenaz. Et de eadem dicta terra Dominicus, Gerardus, Sobuslo,
Johannes, Corlath, Peter et cognati eorundem acceperunt a
Th. Bano in concambium terre eorum tantam, quanta eorum
fuitterra;tali condicione, ut qualisumque causa suceessu tempo-
ris super eadem terra (contra) eos emergeret, dictus Th. nequa-
quam liberare eos teneretur, sed ipsi se liberarent. Preterea
iam dicto Comiti ob preclara insignia meritorum sex naues
saliferas super Morisium super eadem concessimus libertate ;
que naues Egriensis Ecclesie vel Bistriensis habere dinoscun-
tur, ut videlicet tres vias in anno faciant eundi et redeundi
absque impedimento uel contradiccione, per Morisium habeant
facultatem, ab omni exaccione tributurnum penitus absolute ;
et de quacunque salifodina uoluerint sales necessarios ualeant
comparare precio persolato.

Attendentes eciam fidelitatis indeciduam constanciam,
quam nobis et Regno Th. Comes fauorabiliter in omnibus ex-
bibuit, intiutu cius fidelis seruicij, ac grauium uulnerum suo-
rum, que pro nobis in Ruscia passus est, in remuneracionem
laborum suorum dieto Th. Comiti et heredibus suis iure per-
petuo contulimus quandam terram et piscinam nomine Sowala
ad Comitatum Volcoyensem pertinentem, certis metis a cir-
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cumiacentibus terris ex omni parte distinctam. Prima meta
incipit iuxta Danubium; et inde progrelitur ad occidentem
ad ripam eiusdem piscine, ubi est meta cum Borue; inde ten-
dit cum eleunatis metis usque ad metam Boynoe et Thome ; et
inde flectitur ad septemtrionem cum eleuatis metis usque ad
metam Kachena; et inde tendit cum elenatis metis ad orien-
tem usque ad ripam prenarrate piscine, et inde ad Danubium ;
terra uero arabilis sufficiens est ad quinque aratra.

Contulimus eciam ei aliam terram cum silua, que
fuit piscatorum de Zagrabia. Prima meta huius terre
incipit de Odra, ubi cadit Ribnycha in Odram; et
uenit superius super Ribnycham ad Timeneramlaca, et de
Timeneramlaca uenit in Zawam, et de Zawa descendit infe-
rius, ubi exit de Zawa Netuslamlaka; de Netuslamlaka uadit
in Chyrnich, et de Chyrnich uadit inferius ubi exit de Chyr-
nich Golinamlaca, et de Golinamlaca uadit ad caminam ubi
cadit Golinamlaca in Zawam; et super Zawam uadit inferius
ubi exit Mortyncastrug; et de Mortyncastrug nadit usque ad
Ruscam, Rusca exit de Mortyncastrug et uenit in Odram, et
sic redit ad priorem metam. Hee sunt nomina camporum, que
sunt in terra predieta : Pola, Durnye, Lysnye, Ruffa, Pala,
Polana, Crisna.

Et ne aliqua dissensionis materia inter prefatum Th.
Comitem et fratres, uel consanguineos, uel circumquaque uici-
nos eius oriatar; idem Th. Comes pecijt a nobis, ut omnes
ejus possessiones, tam ex patrimonio quam ex Regia dona-
cione, uel ex empzione, uel quocunque iusto tytulo acquisitas
per fidelem hominem nostrum distingui a fratrum suorum,
uel consanguineorum, uel circumquaque uicinorum possessio-
nibus faceremus. Cuius iuste peticioni annuentes dilectum et
fidelem nostrum Peteu de uilla Barancha duximus transmit-
tendum, qui Comitis possessiones supradictas, necnon et alias
auctoritate nostra circuiuit, et certis metarum terminis limi--
tauit; et eciam fratres suos ac consanguineos, nec non uici-
nos ad nostram citauit presenciam. Et in nostra presencia
dixerunt una uoce, pristaldum nostrum in hac causa justum
fuisse, et litteras ueras nobis ostendisse. Nos autem utramque
partem iustam audientes precepimus annotari.

Prima terra in Syrma, cuius nomen Solt, super qua edi--
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- ficata est ecclesia in honore Sancti Laurencij, que terra diui-
debatur ad quator partes, scilicet Nicholao, Thome, Stephano
et Egidio. Nicholaus uero partem suam dedit Monasterio San-
cti Spiritus; Egidius autem Monasterio Sancte Crucis; par-
tem uero Monasterij Sancte Crucis emerunt Th. Comes et

~Stephanus. Item Th. Comes habet uineam supra Zoan, quam
ipsemet fecit plantari, et uineam illam uiginti octo sui possunt

-colere per annum. Vineam Cosme emit tercia dimidia marca.

Secundam terram habet in Lochia, que tenet metas ab
oriente et meridie cum Ecclesia Sancte Crucis, ab occidente
uero cum Meger usque ad septemtrionem, et a septemtrione
cum villa Apaty.

Terciam terram habet in Baachiensi Parrochia nomine
Zund ; cuius prima meta incipit inter villam Halazy et villam
Halatcu iuxta ripam Woios, transit ad insulam, et uadit ad
occidentem super uia Halazu usque ad Danubium ad Vrrewy,
qui est sub ecclesia Erdeud; et in Danubio uadit superius
usque ubi intrat Drawa in Danubium ; a meridie tenet metam
cum Ysmaelitis de Opus, et veniet cum villis usque ad Sur-
myasfuca (?), et ibi est meta; et inde tendit ad orientem cum
elenatis metis ad terram Sancti Gregorij, et ibi intrat in Bel-
sar; inde ueniet usque ad siluam Sancti Gregorij, et ibi exit
ad insulam Chamul per metas elenatas, et ueniet ad alium
Sar qui uocatur Chamul, et tendit usque ad metas Fyzeg, et
uadit cum Fyzeg eleuatis metis usque ad metam Abbatis San-
cti Philippi, uadit usque ad metas Cheuscij; et flectitur ad
meridjem et ueniet ad metam, que est super paruum fossa-
tum; et inde uenit per eleuatas metas usque ad finem Tulgy,
et circumdat siluam Tulgy et Holmod cum eleuatis metis
usque ad Vrosfenery, et tendit ad meridiem cum cleuatis me-
tis usque ad nemus, quod emit Th. Comes a filijs Peteu pro
uiginti octo mareis, et circumdat nemus, et inflectitur ad ocei-
dentem, et uadit cum eleuatis metis cum villa Tawarnicorum,
que nocatur Pyla usque ad curiam Th. Comitis; de curia Th.
Comitis vadit per medium ville metis eleuatis usque ad fos-
satum, et ibi est meta; et de fossato uadit cum eleuatis metis
usque ad ripam Sar, et transit Sar, et tendit ad locum qui
uocatur Kendurochoy, et ibi circuit siluam Yanus eleuatis
metis, et tendit ad metam que est iuxta Deresey, et inde ad
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priorem metam. Predicta uero terra Zund cum suis pertinen-
cijs ad tres partes diuidebatur; nna pars Comiti Machare,
secunda sororibus Gregorij Comitis, seilicet auuncule Jacobi
et Michaelis, et matri Botond ; tercia vxori Gab et Ecclesie
Sancte Crucis.

Item Th. Comes cognatos suos, videlicet Jacobum et
Michaelem et Botond ad nostram citauit presenciam, qui dum
termino assignato coram nobis constituti fuissent, allegauit
contra eos, ut supra dicti homines racione quarte partis uel-
lent se facere participes in terra sua hereditaria nomine Zond
ipso nolente. Nobis igitur et nostris Baronibas, qui presentes
aderant, videlicet Vgrino Archiepiscopo Colocensi, Moys Co-
miti Palatino, Dionisio Magistro Tauarnicorum et Comiti de
Zounue, Jule Comiti Supruniensi, Buzad Bano, et alijs quam
plurimis racionabiliter visum est, ut Th. Banus pro porcioni-
bus prefatos tres homines in terra Zund contingentibus, et alijs
terris suis non hereditarijs ipsis daret condignam commuta-
cionem uel precium iustum. Prenotatus uero Th. Comes dictis
cognatis suis, ut sibi iudicatum fuit, in precio satisfecit, quod
et ipsi dilexerunt. Nam Jacobo filio Mohor, et Michaeli filio
Michaelis, pro terra, quam ipsi ab auuncula eorum posside-
bant, centum viginti quatuor marcas persoluit. Nomen uero
terre illius est Zund, super qua turris Gregorij Comitis fuit
constructa. Prima meta dicte terre incipit in stagno quod est
sub eadem villa Zund ; et tendit ad meridiem in eodem sta-
gno ; inde tendit ad aliud stagnum, quod exit de Feest; et
stagnum illud uadit ad Feest; et finito stagno Feest uadit
ad septemtrionem usque ad aliud stagnum; et inter illa duo
stagna sunt mete; et in stagno illo tendit ad orientem ad
Belsar, et in Belsar uadit usque ad metas Cheuscy ; inde exit
siluam Chamul per metas eleuatas venit ad Puc Rewy; et
inde transit per stagnum ad Scecloe, que fuit nilla Botond; et
inde uenit ad orientem usque ad metam que est ante Tulgy;
et inde uertitur ad occidentem per metas eleuatas usque ad
domum Petronelle domine ; et inde ad priorem metam. Eciam
silua que uocatur Yanusfaya, cuius medietatem Th. Banus
possidebat, et medietatem emit simul cum predicta terra a
dictis hominibus. Eciam in Belzund emit quartam partem to-
cius ville quod wigo Fener dicitur cum sex mansionibus liber-
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tinorum, quorum nomina sunt hec : Petrus cum duobus filijs,
Numus cum duobus filijs, Chuer, Pouca, Zumbat, Orod cum
duobus filijs et uno piscatore, nomine Fyod. Habet eciam in
eodem Belzund forum, et portum super Danubium a precedes-
soribus nostris eoncessum, salua libertate, ut Comes Parro-
chialis et nullus tributarius in eodem foro uel portu exaccio-
nem tributi exigere presumat; sed cedant in vsum dieti Th.
Bani. In Kyn Zund Runus cum fratre suo et Mathey, Paulus
et Kada. Prenotatis uero libertinis duodecim marcas persol-
uit. Nomina piscinarum hec sunt: Welchya, cuius medietatem
emit ab illis dictis hominibus, que est in insula Woyos ; et
medietatem piscine Stephani; et medietatem Folutoa; in
Loseuduna quartam partem; in piscina Queurcha quartam
partem, cum his que ad ipsam piscinam pertinent; et quar-
tam partem Woyos, que est sub Belzond cum omnibus staguis
ad Woyos pertinentibus. Pro parte uero Botond totidem mar-
cas persoluit; quia quantum predicti homines possidebant,
tantum Botond post matrem suam per se possidebat. Ceterum
quia in ipsius litis processu supradicti homines nullum priui-
legium, nullum instrumentum potuerunt exhibere; statuimus
firmiter Regia auctoritate, ut quandocunque processu tempo-
ris contra predictum Banum litteras alicuius loci, uel priuile-
gia, uel testimmonia super requisitione dicte terre uellent mo-
uere, nulla eis detur andiencia, et privilegia eorum nullam
habeant efficaciam. Huius rei pristaldus Regis est Johannes
filius Hozud, pristaldns Colocensis Archiepiscopi Vgrini Petcu
de uilla Barancha. Huius uero rei testes sunt Daniel Archi-
diaconus pro toto Capitulo Baachiensi, Beke Comes, Nicholaus
tilius Samaritani, Gregcrius filius Peteu, Pincou Maior Exer-
citus et alii quam plures.

Partem uero, que uxori Gab pertinebat, idem Th. Comes
emit a filio suo Blasio, scilicet terram duarum villarum, vide-
licet Chaslov et Sanpaul cum seruis et libertinis, et partes
quas in predictis piscinis possidebat, centum viginti marcis.
Terra Chaslou sine pratis et arundinetis sunt ad quatuor
aratra et metis circumdata; terra Senpaul ad decem et sex
aratra metis circumdata.

In Belzud, que uulgo Fener dicitur, dimidietas Th. Co-
witis, et dimidietas Andree; tali tamen condicione, ut liber-
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tini tanti et serui Th. Comitis ibi commorentur cum pecoribus
pascualiis.

Terra Hoyloe pertinet Th, Comiti cuius prima meta est
super magno fossato, vbi separatur a terra Sancti Philippi et
Monasterij Cosme; inde tendit ad septemtrionem metis eleua-
tis cum terra Monasterij Cosme vsque ad metas Gerun; inde
flectitur ad orientem metis eleuatis, uenit usque ad Huz; et
transiens Huz uenit ad quandam uiam inxta quam est meta,
et iuxta uiam illam flectitur ad meridiem usque ad terram
Sancti Saluatoris ; et uadit ad occidentem usque ad vallem
Huz; et in eadem ualle flectitur ad meridiem ad metam Do-
minici filij Luce ; flectitur ad occidentem cum metis eleuatis
uersus siluam Sancti Philippi ad priorem metam.

Item Th. Comes emit terram a Beta et a filio suo Am-
brosio ad sex aratra circumquaque metis distinetam.

Item alius Senpaul, que est terra Th. Comitis heredita-
ria circumquaque metis ordinata, a septemtrione cum villa
Baach; ab oriente cum predicto Sancto Paulo; postea cum
villa Thoam ; postea cum Cruciferis de Dal.

Predium Sciluas in Baranyensi Parrochia, quod perti-
nebat ad Stephanum germanum suum, et Stephanus perdidit
in soluendis iudicijs Jule Palatino Comiti contra filios Nycho-
laj; quod predium dictus Th. Comes emit a Jula Comite octo-
ginta marcis. Cuius mete sic ordinantur: versus meridiem, vhi
duo fluuij simul conueniunt; et inde uadit super flunium ad
septemtrionem usque ad terram Regna ; et inde tendit supe-
rius in valle iuxta siluam eiusdem Sciluas usque ad Kezied;
et inde flectitur ad orientem cum villa Kezied iuxta eandem
siluam ad uallem que vocatur Sciluasfee, et transit uallem
illam ad orientem, et uadit ad terram Scolouuta; cum terra
Scolouuta flectitur ad meridiem, et uadit usque ad terram
Bosta ; cum terra Bosta flectitur ad occidentem ad flunium
Sciluas super uiam, et super flunium Sciluas ad predictos duos
fluuios.

In Parrochia Sumugiensi habet terram nomine Hamac,
que iuxta flunium Copus et in silua Selez. Cuius prima meta
incipit in villa Fyred, que villa tenetur Nicholao Comiti ger-
mano Moys Palatini; vadit ad orientem cum metis eleuatis
usque ad Sarusozo, et in flunio Sarusozo flectitur ad meri-
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diem, et uadit inferius per fluuium vsque ad terram vdworni-
corum que uocatur Hamac; et flectitur ad occidentem per
metas eleuatas usque ad quandam uiam ; et per eandem viam
flectitur ad meridiem, et tendit usque ad uiam Yapuch;
et inde paulisper flectitur ad orientem; et iterum ad me-
ridiem uenit ad fluuium Copus per metas eleuatas, et transit
fluniuin  Copus ad locum ubi Hudus intrat in Copus; et
super Hudus uadit uersus meridieam usque ad locum ubi flu-
uius Peles intrat in Hudus ; super fluuium Peles uadit supe-
rius fere usque finem illius fluuij et flectitur super montem ad
occidentem, et uenit cum metis usque ad flunium Gersencha ;
transito flunio ascendit ad montem, et descendit ad flunium
War; super fluuium War flectitur ad meridiem usque ad
montem ubi est meta ; inde tendit ad meridiem per metas ele-
uatas, ubi est meta Sancti Martini, et cum terra Sareti Mar-
tini flectitur ad occidentem super uerticem montis, ubi fluuius
Sciluas oritur ; et flectitur ad septemtrionem ad flunium Seil-
uas, et flunius Sciluas fluit ad septemtrionem in flunium Ger-
sencha, et Gersencha in Copus, et in Copus uenit usque ad
pontem Th. Comitis, et in fine pontis est meta; inde tendit ad
septemtrionem cum eleuatis metis iterum ad uiam Ypuh cum
filijs Nicholai fratris sui; et uadit per metas eleuatas usque
ad priorem metam.

Ceterum autem de aliqua parte terre Selez ex meridiana
parte ville Ketel ultra fluninm Copus vdwornici de Ketel, et
tune temporis, qui fuerunt iobagiones vdwornicorum contra
Th. Comitem litem exercuerunt ante N. Comitem Palatinum ;
Th. uero Comes cum suis cognatis et testibus ydoneis contra
cos se justum esse demonstrans; N. uero Palatinus nequa-
quam testibus credens, duellum eis iniunxit; dicti autem
vdwornici cum in duello se uinci uiderent, coram Palatino
Comite et aliorum iobagionum (igy) cum Th. Comite sic sunt
compacti; ut in silna prefata pascua gregum haberent, et
ligna eis nequaquam possent apportare; terra tamen eidem
silua subiacens ad Th. Comitem pertineret, sine ad arandum,
siue ad collocandum predium super eam, et ad alios usus qui-
qui placere uidebuntur. Vt autem deinceps calumpnia ne pos-
sit de hac re per supradictos vdwornicos oriri, N. Palatinus
Th. Comiti litteras accomodauit. Secundo autem dicti vdwor-
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nici Th. Comitem pro predicta terra ante Dionisinum Palatinum
citanerunt. Quum autem Th. Comes super factum terminum
multocies accessisset, vdwornici illi in semetipsis se iniustos
approbantes nequaquam comparuerunt. D. unero Palatinus Th.
Comiti iusticie litteras accomodauit. Postea uero Th. Comes
vdwornicos illos ad nostram ecitauit presenciam, et cum litte-
ris dictorum Palatinorum, scilicet N. et D. se iustum esse
approbauit. Idem eciam vdwornici coram nobis astantes sepe
dictum Th. Comitem iustum esse confessi sunt. Nos igitur
cum tot et tantorum testimonijs ueram esse comprcbassemus
fecimus annotari. In eadem dicta terra habet forum ex Regia
donacione concessum, salva libertate.

Item predium Rengeysar pertinebat Th. Comiti et An-
dree filio fratris sui. Partem uero Andree emit Th. Comes
pro viginti oeto mareis cum tribus mansionibus libertinornm,
quornm nomina sunt hee : Albertus, Alexius et Scentus. Meta
uero huius terre incipit super fluuium Rengeysar, et nadit su-
perius ad septemtrionem usque ad piscinam llalaph; iuxta
eandem piscinam uadit superius usque ad unam metam, et
flectitur ad orientem cum eleuatis metis (ad) Luta; inde flecti-
tur ad meridiem cum elenatis metis usque ad terram germani
sui Stephani, et cum terra fratris sui elenatis metis usque ad
metam priorem.

Item in uilla Poucha habet partem terre ad quindecim
aratra cum siluis, pratis et fenetis, cum vineis et cum mansio-
nibus domorum.

In Hereky habet septuaginta iugera, et quod uulgo di-
citur fener ad sex mansiones domoruim.

Dimidietas uero terre Bugud cst Nicholaj fratris sui, et
dimidietas Th. Comitis.

Terra uero Bywa pertinebat Nicholao et Th. Comiti;
partem uero Nicholai emit ab Andrea filio fratris sui idem
Th. Comes.

Terra uero Zoyl diniditur ad tres partes; scilicet una
pars Monasterio Sancti Spiritus ; altera pars Monasterio San-
cte Crucis; tercia pars Th. Comiti.

Vltra uero Drawam in loco qui dicitur Monislou Th.
Comes habet quartam partem, et partis eius mete sic ordinan-
tur : Prima meta a confinio montis Garyg, qui uocatur Ru-

15*
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sych; et inde descendit per uiam in medio montis, et uadit
inferius per eleuatas metas usque ad locum qui uocatur
Chasma Berke iuxta domum Dragos; et inde unadit p.gr‘aﬁVAn:
dam uiam usque ad flunium qui wocatur Lakauch, super quem
flunium sedet Dydislou, inferius domus Dydislov exit;>de fla-
uio super quandam uiam, que uadit in fine las ad Chasma
usque ad Johannem Scelpe.

Alia uero terra sua, que voeatur terra Tholla, sic metis
distinguitur : Est autem inxta Chasmam locus qui uocatur
Protisca subtus Dragus fenery ; et inde tendit per siluas si-
gnatis metis usque ad caput Zidriach, ubi ip fine las est ma-
gna arbor que uocatur thul; inde exit ad campos, et circuit
terram signatis locis, peruenit ad locum Galgeia ; transit nero
flunium, et ascendit in montem ; postea descendit cum terra
fratris sui Nieholai ad locum qui uocatur cheret; et in illo
cheret est magna arbor que uwocatur thul iuxta quandam mla-
cam; et in illa mlaca tendens inferius exit de mlaca illa,
signatis locis unadit ad secundam mlacam, et in illa mlaca
tendit inferius usque ad uniam que uenit de domo Cresse, et
uadit per uiam illam usque ad domum Cresse, et ibi intrat in
cheret, et uadit inferius quousque de illo cheret exit mlaca
quedam, que intrat in Golgowam, in Golgowa uadit inferius
usque ad quendam cheret, qui exit de Golgowa, et uadit per
illum cheret ad locum, ubi est meta quedam; et inde exit ad
campos et uadit ad locum ubi est Warkanscelpe, et intrat in
eodem Chasma. In loco uero fori villa sua habet terram sibi
signatam, et in siluis fratrum suorum de lignis non posset
prohibere illos; locus uero fori in terra et in tributo pertinet
Th. Comiti.

Terra uero que uocatur Zaua sic dinisa est, quod me-
dietas pertinet Th. Comiti, et medietas Stephano, excepto
Nicholao.

Confirmamus eciam prouentus prouenientes ex marturi-
nis de toto Manyslov, que uulgo nest nuncupatur. Cuiusmodi
prouentus auus Th. Comitis a pie recordacionis Bela Rege
cum magna effusione sanguinis obtinuerat; in hostili enim
conflietu quendam militem interfecit, cuius corpus mortuum
pro centum denarijs aureis fuit redemptum.

Predium uero, quod cst in Cheresneu, quod vocatur Vi,
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sic diniditur, quod medietas pertinet Nicholao, medietas uero
Th. Comiti.

Item mortuo Petro fratre Endus quarta parsterre, quam
babebat in Nuach, ad tres filias peruenit, quarum una fuit
vxor Macharei Comitis, que in morte sua partem suam, seili-
cet ville Nuach, que est iuxta Drawam, et villam Micahelis,
et villam Scelku dimisit filio suo Th. Comiti ; alia uero soror
nomine Cheua habuit filium nomine Johanea, qui matre vi-
uente uendidit partem matris sue, scilicet villam Gongay et
villam Dragun predicto Th. Comiti pro quadraginta mareis ;
tercia autem soror nomine Yecha habuit filium qui uocabatur
nomine Johanca, sed mortuo illo, dum omnino ecareret filio,
partem suam a quinque filiabus suis, et a filia filij sui rece;
pit, et heredem sibi adoptauit non de alienis, sed qui natus
est ex proprie sororis sue utero, scilicet sepedictum Th.
Comitem, sub testimonio bonorum uirorum, que partem suam,
quam habebat in Nuach, scilicet villam Sancti Michaelis, et
villam Weretne, et partem filij sui unam villam cum terra
nomine Lakaucy, quam dederat ei Benedictus filius Endus, et
in alijs locis, que ad eam pertinebant, in manus eiusdem tra-
didit, scilicet predium quod uocatur Bosol iuxta aquam Olma ;
predictus uero Benedictus filius Endus villam Nigosloy et
villam Blasey dedit Nicholao et Th. Comiti, quando migrauit
a seculo; predicte uero ville in terris his certis distincte sunt
metis : Prima meta super quendam montem; inde tendit per
montem uersus occidentem, et circumdat mons ille flunium
Lukanucy, et uenit ad locum ubi est meta superius domum
Dragen, et uadit per elenatas metas, ubi mons ille cadit in
Zogoucam superius domum Blasey, et ibi transit flunium Zo-
gouca in silua, et uadit per siluam eleuatis metis; postea
ascendit ad quendam montem, et per moutem illum uadit ele-
uatis metis ; et inde descendit ad cheret inter villam Veretne,
et Pelescu, transiens illum cheret signatis locis exit inter vil-
lam Sancti Micahelis et villam Waratic ad quandaw mlaca m
et per illam mlacam uadit ad locum, vbi finitur illa mlaca;
exinde uadit per metas eleuatas usque ad locum, ubi fuit do-
mus Marei Comitis; et est una arbor pirus; et ibi descendit
in nallem, et uadit recte ad Drawam, et ibi diuidit terram
Drawa, dimidietas Petro filio Endus, dimidietas sepedicto Th.
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Comiti ; et nadit inferius que dicitur Wyrusmort, et inter Wy-
rusmort ad portumn Nuach est meta de Drawa, et tendit ad
meridiem usque ad domum Pulcu; et inde tendit ad locum
qui uocatur cheret signatis locis; et ibi intrat in cheret in
loco qui vocatur Gurgus feneree, et transit illum cheret signa-
tis locis ; et tendit iterum ad terram Zagrabiensis Episcopi,
et ibi ascendit in montem, et super montem tendit aliquantu-
lum, et descendit in vallem Sclatibic, transit fluuium Sclati-
nic, et ascendit iterum ad montem, et sic per montem uenitad
priorem metam.

Preterea confirmamus dicto Th. Comiti siluam quandam
nomine Selez, que vdwornicorum fuerat de villa Ketel in Co-
mitatu Sumugyensi sitam, et terram ad duodecim aratra in
villa Bruncha a Castro Sumugyensi exceptam. Cuius mete et
donacionis cause in prinilegio patris nostri plenissime con-
tinentur.

Confirmamus insuper dimidiam partem terre Bozan a
Philippo Comite pro nonaginta marcis in presencia Jule quon-
dam Palatini emptam ; tali condicione, quod Philippus et eius
successio defendere tenetur Th. Comitem, si qua controuersia
super empta terra nasceretur.

(Béla ifjabb kiralynak meger8sit6 okmanyabél, mint alabb 163. sz. a.)

\

162. fﬁf

L

11, Endre kirdlynak Fenteus szathmdrmegycs erdiséget tdr-
gyazé adominya Tamds comes szdmdra. 1231.

In unomine Sancte Trinitatis et Indinidue Vnitatis.
Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodowerieque Rex in perpetuum. Regie Sere-
ditatis prouida circumspeceio sicut in conferendis beneficijs
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pro meritorum exigencia singulis se debet larga manu liben-
ter exhibere : ita pariter ad collatorum conseruacionem tene-
tur sollicitudinis studio vigilare, et ut ea que contulit a suis
possideantur fidelibus inconcussam eis tribuere debet firmita-
tem. Proinde tam presentis etatis quam future posteritatis
noticie presencium auctoritate volumus fieri manifestum :
quod cum recolende memorie Hemericus frater noster, Illu-
stris Rex Hungarie, Thome Comiti in recompensacionem suo-
rum fidelium seruiciorum, que sibi in expedicione quam ha-
buit contra Bulgaros super fluuium Morowa laudabiliter exhi-
buit, siluam quandam nomine Keykus, que olim populorum,
qui wlgo Keykusuend dicuntur, fuerat, per suum conclusisset
(igy) priuvilegium, pristaldo suo Cristoforo rera de genere
Cuplon existente ; nec non cum dicto fratre nostro decesso;
et suscepto a nobis, dante Domino, Regni gubernaculo, con-
siderata predicti Thome Comitis fidelitate indecidua, qua idem
excellenter clauit, missus a nobis pro primipulo in auxilium
Regis Bohemie contra Imperatorem: quandam siluam nomine
Fenteus, a Castro de Zothmar exceptam, cum terra ville cu-
stodis eiusdem silue, que est iuxta villam custodis silue nostre
nomine Cherep, quo eciam nomine prefata villa nostra nun-
cupatur, per fidelem pristaldum nostrum Abraham filium Fe-
liciani de Villa Mathei, et per nostrum privileginm eidem
Comiti Thome perpetuo possidendam olim contulissemus;
postmodum dilectus noster primogenitus Bela Ilustris Rex in
discussione et reuocacione perpetuitatis ac superflue donacio-
nis tam supradictam siluam nomine Keykus, quam siluam
Fenteus, et terramn custodis eiusdem silue a fidelibus nostris
Sebus et Alexandro Comitibus filijs prefati Thome Comitis
abstulit, privilegia super ipsis confecta infringendo. Nos igitur
predictorum fidelium nostrorum merita nolentes relinquere
irremunerata, prefatas siluas Keykus et Fentus, et terram
ville custodis eiusdem silue per fidelem pristaldum nostrum
Hunt Comitem filium Alberti circuiri facientes, memoratis Se-
bus et Alexandro Comitibus auctoritate Regia restituere di-
gnum duximus! Prima igitur meta silue Keykus, secundum
assercionem prenominati pristaldi Hunt, incipit a parte orien-
tali a monte, qui Guthonchousa dicitur, et vadit per berch ad
plagam septemtrionalem in caput Maramors, ibi tenet metam
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cum Rege; hinc progreditur et circuit capita cuiusdam flu-
minis nomine Nogyzozor, et vadit per berch tenens metam
cum Comite Myka cum silua Hygus nomine; inde procedit
per berch ad plagam occidentalem, et circuit capita duorum
riuulorum Mysuch nomine, procedensque per magnum spa-
cium tenet metam cum genere Cuplon; inde eundo per ma-
gnam terram per berch in Bik peruenit ad locum qui Mogos-
lyget dicitur, ita vt Byk remanet dictis generibus Cuplon,
Lyguet vero ad terram Keykus; inde eundo per berch in lon-
gum, et peracto berch descendit in nemus, et in loco vbi mi-
nor flunius Mysuch deficit, cadit in aquam Zomus, et ibi ter-
minatur. Item meta silue prefate nomine Fenteus contermina
est predicte silue Keykus; ita ut per medium earum fluit
quoddam flumen nomine Lapus, maiorque pars eiusdem silue
iacet inter duos fluuios, scilicet Lapus et Zomus; aliqua uero
pars sita est iuxta fluuium Zomus uersus siluam Erdeud. Cu-
ius prima meta incipit a meta, vbi prefatus fluuius Mysuch
cadit in aquam Zomus ; descendensque per eandem aquam ad
locum, qui Zokolmezee dicitur, qui pertinet memoratis
generibus Cuplon, transit per semitam in nemore ad Biko-
potoka, et a parte ville Romad tenet metam cum filijs Nyund
de genere Drud; inde procedit sursum per dictum potok vs-
que viam que ducit ad Thoman; transiensque viam ad par-
tem meridionalem procedit ad vnam viam per berch, que
dicitur via Eur, et vadit ad Koaspotak; procedensque ad lo-
cum vbi due partes dicti potok econiunguntur, vadit ad Zeka-
dat; et hinc progreditur ad locum qui Cuysmezed dicitur, et
tenet metam cum Rege ; deinde procedens per magnum nemus
iuxta vnum locum, qui Nogmezeu dicitur, a parte superiori
cadit in aquam Zomus, unde dictus Nogmezeu potest videri,
ibique disiunguntur de predicta silua Regis; hinc descendens
per eandem aquam Zomus ad angulum quendam, et ibi trans-
iens aquam, tenet metam cum silua Zylag, et vadit per nemus
ad aquam qne dicitur Monyoros, que cciam nuncupatur KFe-
kete wyz; ibique exit de Monyoros, et de nemore progreditur
per lyguet et per mochar ad montem Lycosholm iuxta aquam
Berekzow, transytque aquam ad partem orientalem ad locum
nomine Hyduspotok, quod quidam appellant Berkest, quod
fluit in aquam Berekzo; procedensque per idem potok ad
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locum, ubi pons est et via silue Zylag, et in eadem via ver-
sus aquam Lapus a parte orientali progreditur, et ascendit
parumper per berch, et vadit ad montem nomine Kekeluga,
que est in eadem via, descendensque ad caput Ereusag no-
mine, vadit ad nemus Lapus subtus campum Cukynmezen, et
a’parte inferiori cadit in aquam Lapus, descendensque per
eandem aquam vsque Jocum, ubi est locus domus et fossa
magni Andree; et ibi transiens tendit ad predictam siluam
Keykus ; hine procedendo parumper supra descendit in aquam
que dicitur Keykuspotoka, a qua silna Keykus nomen est
sortita ; hine procedit superius per eandem aquam Keykus,
vadit ad caput eiusdem, procedensque ad montem, vnde
eadem aqua oritur, vadit per berch circuitque caput minoris
Zozor, ibique disiungitur de silua Zylag, incipiensque tenere
metam cum Rege, a capite aque nomine Cozu, hine procedit
ad locum supradictum, qui dicitur Butunhouosa, qui in capite
Maramors et Cozu existit, vode meta predicte silue fuit in-
choata; qui locus separat ad plagam orientalem siluam Re-
gis, ad partem vero occidentalem silnuam predictorum Comi-
tum Sebus et Alexandri, et sic terminatur. Preterea quas-
dam terras Alexandri Comitis a nobis dudum collatas, et
quasdam empcionis titulo possessas in diseussione perpetui-
tatis per primogenitum nostrum Belam Regem ablatas intuitu
fidelitatis eiusdem A. Comitis dignum duximus sibi in perpe-
tuum et suis heredibus restituendas. Quarum sunt nomina
Cozma, Hablan, Cuhna, Bozyn, Myzlen. Item iste sunt empti-
cia : Coturtukhel, et tota terra nomine Moluchka, Item iste
sunt a nobis, sicut et relique, iam dudum collate : Colchona
videlicet et Chokol, cum eiusdem metis et pertinencijs, quibus
antea iuste possidebat. Vt igitur predictarum terrarum resti-
tucio, non obstante quod tempore donacionis nostre concessa
(igy) memoratus filius noster B. Rex infregit, salua semper et
inconcussa permaneat, presentem concessimus paginam pri-
uilegiantis sigilli nostri munimine in perpetuum roboratam,
Datum per manus Mychaelis Magistri et Aule Regie Cancel-
larij anno Dominice Incarnacionis M°CC°XXXI*. Venerabili
Roberto Strigoniensi Archyepiscopo existente, Vgulino
Colocensi Archyepiscopo; Gregorio Gewriensi, Cleto Ag-
riensi, Briccio Vaciensi, Bartholomeo Wesprimiensi, Ste-
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fano Zagrabiensi, Bartholomeo Quinqueecclesiensi, Rey-
paldo Transyluano, Bulchu Cenadiensi, Benedicto Vara-
diensi Episcopis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Dio-
nisio Comite Palatino, Benedicto Aule nostre Curiali Comite,
Nicolao Magistro Tauarnicorum, Phila Magistro Dapiferorum,
Mychaele Magistro Agazonum, Stefano Magistro Pincerna-
rum, et alijs quam pluribus Comitatus et Magistratur tenenti-
bus. Regni nostri anno vicesimo octauo.

(A gyori képtalannak 1397. »octauo die festi Beati Martini con-

fessoris« »Comes Temel et Petrus filij Petri, ac Thomas filius Johan-

nis de Zenthgyurg ; item Georgius et Nicolaus fllij Nicolai de Bozyne
szdmdra kiadatott atiratdbol; a budai kir. kamarai levéltarban.)

163.

Béla ifjabb kirdly megerisiti atyja 1l. Endre adomdnydt
Tamds Comes Makdr bannak fia szdmdra, 1231.

Bela Dei gracia Rex, primogenitus Regis Hungarie,
omnibus presentem paginam inspecturis salutem in uerosalu-
tari. Cam per Diuine inspiracionis graciam noluntate et aucto-
ritate patris nostri, et maturo Principium terre nostre consilio,
presente fratre nostro Colomano Rege et Duce tocius Sclano-
nie causam perpetuitatum discuteremus, in detrimentum Re-
gie Corone donaciones terrarum factas reuocantes; Thomas
quondam Banus Macharej Comitis filius, tanquam vir descre-
tus et in posterum precauens, super hereditatibus paternis et
donacionibus Regalibus et terris tytulo empcionis possessis
aut per sentenciam iustam processu ordinis judicarij eidem
adiudicatis, nobis priuilegia exhibuit, in quorum tenore merita
suarum uirtutum, scilicet fidelitatis obsequia, laboris et dolo-
ris sustinencia, nulnerum in hostili conflicti recepcio in testi-
moninm fidelitatis, saguinis effusio, et alia acta probitatum
suarum plenarie continebantur. Nos ergo communicato fra-
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tris nostri et Principum terre nostre consilio, desiderio peti--
cionis sue uolentes satisfacere, omnia instrumenta sua, ut
semper pacifica gaudeat possessione, confirmamus, quedam
autem de priuilegijs suis uerbo ad uerbum nostro inserunimus
priuilegio, quorumdam uero sub restricta breuitate intelligen-
ciam perfecte exprimentes. Priuilegiorum antem confirman-
dorum tenor talis est:

Andreas stb. (kovetkezik II. Endre kiralynak adomany-
levele, mint fentebb 161. sz. a.)

Ut ergo omnes lites et controuersio sopiantur, et ueri-
tate teste ordinata donacio nec per calumpniose peruersitatis
astuciam impediatur, nec per nebulosas falsitatis tenebras
caliginetur, auctoritate presencium predictarum possessionum
et donacionum seriem confirmamus, confirmacionis tytulum
sibi facientes sigilli nostri munimine roborari. Datum per
manus Mathie Prepositi Zagrabiensis Ecclesie aule nostre
Cancellarij, anno Dominice Incarnacionis M°CCXXXc<Ie,
Pous Tawarnicorum, Andreas filius (igy) Serephel Dapifero-
rum, Pousa filio Soulum Agasonum, Michaele Pincernarum

nostrorum existentibus; Jula fratre Ratholth Waiawada
. w—. o
existente.

(Eredetie bérhartyan, melyrol Béla ifjabb kirdlynak nagy alaku pe-

ceétje viasz félgolyOba nyomva voros-fekete selyemzsindérOn fiigg; s

s igy szintén ezen okmany nagyobb részének XIII. szdzadbeli msso-
lata boérhartyara irva, a budai kir. kamarai levéltarban.)
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164,

Béla ifjabb kirdly Konrddot és Ddnielt, Johannes Latinus
fiait, az erdélyi szdszok kizt addkedvezményekben részesiti.
1231.

Bela Dei gracia Rex primogenitus Regis Hungarie omni-
bus presentes litteras inspecturis salutem in Domino. Gloria
in Excelsis,_Deo, et in terra bone uoluntatis hominibus pax in
terra nunciatur, quum illuxit dies redempcionis Hungarorum,
restauracionis dignitatis Regie, reuocacionis libertatis Corone,
Beatissimus Rex Stephanus ad inmarciscibilem enim vite
eterne fransiturus gloriam, defensioni Beate Virginis terram
Hungarorum merito conmendauit ; quia eius precibus et inter-
uentu de merore ad leticiam, de seruitute ad libertatem est
translata. Nos igitur sub proteccione eiusdem militantes, dum
per Diuine inspiracionis graciam voluntate patris nostri, et
maturo principum terre nostre consilio inutiles et superfluas
donaciones, que falso nomine perpetuitates appellantur, de-
strueremus positi in Transiluanis partibus, fideles et dilectos
milites nostros Saxones Vltrasiluanos, Corrardum et Danielem
filios Johannis Latini, qui nobis fideliter sua semper in omni-
bus exhibuerunt seruicia tam diligenti anneximus, quod qua-
tuor villas eorum, scilicet villam Albe Ecclesie, villam Homus-
potoe, villam Sarpotoe, villam Latinam, nec non et populos
eorundem de villa Oplid ab omni collecta absoluimus; ita
quod nec nostris collectoribus, nec populis Scibiensibus colle-
ctam persoluant, nec collectores villas ipsorum intrare nostri
presumpmant ; sed constituto termino, id est circa Natiuita-
tem Domini teneantur nobis dicte ville militum tres fertones
auri persoluere annuatym. Ita quod propter istam specialem
solucionem populos ab omni absoluimus grauamine. Hoc non
pretermittentes, quod quando in exercitum proficiscuntur ipse
uel filii eius, in usus corum collecta dicte pecunie redigatur.
'Vt igitur nostra donacio de generacio in generacionem salua
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semper et inconcussa permaneat, concessionis nostre seriem-
scribi fecimus sigillo nostro roborantes. Datum per manus
Mathye Prepositi Zagrabiensis aule nostrey Cancellarij
anno Domini M°CCXXX ¢, Pous Tauarnicorum, Chac Da-
piferorum, Posa filio Solum Agasonum, Michaele filio Opud
Pincernarum Magistris existentibus; Jwla fratre Ratolt Wo-
yawoda Transiluano existente. T

(Istvan ifjabb kiralynak 1257-ki megerdsité okmdényaboél, mely a
budai kir. kamarai levéltarban {riztetik.)

165,

e

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Bothk comes Len-
geld nevii birtokdt fiai kozt felosztotta. 1231,

Nos Comes Symon de Rozgon Judex Curie domini Si-
gismundi Dei gracia Romanornm Regis Semper Augusti, ac
Hungarie ete. Regis damus pro memoria, quod Pelbardus de
Erdewthelek pro nobili domina Anna vocata cum procurato-
rijs litteris Capituli Ecclesie Agriensis sth. in octauis festi
Beati Jacobi Apostoli iu figura nostri Judicij comparendo
contra Nicolaum et Stephanum filios Petri £ilij Kyliani de
Lengeld, ac alterum Stephanum filium Pauli de eadem, et
Paulum filium Petri Wayuode de Vereb proposuit eo modo:
quod ipsa domina Anna consors sua esset filia prefati Nico-
lai de Gwtha ex nobili domina Elizabeth vocata filia nobilis
domine Baga vocate, filie Johannis filij Martini de dicta Len-
geld propagata, prefataque domina Elizabeth vnacum nobili-
bus dominabus Katha filia Stephani filij Martini de Lengeld
in vniuersis juribus possessionariis condam domini Stephani
Custodis Strigoniensis, et Georgij Cantoris Agriensis Eccle-
siarum, nec non religiosi viri fratris Emerici de Ordine Here-
mitarum Saneti Pauli per condam dominum Lodouicum Regem
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‘in veros heredes et legitimos svccessores corundem domini
Stephani Custodis Strigoniensis, et Georgij Cantoris, nec non
fratris Emerici prefecta extitisset, et €x eo ipsa domina
Anna de possessionibus Lengeld predicta ac Bachon
et Fanchal vocatis porcionem cum possessione habere
deberet, quam rehabere vellet ab vtrisque Stephano, Nico-
lao et Paulo prenotatis jure exposcente sth. (Erre az ellenbe-
széd) quod hoc bene verum foret, vt prefata domina Eliza-
beth filia dicte domine Baga, vnacum pretitulatis nobilibus
dominabus Katha, Kochyna et Elena, filiabus scilicet prefato-
rum Stephani, Thome et Johannis filiorum Martini in pretitu-
latis vniuersis possessionibus ac juribns possessionarijs, vide-
licet Lengeld, Fanchal et Bathon prefatorum Stephani Custo-
dis, Georgij Cantoris et fratris Emerisi heremite, fratrum
vtputa earundem dominarum in veros heredes et legitimos
successores per ipsum condam dominum Lodouicum Regem
prefecta extitisset; sed cadem domina Elizabeth mater anno-
taii Nicolai de Gwtha non extitisset; nam cadem domina
Elizabeth condam Andree de — — anthreuew tradita fuisset
in consortem, vhi eadem domina sine prolibus ex hoe secnlo
migrata extitisset; et ex eo eidem domine Anne nulla porcio
de dictis possessionibus deberetur stb. (Bizonyitékul az alpe-
resek hat okmanyt hoznak fel) vnam predicti condam Bothk
sub sigillo Capituli Agriensis anno Domini millesimo ducente-
simo tricesimo prima priuilegialiter confectam stb.; in qua-
rum prima prefati condam Bothk ipsum Bothk inter alias suas
testamentarias disposiciones possessionem Lengeld modo di-
uisionario tribus filijs suis, videlicet Thome, Mersa et Zepoth
dedisse stb. reperiebatur stb. Datum in Vissegrad quadrage-
simo die octauarum Beati Jacobi Apostoli Domini M°CCCC*
tercio decimo.

(Eredetie Lorhdartydn, a budai kir. kamarai levéltarban.)

1
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166.

Raguza vdros és 1llés comes néhai Grubessa comesnek fia kozti
bardtsdgos eyyezkedés. 1231.

Anno Incarnationis Dowini millesimo ducentesimo
tricessimo primo, mensis Novembris quinto decimo die, in
Civitate Ragusii, in Ordinata Curia cum sonitu campane.
Coram presentia domini Johannis Danduli Militis, Ragusii
Comitis, et coram vobis subscriptis testibus. Ego quidem
Comes Helias, filius Grubesse quondam Comitis ; conveni et
concordavi me spontanea mea bona voluntate cum Commune
Ragusii de omnibus causis meis, et proprium meorum hominum
quas tulerant in Coreira, ut amodo in antea Commune Ragusii
tam ame quam a meis heredibus et a propriis meis hominibus
permaneat quietum et sine querimonia in eternnm. Et nos
Communis Ragugii propter tnam bonitatem et amicitiam tibi,
domine Comes Helia, et tuis heredibus et tuis propriis homi-
nibus volumus, ut porte nostre civitatis sint aperte. De hoe
antem sunt due carte similes, hec et alia; hec autem
carta nullo testimonio rumpi possit. Hii sunt testes: Comes
Dragannus de Almisio, et Boreo Judex de Clissa, et Jobannes
Gundule, et Grervasius Marini, et Aadreas Dabrane, et Bubanna
Petri Jurati Judices, et Petrus Ballislave, et Damianus Bocinde,
et Thoma Pezane Consiliarii, et Petrus Zicla. 1t ego
presbiter Pascalis, et Communis Notarius Juratus, seriptor
sum et testis.

(Eredetie borhartyan a bécsi csdszdri titkos levéltdrban.)
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167,

I1. Endre kirdlynak torvénykezési immunitdsa az esztergami
egyhdz népei szdmdra. 1232,

Andreas Dei gracia Hungarie Rex vniuersis Christi fide-
libus presentem paginam inspecturis salutem et omne bonum.
Vniuersorum Sancte Matris Ecclesie filiorum noticie insinua-
cione presencium uolumus fieri manifestum, quod nos conside-
rato grauamine et oppressione populorum Ecclesie Strigo-
niensis, qui a diuersis iudicibus eis inferebanfur, mira moti
benignitate Regia, ad peticionem Venerabilis R. Archiepiscopi
Strigoniensis ab omnium Judicum iurisdiccione eosdem popu-
los eximentes, concessimus eisdem et instituimus ; ut nulling
Judicis, uidelicet nec Palatini, nec alicuius alterius judicio
astare teneantur, preter nostrum solummodo proprium Judi-
cium ; et nullus ipsos ante aliquem alium judicem presumat
conuenire, nisi coram Nostre Maiestatis Presencia. Vt autem
hec a nobis facta exempeio nec nostris unquam, nec nostro-
rum successorum temporibus ualeat reuocari uel retractari,
sed salua semper et inconcussa remaneat, in argumentum
fidei maioris presentem concessimus paginam dupplicis sigilli
nostri munimine roboratam. Datum anno Gracie millesimo
CCeXXXII°. Regni autem nostri anno vicesimo nono.

(Knauz Nandor, Magyar Sion II. kot. 291. 1.)
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168.

II. Endre kirdly a zdlyomt udvarnokok azon kisteleze ttségét elis-
meri, hogy az esztergami kdptalannak tizedet fizessenek. 1232,

Andreas Dei gracia Hungarie Rex vniuversis Christi fide-
libus presentem paginam inspecturis salutem in Jesn Christo
Ad uniuersorum noticiam tenore presencinm uolumns perue-
nire, quod cum quasdam villas castrensium in officium vduor-
nicorum nostrorum de nouo transtulissemus, et qnasdam alias
ad prediam nostrum de Zoulum assignassemus ; fideles ac di-
lecti nostri, Thomas Prepositus ceterique fratres Ecelesic
Strigoniensis ad nostram accedentes presenciam nobis sua
querimonia monstrarunt, quod omnes populi villarum predi-
ctarum justas et integras deeimas ab antiquo soluere teneban-
tur, que decime pro panibus eoram sunt deputate. (Sed) quia
singuli populorum predictorum ocecasione ceterorum uduorni-
cornm nostrorum singulas duas capecias soluerc tencbantur,
et per hoe ipsis magnum dampnum et incommodum generare-
tur ; nobis humiliter supplicarunt, ut dictos popules ad solu-
cionem decimarum integrarum, sicut consueuerant, compel-
(lere dignaremur). Et quia officium debitum exigit, quod
nulli in sua iusticia deesse debeamus, potissime vero quia
Ecclesiam Strigoniensem specialioris dileccionis — — — —
cauere in futurum statuimus firmiter; perpetua stabilitate
perhenniter obsernandum, quod tam illi populi, quod (ad)
ipsos reee(pimus ud)juornicos (nostros), tam alij, quos ad pre-
dium nostrum de Zoulum assignauimus, iustas et integras

decimas omni contradiccione — — — -—, sicut consueuerant,
persoluere teneantur. Nomina autem uillarum, quas in uduor-
nicos transtulimus, sunt hec : Hutbi — — — — yuley, La-

pos, Guesta, Ysgar, Chalad, Welchez, Guymes, Nemchez,
Hydradotkesci, Kaluz; nomina uero uiliarum, quas ad no-
strum predium de Zoulum rccepimus, sunt hee : Palasth, Ba-
dun, Nek, Bolug, Hurov, Zefryd, Warad, Kemencha. Vt ergo

MONTM. HUNG. HIST. — DIPL, X, 16
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predicte restitucionis series a nobis iuste et legitinie facte
nostris nostrorumque successorum temporibus salua semper
et inconcussa permaneat, in argumentum amplioris fidei pre-
sentem concessimus paginam dupplicis sigilli nostri muni-
mine in perpetuum roboratam. Datum anno Dominice Incar-
nacionis millesimo CC'XXX* secundo, Regni autem nostri
anno XX nono.

(Az eredeti utan Knauz Nadndor Magyar Sion II. k&t.372.1ap.; — Az
Esztergami Fékiptalan Okménytdra, Pest 1871, 17. 1)

169.

11. Endre kirdly Szebeleb helységet visszaadja az esztergami
kdptalannak. 1232.

Andreas Dei gracia Hungarie Rex vniuersis Christi fide-
libus presentem paginam inspecturis salutem in Domino Jesu
Chbristo. Quoniam scriptum est, quod non remittitur peccatum,
donec restituatur ablatum : idecirco ad uniuersorum noticiam
uolumus peruenire; quod nos Deum pre oculis habentes, et
magis saluti anime nostre prouidere cupientes, quam lucro
temporali : villam quandam nomine Scebehleb, ubi Saxoncs
residebant, quam Ecclesia Strigoniensis ab antiquo pacifice
possederat et quiete, et nos ipsam minus iuste in nostrum
usum conuerteramus, owni contradiccione et contencione
cessantibus, ex nostra gracia et beneplacito Ecclesie restitui-
mus memorate,.bona fide promittentes ; quod nunquam, quam-
diu uivemus, Ecclesia Strigoniensis super predicta uilla ali-
(quam pacietur iniuriam uel molestiam; sed pace perpetua et
tranquillitate gandebit super hoc in futurum. Vt ergo huius
restitucionis series a nobis legitime facte, nostris nostrorum-
que successorum temporibus salua semper et inconcussa per-
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maneat, in argumentum fidei plenioris presentem concessimus
paginam dupplicis sigilli nostri munimine in perpetuum robo-
ratam. Datum anno Uerbi Incarnati millesimo ducentesimo
tricesimo secundo, Regni autem nostri anno vieesimo nono.

(Az eredeti utdn Knauz Nandor Magyar Sion IL. kot. 372, lap.; — Az
Esztergami Fokaptalan Okmdédnytdra 18. 1)

170.

IX. Gergely papa megerdsiti a 2dgrdbi piispok és a pannon-
halmi apdt kozti, a Drdva-melléki tizedeket tdrgyazo eyyesseget.
1232,

Gregorius Episcopus servus servorum Dei venerabili
fratri ... Episcopo et dilectis filiis, Capitulo Zagrabiensi,
salutem et Apostolicam benedictionem. Justis petentium
desideriis dignum est nos facilem prebere consensum, et vota,
que 2 rationis framite pon discordant, effeetu proscquente
complere. Sane tempore felicis recordationis I(nocentii) Pape
predecessoris nostri, dilectus filius . . . Abbas Sancti Martini
de Pannonia pro se ac Conventu suo petiit a te, frater
Episcope, ac Canonicis Zagrabiensis Ecclesie, guorum pro-
curator ad hoc in indicio comparebat, decimas omnium frugum
et aliarun rerum partis Comitatus Simigicusis, que est ultra
fluvium Dravam, nec non et capellarum Sancti Barnabe,
Sancte Crucis, et Sancte Trinitatis, existencium in Vesprimi-
ensi Diocesi, citra Dravam, cum fructibus perceptis ex ipsis,
et omne ius suum in iudicium circa premissa, deducens
privilegium Sancti Stephani Regis, et confirmaciones pie
memorie Alexandri, Vrbani et Clementis Romanorum Ponti-
ficum ad intentionem suam fundandam super principali
produxit. Ad que procurator vester nteumque respondit, et
tam receptio testium, quam cause cognitio fuit certis iudicibus

16*
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de partium voluntate commissa. Verum post longi temporis
tractum, post diversa rescripta a predecessoribus nostris et
nobis obtenta, ad Apostolice Sedis examen negotinm est
reductum. Cui finem sententia dare non potuit eo, quod litis
contestationem legitimam acta iudicii non habebant. Quia
vero litis protractio monnunquam dispendia gravia post se
trabit, suwptibus atque laboribus litigantes atterere consveta,
inter te ac prefatum Abbatem, concordi tractatu prehabito,
huiusmodi compositio intervenit, videlicet: quod dictus Abbas
pro se ac Monasterio suo decimas et omnia alia, quecumque
comprehendere poterat eius petitio, ultra fluvium Dravam,
infra Zagrabicnsem Diocesim, versus Sclauoniam, tibi et
Ecclesie Zagrabiensi ex toto pacifice ac quiete dimisit, promit-
tens pro se et monasterio suo, quod super premissis te ac
successores tuos vel tuan: Eeciesiam indicio vel extra indicium
nullo unguam tempore molestabit. Tu vero pro te ac Ecclesia
tua decimas quatuor capellarum scilicet : Sancte Marie, Sancte
Trinitatis, Sancti Barnabe, et Sancte Crucis versus Vngariam,
et quicquid iuris in eisdem capellis habebas, Abbati et
Monasterio memoratis dimisisti pacifice et quiete. Ceterum pro
quibusdam fructibus et expensis quingentas marcas argenti
ad pondus Vngarie, bonorum et electorum frisatricorum ven-
dentium ¢t ementium, tam pro possessionibus, quam rebus
aliis commercio competentium prout vendi consvevit et emi
apud castrum, quod Alba communi vocabulo nuncupatur, te
soluturum Abbati aut eius certo nuntio promisisti; ita, quod
medietatem summe predicte usque ad festum proximum
Purificationis Beate Marie, ac aliam medietatem usque ad
kalendas Augusti proximo tunc futuri absque diminutione
aliqua persolves. Denique compositionem huiusmodi proprio
juramento firmatam tu et idem Abbas postulastis humiliter
Apostolice Sedis munimine roborari. Cam igitur finem litibus
desideremus imponi et litigantium concordiam amplectamur,
compositionem predictam gratam ac ratam habentes, eam
auctoritate Apostolica confirmamus et presentis seripti
patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat
hane paginam nostre confirmationis infringere, vel ei ausu
temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit,
indignacionem Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli
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Apostolorum eius se noverit incursurum, Datum Reate XI.
kalendis Augusti. Pontificatus nostri anno sexto.

(Tkalesis, Monum. histor. Episc. Zagrab. I. kot. 73. lap. V. 6. Fejér
Cod. Dipl. IIL. két. 2. r. 290. L)

171. -

Frangepdn Ivdn, Guido és Henril: veglai grdfok ezen szigetnek
kormdnyzdsdt szabdlyozzdk. 1232,

In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jesu Christi.
Anno Domini millesimo ducentesimo trigesimo seccundo,
mense Decembri, indictione sexta, Rivoalti. Natis nascen-
tibusque sive nascendis inter nos discordiis litigiisque atque
controversiis oviare, et ad ea semper sollicite ac diligenter
intendere, que sunt concordie, unitatis et pacis, et credentes
quam plurimum eomplacere, qui pars nostra feeit utraque
unum duos parietes venientes ex diverso coniunges in se ipso
lapide angulari. Nos Johannes, Guido et Henricus Comites
Veglenses consanguinitatis vinculo connexi, citati per dominum
Ducem Veneciarum et eius Cousilium, ut coram eis veniremus,
et nobis coram eis personaliter existentibus ac iurantibus
eorum stare mandatis usque Pasce Resurrectionem proxime, de
eorundem mandato ac nostra communi voluntate et pari
consensu in vos viros nobiles et discretos Bartholomeum
da Canal, Romeum Quirinum, Marcum Genum, Albertinum
Mauricenum vel maiorem partem vestrum conveniremus ad
pacem inter nos componendam super dictis discordiis, litigiis
atque controversiis ex nostro Comitatu et rebus aliis. Quod
quidem licet nobis esset honorificum, tamen ob graciam
dilectionis et amoris, quam erga nos plene geritis maior pars
vestrum, quorum nomina sunt seripta iaferius tali modo et
ordice in Veneciis. Inprimis quod regimen tocius nostri
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Comitatus predicti regatur taliter per nos, quod unus nostrum
regat Civitatem a kalendis meunsis Javuarii proxime usque
ad festum Sanctorum Apostolorum Petri et Pauli primo
venturum; et alius castella, videlicet Castrum Muscum,
Dobregna, Verbenicum et Besca; et tercius insulam Parviki.
Et qui rexerit insulam Parviki, regat Civitatem. Et hoe
teneamur observare usque ad sex annos, et tanto amplius
quantum communiter concordes erimus, servato medii anni
mutacionis de loco ad locum ordine supraseripto. Si vero ali-
quis nostrum abscens fuerit vel egritudine aut aliquo negocio
prepeditus, quod in statuto termino regimen civitatis vel
castellorum aut insule Parviki, ut dictum est, regere non
possit, liceat ei vel eis vicem suam commitere uxori, sorori,
filio vel filiis, filie vel filiabus, fratri) nepoti, gencro sive
consanguineo germano suis. Quilibet autem regimen, qui erit
in dictis regiminibus, tenctur et facere debet iusticias et ra-
ciones de hominibus ipsius terre secundum consuetudinem
eiusdem servato modo et ordine concessionis, exceptis de
hominibus nostre familie et hiis, qui nostro aluntur pane et
vino, qui omnes debeant iudicari per tres ad hoe ordinatos
per nos, quorum etiam unum quilibet nostrum per se eligere
debeat, et sentencia super premissis per eos ferri debeat
secundum consuetudinem eiusdem terre eo Comite, qui tunc
erit ibidem in regimine presens, sub cuius regimine ipsum
maleficium fuerit perpetratum. Electiones quoque omnes sive
electuras, quas fecerimus in dicto Comitatu, fideliter et sine
fraude faciemus, non amicum ad hoe adiuvando, vel inimicum
ob hoc offendendo, sed aspicientes tantum comodum atque
bonum et profectum ipsius Comitatus. Omnes autem reditus sive
proventus, quos ex ipso Comitatu habemus et habebimus, perci-
pimus et percipiemus, legaliter et fideliter sine fraude inter nos
comuniter dividemus et parciemur. Si vero aliquis nostrum
intromissum habet vel retinet de bonis et habere atque
proprietatibus terrarum et casarum aliorum nostrorum duorum
vel unius, reddere et assignare eis vel ei integraliter sine
fraude usque ad medium annum debeat, et de cetero nemo
nostrum unece homines nostri sive successores tam masculi
quam femine in perpetumn intromittant et retineant fraudulen-
ter de bonis et habere sive possessionibus aliorum nostrorum
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duorum et heredum et successorum. Et si aliquando si qua
controversia sive questio inter nos super aliquo orta fuerit,
tercius nostrum aliquis sine fraude et fideliter de ipsa
controversia sive questione inter duos nostrum si potest
componat amicabiliter et ad pacem eos deducat, alioguin
ipsa controversia sive questio coram iudicibus ipsius terre
secundum eius consuetudinem debeat ventilari et terminari.
Predicta vero questio ita intelligatur a quinquaginta bizantiis
et infra. Et si questio fuerit a quingnaginta bizantiis supra,
liceat cuilibet nostrum appellare ad Curiam domini Dueis, et
in eadem Curia ipsa questio debeat cognosci et terminari, et
omues sentencias, que late fuerint secundum consuetudinem
ipsius terre tam in civitate quam castellis totaque insula,
tenemur ducere ad complementum ; et si quis rebellis contra
easdem sentencias fuerit, forcium et auxilium ac operam dabit
quilibet nostrum, ut ipse sentencie compleantur. Remittimus
nobis omnes offensas et iniurias vicissim et omnibus :ominibus
eiusdem terre a tempore discordiarum ortarum inter nos usque
nunc ; salvis in nobis illis rationibus, que nobis competunt
tam in Curia domini Ducis Veneciarum quam in Curia Veglensi,
et eciam salvis sentenciis quondam latis per dominum Ducem
Veneciarum et eius Consilium tam Vegle quam Castri Mus-
gei, et eciam salvis honoribus et racionibus eiusdem domini
Ducis. Et si aliquis nostrum est in aliqua commilitate et con-
spiratione vel aliquo ordinamento ad adiuvandum aliquem
vel nocendum, ita quod reddundet ad detrimentum et ma-
lum atque gravedinem ipsius insule, et nostrum non atten-
det, et tam si est in predictis omnibus quam non, amodo in
ipsis non erit. Si vero aliqua controversia sive guestio inter
nos orta fuerit tam in faciendo pacem et guerram, quam
in faciendis bannis supra terram alterius et in mutandis usibus
ipsius terre, salvo modo et ordine expresso in nostra conces-
sione, illam sentenciam, quam Martinucius frater mei supra-
seripti Comitis Johannis tulerit supra premissis, firmam et
ratam habebimus ; et si idem Martinucins se intromittere no-
luerit super premissis, et si se intromiserit et eum mori con.tin-
gerif, alium infra unum mensem in loco eius eligere debeamus
omnes comuniter concordes usque ad terminum predictum.
Hec autem omnia supraseripta inramento firmata modo et
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ordine in predictis ecapitulis comprehenso quilibet nostram
tenetur observare, salvo modo et ordine expresso in nostra
concessione, sub pena mille librarum Venecialium, exceptato
medio romanato et infra ab ipsa pena, si cultum fuerit, quod
cmendari debeat in duplum et cas emendet et solvet, qui
contra predicta fecerit; de quibus Comune nostrum habeat
libras quinquaginta, et alias libras Venecialium quinquagintas
ille vel illi, cui vel quibus offensum fuerit, et pena soluta
nichilominus hoc seriptum robur optincat firmitatis, Quod
quidem scriptum, domino Duci Venaciarum et eius Consilio
ostensum, ipsi seriatim audientes et intelligentes diligenter
ipsum approbarunt. Et ut mains robur firmitatis obtineat, in
calce idem dominus Dux de voluntate sui Consilii voluit ipsum
seriptum predictum muniri et sigillari suo proprio sigillo
plumbeo. Signum suprascriptorum Johannis, Guidonis et
Henrici Comitum, qui hoec rogaverunt. Ego Bartholomeus da
Canal testis. Ego Romeus Quirinus testis. Ego Marcus Geno
testis. Ego Petrus de Bonovieino preshiter et Notarius, Du-
calisque aunle Cancellarius eomplevi et roboravi. Ego Dominicus
Fusculo presbiter Sancte Agnetis et Notarius vidi in matre,
et testis sum in filia. Ego Dominicus Delfinus Judex examina-
tor vidi in matre, testis sum in filia. Ego Donatus Sancte
Marie matris Domini presbiter et Notarius hoc exemplum
exemplavi anno Domini millesimo ducentisimo tricesimo
tercio mensis Mareii, indictione sexta, Rivoalti, nichil addens
vel minuens, quod sentenciam mutet, complevi et roboravi.

{Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium.
I. kot. 49. L)
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172.

Istedn zdgrdbi piispoknek a csazmai kdptalant alapité okmd-
nya. 1232,

(Tkalcsics, Monum. histor. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 68. lap.
V. 6. Fejér Cod. Dipl. III. kot. 2. r. 277. 1)

173.

A Zalavdrmegyében lakd nemeseknek kiozinsége bizonysdgot

tesz arvdl, hogy Bertalan veszprémi piispik és Ogus bdn kizt a

kirdly engedélyezésébil hozott itéletet, Oguz bin ellentdlidsdnak
Sfolytdn végre nem hajthatta. 1232,

Vniversi seruientes Regis citra et ultra Zalam consti-
tuti omnibus Judicibus et aliis, ad quos presentes littere per-
uenerint, salutem in Domino. Ad vniuersitatis uestre noticiam
wolumus peruenire, quod cum in nostris partibus multa mala,
iniurie, dampna et granamina peccatis exigentibus per mali-
gnos homines perpetrabantur, et multi potenciores inique
opprimebantur, qui jus suum nequaguam prosequi poterant
propter distanciam iudicum et multa alia impedimenta; a
domino nostro Rege petiuimus humiliter et deuote, ut nobis
daret licenciam iudicandi et faciendiiusticiam plenam oppres-
sis et pacientibus iniurias infinitas de omnibus hys, per quos
indebite paciuntur. Dominus autem Rex nestras preces pijs
auribus exaudiens ex beneplacito suo concessit nobis benigne
licenciam ab eo obtentam. Qua obtenta, dum inter nos discu-
tere malefacta cepissemus, dominus Bartbolomeus, venera-
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bilis pater, Episcopus Vesprimiensis, uidens nos esse iudieces,
et posse iacere plenam iusticiam de inferentibus iniuriam,
Oguz Banum, qui vnus erat de nobis, traxit in causam coram
nobis, inpetens enm in hune modum ; quod ipse quandam ter-
ram Lcclesie sue nomine Wezmeeh;a prima fundatrice Eccle-
sie sue Regina Gysla donatam, que est inter Drawam et
~ Muram citra portum Worosd, iniuste occupasset, et oceupa-
‘tam violenter per suam potenciam detineret, et per multas
ammoniciones eandem sibi nequaquam reddere curaret. Oguz
autem Banus respondit ex aduerso, quod cadem terra esset
terra sua bereditaria, et iure hereditario eam possideret. Kt
utriusque partis auditis proposicionibus dedimus eis proba-
cionem, taliter videlicet, vt Oguz Banus probaret esse suam
illam terram per homines de genere suo; et dictus Episcopus
probaret esse Ecclesie sue, prout melius et efficacius posset.
Qui cum assumpsissent se probaturos, in termino utrique parti
assignato dictus Banus non comparuit, nec testes produxit;
Episcopus autem nominatus produxit testes ydoneos coram
nobis, viros satis nobiles, prouidos et discretos; quos cum
omnes diligenter inquirentes examinassemus, ipsi testimo-
nium peribuerunt dicentes, quod ipsi secundum quod per se
et per suos primos seire potuerunt, illa terra semper fuit Ke-
clesic Wesprimiensis; et predecessores domini Roberti, qui
fuit Episcopus Wesprimiensis, semper fuerunt in illa posses-
sione. Nomina aatem testium sunt hee : Capitulum Wespri-
miense, Capitulum Zagrabiense, Buzad Banus, et Mychael
frater eiusdem, Gordon, Mortun, frater Damase, Vrban filius
Stephani, Cheker filius Balad, Helyas filius Laurencij, Vul-
chuk cecus, Marcus de genere Gordon, Georgius filius Comitis
Luce, Jacobus Maior Exercitus Castri Zaladiensis, Chepan,
Achylles, Blasius, Chetyl, Gregorius Decanus Wesprimicnsis,
Sacerdos Barnabas, Magister Endre Canonici Wesprimicnses,
Seynke, Adam de Pulach, et multi iobagiones nobiles ciusdem
Ecclesie. Quorum omnium testimonijs diligenter auditis et
in scriptis redactis assignanimus terminum utrique parti, octa-
uam videlicet Johannis Baptiste, in guo finaliter procedatur
in eadem causa. In quo eomparante Episcopo nominato Oguz
Banus non comparuit contumaciter, sed misit nuncinm  sim-
plicem ad recipiendum terminum iterato. Et nos, quamuis in
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eodem termino sentenciam tulisse debuissemus, tamen ad
maiorem euidenciam iuris eiusdem Episcopi assignanimus
iterato terminum, in quo comparente Episcopo prefato sepe-
dietus O. Banus non conparuit, nec per se, nec per suum re-
sponsalem. Nos itaque nidentes tantam suam contumaciam,
et dicta testium eiusdem Episcopi esse legitima et appro-
banda, ipsum Episcopum misimus in possessionem petitam
per pristaldum nostrum nomine Ondornuch de Apath, et per
duos socios nostros, Martinum videlicet et Stephanum; qui
cum eundem Episcopum uellent ponere in possessione, ipsi
manu violenta per Oguz Banum sunt prohibiti. Et sic idem
Banus in nullo penitus nostram sentenciam obseruauit; cum
tamen suo iuramento se obseruare perobligasset. Ad huius
igitur facti memoriam pleniorem et in testimonium rei geste
presentes litteras dedimus sigilli nostri munimine roboratas.
Datum in ponte Ketud anno Domini M°CC XXX * secundo.

(Eredetie b8rhartyan, a figg6 pecsétek elvesztek; a budai kir. kama-
rai levéltdarban.)

174,

A gyéri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Tamds Oszl comes-
nek fia bizonyos peres iigyre nézve a Churt memzetségbeliekkel
bardtsdgosan egyezkedett. 1232.

Capitulum Jeriensis Ecclesic vniuersis presens seriptum
intuentibus salutem in salutis largitore. Vestra nouerit vni-
uersitas, quod Thomas filius Comitis Oslu ex una parte ; Mar-
tinus, Nicholaus filii Viruntonis, Georgius, Ipolitus et Geor-
gius filii Thome de villa Ysobur, et villani Enud de genere
Churt ex altera; in nostra professi sunt presencia, quod Tho-
mas dictus eos pro terra Enud et pro destruccione predii sui
ad presenciam Dionisi Palatini mediante pristaldo nomine
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Detlip de Mayad citauisset, in cuius presencia ipse T. eos pro
eadem causa remanerc fecisset; tandem vero mediantibus
bonis viris et componentibus, videlicet Magistro Demetrio, et
omninm villanorum de Musey, talem inter eos pacem refor-
mauerunt ; quod ipsi Thome terram nomine Enud aduersarii
sui predicti communi consilio reliquissent in perpetuum possi-
dendam. Cuius prima meta incipit ab oriente super Rabam,
et tendit ad occidentem ad siluam, que pertinet ad ip;um T.,
in cuius fine habet metam assignatam, et postea cadit in pal-
ludem, que vulgo dicitur Piscarustou, que currit a uilla Gelea,
quam transeundo uadit parum super uiam Etteuen, ad unillam
fratrum Jeuriensium, que Cusfolud vocatur, ad metam anti-
quam, tandem iterato Rabe, vnde prima meta eius inceperat,
continuatur. Vt autem hoc in perpetuum robur firmitatis obti-
neat, in presentem cartam sigilli Capituli nostri munimine
roboratam, pecierunt annotari. Anno Domini M°CC XXX oII¢
A B C D

(Eredetie bérhartyén, mefyrél az egykor hdrtyazsigen fiiggott pecsét
elveszett; a budai kir. kamarai levéltdrban.)

175.
Raguza vdros eqyezkedése Velenczével. 1232.

In nomine domini nostri Jesu Christi, Amen. Anno
Domini millesimo ducentesimo {rigesimo secundo, wense
Madii, quinte indicionis. Cum Binzola Bobatic et Gervasius
Naiwerii viri nobiles, nuntii et procuratores Civitatis Ragusii
ad presentiam illustrissimi domini Jacobi Teupuli, Dei gratia
Veneciarum, Dalmatie atque Chroacie Ducis, Quarte Partis
et Dimidic totius Tmperii Romanie Dominatoris, accessissent
nomine et viee eiusdem Civitatis Ragusii, petentes concordiam,
pactum et reconciliationem domino Duei et Communi Venecia-
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rum ostendentes commissionem, quam habuerant super hoc in
hune modum :

Anno Incarnationis Domini millesimo ducentesimo
tricesimo secundo, indictione quinta, mensis Januarii tercio-
decimo die intrante. Nos quidem Jurati Judices Ragusii
Civitatis : Jobannes Gundule, Gervasius Marini, Andreas
Dabrane, Matheus Bobatie, Bubanna Petri; et nos Consiliarii :
Damianus Bocinoli, Balatia Gervasii, Petrus Ballislave, Tho-
mas Pezane, Johannes Lampri, et cunctus populus Ragusii.
Committentes committimus namque vobis, Binzole Bobacie et
Gervasio Naymerii, nobilibus viris, concivibus et nuntiis
nostris, et plemam virtutem et commissionem et potestatem
vobis damus, ut totum ordinem et pactum, que pro nobis et
pro nostra Civitate Ragusii feceritis cum domino nostro
Jacobo Theupulo, Magnifico Duce Veneciarum, firma habe-
bimus imperpetuum. Hec autem carta nullo testimonio rumpi
possit. Ego autem presbiter Pascalis et Communis Notarius
Juratus ex consensu et laudatione preseriptorum Judicum et
Consiliariorum et cuncti populi Ragusini seripsi, complevi et
roboravi hoe.

Quare dictus dominus Dux ad petitionem eorum
condescendit, et concordiam et pactum usque ad tres annos
et tantum plus, quantum voluntas domini Dueis Veneciarum
fuerit, inter utramque partem initum est et firmatum in hune
nmodum: Nos Ragusanorum nuntii iamdicti pro Commune
Civitatis nostre transmissi, a quo fuit provida deiiberacione
inventum, pro eo quod terre nostre videtur plurimum frue-
truosum, quod Veneciarum dominio subderemus, petimus, ut
nobis ad voluntatem vestram Comitem concedatis. Hee enim,
que continentur inferius, vult terra nostra Ragusii observare.
Ragusini semper Archiepiscopum eligent de Veneciis, ct
habebunt a Gradu videlicet usque Caput Aggeris. Et si
dominus Dux a domino Papa poterit optinere, quod Archi-
episcopatus Ragusii Gradensi Ecclesie supponatar, eius electio-
nem presentabunt domino Patriarche Gradensi, confirmatio-
nem electionis postulantes; et confirmatione facta, venict
electus ad Sedem Patriarchalem, et consecratiouem de manu
sua accipiet, facietque ei fidelitatem, reverentiam et obedien-
tiam debitam ei exhibere promittens. Preterea statuimus,



254

quod idem Archiepiscopus iurabit fidelitatem domino Duei
et successoribus suis nisi pro eis remanserit, et sic facient
omnes Arcliepiscopi, qui imperpetnum erunt in Ragusina
Sede, Ducibus, qui per temporc erunt. Clerus autem ter in
anno, in Nativitate Domini et in Pascha Resurrectionis et in
festo Sancti Blasii, laudes cantabunt in maiori ecclesia
sollempniter domino Duci, domino Patriarche, Archiepiscopo
suo et Comiti omni anno, propter quod benedictionem recipiet
yperperos tres, unum a nobis, alterum ab Archiepiscopo,
tercium a Comite. Habebunt quoque Ragusini semper
Comitem et Comites de Veneciis, quem vel quales dominus
Dux cum maijori parte sui Consillii eis dare voluerit, qui
iurabit fidelitatem domino Duci et successoribus suis ; ct sie
facient omnes Comites,qui erunt per tempora, Ducibus,qui erunt
per tempora imperpetuum. Jurabunt autem et omnes homines
Comitatus a tredecim annis et supra fidelitatem domino Dueci
et successoribus suis, et ipsa fidelitatis sacramenta renovabunt
singulis anuis decem. Jurabunt quoque fidelitatem Comiti
omunes, et Comitibus omnibus futuris imperpetuum, salva fide-
litate domini Ducis ad honorem Veneciarum et salutem Ragu-
sii, eum bouno et honore ac salvatione Venceiarum. Et siforte
contigerit, dominum Ducem vel succesores suos Ragusium
applicare, recipient cum honorifice ac illum procurabunt
et nuncios suos similiter. Et si dominus Dux voluerit hospitari
in domo Archicpiscopali, habebit eam ad sui honorificentiam
et voluntatem ; sin autem, dabitur ei domus honorabilis usque
dum steterit ibi, et nuatiis suis decentem domum pro hospicio
assignabunt. Et quotiens fecerit Venecia cxercitum usque
Durachium ct a Durachio et infra et usque Brundusium et a
Brundusio et infra, sicut Venecia faciet, sic facient Ragusini
sccundum numerum virorum suorum. Si vero exercitum
fecerit a triginta lignis armatis et supra, que debeant transire
Durachium et Brundusium, facient inde Ragusini tricesimam
partem, et stabunt in servicio Venceiarum usque dum steterit
exercitus Venecciarum. Tollent Ragusini de omnibus navibus
extrancorum, que illue applicuerint ad portum faciendum,
illam rationem, quam Venecia tollit extraneorum navibus,
dividentque illam in tres partes, de quibus unam dabunt
rehiepiscopo, aliam Comiti et tereia sit Communis Ragusii.
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Omnes, qui erunt amici Venceiarum, Ragusini illos pro amieis
habebunt, et omnes qui erunt inimiei Veneciarumn, Ragnsini
illos pro inimicis habebunt. Et non recipient Cacichbios et
Dalmesanios vel alios grossarios et predatores sive rubatores
in Civitate Ragusii vel eius Distrietu, neque cis dabunt aliqua
victualia. Et si Venecia miserit contra Cacichios et Dalmesa-
nios galleas ad offendendum eos, Ragusini similiter tune mittent
ad oftendendum eos lignum quinquaginta homivum decenter
armatos. Et omnibus aliis grossariis et predatoribus sive
raubatoribus maris facient werram et eos offendent bona fide
sine fraude a Durachio et infra usque Venecias. Dabunt
quoque Ragusini omni anno in festo Omniur Sanctorum
domino Duci pro regalia yperperos duodecim, et Communi
Veneciarum yperperos aureos veteros recti ponderis centum,
et Comiti suo in eodem termino yperperos CCCC de suo
Communi, et omnes alios introitus et honorificentias Comitatus
consuetas, exccpto introitu salis. Obsides autom dabunt
Ragusini duodecim de duodecim parentatibus nobiliorum
illius terre, moraturos semper sex obsides in Veneccia ad
cxpendium Ragusinorum in medio anno, et alios sex in medio
anno in cambio. Kt si eorum aliquis moreretur vel fugerit,
dabunt alium in loco eius. Jurabunt autem Comes Ragusii
et antepositi in aliquo officio Civitatis, et unusquisque
insuper pro suo capite, se sic omnia servaturcs, nisi remanserit
per dominum Ducem et maiorem partem sui Consilii. Et
fideles erunt domino Jacobo Teupulo inclito Veneciarum Duei
usque dum vixerit in Duecatu. Et hec sacramenta renovabunt
Ragusini quisque pro suo capite in omnibus suprasecriptis
singulis annis decem. Pretera Ragusini de mercibus Romanic
quas Venecias apportaverint, dabuntin Veneciis Communi Ve-
neciarum quinque pro centenario ; et de mereibus nltramarinis
ct terre Egypti, Tonissi et Barbaric solvent quintum; et de
mercibus Regni Sicilie solvent quadragesimum Communi Vene-
ciarum, ct de mereibus vero Sclavonie in Vencciis nichil
solvere debent. Et tantummodo eum quatuor navigiolis a
scptuaginta miliariis infra debeant Ragusini Venecias venire
per annum. Et si aliter Ragusini Venceias venerint, solveat
quintum de omnibus mercibus Romanie, quat Venecias
apportabunt. Et tam per werram guam per pacem licjtum est
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Ragusinis ire ad wereandum a culfo Coranti infra. In aliis
vero partibus vetitis per dominum Ducem Veneciarum ire non
debeant Ragusini nisi secundum quod fecerint Veneti. In
Veneciis vero non debent facere Ragusini merealum cum
foristeriis. Iit hec concordia et pactum amodo usque ad tres
annos expletos firmatum est et ab utraque parte debet firmiter
observari, et tantum plus quantum placuerit domino Duci Ve-
neciarum. Insuper nos iamdieti Binzola Bobacie et Gervasius
Naimerii, nuntii et procuratores Civitatis Ragusii, per nos
et dictum Commune Ragusii iuramus ad Sancta Dei Evangelia
supra animas nostras et omnium hominum Ragusii bane
concordiam et pactum, ut dictum est superius, firmum ct
ratum habere, et nullo modo contravenire. In huius auntem rei
testimonium, et ut hec magis robur optineat firmitatis, presens
pactum et concordiam iussit iamdictus dominus Dux sui
sigilli munimine roborari. Datum Veneciis in palatio Dueatus
per manum Gahrielis Seribani Dacatus, aule Veneciarum
Scribe.

.

(Engel Jdnos Keresztély, Geschichte des Freystaates Ragusa, Bécs

1807. 289. 1. Ljubics, Monum. spect. hist. Slav. Merid. I. kot. 46. L

A belgridi tudés tdrsasig Glasznikjaban XV. kot 198. 1. Tafel és

Thomas, Urkunden zur #lteren Handels- und Staatsgeschichte der
Republik Venedig, Bécs 1856, II. kot. 307.)

176.

I1. Endre kirdlynak Sdskut nevii helységet tdrgyazé adomdnya
Ndna kivdlyi folovdsz szdmdra. 1233.

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Vnitatis. An-
dreas Dei graeia Vngaric, Dalmacie, Crohachie, Rame, Ser-
uie, Galicie Lodomerieque Rex in perpetuum. Cireumspeeta
Regum dapsilitas licet ad notos ct incognitos oppinionis bone
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fragrancia dilatari debeat, ad illos tamen abundancius sue
munificencie dexteram tenetur extendere, quos preterita me-
ritorum insignia reddunt commendabiles, et excrescens bene
seruiendi studium de die in diem esse comprobat prowpcio-
res. Proinde vniuersorum tam modernorum quam futurorum
Sanecte Matris Ecclesie filiorum noticie presencium serie duxi-
mus declarandum, quod nos quandam terram nomine Sovs-
kuth, quam a Fabiano Comite fratre Marcelli pro quinqua-
ginta marcis comparaunimus, cuius pecunie summam a iam
dicto fratre suo Comite Camere nostre tunc temporis existente
sibi assignaunimus, ita quod facto cum eodem compoto dictam
pecuniam ipsum Marcellum Comitem fratri suo persoluisse
inuenimus, dilecto et fideli nostro Nana procuratori et proui-
sori equorum nostrorum pro suis fidelibus seruicijs ab ipso
nobis tam in Regno quam extra Regnum, et maxime in Ruchia
sub quodam castro nomine Ytoslov summa strenuitate, summo
sollicitudinis opere laudabiliter exhibitis, sibi et per eum suis
heredibus ac heredum successoribus iure perpetuo contulimus
possidendam, et in possessionem ipsius terre per fidelem pri-
staldum nostrum Marcum de Gvvg auctoritate Regia ipsum
fecimus introduci. Vt igitur heec a nobis liberalitate Regia
facta donacio nullis minquam temporibus possit retractari; sed
salua semper et inconcussa permaneat, in argumentum dona-
cionis a nobis facte et amplioris fidei certitudinem, presentem
concessimus paginam priuilegiantis sigilli nostri munimine in
perpetuum roboratam. Datum per manus Reuerendi Vgulini
Colocensis Archiepiscopi et aule nostre Cancellarij, anno
Dominice Incarnacionis M°CC*XXXJIl*. Venerabili Roberto
Strigoniensi Archiepiscopo existente ; Cletho  Agriensi,
Gregorio Geuriensi, Briccio Wachiensi, Bartholomeo Wes-
primiensi, Stephano Zagrabiensi, Bartholomco Quinqueec-
clesiensi, Reynaldo Transiluano, Benedicto Waradiensi
Episcopis, Ecclesias Dei feliciter gubernantibus; Dyonisio
Comite Palatino, Demetrio aule nostre Curie Comite et Ba-
chiensi, Nicolao filio Borch Supruniensi, Ladizlao Musuniensi,
Petro fratre Marcelli Nitriensi, Teodogro Noui Castri, Stephano
Bychoriensi, Mychaele filio Opud Albensi, Abraam Ferrey
Castri Comitibus; Nicolao Magistre Tarnicorum (igy) et
Comite Posonicnsi, Mauricio Dapiferorum, Mychaele filio

MONUM, WUKG, HIST, — DIPL. XX, 17
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Apa Agasonum, Bagyn Pincernarum Magistris, et alijs
quam pluribus Comitatus tenentibus; Regni nostri anno
tricesimo.

(Eredetie bsrhértyan, a budai kir. kamarai levéltarban.)

177,

II. Endre kirdlynak sdszdllitdsi szabadalma a pannonhalmi
apdtsdg szdmdra. 1233. . .
patsag - 544

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis.
Andreas secundus Dei gracia Hungarie, Dalmatie, Croatie,
Seruic, Rame, Lodomerie Rex, uiris religiosis . .. Abbati et
Conuentuj Monasterij Sancti Martinj de Sacro Monte Panno-
nie, et eorum successoribus in perpetuum. Per presens seri-
ptum cunctis nunc et in posterum facimus manifestum, quod
inclite recordationis dominus Bela pater noster misericordie
prouocatus affectu, tres naues saliferas liberas contulit ad su-
stentationem fratrum ibidem Deo seruientium; ea uidelicet
libertate priuilegiatas, ut ab ipso salisfodine loco usque ad
iam dictum montem Pannonie, tam per aquam quam per ter-
ram nemo de salibus in illis tribus nauibus delatis tributum
exigere, vel aliqua alia campnifica exactione audeat eos im-
pedire; et nos postmodum, quorum interest non solum pa-
terne hereditatis, sed etiam esse Christianitatis heredes, ean-
dem helemosinam a patre nostro collatam eidem Monasterio
sub eodem libertatis tenore perpetuo confirmauimus. Et quia
in ipso loco salisfodine p.edictum Monasterium Beati Martinj
minus libere consueunerat predictos sales accipere, et a sali-
fodinarijs vel aliis super ipsis salibus multimodis exactioni-
bus fatigari, eo quod libertas ipsa Monasterio uestro concessa
in priuilegio patris nostrj minus plenarie erat expressa : de
nostra largitione eidem Monasterio expressiorem concessimus
libertatem : vt predicte nanes Sancti Martinj per omnia eam
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fibertatem habeant, quam Bistriensis et Orodiensis Ecclesia-
rum naues habuerunt. Quam collationem et libertatem a
patre nostro et a nobis Monasterio uestro concessam nunc et
in futurum ratam habemus, et ex certa scientia confirmamus;
promittentes per nos nostrosque successores ea omnia obser-
uare, que superius sunt expressa, et in prinilegijs uestris
similiter continentur. Etiuxta compositionem, que inter domi-
num Jacobum Elcetum Prenestinum Apostolice Sedis Legatum
ex una parte, et nos ex altera prouide intercessit, hane damus
uobis et uestris suceessoribus libertatem, vt de predictis sali-
bus ad usus uestros teneatis tantum, quantum Prelatus uester
in anima sua dixerit salinarijs nostris ; ceteri vero uel pars
ipsorum, cum uobis fuerint persoluti, libere et absque ulla con-
tradictione et tr_ibuto in domo uestra sub sigillo salinariorum
nostrorum et Prelati uestri, qui pro tempore fuerit, deponan-
tur, depositique seruentur usque ad octaunas Sancti Stephani
Regis. Et tunc ab illa die usque ad Natiuitatem Beate Uirgi-
nis Marie faciemus uobis solui argentum pro salibus, quos
tanc apud uos habetis, pro quolibet timino salium aquatico-
rum octo marcas. Et si in illo termino nos aut salinarii nostri
sales ipscs non emeremus, et uobis et Ecclesie uestre argen-
tum secundum extimationem predictam non solueremus : ex-
tunc omni tempore omnes illos sales libere in proprium usum
Ecclesie uestre percipiatis, et uendatis iuxta uestre arbitrium
noluntatis. Et omne luerum, quod deberemus nos uel alius
Rex, qui pro tempore fuerit, uel ipsi salinarij inde percipere,
totaliter cedat in usus Ecclesie uestre, nec a salinarijs ipsis
ueteribus uel nouis, aut alijs personis permittemus nos modo
aliquo molestari, nec nos ipsi molestabimus; quin possiiis,
quicquid uobis placuerit, facere semper de salibus ipsis, ex
quo in dicto termino non fuerit uobis pecunia persoluta. Idem
dicimus de secundo termino, nidelicet quod a festo Beatj Nico-
lai usque ad festum Beatj Thome Apostoli pro salibus, quos
in domo uestra apud uos habebitis, sub sigillo salipariorumn
et Prelati uestri, faciemug nobis solui argentum secundam ex-
timationem superius annotatam. Quod si factum non fuerit,
uolumus quod idem fiat, quod in casu superiori de salibus
primi terminj dictum est. Argentum uero, quod uobis facie-
mus persolui, erit in lonis frixaticis, nel in argento, cuiug
17"
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decima pars cumburetur. Ut autem hec nostre confirmationis
et concessionis et libertatis pagina robur perpetue obtineat
firmitatis, contra quam scienter non ueniemus, nec contra
alia prinilegia Monasterio uestro a nobis aut predecessoribus
nostris indulta, Regio sigillo eam uolumus communirj; sta-
tuentes, ne nos, aut nostrorum aliquis successorum, uel ali-
quis alius contra ea quicquam audeat attemptare, uel ei ausu
temerario contraire. Datum per manus Reuerendi Vgulinj
Colocensis Archiepiscopi et aule Regie Cancellarij anno Do-
minice Incarnationis M°CCXXXIII® indictione VI. kalendis
Octobris. Venerabili Roberto Strigoniensi Archiepiscopo exi-
stente ; Cleto Agriensi, Gregorio Jauriensi, Brictio Waciensi,
Bartholomeo Wesprimiensi, Stephano Zagrabriensi, Bartholo-
meo Quinqueecclesiensi, Renaldo Ultrasiluano, Bulehi Cena-
diensi et Benedicto Waradiensi Episcopis Ecclesias Dei feli-
citer gubernantibus. Dionisio Comite Palatino, Demetrio aule
nostre Curiali Comite et Bachiensi, Nicolao filio Bors Suppru-
niensi, Latisslao Mussuniensi, Petro fratre Marcelli Nitriensi,
Stephano Bichoriensi Comitibus; Nicholao Magistro Tawar-
nicorum et Comite Posoniensi, Mauricio Dapiferorum, Mi-
chaele Agasonum, Bagin Pincernarum Magistris; et alijs
quam pluribus Comitatus tenentibus; Regni nostri anno tri-
cesimo.

(Eredetie b6rharty4n, a pecsét elveszett; a budai orszdgos levéltar-
ban, V. 6, a Gyori Torténelmi és Régészeti Fiizetek IL kotetét
1862. 291, 1)
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1178.

II. Endre kirdly helybenhagyja azon feltételeket, melyek alatt
az esztergami kdptalan a fellizadt, és e miatt kirdlyi parancs
folytdn Kitizott szebelébi lakosokat ismét visszafogadta. 1233.

A B C D

Andreas Dei gracia Rex Hungarie omnibus presens
seriptum inspecturis salutem et omne bonum. Vniuersitatj ve-
stre notum fieri volumus, quod cum hospites Teothonicj in
villa Zebehleb commorantes pro eo, quod multas iniurias et
dampna plurima fratribus Ecclesie Strigoniensis intulerant,
et eis rebelles extiterant, et per Judicium nostrum, et de man-
dato nostro fuissent expulsi de iure et eiectj de villa preno-
minata, que cum omnibus siluis et alijs pertinencijs suis ad
dictos fratres noscitur pertinere; tandem dicti fratres motj
misericordia dictos hospites Teothonicos receperunt in villa
memorata, tali condicione et composicione inter partes ordi-
nata et firmata : promiserunt dicti Teothonici prestito iura-
mento, quod nec facto nec consilio uenient contra fratres
Ecclesie memorate ; sed ei fideles erunt in omnibus; et si
quis ullo tempore uellet super dicta villa contra dictam Eccle-
siam mouere questionom, ipsi pro posse suo Ecclesiam et
Canonicos adinuabunt. Et ad hec omnia obseruanda se sub
talj pena obligarunt : quod si hanc composicionem infrege-
rint, omnia bona ipsorum tam mobilia quam immobilia, tam
presencia scilicet quam futura, ad Ecclesiam sepedictam sine
aliqua contradiccione et excepcione deuoluantur; et super
hoc omnj excepcionj et omny iurj renunciarunt. Porro pro
unoquoque aratro soluent dictj hospites annuatim dimidiam
marcam argentj, et cuilibet aratro debent centum et decem
ingera assignari cum eadem mensura, qua proxima villa, sci-
licet Lengen, solet suos agros mensurare. Fontem eciam uel
riuulum causa habitandi uel agros colendi non transibunt.
Item predictos Canonicos uel corum procuratores, quocies-
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cumque ad ipsos accedent, benigne excipient, et eos honeste
procurabunt. Si vero siluam extirpauerint et fecerint terram
arabilem, similiter sicut de reliqua terra pro quolibet aratro
soluent fratribus dimidiam marcam, sicut prius est expres-
sum. Si quis hospitum domum habuerit, terram autem arabi-
lem non habeat, soluat fratribus tria pondera annuatim; et
omnes iste pensiones in festo Sanctj Martinj debent soluj.
Pret.rea dictj populi, si eis placuerit, Teothonicum habeant
sacerdotem, qui a Teothonicis morantibus ultra fontem reci-
piat decimas et oblaciones; ab aliis vero, si qui sunt uel
erunt citra fontem, siue sint Hungari, siue Seclauj seu Teo-
thonicj, percipiat quartam quarte decimarum; et annuatim
in festo Sanctj Martinj Capitulo Strigoniensj vnam mar-
cam et dimidiam argentj, et Cantori Strigonienst vnam
marcam argentj soluere teneatur. Preterea prefatj hospites
sibi eligant nillicum, qui causas ipsorum discuciat et iudicet.
Et si qua cansa granior emerserit, que maiorem requirat judi-
cem ; discuciat eam vpa cum aliquo de Canonicis, quem fra-
tres miserint ad hoc faciendum; et de iudicio huius cause,
quam sine procuratore Capituli non poterint iudicare, ipse
babeat dimidiam partem, et Capitulum alteram dimidiam.
Sed in ceteris causis minoribus totum iudicium percipiat idem
Judex. Naturalem cursum riuulj nullus possit uwel debeat
immutare, Nos igitur dictam composicionem approbantes, ad
peticionem utriusque partis, que propter hoc ad nos accessit,
et omnia premissa coram nobis protestata est et confessa, in
testimonium huius rei presentes concessimus litteras duplicis
sigilli nostri munimine roboratas; decisas per alfabetum,
quarum unum par fratres habeant Strigonienses, alind vero
par Teothonici uille pretaxate. Anno Verbi Incarnati
MCCXXXIII® Regni autem nostri tricesimo.

(Az eredeti utain Knauz Nandor Magyar Bion II. kot. 373. 1)
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i
(179.(

Az egri kdptalannak bizonysdiglevele, hogy Miskolcz nemzet-
séqbeli Mikd Maly nevic birtokdt, mely elibb mdr el volt zdlo-
gositva, véglegesen eladta Phile mesternck és Farkas comesnck.

1234,

Omnibus Christi fidelibus presens scriptum inspecturis
uninersum Agricnsis Ecclesie deuotum Capitulum salutem et
omne bonum. Cunctis quibus expedierit innotescat, quod ac-
cedens ad nostram presenciam Micou filius Nicolay de ge-
nere Miscouz nobis retulit uina uoce : quod cum ipse quan-
dam terram suam hereditariam nomine Maly, quam Magistro
Phile de genere eodem Miscoz, et Farcasio Comiti de Potoht
usque ad certum tempus pro 1IX marcis sub tali condicione
inpignorasset : quod si illam adueniente termino redimere
non posset ab eis, secundum communem extimacionem sine
contradiccione cuiuslibet eidem uendere teneretur. Vnde cum
non solum in termino assignato, uerum cciam post terminum
uno integro anno redimere non posset, apposite condicionis
racione cogente tres partes dicte terre Maly Magistro Phile et
Thome, et fratri eiusdem pro LX et VII mareis, quartam nero
partem Farcasio Comiti de Potoht pro decem et nouem maxr-
cis nullo contradicente tam cognatorum quam aliorum conter-
minalium suorum uendidit, libere et pacifice in perpetuum
possidendam ; summam eciam predicte pecunie idem Micou
se asseruit coram nobis integraliter recepisse ab eisdem. Vit
autem huius rei series nunquam processu temporum ualeat in
irritum reuocari, sed robur obtineat perpetuum, peticionibus
utriusque partis condescentes, presentem super hoe concessi-
mus communi fratrum nostrorum consensu ; istis presentibus:
Vrbano Cantore, Gregorio, Siluestro, Benedicto Archidiaco-
nis, Germano Uicecustode, ct alijs multis; anno Gracie
M°CC XXX IIII°. Regnante glorioso Andrea Rege Hungarie ;
venerabili Roberto Strigoniensi, Vgrino Colocensi Archiepi-
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scopis existentibus ; Domino nostro Cleto Agriensi Ecclesie
Episcopo feliciter presidente.

(Eredetie borhirtyin, melyrol a pecsét sirga-vor6s selyemzsindron
fiigg; & budai kir. kamarai levéltarban.)

180.

1L Endre kirvdlynak Saagh helységet tdrgyazé adomdnya a
pannonhalmi apdisdg szdmdra. 1234.

‘ Nos Comes Nicolaus de Zeech Judex Curie Serenissimi
-Principis domini Lodouici Dei gracia Incliti Regis Hungarie
stb. quod Gregorius dictus Woryu filius Petri de Meger perso-
naliter iuxta continenciam priorum litterarnin nostrarum pro-
rogatoriarum in octauis festi Beati Georgij martiris ad no-
-stram judiciaviam veniendo presenciam contra religiosum
virum dominum Seffridum Abbatem Sancti Martini de Sacro
‘Monte Pannonie in figura nostri Judicij proposuit eo modo :
quod ipse dominus Seffridus Abbas quandam particulam terre
arabilis Saagteluk vocatam in Comitatu Jauriensi existentem
inter villas Saag domine relicte quondam Magistri Deseu
‘Rufi et Kysfolw vocatas Abbatis Sancti Martini de Sacro
Monte Pannonia sitam et existentem, eidem per Regiam Maie-
statem collatam occupando detineat, cuius occupacionis et
detencionis racionem scire vellet ab eodem sth. Quibus audi-
tis et perceptis Magister Stephanus Litteratus pro eodem
- domino Seffrido Abbate cum procuratorijs litteris ciusdem
exurgendo respondit tali modo : quod ipsa particula terre,
quam ipse Gregorius ab ipso domino Rege cum fratribus suis
- sub hoc nomine Saaghteluk nomine terre Regalis impetrasset,
et suam fore diceret, non Saagteluk, sed Saagh vocaretur; et
" ipsa terra Saagh eidem Monasterio Sancti Martini de Sacro
Monte Pannonie vigorosorum instramentorum titulis ab antiquo
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pertinuisset, et nunc neret sth. Et ibidem ac in instanti
in snorum verborum corroboracionem quasdam duas litte-
ras priuilegiales, ynam Serinissimi Principis domini Andree
Dei gracia olym Illustris Regis Hungarie felicis recordacio-
nis anno Dominice Incarnacionis M°CC? tricesimo quarto, lit-
teras Sanctissimi Patris domini Gregorij Pape Noni transeri-
bentes atque Regiam liberalitatem confirmantes stb., nobis
presentauit. In quarum vnius, scilicet ipsius domini Andree
Regis littere priuilegialis continencia inter cetera quandam
possessionem Saagh vocatam inter alias possessiones eidem
Monasterio Sancti Martini concessione Pontificum, largicione
Regum, et Principum oblacione pertinentes per ipsum domi-
num Gregorium Papam authoritate Sedis Apostolice, demum
que per eundem dominum Andream Regem Regie liberalita-
tis potestate confirmatam et perpetuo stabilitam fuisse adin-
uenimus manifeste stb. Datum in Wissegrad vigesimo die
cetauarum Beati Georgij martiris predictarum anno Domini
millesimo CCC® quinquagesimo sexto,

(Eredetie hérhartydn a pannonhalmi féapatsdg levéltaraban.)

181.

II. Endre kirdly megengedi a szelepcsényi kirdlyi szolgdknak,
hogy a Garam melletti sz, Benedeki eqyhdz jobbdgyal kizé
soroztathassanak. 1234,

Andreas Dei gracia Rex Hungarie omnibus presentes
litteras inspecturis salutem et omne bonum. Cum vrdo racio-
nis expostulet, et Regie dignitatis incumbat officio, congruas
sibi subditorum exaudire postulaciones, ct cxauditas iuxta
postulanciam affectum effectui mancipare : omnium presen-
cium ac futurorum noticie harum insinuacione volumus expli
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care, quod cum homines de villa Zelepchen, Mylos et
Moneh, Vizabor, Bod, Michael, Legk, Blasius, Theda,
Dominicus et Andreas, a primis sue parentele lineis
libertate nostrorum seruiencium feliciter gaudenies, ad
nostram accessissent presenciam, nobis suam exposue-
runt voluntatem; quod ipsorum plena esset voluntas el
promptus afectus, voto pari eum omnibus suis heredibus, here-
dumque suorum successoribus, consorcio jobagionum Ecclesie
nostre de Grana jungi, diguanter eorum officium exercen-
dum. Vnde idem Nostre Maiestati humiliter suplicantes, a
nobis vnanimiter postularunt, vt ipsorum voluntatem pariter
et affectum iuxta peticionis sue formam ad desideratum duce-
remus effectum. Nos igitur eorum congruis postulacionibus
fauore annuentes beniuole, auctoritate Regia duximus statuen-
dum, et deliberacione prouida ordinandum : quod tam ipsi,
quam ipsorum heredes, heredumque suorum successores illo
libertatis muniantur titulo, quo ceteri jobagiones a pijssimis
antecessoribus nostris Ecclesiarum officio deputati sunt beni-
gne muniti. Verum tawen si contingeret eosdem successio-
nibus heredum omnino carere ; terra ipsorum nichilominus ad
ius perpetuum Ecclesie prememorate deuoluatur. Metarum
autem terre illorum assignaciones, sicut ab ore dilecti et fide-
lis nostri Comitis Alecsandri (igy) didicimus, presentis scri-
pti patrocinio censuimus anpotandas. Prima itaque meta
incipit ex parte ville Nyweg nominate iuxta quamdam multi-
tudinem arborum, que wigariter Moys Gaya nuncupatur; et
iuxta eandem Moys Gaya tendens contiguant terre Guenden,
vbi sunt monticuli metarum de terra factarum; inde vero
vadit iuxta vnum erezthwen per longum, in termino cuius
descendit ad quandam cauernam, que wigo poklos werem no-
minatur; deinde autem tendens in prato per nemus quoddam
transit vltra flanium Zytua supra terram arabilem; et inde
tranisiens per medium arborum fructiferarum, vadit vsque flu-
uium Hecha ; et transiens per eundem flunium vadit ad cam-
pum iuxta terram memorati Genden in longum; inde vero ad
vonum ereztuen ; deinde descendit ad flumen Terenche, cuius
fluminis medietas pertinet ad homines eorundem, altera vero
medietas spectat ad ius ville Hymd; inde autem iuxta idem
flumen tendit superius ad villam Ecclesie supradicte, que
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eciam Zelepchen vocitatur, et ibi terminatur. Vt igitur huins
constitucionis ordinacionisque series, a nobis racionabiliter
facta, inuiolabiliter inposterum obseruetur, et nostris seu .no-
strorum successorum temporibus a nullo vmquam hominum
omnino queat infirmari, presenti eam paginam in argumen-
tum veritatis et robor perpetue firmitatis conscripta fecimus
annotari et duplicis sigilli nostri munimine roborari. Datum
anno ab Incarnacione Domini millesimo ducentesimo trice-
simo quarto.

(A zoborhegyi konventnek 1364-ki atiratib6l Knauz Néndor Magyar
Sion II, kot. 376, 1.)

182. v

II. Endre kirdly megerdsiti Ldszld orse dgbirdnak eqy ekényr
Jendben levd foldet tdargyazd itéletlevelét az esatergami egyhdz
sadmdra. 1234,

Andreas Dei gracia Hungarie Rex omnibus Christi fide-
libus, quibus presens scriptum patuerit, salutem in Domino.
Ad vniuersorum tam modernorum quam posterorum noticiam
tenore presencium uolumus peruenire; quod cum jobagiones
Castri de Zonue, et cines Castri eiusdem terram quandam ad
usum unius aratri in uilla Ynen ab Ecclesia Sancti Adalberti
de Strigonio requirerent; causa hec coram Comite Ladizlao
Judice Curie nostre taliter fuit decisa, et litteris eiusdem
testimonialibus roborata; secundum quod eciam ab eodem
oretenus audivimus. Tenor litterarum talis:

Nos Ladizlaus Judex Aule Regie stb. (&dvetkezik
Laszlé orszagbirénak 1234 ki itéletlevele, mint alabb 186.
szam alatt).

Vt igitur huius cause decisio semper salua et incon-
cussa permaneat, nec a quoquam processu temporis in irri-
tum possit reuocari; ad maiorem cautelam presentem conces-
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simus paginam duplicis sigilli munimine roboratam. Datum
anno Dominice Incarnacionis M°CC'XXX IIII*, Regni nostri
anno XXX primo.

(Az eredeti utdin Knauz Nandor, Magyar Sion IL két. 375.1 ; — Az Esz-
tergami Fokaptalan Okmanytara, Pest 1871, 19.1,)

183.

Kilmdn galicziai kivdly és szlavoniai herczegnek bizonysdg-
levele, hogy a topuskai apdtsdg, s Rata (s hdrom fia, eqyenetlen-
ségeikre nézve bardtsdgosan egyezkedtek, 1234,

Nos C(olomanus) Dei gracia Rex et Dux tocius Scla-
‘uonie. Notum facimus universis presens scriptum inspecturis,
quod querela et discordia, que vertebatur inter Abbatem
et Conventum Toplice ex una parte, et Rata et omnes filios
suos, ita pacificata est : quod Rata cum tribus filiis s uis,
videlicet Gamaticia, Martin et Isanj promiserunt sub sacra-
meénto, quod Domui Toplice et jobagionibus suis de cetero
non nocerent, et quod Domui Toplice amodo essent fideles,
et de omnibus retroactis querelis, tam de terris quam de
rebus aliis pax omnino esset inter eos, nec aliquid possent in-
vicem reppetere vel reclamare. Et Rata cum filiis snis tenetur
1eddere literas Bani, quas dicebant habere contra tresiobagio-
nes, videlicet Custue, Wicol et Scelaue, nec aliquid amplius re-
clamabunt occasione huiusmodi facti contra ipsos vel contra ali-
quem ad Ececlesiam Toplice pertinentem. Et si forte inter
Abbatem et Ratam et omnes filios suos, vel iobagiones utri-
usque partis aliquid occurreret vel reclamaretur, ipsi commu-
ni assensu tres bonos vires, videlicet Preceptorem Gorre,
Comitem Rabonis et Judicem de Perna in arbitros elegerunt,
quod inter ipsos iudicarent et corrigerent corrigenda. Et hec
est forma pacis, que in Zagrabia facta est. De iniuriis sive
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furtis seu spoliacionibus, nec non et homiecidiis vel aliis malis
post suprascriptam pacem factam, omnia que aperta et
cognita sunt ab utraque parte penitus reddantur, vel precium,
et si qua sunt que non possint inter dictas duas partes
sedari, per iudicium trium supradictorum virorum, penitus
cessanie contradiccione aligna, secundum racionem iusticie
finiantur. Qui autem a supradicta convencione resiliret, mihi
solveret centum pensas. Actum anno Gracie MCCXXXIV.
mense Septembri.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 74. 1)

184.

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi apdtsdg és Demeter lovag
kozt a német-ujvdre monostor tdrgydbant egyenetlenségek irdnt
intézkedik. 1234,

Gregorius Episcopus seruus seraorum Dei venerabili-
bus fratribus . . . Vesprimiensi et . . . Nitriensi Episcopis, et
dilecto filio . . . Abbati de Pilis Cisterciensis Ordinis Vespri-
miensis Diocesis salutem et Apostolicam benedictionem. Ex
parte dilectorum filiorum . . . Abbatis et Conuentus Monaste-
rij Sancti Martini fuit propositum coram nobis, quod cum ipsi
Demetrium militem Vesprimiensis Diocesis super Monasterio
Sancte Marie de monte Quizin cum pertinencijs suis ad ipsos
spectante, quod idem D. detinet occupatum, post uarias com-
missiones ad diuersos Judices impetratas coram dilecto filio
E. Subdiacono et Capellano nostro tunc in Vngaria existente
auctoritate Apostolica traxissent in causam ; idem Capellanus
propter illius contumaciam excommunicaunit eundem, et fecit
excommunicatum publice nunciari, eamque per . .. Abbatem
Saneti Gothardi et suos collegas mandauit usque ad condi-
goam safisfactionem inuiolabiliter obsernari. Set dictus D, ea
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contempta in ipsa iam perstitit contumaciter per sex annos,
prefatam monasterium per niolentiam detinendo. Vnde ijdem
Abbas et Conuentus nobis humiliter supplicarunt, ut congruum
super hoc adhibere remedium dignaremur; cum crescente
contumacia pena debeat augmentari. Quocirca Discretioni
vestre per Apostolica scripta mandamus, quatinus si est ita,
eandem sententiam diebus dominicis et festiuis solempniter
publicantes, seruari eam usque ad satisfactionem congruam,
sicut rationabiliter est prolata, sublato appellationis obsta-
culo faciatis; aduocato, si necesse fuerit, contra eum auxilio

brachij — — — — secularis in hoc negotio processuri, quod
predicti Abbas et Conuentus pro uersutia — — — — ad nos
recitare non cogantur, et nos — — — - — cominendari de

diligentia quam de negligencia redarguere debeatis — — —
— fuerant vocati, si se gratia odio wel timore subtraxerint,
per censuram ecclesiasticam appellatione cessante cogatis n
————— perhibere. Quod si non omnes hijs exequen-
dis poteritis interesse, duo vestrum — — — exequantur. Da-
tum Perusij XIIIL kalendas Aprilis Pontificatus nostri anno
octauo.

(Eredetie bgrhdrtyan a papanak lenzsinéron fiiggd 6lompecsétje alatt ;
a budai orszdgos levéltirban.)

185.

1X. Gergely pipdnak bizonyos tizedek jogdra vonatkozd biré-

kikiildése a krakkdi pispok és az esztergami szent-mdrtont
egyhdz préposija kizt, 1234,

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filijs

... Priori de Sulio et . .. Archidiacono de Opel Wratisla-

uiensis, et....— — Gueznensis Diocesis et Godfrido Ca-

nonico Wratislauiensi salutem et Apostolicam benedictionem,
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Venerabilis frater noster Cracouiensis Episcopus nobis expo-
suit conquerendo, quod Prepositus Ecclesie Sancti Martini
Strigoniensis, et quidam alij Strigonionsis Diocesis super
Ecclesia Sancte Marie, et quidusdam alijs Ecclesijs ad Eccle-
siam suam pleno iure spectantibus decimis et rebus alijs inia-
riantur eidem. Ideoque discretioni uestre per Apostolica seri-
pta mandamus, quatenus partibus conuocatis audiatis causam,
et appellatione remota fine debito terminetis; facientes,
quod decreueritis per censuram ecclesiasticam firmiter obser-
uari. Testes autem, qui fuerint uocati, si se gratia, odio uel
timore subtraxerint, per censuram eandem appellatione ces-
sante cogetis ueritati testimonium perhibere. Quodsi non
omnes hys exequendis potueritis interesse, duo uestrum ea
nihilominus exequantur, Datum Perusij VIL Idus Januarij,
Pentificatus nostri anno octauo.

(Eredetie bérhartydn papai 6lombulla alatt, a krakkoi kaptalan levél-
tardban.)

186.

Ldszls orszagbivdnak eqy ekényi, Jensben levs foldet tdrgyazo
itéletlevele a szolnoki vdrjobbdgyok és polgdrok, s az esztergami
eqyhdz Kozt 1234.

Nos Ladizlaus Judex Aule Regie et Comes Bachiensis
gignificamus omnibus tam presentibus quam futuris quibus
presentes littere ostense fuerint : quod cum jobagiones Castri
de Zonue unacum ciuibus eiusdem Castri terram unius aratri
in uilla Yneu ab Ecclesia Strigoniensi de Sancto Adalberto
coram nobis requirerent ; quidam Canonicus Ambrosius nomi-
ne, et Feud ministerialis eiusdem Eecclesie e contrario respon-
derunt dicentes : eam terram ex tempore antiquo dicte Eccle-
sie semper fuisse, sub pace et quiete, absque contradiccione
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qualibet eandem possedisse. Nos uero partibus hine et hinc
auditis, et de uerbo ad uerbum inter se altercantibus, cum
nostris collateralibus ordine intelleximus iudiciario : quod si
supranominatus A. Canonicus cum memorato F. sacramentum
prestare presumpmerent, dictam terram Ecclesia Strigonien-
sis obtineret. Quod et fecerunt in nostra capella, ut mos est
et consuetudo. Et sic terra sepe nominata cessit in ins Eccle-
sie prememorate perpetuo possidenda, aduersa parte confusa
et conunicta remanente ; Imardo filio Simun de uilla Seureg
pristaldo Regis existente. Vt igitur huius cause decisio rata
et stabilis semper perseueret, nec unquam malicia hominum
crescente in irritum calumpniose ualeat reuocari, presentem
cartam sigilli nostri impressione in noticiam deduei postero-
rum concessimus roboratam anno Graeie M°CC XXX IIlI.
Datum per manus Stephani Magistri nostri Cancellarij.

(II. Endre kirdlynak 1234-ki meger6sité okmdnydbol, mint fentebb
182. sz. alatt.)

187.

~

A zdgrdbe kdptalannak bizonysdglevele, hogy Illés és Simon
testvérek Jdnos viadornak szolgdlatait bizonyos birtokado-
mdnynyal jutalmaztdik. 1234.

Capitulum Zagrabiensis Ecclesie vniuersis tam posteris
quam presentibus, ad quos presens pagina peruenerit, salu-
tem in Domino. Ad ommnium deferimus agnicionem, quod
Elias, et Symon frater eius, filij scilicet Petri, Johanni duella-
tori filio Rados, quia pro ipsis personam suam periculo duelli
exposuerat, in premium huinsmodi laboris quandam terram
nomine Budindol, quam olim pater iam dicti duellatoris patri
ipsorum vendiderat, libere et iure perpetuo reddiderant pos-
sidendam ; nihil sibi de adherencijs eiusdem terre retinentes.
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Preterea quandam partem terre illi terminatam sepe dictus
duellator ab ipsis precio comparauit. Et super viroque facto
nostrum inuocans testimoninm, prefatos uiros nostra statuit in
persona. Quorum pari confessione nos predicte rei seriem
agnoscentes, hominem nostrum, qui in uicinoram consciencia
predictas terras certis metarum differencijs circumseriberet,
destinaunimus. Prima igitur meta est apud quendam riunlum
qui dicitur Melnicha; quem rivnlum transit nia, a cunius ripa
una est malus, ab altera arbor que Hungarice dicitur egurfa ;
cum cadem uia procedens uersus orientem uenit ad quendam
montem, ibique predicta uia iungitur cum alia, etibidem sunt
due mete terrec; inde declinans uersus aquilonem uenit ad
montem Jazouine, ibique sunt due mete terree, et prima meta
usque huc uicina est terra Guerdine filij Ladise et fratrum
eius ; post latus ipsius montis tendens uersus orientem uenit
ad riuulom Ribnie, apud quem riuulum est fons et due mete
terree; inde uersus orientem uenit ad montem, ibique sunt
due mete terree, in quibus est quercus ; inde descendens uenit
ad uallem, in qua ualle proceditur ad Crapinam, et usque hue
a monte qui Jazouina dicitur, uicina est terra Turde Comi-
tis; inde secus Crapinam uenit ad locum, ubi riuulus, qui
riuulus Riutna dicitur, inngitur cum Crapina, et usque hue
ultra Crapinam uicinatur terra Elie et Cosme; et cum ipsa
Crapina uenit ad molendinum Domozlay, ibique ultra Crapi-
nam accedit terra Hraschine; inde cum quodam riuulo nersus
occidentem ucnit ad montem, et ibi pirus est pro meta; inde
uenit ad caput rinalj qui Ribine dicitur, et cum eodem riuulo
uenit ad Melvicham, a Crapina autem usque ad Melnicham
uicina est terra Johannis supradieti et fratrum suorum; inde
iuxta Melnicham uersus aqnilonem protenditur ad primam
metam. Hoe eciam sciendum, quod super utraque terra fide-
iussoriam caucionem prestiterit Jacou filius Martini, Hrane
filius de Ragos. Et nos ad peticionem utriusque partis testi-
monium de predictis perhibemus duobus litterarum paribus
per ordinem alfabeti signatis et per medium diuisis, factum
dedimus annotari, ut ex litterarum conferencia rei probacio
possit reperiri. Datum anno M°CCXXXIIII° existente
Secundo Stephano Zagrabiensi Episcopo, domino Matthya
Preposito, Magistro Pongracio Archidiacono et Cantore,

MONUM, HIING, HIST. — DIPL, XX, 18
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Magistro Johanne Lectore, Cornelio Decano, Gregorio
Custode.

(Eredetie b6rhartyan, melyrsl a pecsét sdrga-voros selyemzsinéron
fiilgg; a fomélt. herczeg Batthydny csaldd levéltiraban.)

188.

II. Endre kirdly tuddsitja Domokos mestert és birdtdrsait,
hogy Miklds comes Ivdnkdnak fia betegségének folytdin elittok
meg nem jelenhet, 1205—1235.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Mag;ryar Torténelmi Emlékek I. kot. Pest 1867,
12. lap.)

~

189.

Istvdn zdgrdhi piispsk Podgoria helységet tdrgyazé adomdnya
az ottani kdptalan szdmdra. 1235.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 75. 1)
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Istvdn zdgrdbi piispsk eladja Pongrdcz, az ottani kdptalan
énekls kanonokjdnak Crogh helységet. 1235.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 75. 1.)

191.

Domokos mester és birdtdrsai a Miklds comes és ellenfeler kizt
Sfennforgd iigynek elintézését kirdlyt meghagyds kivetkeztéhen
késobbre halasztjdk, 1205—1235.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot. Pest 1887
12, lap.)

192.

Kach soproni foispdnnak bizonysdglevele, hogy Buda soproni
vdrjobbdgy bizonyos fekvs birtokot tdrgyazd perérél a bors-
monostrai apdtsdg érdekében bardtsdgos vton lemondott. 1235,

Nos Dei gracia Kach Comes Suprvniensis notificamus
tam presentibus quam futuris : quomodo Buda jobadio Castri

Supruniensis de uilla eiusdem, cum suis cognatis citauit mo-
18*
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nachos de Monte Sancte Marie in nostram presenciam, et cum
eis litigauit pro terra Bayke, et molendino, et domibus eius-
dem Baike, et omni cultura supradicte terre; taliter, quod
diceta terra per Baike Ecclesie donari non posset. Nos autem
intelleximus, ut eam ipsam cum pugilibus terminarent. Inde
uero item de illa pacem fecerunt, et terram cum suis perti-
nencijs, pro qua litigabant, Buda cum suis ceteris cognatis
Ecclesie dicte dimisit tali modo, ut si deinceps lis de terra
illa per Budam uel suos cognatos oriretur, litigare non pos-
sef, nisi B -- — — pecuniam soluerent, quam terra dicte
Ecclesie ualeret. Similiter si Abbas de ea causa litem moue-
ret, simili iudicio remaveret. Et ne —— — inposterum pesset
uiolari, sigilli nostri munimine roborauimus, anno gracie
MeCC XXX Ve,

(Eredetie bérhartyan, melynek pecsétje elveszett, a budai kir. kama-
rai levéltarban.)

193.

Brebiri Gergely spalatoi és sebenicov grdf békességet fogad
Raguza virosnak. 1235, koriil.

Illustri et magnifico viro militi et domino Johauni
Daudulo, strenuo Comiti, Judicibus et universo consilio
Ragusine Civitatis G(regorius) Spalatensis ac Sibinicensis
Comes, Judices et Consiliarii cum universo populo eiusdem
Civitatis tanquam amicis et karissimis cognatis salutem et
amoris vineulum insolubile permancre. Cum altisime societatis
et amicitie fedus inter nos sit antiquitus dante Domino stabi-
litum, omnino videtur congruum et consonum rationi, ut idemn
sit in iustis negotiis exercendis voluntatis affectus. Quia, ut ait
sapiens, idem velle atque idem nolle ea demum firma amicitia
est. Nec decet aurem cordis avertere, si aliqua hutilia vel
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gratuita qnandoque gessimus erga vos, sicut vestra discretio
melius poterit agnoscere. Quum memores estis credimus de
guerra, que inter nos erat quidem et Comitem Petrum, quem
nichil de rebus vestris pene nuvs habere voluimus, immo di-
ximus et notum vobis fecimus, ut omnia quecunque vestra,
que erant in insulis et in eius districtu, salva essent apud
nos. Quia inimico nostro prenominato Comite Petro in omni-
bus, quodcumque potuimus offendere, nulli parcamus abs-
(ue rebus vestris. Et si aliquis de nostratibus ignoranter
fecerunt, et de rebus vestris acceperunt, statim omnia integre
ad vos rediderunt. Sed vos in eodem modo ea, que nobis a
vestratibus sunt ablata, reddi fecistis. De hoc quod queritis
res vestri inimici Regis, quod cotidie vos imsidiat, multum
gaudemus, si resistere sibi poteritis. Propterea ad benigni-
tatem vestram dominum Johannem Judicem cum eodem
domino Cazetta, cui sunt res ablate, mittam rogans, quod
cas benigne recipientes his, que dixerint, fidem adhibeatis.
Noscat igitur vestra prudentia, quod si preces nostras exau-
diveritis in hac parte, vestras admittemus tempore oportuno.

Kiviil: Domino Johanni Dandulo, Comiti, Judicibus
et Consiliariis.

(Eredetie borhértyan a bécsi csdszari titkos levéltarban.)

194.
Raguzai statutum a fényiizés ellen. 1235.

Anno Incarnacionis Domiui millesimo ducentesimo tri-
gesimo quinto, mensis Aprilis tertio decimo die intrante. In
Consilio Parvo et Magno more solito per, campanam” coadu-
nato, ct ordinata Curia cum sonitu compane in publico furo a
Petro de Bellislava Vieecomite Ragusij, et a Judicibus et Con-
siliarijs de Parvo et Magno Consilin, et a Populo Ragusij sta-
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tutum et laudatum est multis vicibus : Ut a modo in antea
nullus dare debeat alicui mulieri plus quam ducentos perperos
nomine parchivij, et non debet dare nisi tantun decem pensas
auri pro ornamento capitis, aurium et manuum; et hoe in
auro, vel argento, vel periis, secundum voluntatem suam, non
computatis fazeolis et zepeis. Alia autem ornamenta de auro,
argento et perlis tam a desponsatis deponatur. Sponsa vero
possit indui more nobilis domine secundum consuetudinem
Civitatis Ragusij, que talis est consuetudo : Clamis de sciar-
lato, pellis de fuinis cooperta de viridi, vel de bruno, dipleis
vel zuppa de zendato, vel de oramito, clamis de saja, pellicia
de leporinis et ancilla. Que consuetudo nullatenus debeat
multiplicari, sed minorari possit, qui voluerit. Zepeque, que
facte sunt, maneant, et possint eis uti qui habeant; sed a
modo antea aliquis vel aliqua non faciat vel fieri faciat, vel
apportari aliunde faciat zepequa, que sit deaurata, vel que
habeat telam de zeta. Eo die quo nupta vadit ad domum viri,
celebrantur nuptiae tantum, et nou pluribus dicbus; sive va-
dat die dominico sive alio die.

Item panis melatus, qui tiebat, amplius fieri non debeat.
Et bocha non debeat portari post sponsam, et oxerium galli-
narum, vel ovariorum, vel annatrornm. Donaria que loco
mandilorum faciebant, qui non habebant mandelia, cessari
hactenus debeant. Et donaria que faciebant sponsus et sporsa
discalciantibus, non debeant amplius fieri. Et torta que fie-
bat, fieri non debeat. Et sponsus eo die quo nupcie fiunt, de
o, quod mittebatur, sicuti de castratto, nihil debeat mittere
sponse; vel sponsa sponso. Et eo die, quo sponsa vadit ad
domum viri, coronetur et ornetur, secundum voluntatem suam ;
et sic possit manere per octo dies et non plus.

Item consueverat sponsus tenere duos socios per totaw
hebdomadam, et sponsa eodem modo duas socias; quod non
faciant, nisi per tres dies, vel ad plus guatuor.

Item consuevit ire sponsa ad sanctam ecclesiam, et
facere ibi expensas; quod amplius non fiat.

Item in annulo sponse non ponatur pasta levata, nee ruta ;
nec cum vadit ad domum viri detur ei enez ad manducan-
dum, et in pectore viri non ponatur pasta vel rufa
amplius.
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Item gelleta'plena aqua, et cathedra ferrea, et pellis
montanea hactenus fieri non debeant.

Et orphane, vel orphana que non babet fratres, cum
omni possessione sua nubat, sicuti voluerit. Et mulier vidua
cum omni dote sua, et cum omni eo, quod dedit ei vir defun-
etus, nubat. Et si habeat patrem, vel matrem, vel fratres,
pibil amplius detur ei, quam prius habeat. Et quicumque
vult accipere vel dare uxorem extra civitatem, vel alio modo
matrimonium contrahere, non teneatur ad predicta; sed
faciat ad melius quod posset.

Omnis autem persona tencatur observare et nihil fran-
gere de his, que inventa sunt de facto matrimonij per sacra-
mentum quod fecit. Et quicunque contra predicta fecerit, sit
periurus et incidat in excommunicacionem, que facta est per
dominum Arengerium Archiepiscopum ; et Abbates Dessam
de Lacromono, et Johannem de Meleta, et Georgium de San-
cto Jacobo de Visogniza; et per quosdam monachos eorun-
dem Abbatum ; et per Canonicos Sancte Marie, videlicet per
presbyterum Patronam filium Teodori, et Diaconum Mattheum
filium Theophile; et per clericos Marinum filium Sabatini, et
Stantium filium Simeonis; et per presbyterum Paschalem
filium Petri; et presentibus Fratribus Minoribus, fratre Xisto
tunc temporis in Dalmacia Fratrum Minorum Ministro, et fra-
tre Andrea Diacono, qui sunt de Venecijs, et fratre Johanne
qui fuit de Episcopatu Brixie, scilicet de Minizno; et in con-
speetu virorum et mulierum in maiori ecclesia Sancte Marie,
Et insuper nulla veritas in co credatur temporaliter; et nul-
lam sentenciam dare possit in aliquo loco, nec de suis nego-
cijs aliquam racionem habere possit in curia Civitatis Ragu-
sij, vel alterius Civitatis. Nec alicui carte, quam habet pro
aliquo facto, credatur; sed sit inanis et cassa, et si aliquod
ab eo petatur, credatur petenti, et non ei, qui contra hoc
faceret.

Et quicumque daret alicui mulieri plus quam superius
dictum est nomine parchivij, post obitum viri nec ipsa, nec
parentes, nec propinqui, nec amici eius petere possint plus
quam dictum est, scilicet ducentum perperos et decem pen-
sas auri.

Similiter incidat in excommunicacionem et prefatam

)
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penam tam qui accipit, quam qui dat; et missite, qui contra
hoc ierint, teneatur hac sentencia tam vir quam mulier. Hee
autem excommunicacio, et t2mporalis sentencia, ct cetera
supra dicta durent et valeant usque ad viginti novem anmnos,
et non possint mutari Consilio Parvo vel Magno, nec per Ju-
dices, nec per sonitum compane, nec per publicam Curiam,
vel alio quocunque modo usque ad predictum tempus sive ter-
minum, scilicet viginti novem annorum.

(Farlati Hlyricam Sacrum VI. kot, 96. 1.)

195.

Raguza viros kizsége bardtsdgos fogadtatdst igér Rimint
olaszhoni vdros lakosainak. 1235.

Anpo Incarnationis Domini millesimo ducentesimo
tricesimo quinto, mensis Augusti die primo, indictione octava.
Temporibus domini Gregorii Pape et domini Frederici Impe-
ratoris. In Civitate Ragusii, in puablico foro eiusdem Civi-
tatis, more solito ordinata Curia cum sonitu campane. Nos
quidem Theodorus Cresii et Petrus Ballislave, Vicecomites
Ragusii, cum Consiliariis de Parvo et Magno Consilio et cum
consensu et voluntate et Jaudatione populi Ragusini nostris
dilectis amicis, omnibus personis Civitatis Rimanensis et Co-
mitatus Civitatis eiusdem damus parabolam et plenam fidan-
tiam veniendi cum habere et personis in nostram Civitatem
“et Districtum, et redeundi ad eorum voluntatem, vestris ci-
vibus vestrique Districtus, amorem et honorem vestri vestro-
vumque civium, servitium conferentes pariter et lLonorem,
salvis stutis et bannis nostre Civitatis. Hec autem carta nullo
testimonio rumpi possit.

Al lec omnia testes hii sunt. Ego Johaunes Bogdani,
Juratus Judex Ragusii, testis. [igo Veleius Johannis Biadi
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miri, Juratus Judex Ragusii, testis. Ego Binzola Robatie, Ju-
ratus Judex Ragusii, testis. Ego Andreas Ballislave, Juratus
Judex Ragusii, testis et missus Civitatis Ragusii, qui inter
utrasque civitates in omnibus his interfui.

Ego Petrus Pascalis Zonvs, Notarius Juratus Civitatis
Ragusii, presens ad hec omnia interfui, et de voluntate et
mandato et laudatione predictorum Vicecomitum et Consilia-
riorum et Judicum et congregatorum ad Consilium et ad Cu-
riam testis sum, propriaque manu complevi et roboravi, soli-
toque proprio signo signavi, et sigillo Communis Civitatis
Ragusii communivi.

(Eredetie borhartyan, a bécsi csaszéri titkos levéltarban.)

196.

Kdilmdn Almissa vdros fonike és ugyanazon vdros kizsége
békességet fogad Raguza virosnak. 1235.

In Christi nomine. Anno Domini millesimo CCXXXV.
mensis Martii XVIL die. Ego C2lomanus Comes Dalmisii una
cum meis consanguineis et parentibus et cum toto Communi
Dalmisii iuro ad Sacra Dei Evangelia in presentia domini
Petri Balislave Vicecomitis et domini Bubanne et aliorum
plurimorum nobilinm Raguseorum, qui tune temporis in Dal-
misio fuerunt cum lignis suis, tencre et observare firmam
pacem et perpetnam cum Civitate Ragusii, in antiqua consue-
tudine salvare et custodire omnes Raguseos in habere et
personis sine fraude et malo ingenio.

Hii sunt iurati: Ego Comes Colomanus, Pribisjavus, Ca-
limmanus, Osor, Negoslaus, Strieslaus, Nicolaus Chodimiri,
Nicolaus Beleit, Bela de Voleoe, Radoslaus de Stepeo, Jesda
cum fratre, Rados de Bocdanit, Prodanus de Dracano, Dra-
goslaus Spue, Bratoslaus cum fratre, Radovan de Obrat, Vel
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coslav de Miroslav, Tupsa de Mauro, Negoslav, Bratoslav de
Belize, Rados Lizerta, Dragotin, Bosdarius de Poclat, Ger-
davez, Russota, Merzota, Velcan, Charnerut Charnisa, Cer-
nota, Milos Zaptit, Dragan Desimir, Levez, Predimir, Vitco,
Chranisa, Marco Dragochna, Mlados, Rados, Gostissa, Cra-
san, Predimir, Ludemir, Alexi, Zarabatan, Radoslav, Marmus,
Oblegan, Desco, Strance, Bellos, Obrat, Millos Arcer, Dob-
rona, Velichna, Radinez, Brarona, Bella, Bernecha, Budislav,
Velce, Damian, Dragan, Serben, Lubomir, Martin Seraver,
Preven, Desimir, Volemir, Bastart, Ambrosi, Stregona, Vellis,
Recinna, Nicola de Bel, Gnevota, Bellen, Desirat.

(Eredetie borhartyan, a hécsi csdszdri titkos levéltdrban.)

197.

Ravenna vdros eléljdrdsdga bardtsd gos fogadtatist igér Raguza
vdros lakosainak. 1235. kiriil.

Thadeus, Urbini et Montisfeltri Comes et nunc Ravenne
et Cervie Potestas, cum eiusdem Civitatis Consilio et Communi,
dilecto et speciali amico Johanni Dandulo, Comiti de Ragusia,
ct hominibus eiusdem terre salutem cum amoris perpetui fir-
mitate. Quoniam per honorabilem et dilectum civem vestrum
dominum de Baliselava auctoritate sua et etiam per litteras
amicicie vestre intelleximus, quod securitatem eundi et rede-
undi per nostram forciam et Districtum per vos et vestros
cives habere volcbatis, et illud de nobis et nostris civibus
facere volebatis per vestram forciam et Districtutn, quod nobis
videtur iustum et consentaneum racioni : unde super his
babito nostre Civitatis Consilio Sapientum, sic vobis ad presens
duximus amicabiliter respondendum, quod vobis et hominibus
vestre Jurisdictionis ad presens hicc ad diem Sancti Andree
prosimum eundi et redeundi et standi per nostram forciatn
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et Districtam ab hominibus vestre Civitatis et Districtus ple-
ram securitatem instamus; nec miremini, quod vobis ctiam
prefiximus super his, qua dilectus civis vester honorabilis . ..
erat ad hoe nuocius constitutus, ut vobis et hominibus vestre
Civitatis posset eandem securitatem prebere seu facere secun-
dum quod nobis et nostris sapientibus et consuetudines et iura
nostre Civitatis exspedire videbatur. Unde si predicta vultis,
quod ab illo termino in antea debeant obtinere propriam fir-
mitatem, constituatis super his unum nuncium, sindicum et
actorem nomine vestri Communis, secundum formam, quam
vobis in scriptis per eundem ... vestrum dirigimus portito-
rem, quem valde habere debetis commendatum, quia per eun-
dem non stetit, quando omnia predicta non essent effectui
demandata ad honorem vestre persone et omnium vestre terre,
nisi quod non poterat fieri sicut ordo iuris postulat et requirit.

(Eredetie borhartydn, a bécsi csdszari titkos levéltérban.)

T— . .
198 Wa L9 for i

——

lvdn lovag hagyomdnya o borsmonsostor: apdisdg szdmdra.
1205—1235.

Vniuersis Christi fidelibus innotescat, quod ego Iwan
miles dominj Regis et domini Archiepiscopi Colocensis totam
predium meum in manus dominj mej Archiepiscopi Colocen
sis ad defendendum uxorj mee et puerjs meis post obitum
weum ordinaui; in predio quod uocatur Jorynburg dimidios
redditus; in Gerolt dimidios redditus ; in Luceman dimidios
redditus ; preterea duo molendina, in uno molendino IIII rote,
quarum una rota criscum pannum pilat, in altero due rote,
et due que criseum pauwnum pilant; et VIIII vineas in
Luzeman, que soluunt cybriones; preterea III vineas in Lu-
zeman, quas ego ipse excolui; in Jorjnbure II vineas et duo
prata; preterea I seruum in Jorunbrue cum duobus pueris
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filium et filiam; filius vero Wid cum patre — — — pueris
meis seruiant; filia autem libera permaneat; et II1 equos,
cum quivus uxor mea et puerj mej terre me commendent, et
e(lemosyn)as pro anima mea largiantur. Preterea disposui
de predio meo fratribus Dominici Bani in Monte Sancte Marie
tria allodia integra — — — — unum quod possidet Weyg-
man, secundum quod tenent Eberweyn et Wergart, tercium
quod tenent Hyrsman et Hipesner; et I vineam u — — —
sepulturam mihi apud ipsos ordinauj. Horum omnium testes
sunt fratres supradicti loci de Monte Sancte Marie; et filias-
-tres mei duo, scilicet Rinolt et Laurencius ; et consobrinj mej
duo Willerm et Walbrun; et jobaiones domini Regis Scomor,
Buce, Foreas et Carolus, Jacobus et Hartuicus, Zoyc; et Pre-
positus Ercules de Ferreo Castro; Nycolaus et Thumas ; pre-
terea sacerdotes isti Paulus, Jacobus, Cosda, Dans, Hainricus,
Marewardus, Andreas et Haynricus. Si quis autem supra
dicta uiolauerit, et elemosinam, quod in Monte Sancte Marie
contulj pro remedio anime mee, defrandauerit, cum in nouis-
simis coram Deo et omnibus Sanctis eius ad examinandum
steterimus, ipsum uelnd inimicum manifeste acusabo.
A BCDETFOGUHTIIKTVLMN

(Eredetie boérhartyan, melyrsl két ép pecsét hartyazsinegen fiigg ;
a budai orszagos levéltarban.)

199.
Mochundnak végrendelete. 1205—1235.

Ego Mochuna, longe infirmitatis oppressus dispendio, et
sciens diem mortis imminere, disposui res meas secundum
modulwm facultatis mee in hae forma : Monasteriis Sancti
Benedicti in uilla Busie iuxta Situa octo boues, et duos scruos
seilicet Marcum cum filio suo, et terram ad impressioncw duo-
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rum aratrorum, insuper uere unum poreum cwm octo poreel-
Iis, bouem et capram. Preterea terra, que est in Geurud, duas
partes matri mee et sorori mee, terciam uero partem fratri-
bus nostris. In predicto Geurud matri mee duos seruos Heunc
et Sumbot ; sorori mee duos Chvre, Huce. Predium uero Cur-
teg commune dimitto fratribus nostris prenominatis. Insuper
igtos — — — Cleche, Moroucha, Huhque cum tribus filiis,
Deda cum fratre, Pet cum fratre suo, Fot cum fratre et cup
omnibus suis possessionibus, Ne unus — — — impetreut
ex ipsis.
A B C D

(Az eredeti utdn Knauz Nindor, Magyar Sion II. koét. 289, 1)

200.

IV. Béla kirdly a dézsvdri vendégek (hospites) részéve atyja
II. Andrds dltal adott kivdltsdigokat megerdsitve dyra kiudja.
1236.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Serunie, Lodomerie, Bulgarie, Cumanieque Rex omuibus Chri-
sti fidelibus presens seriptum inspecturis, salutem in omnium
saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus
peruenire, quod accedentes ad nostram presenciam villicus et
hospites nostri de Deeswar, humili prece a nobis postularunt,
vt libertatem corum ab Andrea karissimo patre nostro, feli-
cis recordacionis, eisdem concessam nostro dignaremur pri-
uilegio confirmare. Quamobrem proprium est Regie Maicstati
condescendere precibus subditornm, vt numerus augeatur
populorum, et per hoc Regia potencia lacius extendatur; ob
hoe precibus condescendentes eorum, hane libertatem inuio-
labilem decreuimus eisdem condonare : vt a judicio et iuris-
diccione Comitumn de Zounuk pro tempore constitutorum, et
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iohagionum Castri, penitus sint exempti, nec in eadem villa
descensum habere ualeant, uel possint; sed in Castro, videli-
cet in loco Castrensi (conde)scendant, et commorentur. Omnia
siquidem iudicia in eadem villa exorta, et causas usque me-
tas terre eorum actas (et) habitas, vt latrocinia, furta, homi-
cidia, truncaciones corporum, et alia iudicia, in quibus bella,
amputa(ciones ¢)apitum et truncaciones manuum accidenta-
liter orirentur, ac omnia iudicia minuta, villicus ipsorum et
indic(es possint) et debeant determinabiliter iudicare, in ipsa
libertate qua hospites nostri de Zoloch, et de Zathmar. Pre-
terea in officijs nostris Comitibus Camere nostre concessis, ad
usum seruicij nobis exhibendi, ijdem hospites nostri tot et
(ta)ntos sales deferre, quot et quantos hospites de Deesakana
deferunt, liberam habeant facultatem, ex potencia Comitum
C(amere) nostre antedictorum, habita nostra auctoritate. Hoc
adiecto, quod terciam partem salium nostrorum, in portu Re-
gio iux(ta) fluuium Zomus descendencium, per eundem flu-
uium deferre teneantur. Nec hoe pretermittentes, quod in
prima via vernali primo et principaliter in vno kurb uulgari-
ter uocato, sales nostros deferant nauibus suis cumulatis in
aqua prenotata. Adicimus eciam, quod de tributo Wyouada-
tus Comitatus de Zounuk, ac Comitum Camere nostre preno-
tate, tam in terra, quam in aqua, mediun tributum dare tene-
antur, et 2dministrare. Ita scilicet, prout hec omnia in litteris
Andree patris nostri karissimi, bone memorie, uidimus plene
et plenius contineri. Vt igitur ipsa libertas eisdem hospitibus
nostris data et condonata, temporis precessu non mancat in
concussa, nec per quempiam possit uiolari, presentes duplici
sigilli nostri munimine noluimus confirmare, Datum per ma-
nus Smaragdi Prepositi Albensis Ecclesie dilecti et fidelis
nostre Aule Vicecancellarij,anno ab Incarnacionis (igy) domini
nostri Jehsu Christi willesimo dueentesimo tricesimo sexto,
in Insula Erch.

(Eredetie Dézs viaros levéltirdban ; kozli 8zabé Kéroly.)
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201.

1V. Béla kirdly megerésiti a pannonhalmi apdisdgot Almds
helység birtokdban. 1236.

Nos Comes Stephanus Bubek Judex Curie Serenissimi
Principis domini Lodouici Dei gracia Incliti Regis Hungarie
stb. quod frater Paulus Ordinis Sancti Benedicti pro religioso
viro domino fratre Seffrido Abbate Ecclesie Sancti Martini de
Sacro Monte Pannonia stb. in octauis festi Beati Regis Ste-
phani in anno proxime transacto preteritis in figura nostri
Judicij comparendo contra Magistrum Hanchonem de Nezmil
litteras Capituli Ecclesie Strigoniensis stb. asserens accionem
predicti domini Abbatis litteris explicari in eisdem, nobis
presentasset, inter cetera declarantes : quod cum ipsum Capi-
tulum Strigoniense Regijs mandatis cis litteratorie iniunctis
obedire cupiens, voa cum Magistro Stephano Prothonotario
nostro, homine Regio ad infraseripta facienda specialiter
transmisso, diseretum virum Magistrum Gregorium socium et
concanonicum eorum hominem ipsorum ad reambulandas me-
tas possessionis Almas vocate in Comitatu Comaromiensi
existentis transmisisset; tandem ijdem ad ipsum Capitulum
reuersi stb. reculissent, quod cum ipsi feria sexta proxima
post festum Beati Dominici confessoris proxime tunc preter-
ito, presente Magistro Francisco physico et procuratore Regali
in faciem possessionis Almas stb. accessissent, frater Pau-
lus procurator domini Abbatis predicti eis quoddam registrum
presentasset, quo quidem registro viso ipsi iuxta seriem eius-
dem registri, et ostensionem fratris Pauli taliter processis-
sent : quod primo iuxta Danubium, non longe a fine insule
quatuor metas reperissent stb. premissa omnia metis memo-
ratis inclusa, preter quandam terre particulam per Marcum
officialem Hanchonis inhibitam cum dimidietate Danubij
vsque Zichwatw nullo contradictore apparente annectendo
statuissent et reliquissent possessioni Almas prenotate; qui
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quidem Magister Hancho centra predictum Abbatem ad octa-
uas Beati Regis Stephani tunc venturi racionem contradiccio-
nis sue redditurus indilate in Regiam Presenciam eunocatus
extitisset sth. Exhibiciones litterarum inter partes prenotatas
iuxta continenciam aliarum litterarum mnostrarum prorogato-
riarum ad octauas festi Epiphanie Domine extiterant proro-
gate. Ipsis itaque octauis festi Epiphanie Dowmini adherenti-
bus prefatus frater Paulus pro prescripto domino Seffrido
Abbate Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie stbh. ab vna,
item Petrus de Torna pro prescripto Magistro Hanchone de
Nezmil sth. coram nobis constitutis ; predictus frater Paulus
quasdam litteras priuilegiales domini Bele Quarti, Secundi
Andree Regis filij, olim Regis Hungarie sub anno Domini
millesimo ducentesimo tricesimo sexto, sexto nonas Mareij
confectas, tenorem litterarum priuilegialium Serenissimi Prin-
cipis Sanctissimi Regis Ladislai sine anno emanatarum de
verbo ad verbum transumtiue in se continentes et confirman-
tes nobis demonstrarat. In cuius quidem priuilegij Primi Regis
Ladislai multa predia ct alia iura dieti Monasterij declaran-
tis tenore inter cetera hane clausulam videramus contineri:
» Vndecimum predium est quod vocatur Alma .« Mete autem
dicti predij Almas in eodem priuilegio non continebantur stb.
stb. Datum in Wissegrad vigesimo secundo die octauarum
festi Beati Jacobi Apostoli anno Domini millesimo CCCLX ¢
quarto. '

(Eredetie borhartyan, a pannonhalmi foapatsig levéltiraban. V. o.
Okméanytarunk I. két. 361. 1. és VIL kot. 9. 1)
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202,

IV. Béla kirdly megerisiti a nytlszigett apdczazdrddt Soskit
helyséq birtokdban. 1236. kiril.

Nos B. Dei gracia Rex Vngarie damus pro memoria,
quod terra Sovskuth nominata, quam relicta Magisiri Nana
de uoluntate filij sui Nana Ecelesie Sancte Marie de Insula
contulit cum omnibus municionibus et priuilegijs, quibus
dictus Magister Nana ex inclite recordacionis patris nostri
collacione possedit, nec Demetrio, nec cuiquam alij dedimus,
sed nec damus ; ymo eandem auctoritate presencium Ecclesie
Beate Virginis, cui collata est, confirmamus, et iure perpetuo
conferimus possidendam. Vnde in signum maioris eertitudinis
presentes anuli nostri sigillo fecimus communiri. Datum in
Insula Beate Virginis feria quarta ante Dominicam Ramas
Palmarum.

(A budai kdptalannak egykord atiratdb6l, a budai kir. kamarai levél-
tarban, mint aldbb 218. sz. a.)

203.

Az egyhdzi kegyiirt jog gyakovldsa szent Leote nplomiira nézve
« traw piispiski megyében eqy 1111-ki alapitvdnynak alapjdn,
1230.

~~~~~~~ in qua Eeclesia Saneti Leonis

MONUM, HUNG, NIIST. — DIPL, XX, 19
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diutina controuersia inoleuerat, succendente concordia omnis
—————— tali fine sopita est. Episcopus igitur Tr,
cum Clero couquestus est nobis, filios Ad — — — — Sanecti
Leonis Beato Laurencio, cui eam donauerat Biula uxor Vita-
lis, qui illam ee — — — — tenore, ut Beatus Laurencius
eam possideret post obitum eius. Unde vtrosque vocauimus
— — — lati statuto die se vobis pariter presentarent. Ubi
presente Archipresule Crescencio stud — — — — — partis
obieccionibus huinsmodi conuenienciam inter eos debere fieri
defininimus cum asse — — — usque partis; scilicet vt Epi-
scopus et Clerus Beati Laurencij possideant perpetuo iure
tres p — — — — Balanzana, et aliam in Scalavaria cum
olivis, et terciam ad Sanctum Stephanum contra partem austri
— — — — tem, quas predicte Ecclesie Sancti Leonis con-
tulerat; filii autem Adaleni haberent solute — — — ——
illam, quam scilicet suus avus Vitalis fabricaverat ; ita tamen,

ut nullatenus ph — — — — — per manum Episcopi promi-
serunt eciam nobis firmiter filii Adaleni, quod de propria pos-
sessione rece — — — — — clesie aliam terram, que equi-

valeret terris illis, quas concesserunt Beato Laurencio Ha —
— — — — daverunt concordiam Johannes Episcopus, et
Abbas Damianus; clerici vero Mar — — — — — nis Dia-
conus, et F'uscus Judex Spalati, Gauzulo Scanacani filius,
Dra — — — — — mesa Galine filius, Fuscus Pace filius,
Duymus electus, Dabro Diaconus, Johannes Presbiter, Duy-
mus Tule filius. Acta sunt hee in palacio Sancti Domnii coram
Archiepiseopo Or — — — — — anno ab Incarnacione Do-
mini millesimo centesimo vadeeimo, indiccione tercia, presi-
dente in Romana Sede Papa Pascali secundo. Si quis hanc
concordiam violauerit, iram Domini incurrat, ac anathematis
vinculo subiaceat,

Verom postquam prefata Ecclesia per longa annorum
spacia per wanum Adaleni seu nepotum, pluribus clericis ad
regendum collata fuisset; post obitum tandem Pauli Archi-
presbyteri Traguriensis, qui dictam Ececlesiam per manum
nepotum Adaleni habuerat, Marinus clericus, Bodini nepotis
Adaleni filius, ab eodem patre suo et ipsius propinquis domino
Treguano Episcopo et Capitulo Traguriensi fuit ad eiusdem
Ecclesie Leneficium presentatus, et demum ab Episcopo et
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Capitulo confirmatus. Suscepta igitur confirmacione, confestim
verbo ad verbum rescribi fecit tenorem prefate concordie, que
in vetusta pagina fere deleta scripta erat; terras eiusdem
Ecclesie in presenti forma hoe ordine faciens annotari. Est
autem in Balanzana terra trium uretenorum prope terram
Dobre Maii; ad pontem eundo ad laculum est terra trium
uretenorum prope; apud terram rufam est terra quatuor ure-
tenorum ; apud Loquize est terra octo uretenorum. Kt ego
Gausinna Primicerius rogatus a prefato Marino clerico pre-
sens instrumentum seripsi anno Dominice Incarnacionis mil-
lesimo ducentesimo tricesimo sexto, mense Februarii.

(Farlati Illyricum Sacrum IV. koét. 324. 1)

204.
IX. Gergely pdpa megerdsiti a casinohegyi apdtsigot a Raxa-
tat egyhdz birtokdban, a raguzai érseki megyében. 1237.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filijs
... Abbati et Conuentui Monasterij Casinensis salutem et
Apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur quod iustum
est, honestum, tam uigor equitatis quam ordo exigit rationis
etut id per sollicitudinem offieij nostri ad debitum perducatur
effectum. Quapropter, dileeti in Domino filij, vestris postula-
tionibus grato occurrentes affectu, Ecclesiam Sancte Marie
de Roxata Ragusinensis Diocesis, cum pertinentijs suis, quam
ex concessione bone memorie R. Archiepiscopi Ragusini,
Capituli suvi, et quidem Sabini Patroni Ecclesic eiusder
accedente consensu proponitur vos adeptos, sicut eamn iuste
et pacifice possidetis, vobis, et per vos Monasterio vestro
auctoritate Apostolica confirmamus. Nulli crgo hominum
liceat hanc paginam nostre confirmationis infringere, vel ei
ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptauerit,

19*
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indignationem Omnipotentis Dei, et Beatorum Petri et Pauli
Apostolorum eius se nouerit incursuram. Datum Laterani
sexto idus Aprilis, Pontificatus nostri anno tertio decimo.

(Farlati, Illyricum Sacrum VI. két. 101. 1)

oo
e o

Dénes nidornak itél.tlecole a pannonhalmi apdtsig és tisbb
szolgdls népet kijzt. 1237.

Nos Comes Nicolaus de Zeech Judex Curie Serenissimi
Principis domini Lodouiei Dei gracia Inecliti Regis Hungarie
sth. quod Gregorius dietus Woryu filius Petri de Meger perso-
naliter iuxta continenciam priorum litterarumn nostrarum pro-
rogatoriarnm in octauis festi Beati Georgij martiris ad no-
stram judliciariam veniendo presenciam contra religiosum
virum dominum Seffridum Abbatem Sancti Martini de Saero
Monte Pannonie in figura nostri Judieij proposuit co modo :
quod ipse dominus Seffridus Abbas quandam particulam terre
arabilis Saagteluk vocatam in Comitatu Jauriensi existentem
inter villas Saag domine relicte quondam Magistri Deseu
Rufi et Kysfolw vocatas Abbatis Sancti Martini de Sacro
Monte Pannonia sitam et existentem, cidem per Regiam Maie-
statem collatam occupando detineat, cuius occupacionis et
detencionis racionem seire vellet ab codem sth. Quibus audi-
tis et pereeptis Magister Stephanus Litteratus pro eodem
domino Sciivide Abbate cum procuratorijs litteris cinsdem
exurgendo respondit tali modo : quod ipsa particula terre,
quam ipse Gregorius ab ipso domino Rege cum fratribus suis
sub loe nomine Saaghteluk nomine terre Regalis impetrasset,
et suam fore diveret, non Saagteluk, sed Saagh vocaretur; et
ipsa terra Saagh eidem Monasterio Saneti Martini de Saero
Monte Panrnonie vigorosorum instrumentornm titulis ab antigno
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pertinuisset, et nune pertineret sth. Et ibidem ac in instanti
in suorum verborum ecorroboracionem quasdam duas litte-
ras priuilegiales, vnam Serinissimi Principis domini Andree
stb. (1. 180. sz. a.) et aliam Magnifici viri domini Dyonisij
olym Palatini et Comitis de Zonuk anno Gracie M°CC® trice
simo septimo confectas nobis presentauit stb. In alterius, seili-
cet ipsins domini Dyonisij Palatini littere tenore seriose habeba-
tur; quod cum quidam de popnlis Ecclesie Saneti Martini de
Sacro Monte Pannonie, sedecim videlicet mansiones cum filijs
et cognatis eorum, quorum nomina essent hec : Votha cum
filio Woch nomine, Pousa cum filijs, Nuhu cum filijs, Chepan,
Martonus cum fratre suo nomine Grew et filijs, Chede cum
fratre suo nomine Paulo, Zomboth, Chaba cum trihus fratri-
bus, Benche cum filijs Ponta, Andrea, Vrsaw, et alij cognati
corum de villa Saagh se ab ipsa Ecclesia alienassent; domi-
nus Wrias Abbas pater venerabilis prefate Ececlesie, accepto
ab eodem Dyonisio Palatino pristaldo, ad eiusdem Dyonisij
Palatini presenciam citasset proponendo contra eos, quod tam
ipsimet quam terra eorum in jus cedere deberent prefate
Ecclesie, et malicia concepta a jurisdiccione ipsius Ecclesie
subtraxissent se, colla sua vltra jus et licitum erigentes. Ad
hoc predicti homines respondissent : quod cum gquondam
essent liberi, et terra eorum libera a potestata eiusdem Ecele-
sic, se spontanea voluntate cum sua terra Ecclesie iam dicte
subiugassent. Auditis ergo partis vtrinsque allegacionibus
idem Dyonisius Palatinus tale fecisset judicium : quod si offi-
cialis Ecclesie supradicte nomine Ibrahymus prestaret sacra-
mentum, predicti homines in pristinum redigerentur offizium.
Cum ergo ad locum statutam predictns Ibrahymus in dic
assignato prestiturus iuramentum accessisset, prefati homi-
nes adstantes ipsum adiurari non permisissent, sicut eidem
Dyonisio Palatino per relacionem sui pristaldi, et eorundum
hominum assercionem constitisset enidenter. Nam coram ipso
domino Palatino constituti vnanimiter proclamassent, tam
suas personas, quam et terram, quam liberam esse asseruis-
sent, jurisdiceioni prefate Eeclesie pertinere, ct in hoc se pe-
nitus esse culpabiles, quod se a suo ofticio subtraxissent
debito. Hys itaque taliter gestis, prefatos homines abrasis
capitibus quorundam ex eis cum sua terra Ecclesie supradicte
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sicut sui juris fuissent, in pristinum suum officium, quo primo
annexi extitissent, idem dominus Palatinus per suum pristal-
dum Dyonisium de Toh de genere Rusd restitui fecisset, ra-
cionis simul et judicij regula deposcente sth. Datum in Wis-
segrad vigesimo die octanarum festi Beati Georgij martiris
anno Domini millesimo CCC* quinquagesimo sexto.

(Eredetie bérhartydn, a pannonhalmi f6apatsig levéltaraban.)

206.

Chdk nemazetségbeli Chdk sopront féispinnak adomdnya a
borsmonstrati apdtsig szimdra. 1237.

Vniuersis Christi fidelibus presens seriptum inspecturis
notum fieri volo, quod ego Chak filius Gvg de genere Chak
Comes Supruniensis Diuina miseracione compunctus, pro
remedio anime mee per graciam Dei Omnipotentis Monaste-
rium Ordinis Cysterciensium, gquod quondam fuit Dominieci
Bani, nunc sub Principatu domini Bela Regis Vngarie et pa-
tronatu existens, suscepi ad edificandum tali condicione : quod
si domino meo Rege annuente, et Domino Deo largiente,
fratribus loci eiusdem consenciegtibusmwipso
jus Patronatus habere potuero, et dictum monasterium edifi-
cabo, unaque cum uxore et filijs eundem locum sepulture mee
dedicabo in perpetuum ; et quamdiv Comes Supruniensis ero,
medietatem tributi in Fertow cum pertinencijs suis dicto loco
confero. Quodsi de Suprunio recessero, ubicunque in Regno
Comitatum habuero, annuatim centum marcas dare tenebor,
et eciam inter filios meos sex septimum filinm Ecclesiam pre-
dictam auctoritate paternali tanquam primogenitum consti-
tuam hereditate legitima, in hiis scilicet, que a progenitoribus
meis possedi uel possideo, ea autem que cum labore meo a
domino Rege uel ab aliis aquisita habeo, aut in futurum ha-
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bere potuero, sine que comparauero, absque ulla contradic-
cione sepe dicte Ecclesie me plenarie daturum deuoueo. Dahbo
eciam unum seruum nomine Cratshen; ita ut nec filij post
mortem meam, ne¢ uxor, nec aliquis de cognatis meis ab Ee-
clesia ullomodo enmdem possit requirere, sed perpetua liber-
tate seruiat loco sepulture mee pro salute anime sue et mee
filiorumque meorum ac successorum, obediens per omnia do-
mino Abbati ac fratribus, et sibi suus succedat filins. Quod
si jure Patronatus potitus non fuero, nichilominus tamen pec-
cuniam, quantamcunque, excepto Cratsen uel terris, in sim-
plici argento, in equis, in ouibus, in bubus, et in omnibus mo-
bilibus Ecclesia sepe dicta ex parte habuerit, nullo contradi-
cente possidebit Omnipotenti Deo et genitrici eius in elemo-
sinam oblatam ; nec unquam aliquis nostrum ex predictis
aliquid requirere ex ea poterit. Datum anno Domini mille-
gimo CCXXX *VII°® Suprunii testibus quam pluribus rei veri-
tatem scientibus.

(Eredetie bérhartyan, melyrdl a pecsét hartyazsinegen fiigg, a budai
kir. kamarai levéltarban.)

207.

Dénes nddornak Owxzew Sz. Gyorgy helységet tdrgyazd itélete
Csapé comes és Tibor mester kvzt. 1237. kiril.

Nos Dyonisius Comes de Sounuc uniuersis quibus expe-
dierit significamus, quod Comes Chopou ex una parte, Magi-
ster Tiburcius ex altera coram nobis constituti a nobis humi-
liter postularunt, quod partem terre, que dicitar Oxzeu Sen-
gurg, quam eis contulimus, eis dinidi faceremus. Nos uero ad
illorum peticionem misimus quosdam nobiles uiros probos hac
fide dignos uice nostri ad dinidendam predictam terram, seci-
licet Dominicum de Ayca, Emricum filinm Vgod, Michaelem
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de Nemil, Petconem de Comarcha, Porag, Farcasium filium
Tholimer. Qui ad nos redeuntes taliter divisam metis terreis
eleuatis et signis interpositis coram utraque parte nobis asse-
ruerunt : Prima meta huius terre incipit a cadam ualle, que
dicitur Zuhodol iuxta magnam uiam, ibi est arbor flexa, que
dicitur gertanfe ; inde uertitur uersus oriens in cerasum;
inde procedit nersus meridiem per metas et signa ad magnam
niam ; inde per niam tendit aliquantulum, et relicta uia uer-
titur in dextrum; inde tendit nersus meridiem per campum
per metas et signa in siluam; inde tendit per siluam per
signa in arboribus, et uenit ad uiam; inde tendit per uiam
aliquantulum, et relicta uia uertitur in sinistrum; inde tendit
per signa in arboribus, et exit de silua, et tendit per campum
per metas et signa, et deseendit in rinulum Zuchodol ; quem
transiens ascendit montem, ct ibi sunt mete; inde tendit per
uerticem montis huius per metas, et descendit in magna unalle,
ubi sunt piscine; inde tendit superius per uallem ad caput
eiusdem uallis; inde tendit per siluam per signa in arboribus
uersus meridiem, et ueyit ad magnam viam, que uenit de Gor-
boyngeh in Casmicha; et ibi terminantur mete dicte terre, et
terminantur terre Castri. Et sic dicta terra dinisa uersus ocei-
dens pertinet ad Magistrum Tiburcium, unersus uero oriens
pertinet ad Comitem Chopou. Vt igitur hec particio sit stabi-
lis perpetuo inter eos, et ne ulterius possit fieri super hae
diuisione huius terre inter eos aliqua contencio, litteras sigillo
nostro munitas eis contulimus reseruandas.

(Eredetie bérhdrtydn, melyr6l az ibolyaszinii-sirga selyemzsinéron
fuggott pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levéltirban.)
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208.

Istodn zdgrdbi piispsk csere fejében dtengedi az ottani kdpta-
lannak Toplicza Varasd melletti helységet. 1237.

Stephanus Dei gracia Episcopus Zagrabiensis universis
litteras presentes inspecturis salutem in Domino. Quum resti-
tuere usurpata ac nolle concupiscere alicna juris persvadet
cquitas et ordo approbat rationis: nos conquestionibus, peti-
cionibus et precibus nostrorum fratrum Zagrabiensium sepius
commoniti, et ad ultimum inelinati, considerantes diligencins
et intelligentes plenius quedam iura ipsorum per predeces-
sores et officiales nostros iniuste detenta esse, sicut nobis
huius rei constitit certitudo ipsorum variis et validis probaci-
onibus, twin ex privilegiis Regum tun ex confirmacionibus
Pontificum Romanorum ab eis nobis exhibitis ¢t ostensis,
restitnimus eis sua iura, cum iam illa sine periculo anime
nostre possidere ulterius non possemus, nichil deperire
utilitatibus arbitrantes ceclesiasticis, inxta can-nicas sane-
tiones, si que sunt aliena redderentur, maxime cum omnia
illa sine aliqua lesione iuris vel dignitatis episeopalis restitui
potuerunt, immo quia de ijure debuerunt. Inprimis itaque
restitnimus eis terram sive predium Toplicha integraliter,
quod eis collatum fuerat ab antiquo, ad nos autem noviter
pro quodam parvo concambio devolutom, in quo ultra
dimidiam iusti precii se deceptos asserentes ct pariter osten-
dentes, idem concambium nobis in continenti restitucre
curaverunt. Pro Vgra autem ct Zelina, quia ct ista duo
predia eis restituenda crant, sicut ex privilegiis Regum et
confirmacionibus Romanorum Pontificnm Vrbani et Gregorii
demonstrarunt, nohis autem valde necessaria erant, dedimus
eis concambium, videlicet : predium quod vocatur Podgoria,
cum omnibus suis decimis; et duas eciam insulas iuxta
Sawam sitas, quas Buza et Albertus ex parte nostra posside-
bant ; item quum antecessor noster bone memorie, Stephanus
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eisdem donaverat ducentos porcos et totidem cubulos vini, ad
communem mensam fratrum annis singulis proventuros,
donacionem illam volumus observare, et insuper eorumdem
compacientes paupertati adiecimus tercentos cubulos vi-
ni, ut deinceps qyuingentos cubulos vini habeant omni
anno. Quum vero alieni iuris fructus percepisse et deti-
nuisse iniuste per officiales nostros peccatum quodam-
modo videbhatur, racione fructuum perceptornm et iniuste
taliter, ut diximus, detentorum, donavimus nostris fratribus
terram Zagrabie ad quatuor aratra, que ad ius episcopale
specialiter pertinebat, cum quatuor aratris et quatuor mansi-
onibus servorum perpetuo possidendam, ad communem
mensam fratrnm, cum prius — — — — — — in communi-
one non haberent, et nos ad hoc modis omnibus hanelamus
et intendimus, quod et domum et curiam et mensam
communem habeant et honestam. Quamobrem (et curiam)
vicinam ecclesie ex parte septemtrionis cum piscina iuxta ean-
dem existente, dedimus communitati eorum, cum eciam prius
eorum fuerit a fundacione Ecclesie — — — — — — ibidem pa-
randa hedificia ad communes usus fratrum promissione sponta-
nea obligantes. Item decimas Zagrabienses sicut antecessores
nostri possederant, dedimus plenarie(cum omnibus) minutis,
agnis videlicet, melle et cera, linis, nucibus, fabis et omnibus
quecunque solent decimari, retentis tantummodo ex illis nobis
tribus milibus et quingentis cubulis vini et quingentis
quinquaginta capeciis, et secentis gallinis. A decimacione
autem ipsorum Vgram et Casnam excepimus, ad nostrum
cellarium reservantes. Pecuniam eciam, quam decimatores
Zagrabienses nostris ministerialibus persolvere consueverant,
videlicet duas marcas et fertonem inter totum, quum ex nos-
tra ordinacione hec consuetudo originem habuerat, remisi-
mus penitus, amodo ne persolvant. Item, quum ad immuni-
tatera Ecclesie et ad decorem Domus Domini et ad fratrum
libertatem conservandam Deo teste intendimus omni modo,
sicut et tenemur, concedimus et statuimus : ut dignitates
Ecclesie Zagrabiensis Canonicis Chasmensibus per nos vel
per nostros successores nullatenus conferantur. Item fratres
nostri decedentes plenam habeant facultatem de rebus suis
disponendi, si vero intestati decesserint, ad manus fratrum
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plenarie, et totaliter devolvantur, nec nos vel successores
nostri de ipsorum pecunia vel rebus quibuscumque aliquid
possimus extorquere vel habere. Preterea super populos
fratrum nostrorum descendendi potestatem non habemus,
quum nec predecessores nostri super eos descenderunt, neque
nos ulterius descendemus. Hee antem omnia idcirco studui-
mus ordinare, et dante Domino adordinanda studebimus
ampliora, quum nichil de hiis provisum hactenus fuerat,
hec neglecta erant penitus usque presens. Ut autem supra-
dicta omnia iuste et pie per nos ordinata irrefragibilem et
perpetuam habeant firmitatem, ad peticionem dicti Capi-
tuli presentem indulsimus paginam sigilli nostri munimine
roboratam. Anno Incarnacionis Dominice MCCXXXVIIL Pon-
tificatus nostri anno decimo.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I kot. 76. 1)

209, ﬁ]f 161 20 oo
L J

Miskolcz nemzetségbeli Bors comes intézkedik juvairdl a bors-
monstrai apdtsdg érdekében. 1237,

Vniuersis Christi fidelibus presens seriptum inspecturis
Bors Comes de genere Myskouch salutem in eo qui est salus
omnium. Quomodo fragilitas humane condicionis a racionis
tramite compellit quoslibet deuiare, deniantes coutagijs pee-
catorum sordescere : justicia est, ut dum civca finem uite
egrotantes laboramus, criminis nostri maculas eleemosinarum
largicione detergere debeamus. Relinquimus ergo Monasterio
nostro quod uocatur Mons Sancte Marie, et cinsdem fratribus,
predia scilicet Scobothkath, in quo collocauimus liberos joba-
giones; alterum quod dicitur Lockath cum sernis, cum arat-
ris, et cum libertinis, et cum equacia numero C et XX, et
cun silua que nos contingit; item uillam Tousloth, et nillam
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Hirrich cum omnibus snis pertinencijs ; item uillam Pel eum
aratris, cum seruis, et cum omnibus piscinis, et eum centum
porcis, et cum omnibus suis pertinencijs. Et hee omnia, prius
per licenciam illustris ac pij Regis Andree, et sigilli sui mu-
nimine roborata, condonaueramus post obitum nostrum pre-
fate Ecclesie iure perpetuo possidenda. Item in confinio Tev-
tonie uillam magnam, que uocatur Heteser, cuius partem
mediam a tempore parentuin meorum Ecelesia possidebat,
alteram uero partem secundum racionem commutacionis, sicut
priuilegia Regum testantur, predicto loco et eisdem fratribus
uoluntarie donanimus. Item nunc in extremis agentes super-
addimus eisdem fratribus V predia juxta aquam Soyov ad
partem meridianam, cum molendinn, cum seruis, cum liberti
nis, cum aratris, et cum alijs suis pertinencijs : prediorum
autem nomina sunt hee : duo Wodna, Ywan, Hyrovch et
Karachenfolou; et partem tributi de ponte, qui est super
aquam Soyov; et hee aqua currit intra Katam et predicta
predia. Item terram quamdam in Strigonio, inxta Sanctum
Pavlum, cum seruo scilicet Cosma cum uxore et filijs. Item
uillam Dobus et Pulany tali condicione, ut uendantar, et quod
superat {recentas marcas, quas in diunersos usus distribuiwus,
fuerit residuum, in opus prefati Monasterij nostri expendatur,
It ut hee nostre donacionis (littere) inuiolabiliter inxta con-
suctudinem antiquorum permaneant, sigilli nostri munimine
roborauimus. Et quia nullus nobis superstes remansit filius,
ivs Patronatus eiusdem Ecclesie Excellentissimo B(ele) Regi
debito iure relinquimus, Testes autem qui fuerunt his sunt:
Abbas de Topulka; Balasey de Kaza, et alij quam plures de
codem genere; Thomas Comes, et alij quam plures extranei.
Anno Domini millesimo CCXXX VI

(Eredetie borhdrtydn, a budai kir. kamarai levéltdarban.)
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210.
IV. Béla kiralynak Szaul birtokdt megerdsits okmdnya. 1238.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comaniaque Rex omnibus Christi
fidelibus presens criptum inspecturis, salutem in eo, qui est
salus omnium. Ad vninersorum presencium ac posterorum
noticiam harum serie volumus peruenire; quod Sanlus filiug
Johannis de Insula ad nostram accedens presenciam humili-
ter nobis et instanter supplicando flagitauit; vt cum idem
super terre sue negocijs per judices terrarum in Comitatu
Posoniensi per nos constitutos sepe et sepius fuisset molesta-
tus, quam, vt dicebat, terram ab ipso ijdem judices in magna
quantitate abstulerant, et Castro restituerant; terram quam
sibi relinquendam duxerant, ne vlterius molestaretur pro
eadem, nostris sibi litteris dignaremur confirmare. Nos vero
solito benignitatis nostre fauore ipsius peticionem, que justi-
ciam continebat, intendentes admittere, dilectis et fidelibus
nostris, I. Preposito, et A. Comiti Posoniensi dedimus in man-
datis diligenter; in sua fide, qua Deo et nobis tenentur, stu-
derent intimare, quantum terre predicto S. esset relicta (igy)
de sua et suorum conjudicum consciencia. Qui nobis, licet
singulariter in diuersis litteris, et sub suo quilibet sigillo
nobis non incognito, sub eodem omnino tenore et serie verbo-
rum reseripserunt sub hac forma:

Reuerendo domino suo B. sth. (kivetkezik Endre pozso-
nyi {8ispannak jelentése 1V. Béla kiralyhoz, mint alabb 213.
7. alatt.)

Littere quoque Prepositi memorati litteris Comitis nie-
morati omnino concordabant.

Nos autem tenorem ipsarum litterarum diligenter acee-
ptantes, terram S. prefati et fratrum eius litteris presentibus
duppliei sigillo nostro roboratis tam sibi qnam suoram (igy)
heredibus et heredum successoribus duximus perpetuo eonfir-
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mandam, silencium quibuslibet impeditoribus super hoc per-
petuo imponendo. Datum in Zotmar anno gracie MeCCe tri-
cesimo octauo, tercio kalendas Octobris, anno vero Regni
nostri tercio.

(A gydri képtalannak 1400. »in festo Beatorum Philippi et Jacobi

Apostolorum« »nobilis domina Barbara vocata relicta, et Sigismun-

dus filius Alexandri de Gwrgetegh, Mathius filins Mathius, Jacobus

filius Jacobi, Ladislaus filius Stephani de eadem Gwrgetegh, et Ladi-

slaus filius Johannis de Kelethy« kérésére kiadatott atiratabol; a
budai kir. kamarai levéltarban.)

211,

Dénes nadornak tobb somogymegyei helység tizedét tdrgyazd
itéletlevele a pannonhalmi és a somogyvdri szent-egyedi apdt-
sdgok kozt. 1238.

Dionisius Dei gracia Palatinus et Comes de Zounuk
“vniuersis presentes literas inspecturis salutem in Domino.
Obliuionis subrepente caligine rerum memoria gestarum in
tempore a mentibus euellitur humanis, nisi super his caute
prouideatur viuaci litterarum commendando testimonio. Hine
est, quod ad uniuersorum noticiam presencium simul ac po-
sterorum harum testimonio duximus perueniendum; quod
cum venerabilis Abbas Vrias Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie, Abbatem et monachos Sancti Egidij de Symigio ad
nostram citasset presenciam super decimis prediorum, orreo-
rum, cellariorum, et populorum suorum, et parrochianorum
Capelle Sancti Petri, et aliarum rerum, que ad Symigiense
pertinent Monasterium, dicebat, quod cum decime predictorum
omnium in ius et proprietatem sue Ecclesie deberent perti-
nere, ipsi Abbas ct eius Conuentus contra iusticiam detine-
rent. Cnius Abbatis audita opposicione, Abbas et Conuentus
de Symigio omnia predicta inra Ecclesie Sancti Martini per-
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tinere non negabant. Cuius responsionem cum audinissemus,
subdidimus interrogantes, si formidine Abbatis antedicti per-
territus, aut propter ignoranciam et ignauniam, vel forsan de
ipso loco recessurus hoc faceret, nolens deffendere ius Eccle-
sie sue; quod nulla causarum predictarum hoe sic respondisse
asserebat, sed quia iuri Ecelesie supradicte Sancti Martini
omnia recognoscebat prenominata pervenire. Ipse eciam Ab-
bas Sancti Martini adiungebat, super omnibus premissis se
instrumenta habere tam indicum a Sede Apostolica delegato-
rum, Jauriensis videlicet Episcopi, et Abbatum Waradiensis et
de Beel; et insuper litteras ipsius Ahbatis et Conuentus San-
cti Egidii de Symigio; quas cum nobis presentari fecissemus,
et perlegi presentatas, inuenimus sicut ipse Abbas Sancti
Martini affirmabat, Abbate Sancti Egidii et Conuentu non
contradicentibus contineri, Quarum tenor talis est:

Notum sit stb. (kovetkezik a romai szék kikilldott
birainak 1215-ki bizonysaglevele, mint fentebb 83. sz. a.)

Nos autem Dionisius Palatinus audita confessione Ab-
batis et Monachorum Sancti Egidii, inspeetis instrumentis Ec-
clesie Sancti Martini supradiectis, adiudicanimus, statuimus
omnium decimaciones supradictorum iuri Ecclesie Sancti Mar-
tini in perpetuum possidendas. In cuius rei testimonium et per-
petuam memoriam presentes litteras concessimus sigilli nostri
patrocinio roboratas. Datum anno Domini MeCC XXX °VIII®.

(A pannonhalmi f6apatsag levéltardban oOrzétt sLiber Rubers<-bol
60, lap.)
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Az egri kdptalan Prebart comes nejénel végrendeletit hiteles
alakban kidllitja. 1238.

(A grof Zichy esalad Okmanytira I. kotet. Pest, 1871, 2. lap.
Nagy Imre koézleménye.)

213. /{f W 120005 d Wor e

Lndre pozsonyi foispdnnak 1V. Béla kirdlyhoz intézett jelen-
tése Szaul birtoka tdrgydban. 1238.

Reuerendo domino suo B. Dei gracia Regi Ilungarie
illustri A. Comes Posoniensis — -- — et debitam reueren-
ciam. Mandastis mibi, quod significarem vobis, que et quanta
esset terra Sauli, que sibi et suis fratribus secundum justi-
ciam remanecret. Significo igitur Dominacioni Vestre, quod
terra dieti S. et fratrum eius ineipit a superiori parte a Danu-
bio, qui wlgo vocatur Korousduna ; et ibidem prope diunidi-
tur Danubius in duas partes, quarum pars vna descendit
iuxta insulam quandam, secunda uero pars illins Danubij
fluit per terram Sauli et fratrum suorum, qui scilicet Danu-
bius vocatur Chilztw. Mefe uero incipiunt iuxta predictum
Danubium Korousduna; scd ex parte castrensium est vna
antiqua meta, ex parte uero S. sunt due mete noue, quarum
vna est Sauli, altera uero castrensium de nilla Mager ; ct ita
alia meta tam ecastrensium guam Savli diriguntur uersus
ceclesiam Sancte Marie, ita quod ex inferiori parte infra
ecelesiam et metas est terra ad longitudinem vuius ingeris,

o hy
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<. .9ilem sunt mete castrensium de villa Samud: et mete
predicti S. diriguntur versus ecclesiam Sancti Georgij de
Doborgoz, ita tamen quod populi Archyepiscopi Strigoniensis,
et villa Thimothei existunt infra terram S. et castrensium de
Samud; meta vero S. et castrensium de Dobrogoz ex
parte superiori sunt uersus eccclesiam Sancti Georgij tam
prope, quod infra metas et ecclesiam est terra in longitudine
trium jugerum; et inde diriguntur mete ad aquam que voca-
tur Chilz; postea autem eadem aqua separat terram S. a
terra castrensium de Dobrogoz, tamen mete S. et mete ca-
strensium de Dobrogoz diriguntur iuxta eandem aquam usque
ad illum locum, vbi prius fuit villa S. et fratrum suorum; et
de loco illo mete S. diriguntur vsque Danubium qui vocatur
Pranduna. De insula autem ambe partes confesse sunt justi-

ciam se habere secundum quod continetur in litteris Capituli
Jauriensis.

(IV. Béla kirdlynak ugyanazon évi megerdsité okmany4bol, mint fen-
tebb 210. sz. a.)

214,
Az almissaiak eskiisznel békességet Raguzt vdrosnak. 1238.

Anno Inearnacionis Domini millesimo ducentesimo tri-
cessimo octavo, mensis Novembris vicessimo secundo die in-
trante. Ragusii in magno Consilio Ragusine Civitatis more
solito per campanam congregato. In presentia domini Nyeo-
lay Tonisci, Comitis Ragusii. Isti nuneii Comitis Nycolay
Dalmisii et aliorum Comitum et Communis Dalmisii, vide-
licet Judex Perinna, Beletinnus Velcannus Chranenie, gni pro
se et pro predictis Comitibus Dalmisii, et nobilium et Com-
munis Dalmisii, iuraverunt domino Comiti Ragusii et Com-
muni Ragusine manutenere pacem et concordiam antiquam,
quam olim habuimus, inviolabiliter reservari. Et qui Comites

MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. XX. 2()
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et Cowmune Dalmisii venient personaliter vel mittent compe-
tentes nuntios ad Stammur ad stranecum facturi rationem et
a nobis recepturi quintodecimo die post primum festum San-
cti Gregorii. Preterea Camitus sagittee Chudlennus, et nau-
clerii et alii meliores et plures de ipsa sagittea per graciam,
qua nos Comes Ragusii et Commune Ragusii dimisimus eos,
iuraverunt firmam pacem et concordiam manutenere omnibus
Lowiribus Ragusii usque ad dictum stanecum. Et si dictum
stanecum non fuerit, predicta pax in perpetuum sit firma. Et
pars, que ad dictum stanecum non venerit, perdat quod habet
ad querendum, et alia pars non perdat suam rationem. Hec
autem carta nullo testimonio rumpi possit. Hii sunt testes:
Binzola Bobatie, Grubessa Gundule, Gervasius Naymeri,
Jurati Judices. Et ego Pascalis, et Communis Notarins Jura-
tus, seriptor sum et testis.

(Eredetie borhartydn, a bécsi csdszari titkos levéltarban.)

215.

IV. Béla kirdly birtokcserét higy helyben Kdlmdn galiczial
kirdly és Drugan Baylethdnak fia kijzt. 1239.

salutem in — — — — — — peruenire, quod carissimus fra-
ter noster Rex Colomanus et Dux tocius Sclauonie nobis signi-
ficauit, quod cum terra Drugani filij Bayletha esset uicina
cuidam predio suo nomine Werewche, considerata utilitate
ipsius terre et uicinitate eandem sibi ad predium supradictum
recipiens dicto Drugano pro concambio terre illius quandam
terram castri Symigiensis nomine Toplicham in Garis certis
metis distinctam fecisset assignari. Cuius terre mete, sicut in
litteris eiusdem fratris nostri percepimus, in hunc "modum
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sunt notate : Quod prima meta terrc Toplicha incipit in quo-
dam monticulo, ubi est meta terrea; et inde descendit ad
rinulum exeuntem de ipso monte nomine Crachemer ad par-
tem meridionalem ; et inde cadit ad flunium nomine Mecha-
nicha, qui eundo inferius cadit ad aquam nomine Toplicha,
et per illam aquam eundo peruenit ad quandam semitam, et
per illam semitam eundo aliquantulum reflectitur et nadit ad
aquam nomine Soploncham, et ibi sunt due arbores assignate
pro metis, quarum una Hungarie dicitur kasfa, et altera ger-
tianfa ; et per dictam aquam Soploncha vadit superius ad
pontem Michael Bani; et de ponte eundo per pontem veterem
exit ad planiciem; et de planicie eundo iuxta nemus, quod
wlgo Cerich dicitur peruenit ad fluuium qui Cerusech pataca
uocatur uersus aquilonem; et eundo iuxta dictum flunium
superius peruenit ad magnam uiam, et transyt aquam Topli-
cha; et transeundo aquam uadit iuxta eandem inferius, et
peruenit ad quemdam flunium, et per eundum peruenit ad
caput ipsius flunii, et supra caput fluuii est uia; et inde
transeundo uiam vadit per nemus, et exit ad planiciem, ubi
est meta de arbore que tulfe dicitur; et inde eundo per ipsam
planiciem peruenit iterum ad fluuinin Mechenicha de orientali
parte; et iuxta aquam Mechenicha eundo peruenit ad locum,
vbi unus flunius cadit in aquam supradictam, et per dictum
fluunium eundo ad caput ipsius fluuij peruenit ad montem pre-
nominatum, ubi prima meta dicte terre fuit incepta, ibique
terminatur. Nos igitur ipsam commutacionem ad peticionem
sepedicti fratris nostri, ut perpetuam obtineat stabilitatem,
et nullis voquam temporibus valeat retractari, duximus con-
firmandam, et dupplicis sigilli nostri munimine roborandam.
Datum anno ab Incarnatione Domini M°CC XXX nono VI[®
Idus Nouembris Regni nostri anno quinto.

(Nagy Lajos kirdlynak 1363-ki helybenhagyd adomédnyleveléhsl; =
budai kir. kamarai levéltdrban. V. 8. Okmanytarunk VIL kot. 74, 1)

20*
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216.

1V. Béla kirdlynak parancsa a budai kdptalanhoz, hogy Nd-
ndnak Sdskit helységet tdrgyazd adomdnylevelét dtirja a nyil-
szigett apdczazdrda szdmdra. 1239, koril.

B. Dei gracia Rex Vngarie fideli suo Magistro A. Pre-
posito Budensi salutem et graciam. Cum super terra Nana
filij Nane, qui relicta (igy) habitu seculari habitum Fratrum
Predicatorum dicitur recepisse, Sovskuth uocata, inter officia-
lem sororum Sancte Marie de Insula, et Demetrium filium
Beztur, questio sit coram nobis, fidelitati tue mandamus pre-
cipiendo; quatenus inspectis priuilegijs parcium vicesimo-
secundo die festinitatis Sancti Micbaelis tenorem dictorum
prinilegiorum de uerbo ad werbum una cum Capitulo tuo re-
seribi facias seriatim, et transscriptum eorundem priunilegio-
rum sub sigillo tuo et Capituli tui ad octanas Epiphanie Do-
mini, in quibus partes iterato comparere debent coram nobis,
nobis transmittas. Datum prope monasterium Modocha in
festo Mathey Apostoli.

A budai kaptalannak ugyanazon idei atiratdbél, mint aldbb a
218, s8z. a.)
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Dénes nddor bizonysdglevele a Kdta nemzetségbil vald Poneth

és a szathmdri vdr csengert vdrjobbdgyat Mdtyds és Miklds

kozott azon két ekényt fold irdnt kelt egyességrsl, mely foldet

Poneth az emlitett vdrjobbdgyoktdl négy mdrkdért meguett, de a

vdrfoldek visszafoglaldsakor Szathmdr vdrdhoz visszaadott.
1239.

Dionisius Dei gracia Palatinus et Comes de Zoouk vni-
uersis presens scriptum inspecturis salutem in Domino. Notum
facimus presentibus ac posteris, quod cum Poneth de genere
Katha accepto homine nostro Gabriele de Tohh, Mathiam et
Nicholaum de unilla Chenger iobagiones Castri de Zathmar,
ad nostram citasset presenciam, super precio terre duorum
aratrornm, quam emisse dicebat ab eis quatuor mareis, que
fuerat in reuocacione terrarum Castro restituta, non compa-
ruerunt semel et secundo, tandem in tercia citacione, nostra
permissione, composuerunt in hune modum, quibusdam uiris
probis mediantibus, Bille videlicet, et Michaele fratre eiusdem,
et Joanca Comite filio Turap: quod dicti Mathias et Nicholaus
terram quandam duorum aratrorum, quam uendiderant pro
dotalibus quibusdam extraneis, Pouse et Laurencio, quibus
nulla affinitate spectabat cmenda, requirerent ab eisdem
emptoribus, ipso Poneth adiuunante; quam si recipere possent,
Ponetho iam dieto tanquam affinitate coniunecto, secundum
rectam estimacionem uenderent mediam partem ipsius terre,
et Poneth supradictus precium supradicte terre pro qua citaue-
rat et partem in duobus iudiciis, que ipsum contingebat, quibus
remanserant in negleccione duorum terminorum, eisdem
remitteret, pro bono pacis, et illi Nicholaus et Mathias super-
-adderent Ponetho absque precio locum molendini et locum
curie cum orto, secundum quod Pousa et Laurencius posside-
bant. Et si ipsam terram a Pousa et Laurencio recipere non
possent, nichilominus darent Ponetho locum molendini cum
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loco curie apto ad statum molendini, de suo iure proprio. Eo
tamen confirmacionis et statuti vinculo, quod super loco mo-
lendini et loco curie per quemcumque ipsi Poneto aliqua
incumberet controuersia, dicti N. et M. tenerentur eum ab
omnibus impetitoribus expedire ; et si qua parcium ab hac
resiliret composicione, iudicio quatuor marcarum subiaceret.
Rursus igitur Mathias prenominatus statutus coram nobis tam
pro se quam pro fratre suo Nicholao assernit dietam terram
duorum aratrorum, super qua prius mencio fuerat, a Pousa
et Laurencio requirere non potuisse, sed Ponetho reliquisse
requirendam ordine judiciario et juris; pro precio uero terre,
que a Poneto recepta Castro fuerat restituta, pro summa seili-
cet quatuor marcarum idem Mathias et N. statuisse dixerant
et dedisse Poneto locum molendini cum loco curie apto ad
molendinum in superiori parte insule Mathie et Nicholai in
angulacione flunii Zomus, perpetno possidendumw, omni ces-
sante contradiceione. Quem idem Poneth se retulit habere et
ei fuisse statutum per nostrum Pristaldum Gabrielem, ipso
Gabriele hoc idem affirmante. Et Ne per predictos Mathiam
aut Nicholaum, seu alios aliquos, Ponetho aut eiusdem suc-
cessoribus impeticio queat oriri, vel calumpuie scrupulum
emergi, ad instanciam partis viriusque presentes concessimus
litteras sigillo nostro roboratas. Datum anno Domini mille-
simo ducentesimo tricesimo nono.

(Eredetie borhartyan grof Gyulai Lajos levéltaraban. Keskeny bor-

szalagon fiigg$ pecsétje koriil toredezett; koriratabol csak a DIO-

NISII sz6 olvashato. — Szdmos lényeges hibdval kiadva Fejérnél
Cod. Dipl. IV. két. 1. r. 167—169. 1. Kozli Szabé Karoly.)
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A budai kdptalan dtirja 1l Endre kirdlynak Sdskit helységet
tirgyazs adomdnydt « nydlszigeti apdczazdrda szdmdra.
1239. korul.

Excellentissimo domino suo et benefactori B. Dei gra-
cia inelito Regi Vngarie Magister A. Prepositus Buadensis et
Capitulum eiusdem, sui fideles et deuoti capellani, inclinacio-
nem et oracionum continuarum suffragia ad Deum pro ipso.
Litteras uestre Excellencie recepimus sub hae forma:

B. Dei gracia Rex Vngarie stb. (kovetkezik [V. Béla
kiralynak atiratasi parancsa, mint fentebb 216. sz. a.)

Nos igitur mandatum uestrum, sicut tenemur, fideliter
exsequi cupientes, priunilegium felicis recordacionis patris
uestri Regis Andree per officialem sororum Sancte Marie de
Insula nobis exibitum diligenter inspeximus, cuius tenor et
continencia talis est:

In nomine stb. Andreas Dei gracia Vngarie stb. Rex
stb. (kovetkezik II. Endre kiraly 1233-ki adomdanylevele,
mint fentebb 176. sz. a.)

Item officialis sororum Sancte Marie de Insula litteras
uestras sub sigillo anuli uestri exhibuit nobis sub hac forma:

Nos B. Dei gracia Rex Vngarie sth. (kivetkezik IV.
Béla kiralynak okmanya, mint fentebb 202, sz. a.)

Datum vicesimo secundo die festinitatis Sancti Michaelis.

Kiviil : Excellentissimo domino suo Illustri Regi
Vngarie.

Eredetie bérhartysan, a hatul oda nyomott pecsét elveszett, a budai
kir, kamarai levéltarban.)
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219.

IV. Béla kirdly megerdsiti Endre pozsonyi féispdnnak tsbb
pozsonyi vdrjobbdgy és Karachai Remeg kizti torvénykezési
elintézését. 1240.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Seruie,
Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex vniuersis Christi fideli-
bus presentem paginam inspecturis salutem in eo qui est salus
omnium. Ad wniuersorum tam modernorum quam faturorum
harum serie noticiam volumus peruenire ; quod Remeg de
villa que uocatur Caracha nobis litteras dilecti ac fidelis no-
stri Andree Judicis Curie nostre et Comitis Posoniensis obtu-
lit sub hac forma:

Andreas Comes de Poson stb. (kivetkezik Endre pozso-
nyi féispannak itéletlevele, mint alabb 222. sz. a.)

Nos igitur, ne id quod semel iudicio uel concordia est
diffinitum in irritum ualeat revocari, iudicium predicti Comi-
tis Andree legitimum reputantes, presentem eciam paginam
dupplicis sigilli nostri munimine fecimus roborari. Datum per
manus Magistri Nicolay Divina miseracione Prepositi Scybi-
niensis et aule nostre Vice Cancellarij. Actum anno Dominice
Incarnacionis M°CC*XLo, decimo kalendas Maij Regui autem
nostri anno gvinto.

(Eredetie b6rhartyan, a figgs kettés pecsét elveszett; kozli Dergi
Somogyi Antal 1ur.)
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Kdlmdn galicziai kirdly és szlavoniai herczegnek privilegiuma
a petrinal vendégek szdimdra. 1240.

Colomanus Dei gracia Rex Ruthenornm et Dux tocius
Sclauonie omnibus Christi fidelibus, ad quos presens seriptum
peruenerit, salutem in eo qui dat salutem Regibus. Cum de
beneuolencia ac de predestinacione Summi Regis ad hoc
sumus preordinati, ut singulis in iurisdiccione nostra consti-
tutis simus secundum Apostolum in iusticia debitores; pro-
pensius et snecialius hospitibus, qui nostrum sibi senserint
subsidium profuturum, debite uolumus iusticie exercere com-
plementum. Hine est, quod nos tam presencium guam futuro-
rum wolumus noticie declarare, quod hospitibus nostris in
Petrina commorantibus talem hoe modo concessimus liberta-
tem: Ut ipsos nullus Judieum nostrorum preter Maiorem Ville
eorum, quem voluntarie elegerint, audeat iudicare; et si ab
ipsorum Judice conqueventibus satisfieri non poterit, Judex
eorum in nostrum presenciam et non alias super ipsa causa
citatus debeat et teneatur comparere. Et si ipsi alias coram
judice quemquam impeterent super aliquo, eis iudicetur ivra-
mentum. Statuimus eciam, quod si Banus eis ad valoreiwa
unius marce dampnum faceret, in centuplo restitueret eisdem.
Tamen Bano non aliud nisi domos suas occasione descensus
dare teneantur; pro alijs uero necessarijs precium recipiant.
Et si aliquis ipsorum prole caruerit, tam ipso uiuente, quam
ab hoc seculo transmigrante, bona sua cuicunque uoluerit
libere conferat retinenda. Et si aliquis de villa super equo
uel boue calumpoiaretur ab aliquo; pro guanto sacramentum
facere presumpserit, sibi calumpnias testibus astantibus resti-
tuat; et res pro qua causabatur ad requirentem deuoluatur.
Et si quis ipsam villam intrare uoluerit moraturus, omnia
bona sua, domus suas, et alia que possidet, omnibus scientibus
liberam habeat vendendi facultatem; et recedens de villa
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retineat eadeni. Et statuimus, ut sacerdotem, quemcunque
voluerint, in suam recipiant Ecclesiam; de decimis eorum,
prout mos est hospitibus ubicunque manentibus, disponentes.
Terram autem Gurgus, et terram Waratuk sine herede dece-
dencium, et eciam terram Cruciferorum, quam in concambio
habuimus, que vulgo Haaco et Potok wocatur, metis distinectis
undique eisdem conferentes. Quarum mete, quemadmodum
ab Andrea homine nostro ad hoc dato, referente percepimus,
sunt hee : Prima meta incipit a meridionali parte de duobus
quercis ; inde descendit ad puteum, et inde descendit per
aquam putei in flunium Dragun; et inde superius tendit ad
viam magnam, et per eandem vadit usque ad arborem, que
Sclauonice dicitur ozkurus; inde per vallem superius ad
uineas de Dobuk ; inde per magnam uiam ducit ad arborem
castane, et per semita ducit in longitudine montis, usque ubi
descendit subtus piscinam; inde ascendit usque ad tres me-
tag; et inde inferius in Petrinam, et sic per flunium Petrine
ascendit usque ad flunium Belypotok ; et per eandem ascen-
dit per magnam niam antiquam in Damasingran (igy); et
inde inferius ueniendo ascendit ad arborem piri, et inde in
montem, et per eundem uenit in viam que exit de Blyna (igy);
et per illam inferius in precopam ; et inde uenit ad metam
terream ; et inde subtus Strizichy transeundo quandam aquam
peruenit in quandam arborem piri; et inde uadit in Cochi-
nam, et inde ad caput eiusdem ; et inde supra montem uadit
in uiaw, que ducit in Rauna, ibique supradictarum terrarum
mete terminantur. Preterea cum ipsam villam hospitibus
omnimode cupiamus pluribus ampliari, terram eciam Kenese-
pola nomine integraliter, saluis videlicet populis ibidem exi-
stentibus, cum porcione Vooy et generacionis ipsius, nec non
et filiorum Alpetri, qui de propria voluntate eorum eundem
seruicium, quod et hospites susceperunt, terris iam dictorum
hospitum nostroram adiunximus usui eorum et illorum statu-
entes possidendam, preter Zolnam, Nec hoc tamen sub silen-
cio voluimus preterire, quod predicti hospites nostri nobis
annuatim pro collecta centum pensas, et pro tributo fori tri-
ginta pensas soluere tenmentur; et similiter predicta terra
Kenesepola centum pensas. Et ut hec talis a nobis concessa
libertas in dubium ulterius non possit renocari, consensu et
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cousilio omnium Jobagionum nostrorum, videlicet Nicolay
Bani ac Magistri Touarnicerum, Demetrij Magistri Dapifero-
rum et Comitis de Budrug, Arnoldi Comitis de Symigio ; Mar-
tini Comitis de Zala, et aliorum litteras nostras sigilli nostri
munimine roboratas dare concessimus. Datum per Magistrum
Fyle dilectum et fidelem nostrum, Prepositum Zagrabiensem,
et aule Regie nostre Cancellarium; anno ab Incarnacione
Domini millesimo ducentesimo quadragesimo.

(Az eredeti utdn Kukuljevics Jdnos, Jura Regni Croatie, Dalmatia
et Slavoniae I. rész. Zagrab, 1862. 60. lap. Mégerssitve 1V. Béla
kirdlytol 1242., V. Istvan kirdlytél 1271, és IV. Laszlo kirdlytol
1274. Rovid kivonatat ldsd Fejérnél Cod. Dipl. IV. k. 1. r. 201. L)

221.

IX. Gergely pdpa a nagyszombaty apdczazdrddt az aposto’s
szék pdrtfogdsdban részesiti. 1240.

Gregorius Episcopns sernus seruorumm Dei dilectis in
Christo filiabus ... Abbatisse et Conuentui Monasterij de
Tyrna Ordinis Sancti Dominici  Strigoniensis Diocesis
salutem et Apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur,
quod iustum est et honestum, tam uigor equitatis, guam ordo
exigit rationis, ut id per sollicitudinem officij nostri ad debi-
tum perducatur effectum. Eapropter dilecte in Christo filie
uestris iustis postulationibus grato concurrentes assensu, per-
sonas uestras et locum, in quo Diuino estis obsequio manci-
pate, cum omnibus bonis, que impresentiarum rationabiliter
possidet, aut in futurum iustis modis prestante Domino pote-
rit adipisei, sub Beati Petri et nostra protectione suscepimus.
Specialiter autem possessiones et alia bona uestra, sicut ea
omnia iuste ac pacifice possidetis, uobis et per uos Monaste-
rio uestro auctoritatc Apostolica confirmamus et presentis
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-seripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum
liceat hane paginam nostre protectionis et eonfirmationis in-
fringere, uel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc
attemptare presumpserit, indignationem Omnipotentis Dei et
Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius se nouerit incursu-
rum, Datum Laterani XIII° kalendas Junij Pontificatus nostri
anno tertio decimo.

(Eredetie bérhartydn, melyr6l a papa Olompecsétje voros-sirga se-
lyemzsinéron fiigg, a budai kir. kamarai levéltarban.

222.

Endre pozsonyi foispdn mint a kivdly kikiildstt Lirdja elintéz:
tbb pozsonyt vdrjobbdgynak Karachai Remey ellent perét.
1240.

Andreas Comes de Poson omnibus presentem paginam
inspecturis salutem in uero salutari. Vestra nouerit vniuersi-
tas, quod cum ego a domino Bela Rege constitutus essem
iudex ad reformacionem terrarum reuocandarum de Comitatu
Posoniensi, castrenses trium villarum, que uocantur Oboni ex
vna parte, et castrensas trivm villarum, que uocantur Caracha
ex altera, impetebant coram me quendam nomine Remeg de
villa eciam que nominatur Caracha, requirentes ab ipso ter-
ram Castri terre sue hereditarie adiacentem. Cumque tam
castrenses iam dicti, quam ipse Remeg, astitissent coram me
litis processum inuicem perferentes, vtrique parti adiudicaui
testimonium producendum. Adductis itaque die assignato
testibus satis idoneis, tam ad peticionem partis vtriusque,
quam ad instanciam iobagionum Castri et aliorum compro-
uincialium quam plurimorum, pacem inter ipsos reformari
concessi, sicut decet. Cumque igitur dicti iobagiones Castri
et alij comprouinciales pacem inter ipsos reformassent, seriem
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pacis tamen retulerunt taliter ordinatam; videlicet {terram,
quam iobagiones Castri Castro de iure pertinere sciebant, ab
ipso Remeg receperunt, et castrensibus de dietis sex villis
restituerunt; sed terram hereditariam dieti Remeg, quam
castrenses trium villarum nomine Oboni ab ipso requirebant,
dicendo eam terram Castri, eidem Remeg, sicut sua erat, in
pace possidendam reliquerunt; que terra est ad centum
iugera tantum ; similiter castrenses de tribus villis Caracha
sua iura recipientes, solam terram hereditariam ipsi Remeg
in pace possidendam reliquerunt. Et facta sunt hec mediante
pristaldo nostro nomine Gogan. Igitur ut hoe ratum et firmum
permaneat, eoncessimus litteras presentes sigilli nostri muni-
mine roboratas.

IV. Béla kirdlynak 1240-ki megerSsité okmdanyabdl, mint fentebb
219, sz. a.)

223.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy frater Rembold
a templomrend magyarorszdgi fomestere Szegna mellett bizo-
nyos telket a toposkai apdtnak engedett dt. 1240,

A B C

In nomine Sancte Trinitatis et [ndividue Unitatis. Uni-
versum Zagrabiense Capitulum omnibus Christi fidelibus pre-
sens scriptum cernentibus salutem in actore salutis. Quoniam
ea, que aguntur, a memoria hominum sepissime delet oblivio,
necessario provisum est, ut ea, que inter viros religiosos
ordinantur vel statuuntur, posterorum memorie scripti pa-
trocinio transmittantur. Hinc est quod ad universorum tam
modernorum quam futurorum noticiam harum serie volumus
pervenire : quod cum Abbas et Conventus Monasteriii de
Toplica iam dudum postulassent a fratre Rembaldo de
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Karump, Magistro Domus Templi per Regnum Hungarie,
et ab aliis Fratribus Domus Templi, locum unum apud Scein -
gniam sibi dari, ad domum unam ibidem edificandam pro rebus
. propriis et necessariis dicti Monasterii emendis et vendendis.
Demum dicti Magister et fratres congregati ad Generale
Capitulum apud Glogonicam V. idus Mareii, peticionem
dictorum Abbatis et Conventus unanimes duxerunt admitten-
dam, donantes et concedentes in perpetuum dicto Monas-
terio. Toplicensi medietatem cuinsdam pecie terre, quam tene-
bat Domus Templi de terra quam tenuit quondam Prior
Oprahk, ad domum quam petebant edificandam, tali modo :
quod dictus Abbas et Conventus in pertinenciis Sceingnie non
possint in posterum emere, nec in elemosinam recipere, si
fortassis eis ab aliquo conferretur, domum aliquam, neque
vineas neque possessiones aliquas seu terras, sine licentia
Magistri et fratrum Dowmus Templi. Quod si alicuius privilegii
auctoritate vel modo alio aliquo facere attemptarent, tam ipsum
locum quam domum ibidem edificatam amitterent presentibus
vel teneura (?) seu aliis iure minime valituris. Aciuucto, quod
nichil ematur vel vendatur in dicta domo, vel iade modo
aliquo extrahatur, de quo Domui Templi ius suum integre non
reddatur, sicut de aliis mercimoniis, que apud Sceingniam
vendentur vel ementur, preter res proprias dicti Monasterii
Toplicensis ad usum proprium Abbatis et Conventus perti-
uentes ; quod si fieret et probari posset, tam loco quam edi-
ficio, ut dictum est, privarentur. Verum res proprias dictorum
Abbatis et Conventus usui ipsorum necessarias liceat eis ibi-
dem emere et vendere, reponere et inde extrahere libere et
pacifice pro sue libito voluntatis. Porro si contingeret memo-
ratos fratres Domus Templi edificare fundicum Scienguie, in
quo omnia mercimonia venderentur et emerentur, prefati
Abbas et Conventus in ipso fondico, et non in prepria domo,
res suas vendere et emere tenerentur, libere tamen et sine
tributo aliquo, sicut in domo sua supradicta. In cuius rei
noticiam et memoriam habendam in posterum pleniorem ad
preces utriusque partis, presentes literas per alphabetum di-
visas, sigilli nostri munimine dedimus roboratas. Quarum par-
tem unam habent sepedicti Abbas et Conventus, et aliam
Domus Templi. Ceternm ad maiorem cautelam et roboris
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firmitatem prefati Abbas et Conventus, ac Magister Domus
Templi antedictus, sigilla sua duxerunt presentibus appo-
nenda. Actum anno Gracie MCCXL. mense Aprili.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 78. L)

- 224,

Raguza wvdros Uldszld Istvdn szerd kirdlylyal szdvetkezik.
1234—1240.

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Ego qui-
dem Johanes Dandulus, Comes Ragusii, cum omnibus nobi-
libus et cum toto Communi Ragusino iuramus vobis domino
Regi totius Rasse et Maritime Vladislavo, quod ab hodierna
die simus vobis veraces amici — — — -- — et vestris
amicis erimus amici. Et quicumque vester inimicus fugerit
ad nostram Civitatem ad nos, stando apud nos, nichil vohis
noceat. Et si aliquid offenderet, nos illud componemus, quod
si non componeremus, ipsum vobis dabimus. Et quando ei
placuerit exire de nostra civitate, non dimittemnus eum in
terram vestram, sed ut conducamus eum ad alienam terram.
Et si ipse de aliena terra venerit, et depredaverit terram
vestram, et fugerit ad nos, ipsum recipiemus, et quod bhabu-
erit depredatum, totum reddemus. Et si vos, domine Rex,
dederitis ei gratiam et in terram suam eum retornaveritis, et
iterum videndo culpam ipsius, enm minaveritis, et si habente
baliam aliquod tulerit in terra Regni vestri, cum illo recipie-
mus eum. Et si ipse fugendo ante vos vel ante gentem
vestram, aliquid tulerit et adduxerit in civitatem, reddemus
illud, et si hoc uon fecerimus, hoc sacramentum sit super
nos. Et si vobis evenerit aliqua fortia, et fugeris ad nostram
civitatem ad nos, recipiemus vo$ sicut dominum cum omni
amore, cum omnibus vestris magnatibus et cum omnibus aliis
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vestris, qui vobiscum fuerint; et quantum vobis placuerit
stare apud nos, stetis cam omni honore ; et nullum malum
faciemus neque vobis domino, neque uxori vestre, neque
filiis vestris, neque alio vestro habere, neque magnatibus
vestris, neque alio vestro, neque habere eorum, sed ut habe-
atis honorem et salvationem secundum nostrum posse sicut
dominus. Et quandocumque volueritis ire de nobis ad aliam
partem, ibitis scapuli cum omni honore cum omnibus vestris
et cum toto habere vestro et cum toto habere eorum, etnos te
conducemus. Et terre vestre et civitatibus vestris non offen-
demus nec manifeste nec occulte, sed ut amemus eas sicut
nosmet ipsos. Et ut stemus in antiquis maceriis, et plus de
illis non conprehendamus nullo modo Et Comercarius vester
stet apud nos, et a nobis nullum scandalum habeat ; et quod
est de vestra iustitia, totum ad plenum tibi demus. Et quan-
do vos per mare adintorium a nobis quesieritis et ierimus
tibi in adiutorium, in illo anno dimittas nobis totum illud,
quod habemus in usum dandi, et nosiris mercatoribus, qui
ambulant per terram vestram, dimittatis datium, sicut saneti
avus vester et “pater vester, quando adiuvabamus illos,
dimisernnt nobis. Si autem non poterimus vobis ire in adiu-
torium, tollas totum illud, quod est de consuetudine. Et etiam
sic iuramus vobis sicut nostri nobiles nuntii iuraverunt :
Matheus Bobatie, Gervasius Naymerius et Petrus de Sretta;
et per nullam occasionem rumpemus hoc sacramentum vobis-
cum, et ut firmum teneamus. Et si aliquod iniustum factum
fuerit inter nos, cum iudicio reparetur, et sacramentum sem-
per tibi tenebimus firmim — — — — — Et secundum quod
est consuetudo avi vestri, et patris vestri, civitas cum terra
ut habeant legem inter se de Sancto Michaele usque ad San-
ctum Georgium.

Signum Petri Ballislave, Jobanis Bogdani, Velcii Bla
dimiri, Martinusii Gervasii, Andree Ballislave, Jacobi Nega-
mire, Jabrane Proculi, Cerne Vitane, Michahelis Pezane,
Petri Srette, Grubesse Gundule, Calenda Cerneche, Nycifori
Srette, Marini Calende, Grubesse Ballislave, Goyslavi
Theodori.

7 Stephanus Vladislavus cum divino adiatorio Rex
totius terre de Rassa, Dioclitie, Tribunie, Zachulmie, iuro
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Comiti, Nobilibus et Comuni Ragusii, ipsos habere pro amicis,
eorumque privilegia, que ab avo et patre meo obtinuerunt
tenere inviolabiliter, dummodo et ipsi hoe facient, et nullam
malum vobis faciam nullo modo, donec tres sententias vobis-
cam fecero.

Kiviil: Caputularium translatum de Slavonico in
Latinum de pacto, quod habemus cum Rege Servie Vladi
slavo.

(XIII. szézadi forditds bérhartydn, a bécsi csdszdri titkos levél-

tarban. Az eredeti szerb szdveget ldsd Okm4nytarunk II. Kkoteté-
ben 330. L)

225.

Endre kapornoki apdt egyhdzdnak alattvaldit Mihily comes
pdrtfogdsdba ajdnlja. 1240, koril.

(A gréf Zichy csaldd Okménytara I. kot. 2. lap. Nagy Imre kozles
ménye.)

MONUM, HUNG, HIST, == DIPL, XX, 21



226.

Benedek fehérvdri prépost és lcir;a’lyi kanczelldrnak bizonysdg-

levele, hogy Jdnos Tddénak fia Erdyben fekvis részbirtokdt és

egy sziget felét hat szabados szolgdval Mihdly comesnek eladta.
1240. kiral.

(A grof Zichy csaldd Okmanytara 1. kiot. 4. 1. Supala Ferencz koz-
leménye.)

221.

A budai kdptalannck ezen tdrggbani jelentése 1V. Béla
kirdlyhoz. 1240, koril.

(A grof Zicby csaldd Okmdnytdra I. kot. 5. 1. Supala Ferencz koz-
leménye.)

228,

Benedek olchai prépost Mihdly veszprémi comest Erduban fekv
birtokdra nézve biztosi’ja. 1240, kirill,

(A grof Zichy csaldd Okménytéra I. kot 4. 1. Supala Ferencz koz-
leménye.)
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IV, Béla kirdlynak privilegiuma a samobori vendégel szd-
mdra., 1242,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Choruacie, Rame,
Seruie, Galicie Cumanieque Rex omnibus Christi fidelibus pre-
sens seriptum inspecturis salutem et omne honum. Vbicunque
nostri nominis internentu posse eredimus aliquibus subueniri,
pium nos decet adhibere fauorem; presertim ne uel ueritas
occultetur, aut iniquitas prenaleat equitati. Eapropter ad no-
ticiam vniuersorum uolumus peruenire, quod accedentes ad
presenciam nostram hospites nostri de Zumobur prope castrum
Oclych existentes, humiliter a nobis flagitarunt et instanter,
vt modum et statum libertatis ecorundem, de gracia et proui-
dencia pie memorie Regis Colomani karissimi quondam fra-
tris nostri, iuxta tenorem libertatis hospitum de Petryna libe-
raliter concesse, nostrarum auectoritate literarum dignaremur
confirmare. Nos itaque considerata eornm vtilitate, precibus
ipsorum fauorabiliter aunuentes, sub libertate iam prefata
ipsos duximus perpetio statuendos. Cuius seriem in priuile-
gio memorati fratris uostri taliter uidimus contineri: Vt vide-
licet ipsos nullus judicum nostrorum, preter Maiorem Ville
eorum, quem voluntarie elegerint, audeat iudicare; et si ab
ipsorum Judice conquercntibus satisfieri non poterit, Judex
eorum in nostra presencia ct non alias, super ipsa causa cita-
tus debeat et teneatur respondere. Lt si ipsi alias coram ju-
dice quemcunque impeterent super aliquo, eis indicetur iura-
mentum. Statuimus eciam, quod si Banus eis ad ualorem
vuius marce dampnum faceret, in centulpo restitueret eis-
dem. Tamen Bano non aliud nisi domos suas occasione de-
scensus dare teneantur; pro aliis ucro necessariis precium
recipiant. Et si aliquis ipsornm prole caruerit, tam ipso
uiuente, quam a seculo transmigrante, bona sua, cuicumgque
woluerit, libere confera retinenda. Ef si aliquis de uilla super

21*
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equo vel boue calumpniatur ab aliquo; pro quanto sacramen-
tum facere presumpserit, sibi calumpnians testibus astantibus
restitnat, et res pro qua causabatur ad requirentem deuolua-
tar. Et si quis ipsam uillam intrare uoluerit moraturus;
omnia bona sua, domus videlicet et alia, que possidet, omni-
bus scientibus liberam habeat uendendi facultatem, et rece-
dens de villa retineat eadem. Statuimus eciam, vt sacerdo-
tem, quemcunque uoluerit, in suam recipiant Ecclesiam, de
decimis eorum, prout mos est hospitibus vbicumque manen-
tibus, disponentes. Mete antem terrarum dictorum hospitum
nostroram de Zumbur, sicut per litteras nostri fidelis Comitis
Stephani fratris Bobonegh, qui ad id cognoscendum speciali-
ter per nos fuerat destinatus, inteleximus, hoc modo distin-
guntur : Prima meta incipit de Thopol, et tendit ad fontem
"vnum ; deinde tendit ad Brenilaz; deinde per siluam tendit
ad Rochoyca, vbi due aque simul ueniunt; deinde sursum
tendit usque quod uulgo dicitur Pyzni; deinde per montem
iterum tendit ad Rocoycha (igy); deinde ad Brezthoycha; et
postea vitra montem tendit in rinum Chernych; deinde ad
Lipoicham ; deinde per montem tendit ad Grabonicham; et
deinde per eandem montem, qui uulgo dicitur Pozorin, tendit
ad Gradna; et deinde descendit ad uiam, per quam uiam
iuxta Presekam ascendit ad montem, et per eandem niam de-
scendit ad fontem Byzterch; et per Byzterch uadit, et sub
Boboycha exit; et iterum tendit ad priorem wetam Thopol.
Nec hoe tamen sub silencio uolumus preterire, quod predieti
Lospites nostri nobis annuatim pro collecta centum pensas
soluere tencantur. Vt igitur enarrate libertatis series sepe
dictis hospitibus salua scmper et irreuocabilis permaneat ;
presencium ipsam auctoritate, ac dupplicis sigilli nostri im-
pressione propensius confirmamus, Datum in villa Vereucha
anno Dominice Incarnacionis millesimo ducentesimo quadra-
gesimo secundo; Regui uero nostri anno octauo.

(Az eredeti utdan Kukuljevics Jénos, Jura Regni Croatiae, Dalmatiae
et Slavoniae I, rész. 62. 1. — V. 8. Fejér Cod. Dipl. IV, két, 1. r,
264. lap.)
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IV. Béla kirdly megerdsiti a Frangepdnok szdmdra III. Béla
és II. Endre kirdlyoknak Modrus és Vinodol vdrmegyéket tdr-
gyazd adomdnyait. 1242,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Comanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentem paginam inspeeturis salutem et omne bo-
num. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus perue-
nire, quod accedentes ad nos fideles nostri filij Sernidonis (Ser
Uidonis) de Wegla, scilicet Johannes, Fridericus, Bartholo-
meus et Seruido, presentauerunt quedam scripta nobis, asse-
rentes ipsa esse exemplaria priuilegiorum nostrorum anteces-
gorum, videlicet aui nostri Bele bone recordacionis, et patris
nostri Andree quondam Regum Hungarie, quorum originalia
propter discrimina itineris, que tune imminebant, non pote-
rant apportasse; postularunt hec eadem nostro priuilegio
confirmari, maxime cum ipsa fuissent sub sigillis quarundam
authenticarum personarum collata, quibus fides bene poterat
adhiberi. Nos itaque tempore necessitatis considerato, cum
nos persecucio impelleret Tartarorum, et ipsorum non modico
indigeremus seruicio, tenore reseriptorum, quod inferius ob-
seruabitur annotato, nostris litteris et duplicis sigilli nostri
munimine decrenimus roborari. Adicientes, quod idem ipsis se
obligantibus, quod cum nos successoresue nostri in Regno Croa-
cie personaliter fuerimus constituti, ex ipsis, videlicet Comiti-
bus, vel heredibus et posteritatibus eorum vniuersis, vnus per-
sonaliter, pro posse decenter expeditus, suis duntaxzat pro-
prijs in expensis, tamdiu quamdin ibidem fuerimus, in recom-
pensacionem suscepti beneficij in seruicijs perseuerare debeat
et teneatur; ad alia vero seruicia in priuilegijs antecessorum
nostrorum contenta et obligata ipsos (Johannem), Fride-
ricum, Bartholomeum et Seruidonem, ac heredes et posterita-
tes eorundem vniuersos ex plenitudine gracie Regalis et pre-

ra
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rogatiua vostra amplius perpetue nullatenus volumus esse
obligatos. Tenor autem priuilegij DBele aui nostri quondam
ineliti Regis 1lungarie talis est:

In nomine sth. Bela sth. (kovetkezik III. Béla kirdly-
nak 1193-ki privileginma, mint fentebb 34 sz. a.)

Tenor vero privilegij Regis Andree patris nostri
talis est:

In nomine stb. Andreas stb. (kgvetkezik II. Endre ki-
raly 1223-ki privilegiuma, mint Fejérnél Cod. Dipl. III. kot.
1. rész 403. 1.)

Datum apud Tragurium VI°. idus Marcij anno Domini
MeCCoXLI° Regui autem nostri anno septimo,

(1V. Béla kirdlynak 1251-ki megerdsité okmanyabhoél, mint alidbb
259. sz. alatt.) -

231, ¥
1V, Béla kirdlynuk parancst Dénes binhoz, hogy a topuskat
apdlsdg javai és Glina helyséy kizt a hatdrokat szabdlyozza.
1242,

Bela Dei gracia Hungarie Rex omnibus presentem
paginam inspeeturis salutem in domino Jesu Christo. Ut poste-
rorum noticie liquido posset elarcscere quod provide et at-
tente ordinatnr ab aliquo, presertim quociens negocium
parcium de Regali consciencia sine debito terminatur, sol-
lerter est provisum literarum patrocinio stabilire. Eaprop-
ter ad noticiam universoram velumus pervenire : quod
accedens ad presenciam rostram dilectus nobis in Christo
Johannes Abbas de Toplica hamiliter nobis supplicavit et
instanter : quod nos divisionem terre Castri de Guora inter
ipsum ab una parte, et Glinenses ab altera factam per
Comitem Marcum, filinm Borochuni, destinatum ad hoc a
dilecto ct fideli nostro Dyonisio Bano, cui hoc idem speialiter
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2= N
comizeramus exequendum, presentibus eciam fideli clerico
nostro Magistro Nikolino ad hoe pro pristalde per nos depu-
tato, nec non homine Capituli Zagrabiensis et homine Pre-
ceptoris Templariornm de Goura, ac hominibus hospitum
rostrorum de Perna et Petrina, et pluribus aliis fide dignis,
ne ulterius per iam dictos Glinenses ipsius Ecclesia posset
indebite molestari, favorabiliter acceptare et nostris literis
dignaremur confirmare. Nos igitur precibus ipsius, que ius-
ticiam et pietatem continere videbantur, clementer annuentes,
geriem divisionis premisse, sicut in literis sapradicti Comitis
Marci sub proprio suo sigillo nobis porrectis vidimus
contineri, ratam et acceptam habuimus ut decebat. Nomina
autem possessionum, que ad Abbatis partem pertinent, in
premissis expressa litteris sunt hec, videlicet : Crathka ultra
Sawam, villa Schuchia citra Zawa, Lubugn, villa Terredych
et locus ubi Lagna cadit in Zawa, tam citra quam ultra ;
terra ville Brathkovychy citra Zawam et ultra, villa Rako-
lechiche, villa Trebochel, villa Pyschan, villa Heberkov,
villa Peschena, villa Reth, que fuit terra Weden ; villa Scerda
super rivulum Scelna, villa Gregen, terra Sancte Crucis
terra ubi Steuenichba cadit in Scclna, villa Welezna, villa
Steuenicha, que est Borth ; villa Dedech, villa Moznav, villa
Bebrevnicha, villa Yelseunicha. Dividit autem ipsam partem
Abbatis rivalus Gradiza eundo in Zawam, et Zawa usque
dum derivatar in aquam (que) Chygovge dicitur, que transi-
ens silvam Zava vadit per campum aquosum, qui est campus
Logna, et cadit in fluvinm Logna. Nec tamen pretereundum
est, quod rivulus Gradiza non a capite incipit esse meta, sed
a loco, ubi rivulus Scopnik cadit in prenominatum rivulum
Gradizam. Ut autem ordinacio predicte divisionis salva ct
inconcussa permaneat, presentibus eam litteris sub duplici
nostro sigillo perpetuo confirmamus. Datum in Segust, anno
Dominice Incarnationis MCC. quadragresimo secundo, Regni
vero nostri anno octavo.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I k&t. 79. L)
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232.

Uros Istvdn szerd kirdly békességet és bardtsdgot fogad a
raguzataknak, 1243.

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Ego Stephanus
Vros Dei gratia Rex totius terre Rassie et Maritime, iuro
Comiti Ragusii Johanni Michaeli et omnibus nobilibus et
Communi eiusdem, quod ab hodie in antea donec vos stete-
ritis mihi in fide, justitia et amore, ut vivam vobiscum in
pace et amore, sicut vixit dominus pater meus cum vestris
antecessoribus et vobiscum. Et vestri mercatores et vestri
homines sani, non disfortiati, ut veniant libere stando et
eundo, comperando et vendendo per meam terram, damdo
illud quod est consuetudo damdi stb. Et meus Comerzarins
stet in vestra Civitate, sicut stetit domino patri meo, et sta-
nec sit inter nos a Sancto Michaele usque ad Sanctum Geor-
gium, sicut fuit diebus domini patris mei cum vestris ante-
cessoribus et vobiscum in loco constituto. Et cum convene-
rint judices, iurabunt rectum iudicium iudicare, secundum
consuetutinem. Et ad hoc inramentum iuravit dominus
Rex sth.

Anno Incarnationis Domini nostri Jesu Christi mille-
simo CCXLIII. mensis Augusti quartodecimo die, indic-
tione prima.

(A bécsi csdszari titkos levéltarban 6rzitt eredeti példanybol.)
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Raguza vdros bardtsigos egyezkedése Uros Istvan szerb kirdly-
lyal. 1243.

Ego Johannes Michael Comes Ragusii cum Consiliariis
et Nobilibus et Communi Ragusii juramus tibi domino Ste-
phano Urosso Regi, nostra voluntate, muudo eorde, recta fide,
sine fraude, quod ab hodie in antea diebus nostris et tuis
nendivise simus fideles et recti amici tui, et quod vivamus
vobiscum in amore et pace, sicut vixerant antecessores nostri
et nos cum avo et patre vestro. Et quando placuerit tibi do-
mino Regi vel tnis hominibus venire vel causas mittere in
nostram Civitatem, Civitas nostra sit vobis aperta, et stetis
sani sine ulla molestia, sicut est antiqua consuetudo. Et si
aliquis inimicus tuus ante te fugerit in nostram Civitatem,
recipiamus eum, sicut receperunt eum antecessores nostri,
in consuetudine avi et patris tui, et nobiscum stando non
noceat terre tue nullo modo. Et si nobiscum stando, ali-
quando tibi nocuerit, et manifeste illud ostensum fuerit, com-
ponat illud tibi, quod nocuerit; quod si non reddiderit, nos
ligatum ipsum tibi dabimus; quod si ipsum tibi non dede-
rimus, cum nostro habere illud dampnum componemus. Et
tuus Comerzarius stet in nostra civitate cum omni directura
donec tibi placuerit, sicut stetit diebus avi et patri tui, et si
in alinm locum illum posueris, nos non tenebimus tenere
comercum. Et si aliquid iniustum factum fuerit inter nos vel
inter homines nostros, cwin iustitia iustificetur. Et hee pax
diebus nostris et tuis nulio modo per nullum factum solvatur.
Et stanec sit inter nos a Sancto Michaele usque ad Sanctum
Georgium, sicut fuit diebus avi tui et patris tui cum nostris
antecessoribus et nobiscum in aliquo loco. Et judices, cum
insimul fuerint, iurabunt rectum iudicium ijudicare, sicut est
consuetudo iudicandi.

1 Isti iuraverunt : Prenominatus dominus Comes
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Johannes Michael, et Petrus Ballislave, Bubanna, Grubessa
Gundule, Velcius Vladimiri, Clemens Sersii, Theodorus
Bobatie, Johannes Catharinus, Petrus Srette, Jacobus Nega-
miri Cerne, Symon Bencsse, Calenda Jampino, Marinus
Zuynice, Johannes Sersii, Bocinus Babalii, Nyciforus Srette,
Peregrinus, Bogadanus Pigini, Jacobus Vulpicelle, Petrus
Scaritii, Dobraslavus Rastii ete.

(Eredetie a bécsi csdszdri titkos levéltdarban.)

234

Trau viros megbizat'akat rendel a Spalato vdrossal kotends
békesséyre. 1243,

- In Christi nomine. Anno Incarnationis eius millesimo
ducentesimo tertio, indictione prima, mense Septembris die
XL intrante. Temporibus domini Treguani venerabilis Epis-
copi, Stepconis Comitis, Petri de Luca, Pauli et Marini Blasii
Judicum Traguriensium, in insula que voecatur Buua, iuxta
ecclesiam Sancti Petri hoc actum est. Nos quidem memorati
Judices et uuiversa Communitas Traguriensis compromit-
timus et oblizamus nos firmiter, compromittentes in manibus
religiosorum virorum fratris Girardi Mutinensis, et ipsius
fratrum Pauli et Andree de Ordine Fratrum Minorum, quod
bona fide et sine fraude stabimus ad omuvia, que ipsi inter
nos et Spalatenses duxerint statuendum, ordinandum vel
precipiendum. Interposita ctiam juramenti religione firma-
mus observare omnia supraseripta, et nunquam contravenire.
Si vero, quod absit, eorum precepto vel compositioni rebelles
vel inobedientes fuerimus, volumus illa pena teneri, quam
ipsi in litteris reformande pacis duxerint statuendam. Te-
stes sunt : dominus T. Episcopus supradictus, Thomas Archi-
diaconus Spalatensis, Philippus civis Jadrensis, Rantualfus et
Naesarius Justinopolitani, et alii multi.
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Ego Johannes Casioti examinator manum meam mitto.
Et Ego Gausinna, Primicerius et Traguriensis Juratus Nota-
rius, precepto predictorum Judicum et Communitatis Tragu-
riensis hane cartam seripsi et signo consueto signavi.

(Eredetie a bécsi csdszari titkos levéltarban. A békekotést lasd Ok-
manytarunk VIIL vagyis a II. folyam 2. kotetében 149, L)

235.
IV. Béla kirdly Vojszlo helységet tdrgyazé privilegiuma
Obuszk Ambros comes szamdra. 1214,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodonierie, Camanie Bulgarieque Rex onini-
bus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem
in uero salutari. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium
volumus peruenire, quod cum dilectus et fidelis noster Comes
Jaeobus Obusk, vnacum fratre suo Comite Ombrosio a tem-
pore juunentutis ipsorum nobis adherentes multa seruiciorum
inpenderunt insignia, et in diuersis fortune casibus inxta
nostre beneplacitum voluntatis personas et res fideliter expo-
suerint et deuote; maxime tamen e¢o tempore, quo Tartari
nostrum Regnuwm hostiliter subintrarunt in expcdicione habita
contra gentem prememoratam nobis pro uiribus laudabiliter
dimicantes ; postmodum autem in maioris facultatis argumen-
tam proprijs commodis et cxpensis usque maritima sunt se-
cuti, nostris viique obsequijs iugiter inherentes. Porro cum
adbuc idem bonorum actuum exereicia nullis formidantibus
ingressum, quem contra cosdem Tartaros sepius habuimus, in
quo Jacobus frater eiusdem Ambrosi pro militicia (igy) Regni
nostri est interemptus, Ambrosius uero fere letaliter est wlne-
ratus. Nos igitur ex ofticio quibus Regio dignitatis incumbit
metiri merita singulorum, et singulis pro meritis respondere,
quamquam pro modico reputemus quod ad presens sibi faci-
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mus respectu eoram que facere intendimus, quandam terram
Castri Quazdi Woyzlou vocatam, sitam in Comitatu de Bara-
na, dedimus et donauimus Magistro Ambrosio fideli nostro
perpetue possidendam et habendam, nemine contradicente,
per fidelem nostrum Comitem Stephanum de Alma ipsum
introduei facientes. Cuius termini, quemadmodum inspectis
litteris Capituli Albensis, cui commiseramus, eannouimus, hoc
ordine distinguntur : Prima meta egreditur a quodam fluuio
Sebesnilaka vocato, et tendit ad partes orientales in
magno spacio, et egreditur ad quoddam flunium Sthupureca
vocatum transeuntem a qua sunt due mete terree, in alia
meta est arbor piri; inde egreditur ad finem ville Varathuth
domine dicte, ubi sunt erecte due mete terree, in quibus sunt
tres arbores wlgariter haraztfe dicte; deinde egreditur ad
partes meridionales ad metas terreas duas hect (igy) distinc-
ciones et progressus, tenent metam cum terra Comitis Nana
filij Pousa ; abhinc autem protendens directe ad partes meri-
dionales ad duas metas terreas, vbi tenet metam cum terra
Capituli Quinqueecclesiensis; abhinc autem descendens ad
partes occidentales veniens ad duas metas terreas; deinde
paululum procedens peruenit ad quoddam fluvium Stegenma-
laka vocatum ; peruenitur non in magno spacio in eodem flu-
uio, vbi separat et distingit a terra Capituli Quinqueeccle-
siensis; transeuntes autem ipsum riuulum ad duas metas ter-
reas in commetancitate Petri filij Zadur; deinde descendens
ad partes septemtrionales non in modico spacio ad dnas metas
terreas, vbi tenet metam cum Petro filio Zadur antedicto; ab-
hine ad duas metas in magno spacio; deinde peruenitur ad
fluuinm Soporea sepedictum, tendens et circumdans perueniet
ad metam capitalem vel priorem, ibique terminatur. Vt autem
hec a nobis facta donacio seu collacio robor optineat perpetue
firmitatis, nec possit ab aliquo processu temporum in irritum
reuocari, presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum anno ab Incarnacione Domini M°
ducentesimo quadragesimo quarto, tercio kalendas Octobris
Regui autem nostri anno octauo.

(Garai Miklés nadornak 1384-ki itéls levelébdl, a budai kir. kamarai
levéltarban.)




333

236.

1v. Béla kirdly Junk Izsdk fia szdmdra megerdsiti Zlonyn
és Worbouch birtokdt, melyet az Kdlmdn galicziar kirdly és
szlavoniai herczegtsl adomdnyil nyert. 1244,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 80. 1)

2317.

1V. Béla kirdly Bolondoczi Mihdly comesnek a rdkosi csatd-
ban kitintetett vitézségeért a Gionys helységben lévs kirdlyl
udvarnokok fsldét adomdnyozza. 1244,

(Hazai Okmanytar I. kot. 22, 1. Rath Karoly kozleménye.)

238.

Il. Frigyes csdszdr és sziciliai kirvdly felszillitja Almissa dal-
matiai vdros kvzségét, hogy az Apulidban véghez wvitt kdrosi-
tdsokért tegyenek eleget. 1244.

Fr(idericus) Dei gratia Romanorum Imperator Semper
Augustus, Jerusalem et Sicilie Rex, universis hominibus
Dalmasii fidelibus suis gratiam suam et bonam voluntatem,
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Ex his, que ad audientiam nostram de Apulie partibus fidelis
relatio protulit, de vobis ad nos turbationis occassio, cum ad-
miratione pervenit, dum pro fructibus devotionis et fidei,
quam Maiestati Nostre debetis, aborsum opinionis bone, quam
dudum de vobis conceperamus, offertis. Cum enim ex recep-
tis duobus humanitatis exemplis, et vestrorum obsidum dati-
one, fideles nostri de Regno fidem a vobis plene de debito
securitatis expectent; nonnulli ex vobis sub velamento fide-
lium per Apulie maritimam discurrentes, piraticam in regni-
colas fideles nostros exercent, et quo magis movemur et
dignius, vascella specialiter pavigantia cum rebus nostris
offendunt, mutatis in hiis vietricibus aquilarum nostrarum
insigniis, ut navigantes intrepide dolosas ipsorum insidias
non evitent. Cum igitar, sicut pro certo tenemus, committi
predicta non valeant, quin ipsis cogniventia vestra vel con-
sensus accedat, devotioni vestre mandamus, quatinus infra
II menscs a receptione presentinm numerandos, dampna
quoque, que Vgo de Lilla Magister Procurator Curie in Apu-
lia fidelis noster per litteras suas vobis aseribet, nobis et
regnicolis fidelibus nostris illata, faciatis cum omni integritate
restitui. Seitur, quod si in presenti mandato nostro non fu-
erit a vobis debita satisfactione provisum, fidelibus nostris et
nobis digne mandabimus fore cautum. Date apud Aquam
Pendentem, XIII. Marecii II. indiectitionis.

(Eredetie Lorhirtyan, a béesi csdszari titkos levéltdrban.)

239.

Istvdn zigrdbi piispsknek Drenchyna helységet targyazé ado-
mdnya Brochinai Mark comes, Brochun fia szdmdra. 1244.

Stephanus Dei gracia Episcopus Zagrabiensis omnibus
presentes litteris inspecturis salutem in uero salutari. Ad
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vniuersorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire,
quod cum Gregorius filins Vechezlov, de genere Mare filij
Brochvn dé Brochina, quendam hominem, cuius terram uio-
lenter occupauerat, sub proteccxom Andlee condam Comitis
de Gora Regia _ auctorltate conshtutum,_r ausu temerario_in
propria domo sua combuaswset ac insuper hominem Regls
dehonestans uerberasset; pro tante infidelitatis excessu pena
eiusdem esset ad wortem condempnatus, et culpis promeren-
tibus laqueo suspensus; nec ncn et quedam ipsius terra no-
mine Drenchyna fuisset predieto A. Comiti a domivo Rege
collata , quam ydem Comes fratribus et filio predicti infidelis
redimendam exponebat, nec ijdem redimere ualuissent : tan-
dem quia uicinitate nobis adiacebat, prout ab illarum Parcinm
nobilibus fuit pro centum et triginta marcis extimata, nos
ipsam terram pro eadem sumpma pecunie filio eiusdem et
omnibus fratribus et cognatis suis presentibus et non contra-
dicentibus libere comparauimns, et comparatam plurimis
annis pacifice iustiori modo possedimus. Quam postmodum
dilecto et fideli nostro predicto M. Comiti pro fidelibus serui-
cijs suis loco et tempore nobis impensis ac eciam impenden-
dis, sibi suisque heredibus contulimus iure perpetuo possi-
dendam ; ita tamen, quod nulli nostrorum successorum ipse
uel eius posteritas pro dicta terra quicquam deseruire tenean-
tur. Ad Lec dictus M. Comes se nobis sub sacramento obliga-
uit, quod quamdiu sibi uvita comcs existeret, omnimodam fide-
litatem et seruicium exhiberet. Volumus eciam, quod si ali-
que littere huic facto coutrarie coram aliquo judice fuerint
demounstrate, in nullo per easdem presentibus possit derogari.
Ne igitur processu temporis ab aliquo hec nostra donacio
queat in irritum reuocari; presentes litteras nostro sigillo
roboratas eidem Marco Comiti concessimus. Anno Domini
M*CCe¢ gquadragesimo quatrto.

(Eredetie borhartydn, a hartyazsinegen fiiggdtt pecsét elveszett; a
budai kiralyi kamardnak a zdgrabi orszdgos levéltarban 1év okma-
nyai kozt.)
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240.

A bdesi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Petkunak fiai Fizeg
nevii birtokuknak részét Gergely, Tamds bdn fidnak eladtdk,
1244,

Bachiensis Ecclesie Capitulum vninersis Christi fideli-
bus presentem paginam inspecturis in uero salutari salutem.
Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris, quod acce-
dentes ad nostram presenciam Peturka filius Petky cum fratre
suo Petkv ex una parte; Andreas procurator Gregorij filij
Thome Bani ex altera; retulit dictus Peturka, quod de terra
sua hereditaria nomine Fizeg partem suam, que ad ipsius
porcionem pertinebat, quam scilicet terram quedam aqua no-
mine Nodalos diuidit, uendidisset predicto Gregorio pro quin-
decim mareis argenti, et summam pecunie in presencia nostri
ad plenum confessus est se habere; ita uidelicet, quod medie-
tas illius aque pertinet ad Petkv, et pars ad Gregorium Co-
mitem cedit in modum mete; ita eciam, quod exinde tendit
ad Semekfiv, et ibi conterminantur mete illius terre. Preterea
idem Petkv obligauit se per se, et uerus procurator pro suis
fratribus sic, quod si aliquis ex suis fratribus ausu temerario
iam dicte uendicioni contraire presumeret, ipse contradictorie
respondere teneretur. Vt igitur huius uendicionis series in
retroactis temporibus per posteros nequeat uiolari, ad ipsorum
peticionem presentem concessimus paginam sigilli nostri mu-
nimine roboratam. Anno gracie MeCCXXXXIIII®. Prepo-
sito vacante, Andrea Lectore, Symone Cantore, Archidiacono
Bachiensi vacente, Andrea Archidiacono Syrmiensi, Adriano
Custode, Antonio Segediensi, Micola Decano, ceterisque Cano-
nicis Deo feliciter ministrantibus.

(Eredetie bérhartyan, kozonséges kenderzsindron fiiggd pecsét alatt ;
a budai kir. kamarai levéltdrban.)

M
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241,
A péest kdptalannak bizonysdglevele, hogy Vya nemzetségbeli
Elek Holmos nevii birtokdnak harmadrészét File zdgrdbi pré-
post testvéreinek eladta. 1244.

Farkasius Prepositus Quinqueecelesiensis totumque eius-
dem loci Capitulum omnibus presens scriptum cernentibus
salutem in Domino. Constitutus in nostra presencia Alexius
filius Petri de genere Vya confessus est, se’terciam partem
terre sue nomine Holmos cum tercia parte silue vsque aquam
Hoscha Phileto Preposito Zagrabiensi, Petro, Thome fratribus
dicti Prepositi ex parte terre ipsorum pro decem marcis
argenti vendidisse, et precium totaliter recepisse. Ne uero
super hoc dubitetur : nos ad peticionem dicti Alexij supradi-
ctis fratribus presens scriptum contulimus sigillo nostro muni-
tum. Anno gracie millesimo ducentesimo quadragesimo
quarto.

(A péesi kaptalannak 1356-ki »nobilis vir Magister Stephanus de
Mykola, de Comitatu Wolkows kérésére az 0ij pecsét alatt kiadott
masodpéldanyabél, a budai kir. kamarai levéltarban.)
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« 1V, Béla kirdlynak Vizkéz helységet tdrgyazé adomdnya

Hudina comes szdmdra. 1245,

é

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis Amen.
Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie,
Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex in perpetuum. Circum-
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speceio Regum  provida [coudignis premiis sibi obsc-
quentibus  sic decet occurrere, ut alii corum exemplo
invitati, ad servicia et probitatis studia forcius accen-
dantur. Hac igitur consideracione inducti, ad universorum
presencium posterornmque noticiam harum serie volumus
pervenire : quod cum fidelis noster, Comes Hudina, a multo
tempore grata nobis fidelitatis obsequia impendisset, sed et
sua, absque diminucione aliqua, ad nostra beneplacita volun-
tatis exponendo, idem ipse de virtute in virtutem gradiens,
eo maxime tempore, quo subita Tartarorum irrupcio, grave
dispendium Regno nostro ingessit, nobis pariter et nostris
ultra Drawam profectis, pro suo posse, per omne temporis
spacium, quo moram ibidem traximus, iuxta nostri honoris
decenciam, fideliter affuit et devote, laboribus et expensis
rerum suarum, quos et quas sub obtentu gracie nostre, se et
suos subire oportuit, pensatis minime vel curatis. Tandem
nobis versus maritima progessis, iam dictus Comes Hudina
pro honore Corone Regie, in Regno nostro existens, personam
suam suis viribus contra Tartaros antedictos sepe ac sepius
exponere non expavit, laudabiliter preliando, ubi eciam inito
conflictu cum eisdem, post multorum cognatorum suorum
necem et post multiplicem cruoris sui effusionem, prout nobis
veraciter constitit, maximam nostrornm multitudinem ab ho-
stili impetu defensavit. Porro cum de maritimis rediremus,
duce Christo, prememoratus Comcs Hudina nos et nostros
honestate debita receptans, effudit largiter quidquid fuerat
oportunum. Hiis itaque et quam pluribus huiusmodi fidelita-
tis operibus, pie circa ipsum induecti, eundem Comitem Hudi-
nam, cum quatuor consanguineis suis, Petro videlicet, Gurke,
Bogdano et Potochino in aulicos et servientes nostros recepi-
.mus speciales, cui eciam in recompensacionem tam eminen-
cium serviciorum suoram, et ut aptior ad obsequia babeatur
in futurum, quandam terram Wiscuz vocabulo, ultra Dra-
wam, in Comitatu Simiguiensi existentem, de Regia liberali-
tate duximus conferendam, et per eum suis heredibus here-
dumque suecessoribus iure perpetuo possidendam. In cuius
collacionis corporalem possessionem ipsum per fidelem no-
strum Ladizlaum Palatinum et Comitem Simiguiensem aucto-
ritate Regia fecimus introduei. Cuius terre mete, sicut per



litteras prefati Ladizlai Palatini et Comitis Symigiensis nobis
constitit, hoc ordine distinguntur : prima meta incipit ab
o riente ab aqua Ribinac apud duas arbores, quarnm una gur-
tanfa dicitur et altera avellana, inde tendit per eandem
aquam Ribinac versus meridiem perveniens ad aquam Ratcha,
et incipit tenere metas cum Alexio, filio Moys, ubi sunt due
mete terree sub arboribus, scilicet sub orno et piro, deinde
per eandem aquam Ratcha tendit per {partem meridionalem
et ibi est meta terrea sub arbore gurtanfa, etinde progrediens
per eandem cadit in aquam Chasma, ubi est meta terrea sub
arbore tulfa, et incipit tenere metas cum populi de Garig.
Inde vero per Chasmam tendens inferius ad occidentem per-
venit ad pontem, ubi est magna via, ubi eciam sunt due mete
terree sub arboribus, quarum una tulfa dicitur et aitera reke-
cia, incipiens ibidem tenere metas cum Episcopo Zagrabiensi,
deinde vero tendens per candem aquam Chasma pervenit ad
arborem pomi, sub qua est meta terrea, inde vero protenditur
ad locum, ubi est aqua Churnue, et aqua illa progredicns su-
perius ad locum ubi propter inundaciones aquarum meta
terrea fieri non potest, sed est arbor cruce signata, que arbor
tulfa dicitar, et ibi incipit tenere metas cum populis Chesmice,
demum quoque inxta eandem aquam Churnuec progreditur
superius versus septemtrionem, ubi est meta terrea sub ulmo,
et inxta eandem aquam tendit ad arborem, que dicitur gur-
tanfa, sub qua est meta terrea, et ibi incipit metas tenere cum
Dyonisio Bano. Deinde vero vertitur ad orientem per eandem
aquam Churnue, de qua tendit usque ad aquam Musina, de
qua eciam transiens pervenit ad campum ubi est meta terrea
sub arbore gurtanfa, inde vero tendit versus meridiem ad ma-
gnam viam, que vadit per metas terreas versus orientem ad
tres tylias, sub quibus sunt mete terree, et ibi ineipit tenere
metas filio Woinch Bani, et de ipsa via vadit versus meridiem
ad campum, ubi sunt due mete terree, et de illis duabus metis
pervenit ad caput Ribinac, scilicet ad prioreir metam, tenens
cum predicto filio Woinch, ibique terminatur. Ut igitur hec a
nobis facta donacio robur perpetuum obtineat, presentem con-
cessimus paginam caractere bulle nostre auree communitam.
Datum per manus dilecti et fidelis nostri Magistri Benedieti,
Reverendi Archiepiscopi Colocensis et Aule nostre Cancellarii.
22%
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Venerabili Stephano Archiepiscopo Strigoniensi, Bartholomeo
Quinqueecclesiensi, Cleto Agriensi, Blasio Chenadiensi, Ste-
phano Zagrabiensi, Benedicto Jauriensi, Heymone Wachiensi
Episcopis; Sede Wesprimiensi vacante, Artholpho Preposito in
Sedem Ultrasilvanam electo. Ladizlao Palatino et Comite
Simiguiensi, Matheo Magistro Tawarnicorum nostrorum et
Comite Posoniensi, Dyonisio Bano tocius Sclauonie, Demetrio
Judice Aule nostre et Comite Musuniensi, Rolando Magistro
Dapiferorum nostrorum et Comite Supruniensi, Arnoldo Co-
mite Nitriensi, Mauricio Magistro Pincernarum et Comite
Jauriensi, Stephano Magistro Agazonum et Comite de Vrbaz,
Balduino Comite Castri Ferrei, Cazmerio Comite Albensi ac
ceteris quam pluribus Magistratus et Comitatus Regni nostri
tenentibus. Anno ab Incarnacione Domini MCCXLYV ; sexto
kalendas Maii. Regni autem nostri anno X,

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kit, 84. 1)

243.

IV. Incze pdpa a jadrai érseknek és papsign1k meghagyja,
hogy monostornak tll8 helyiségrél gondoskodjanak a sz. domo-
] kosiak szdmdra. 1245,

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dci venerabili
fratri . . . Archiepiscopo et dilectis filijs Clero Jadrensi salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Credentes firmiter et spe-
rantes, ut preces nostras specialiter, cum pro religiosis perso-
n's illas vobis dirigimus, adimplere curetis; libenter ad ea,
que religiouis fauorem respicere dinoseuntur, nostris litteris
vos hortamur. Hinc est, quod cum dilecti filij fratres Ordinis
Predicatornm de Jadria illue ad petitionem vestram et civium
Civifatis einsdem, sicut intimantibus ipsis accepimus, fuerint
destinati, et nondum ibi locum, ubi morentur, congruum potue-
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rint obtinere : Universitatem uestram monemus et rogamus
attente, per Apostolica vobis scripta mandantes, quatenus
considerato prouide, quam sit utilis vobis in illis partibus
fratrum presentia eorundem, ipsis de aliquo loco, in quo mo-
rari commode valeant, ¢t deuote Domino famulari, ad colla-
tionem vestram spectante, in Ciuitate predicta providere
libenter et liberaliter studeatis. Mandatum nostrum taliter
impleturi, quod deuotionem vestram exinde dignis in Domino
commendare laudibus valeamus. Datum Lugduni XII. kalen-
das Januarij, Pontificatus nostri anno secundo.

(Farlati, Illyricum Sacrum V. kot. 76. 1)

244.

1V. Incze pdpdnak engedelye a zdgrdbi piispik szdmdra, hogy
ellene és egyhdza ellen az apostoli széknek birdi a kikizosités
vaqy interdictum itéletét ne hozhassdk. 1245.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot, 84. 1
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IV. Incze pdpu felmenti a zdgrdbi piispokit és kdptalant az
apostoli szék koveteinek ellitdsi kitelessége alol. 1245.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 1. kot. 86. 1)

246.

1V. Incze piapa Urids pannonhalmi apdtot az egyetemes egy-
hdzi zsinatra hivja meg. 1245

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
... Abbati Sancti Martini de Pannonia salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Dei unirtus et Dei sapientia Dominus
Jesus Christus, cuius ineffabili subiecta sunt omnia Maiestati,
a fundationis initio splendore nirtutum suam illustrauit Eccle-
siam, et sic insignem reddidit singularis prinilegio potestatis,
ut per eius ministerinum suum iostitia consequatur effectum,
et sedato guerrarum turbine mondo possit tranquillitas pro-
uenire. Huius enim preminentiam dignitatis dum Nos reue-
renter attendimus, qui regimini Generalis Ecclesie, licet im-
meriti, Diuina prouidentia presidemus, reddimur corde solli-
citi, quod tempestatis horror, qua ipsa turbatur Ecclesia, et
religio Christiana concutitur, per nostre prounisionis auxilium
celesti pietate propitia propulsetur. Hinc est, quod Nos, ut
ipsa Ecclesia per fidelium salubre consilium et auxilium fru-
ctuosum status debiti possit babere decorem, ac deplorando
terre Sancte discrimini, et afflicto Romanie Imperio propere
naleat subucniri, ac inueniri remedium contra Tartaros, et
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alios contemptores fidei ac persecutores populi Christiani,
nec non pro negotio, quod inter Ecclesiam et Principem uerti-
tur, Reges terre, Prelatos Ecclesiarum, et alios mundi Prin-
cipes duximus aduocandos. Rogamus itaque deuotionem tuam
et hortamur attente, per Apostolica tibi scripta precipiendo
mandantes, quatinns ad presentiam nostram omni prorsus
occasione postposita, usque ad proximum festum Sancti Jo-
hannis Baptiste personaliter uenire procures, ut ipsa Ecclosia
ex tue uisitationis honore spirituale gaudium, et ex tua indu-
stria consilium percipiat profuturum. Seciturus, quod nos
dictum Principem in predicatione nostra citauimus, ut per se
uel per suos nuncios in Concilio celebrando compareat respon-
surus Nobis et alijs, qui aliquid contra ipsum proponendum
duxerint, et satisfactionem ydoneam prestiturus. De persona-
rum autem et euectionum moderato numero illam, cum vene-
118, prouidentiam habeas, quod tue nimis onerosus Ecclesie
non existas. Datum Lugduni idibus Januarij, Pontificatus nostri
anno secundo.

(Eredetie bérhartyan, melyrsl a papai o6lompecsét lenzsinéron figg,
a budai kirdlyi kamarai levéltirban.)

o L v UL
\f/‘Q :

Tuy rmK
1V. Béla kirdly Hudusa comes és rokonai szdmdra szabd-
lyozza a Viz¥oz birtoka utdn jird katondskoddsi kotelességet,
1246.

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex universis Christi
fidelibus presens seriptum inspecturis, salutem et omni bonum.
Quanto Regalis providencia ceteros dignitatis auctoritate pre-
cellit, tanto ea, que per ipsius Maiestatem salubriter ac pro-
vide ordinantur, firmiori debent robore stabiliri. Proinde ad
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universorum noticiam tam presencilm quam posterornm
harum serie volumus pervenire : quod accendentes ad nostram
presenciam Hodina Comes cum cognatis suis, videlicet Gur-
ka, Peter, Bogdan et Bothochin, nobis sua peticione monstra-
runt, quod pro terra quadam Wyschust nomine, sita in Comi-
tatu Simigiensi, quam eis nostro privilegio ob fidelitatem suam
et servicia multimoda nobis et Corone Regie fideliter impensa
contuleramus, Banus nnumquemque ipsorum singulariter com-
pelleret, tam suo exercitui quam nostro, officium exercitus
exhibere. Sed cum terre dicte utilitas tanti servicii Jaboribus
et expensis non subpetat, talem eisdem graciam et merito
duximus faciendam : quod de quinque iobagionibus supradi-
ctis, nostro et Bani exercitui unus eorum cum equis et armis
decentibus servire tencatur. Ita eciam, quod post decessum
eorum heredes seu successores eorundem prenominata gau-
deant libertate, nec nos, seu successores vel iobagiones Regni
hane libertatem infringendi habeant potestatem. Ut igitar
hec nostra concessio perpetue firmitatis robur obtineat, nec
possit in posterum per quempiam retractari, presentes litteras
concessimus ad maiornm rei firmitatem, duplicis sigilli nostri
munimine perhenniter roboratas. Datum anno Domini
MCCXLVL, quinto ydus Aprilis, Regni autem nostri anno
undcecimo.

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kot., 87. 1)

248.

Istvdn zdgrdbi piispsk Tvanch helységben apdczazdirddt alapit.
1246.

Stephanus Dei gracia Episcopus Zagrabiensis omnibus
presentes litteras inspecturis salutem in eo, qui est salus
ombium. Quoniam propter labilem homiuvuw memoriam racio
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quasi cautele mater, ut ius unicuique illesum servaretur, pru-
denter adinvenit gesta ipsorum litterarum testimonio perhem-
pnare. Hac itaque consideracione inducti, ad universorum
noticiam presencium posterorumque harum serie volumus per-
venire : quod cum Ecclesiam in honore Sancte Marie, in villa
Iwanch, construxissemus, et in eandem dominas moniales con-
vocassemus : eedem donaciones salubriter factas inutiliter
dissipantes, a nobis non habita licencia, recesserunt. Tandem
dueti Dei misericordia, ad instanciam et evidentem peticionem
illustrissimi Bele Regis et Regine, alias Sanctimoniales Chri.
sto famulantes in eandem Ecclesiam adduximus, quibus pro
salute nostra, ut commode possent se sustentare, et pro do-
mino Rege et Regina, et filio sno karissimo Stephano Rege, et
pro nobis Deum exorare, omnes decimas populorum nove ville
Iwanch, tam segetum, quam vini et porcorum et agnorum et
hedorum ac apum et gallinas et decimas lini, que kitta dicun-
tur, et alia minuta que decimari solent in specie, et omnium
vinearum nostrarum decimas in villa Iwaneh, et tributum fori
eisdem concessimus et statuimus pleno iure, singulis annis
sine diminucione et contradiccione alicuius, ex consensu Ca-
pituli Zagrabiensis, percipiendas. Preterea eandem terram,
quam priores domine in Iwanch possidebant, eisdem totaliter
statuimus. Cuius terre meta prima incipit a terra iobagionis
Episcopi nomine Povk, et venit ad arborem ilicis ; inde per
rivulum venit ab arborem, que vulgo dicitur gertanfa ; abinde
venit ad arborem, que wlgo dicitur chasfa; deinde venit ad
frucectum avellane; inde per vallem descendendo venit ad
fluvium Chemernicha, ad locum ubi est molendinam Radome-
rii; deinde venit ad pontem, abinde iuxta fluvium Chemer-
nicha eundo venit ad unam magnam pirum, inde venit ad
molendinum Scytk, quod est super fluvium Chemernicha ; de-
inde venit ad caput fluvii Chemernicha, et iuxta caput predi-
cti fluvii oritur quidam rivulus, et de rivulo itur ad unam
cerasum cruce signatam ; abinde venit ad rivulum et de rivulo
ad frucectum avellane ; deinde venit ad primam metam et sic
terminatur. Item duo mancipia cum filiis et filiabus, et curiam
cum domibus et edificiis ibidem prope ecclesiam Sancte Ma-
rie existentem, perpetuo pacifice et quiete contulimus possi-
dendam. Et si quis de Comitibus nostris pro tempore consti-

.
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tutis aliquam eisdem inferret molestiam, indignacionem Dei
Omnipotentis, et Beate Virginis Marie ¢t nostram incurrat.
Et si aligne nostre littere prius confecte, per moniales supra-
dictas contra hoc nostrum statutum fuerint presentate, nullum
robur firmitatis volumus obtinere. Ut autem hee nostre dona-
ciones robur perpetue firmitatis optineant, presentes litteras
nostro sigillo et nostri Capituli fecimus roborari. Datum per
manus Magistri Petri Archidiaconi de Kemluk, anno Gracie
MCC. quadragesimo sexto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot, 87, 1)

249.

1V, Bela a gradeczi heqyet adomdnyozza a zigrdbi kdptclan-
nak, 1247.

Bela Dei gratia Hungarie, Dalmatie, Chroatie, Rame,
Seruie, Gallitie, Lodomerie, Cumanicque Rex universis Chri-
sti fidelibus, presencium noticiam habituris, salutem in eo,
(ui Regibus dat salutem, Oculi sedentis in throno Regio digne
considerare debent, quid sit utile, quid necesse, cuius circum-
speccio in ea pocius provisionis specie delectatur, que extra
id quod reipublice utilitatem respicif, opns eciam pietatis no-
scitur importare. Proindz ad univorsorum, tam presencium
quam posterorum noticiam barum serie volumus pervenire:
quod accedentes ad presenciam nostram Fyle Prepositus
Zagrabiensis, Magister Job Prepositus Bachiensis Comes Ca-
pelle nostre et Canonicus Zagrabiensis, Zoym Prepositus
Chasmensis, Petrus Cantor Archidiaconus Zagrabieasis, My-
chael Lector et Ladislaus Decanus Zagrabiensis, Petrus Ca-
maricensis et Petrus de Kemluk Archidiaconi, et alii de Capi-
tulo Zagrabiensi nomine ac Vice Capituli, nobis humiliter sup-
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plicarunt, quod cum formido, que specialiter ex terribili sevitia
Tartarornm seu aliorum hostili incarsu ipsis in futurum immi-
nere timetur, munitionem aliquam pro recipiendis, tuendis et de-
fensandis suis et suorum personis ipsos querere seu condere
impellat, montem quendam, nomine Gradyz, in Comitatu Zagra-
biensi, iuxta Zagrabiam existentem, cuius montis partem
quandam ad villam hospitum de Grez, quandam vero ad Wan-
legen novimus pertinere, eis conferre et tradere dignaremur,
cum non habeant in tanto vento turbinis, ymmo tam generali
meta mortis, ubi sua et suorum capita valeant reclinare, vel
bona Ecclesie Zagrabiensis ac sua tuto munimine defensare.
Nos igitur, quibus ex suscepti regiminis officio incumbit uni-
versis nostre Corone fidelibus, maxime in tanto necessitatis
articulo, manum auxilii porrigere, considerantes, quod talis
provisio in corpore et anima nos hedificat ad salutem, dictum
montem cum terra circumadiacente, sufficiente usui et commo-
ditati unius mague ville, eidem Capitulo in perpetuum dedi-
mus et contulimus pleno iure; hoc expresso, quod in eodem
monte dictum Capitulum assumat pro se, hoc est pro com-
munitate, decentem porcionem, que muniatur optime per ex-
pensas tocius Capituli; cuius municionis septa tempore discri-
minis venture, quod absit, illis pateant illosque suscipiant,
qui sibi per se specialiter hedificare noluerint, vel fuerint im-
potentes. Persone vero supradicte vel alie de eodem Capitulo,
que potentes fuerint hedificare sibi turres speciales, assumant
ex voluntaria et speciali collacione Capituli loca arcarum, in
quibus hedificent turres et muros pro suis specialibus familiis
atque rebus, secundum quod uniuscuiusque porcionem contin-
git; que quidem hedificia suis heredibus, heredumque succes-
soribus, vel quibuscumque voluerint, valeant dare, donare,
concedere et perpetuo legare, iuxta sue beneplacita volunta-
tis, dominio tamen ipsius castri dicto Capitulo per omnia reser-
vato. In cuius montis, et terre circumadiacentis corporalem pos-
sessionem per fidelem nostrum Abram, Comitem de Moroucha,
ipsum fecimus introduci. Neigitur sepedictum Capitulum super
dictis, monte et terra, temporum curriculo per quempiam in-
quietari valeat seu aliquatenus molestari, sed eis pocius per-
petuo et irrevocabiliter perseverent, presentes in perhennem
nostre collacionis stabilitatem concessimus et tradidimus lit-
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teras, dupplicis sigilli nostri munimine in ius perpetuum robo-
ratas. Datum in Zolum anno Dominice Incarnacionis mille-
gimo ducentesimo quadragesimo septimo, tercio idus Septem-
bris, Regni autem nostri anno duodecimo.

{Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. két. 88. 1. V. 6. Fejér
Cod. Dipl. IV. két. 1. r, 472.1.)

520,

IV. Béla megerisiti 1225. kiadott, két topliczai birtokrészt tdr-
gyazd alapitvanyra vonatkozd privilegiumdt, a zdgrdbi kdpta-
lan szdmdra. 1247.

Bela Dei gratia Hungarie, Dalmatie, Chroatie, Rame,
Seruie, Gallitie, Lodomerie, Cumanieque Rex universis Christi
fidelibus presentium noticiam habituris, salutem in eo, qui
est vera salus. Accedentes ad presentiam nostram fideles no-
stri, Fyle Prepositus Zagrabiensis; Magister Job Prepnsitus
Bachiensis, Comes Capelle nostre et Canonicus Zagrabiensis;
Zoym Prepositus Chazmensis, Petrus Cantor Archidiaconus
Zagrabiensis, Michael Lector, et Ladislaus Decanus Zagra-
biensis, Petrus Camaricensis et Petrus de Kemluk Archidia-
coni, et alii de Capitulo Zagrabiensi, nomine ac vice Capituli,
privilegium, tempore nostri Ducatus concessum et nostro ducali
sigillo impressum, nobis exhibuerunt, quod vidimus et manu
nostra tenuimus, ac invenimus nec in cera, nec in carta, nec
in aliqua sui parte aliquatenus viciatum, quod verbo ad ver-
bum presentibus inseri fecimus in hac forma:

In nomine stb. Bela Dei gracia Rex sth. (kovetkezik
Béla akkor ifjabb kiralynak 1225-ki privilegiuma, mint fen-
tebb 120, sz. a.)

Petentes humiliter et attente, quatenus dignaremur illud
Regie auctoritatis insigniis confirmare. Nos igitur iustis pe-
tentium desideriis assensum facilem adhibentes, dictum privi-
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legium aunctoritate Regia confirmamus, statuentes, ut posses-
siones in eodem privilegio expresse, eadem gaudeant per
omnia libertate, qua cetere possessiones eiusdem Ecclesie seu
Capituli gaudere noscuntur. Ne igitur huius nostre confirma-
ciones series valeat processu temporum a quolibet infirmari,
sed perseveret iure perpetuo illibata, presentes litteras dup-
plicis sigilli nostri munimine iussimus roborari. Datum in
Zolum, anno Dominice Incarnacionis millesimo ducentesimo
XLVIL ; tercio idus Septembris, Regni autem nostri anmno
duodecimo.

(Tkalcsics, Monum. historica Episc. Zagrabiensis I. kot. 90. 1)

251
Jadra vdros hédol a velenczei kiztdrsasdynak, 1247.

Pactum Jadre.

In nomine Dei Eterni Amen. Anno ab Incarnatione Do-
mini nostri Jesu Christi millesimo ducentesimo quadragesimo
septimo, die primo mensis Augusti, indictione quinta. In pre-
sentia fratris Alberti Magistri Fratrum Minorum de Venetiis,
fratris Venture eiusdem Ordinis, Alexandri de Resio Judicis
Tarvisii, domini Alberti Papi de Tarvisio, Johannis Bergonci,
Mathei de Padua, Gordiani, Angeli Franco, et aliorum plu-
rium tcstium ad hoe rogatorum. Nos quidem Papo de Pe-
trona et Grisogonus de Mauro Nuntii, Syndici, Procuratores
et Actores domini Stephani de Piciga Judicis et Rectoris
Jadretinornm Nouwe commorantium, et hic presentium et
existentium, et ipsorum Jadretinorum, nomine ipsorum et
Universitatis Jadretinorum et nostro asserimus : quod cum
instigante humani generis inimico et exigentibus peccatis
nostris, nos predicti Jadretini Civitatem Jadretinam rebella-
verimus sine causa contra piissimum dominum nostrum Ja-
cobum Teupolum Dej gratia Venetiarum, Dalmatie atque
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Chroatie inclitum Ducem, Dominum quoque Quarte Partis et
Dimidie totius Imperii Romanie, et contra famosissimam et
magnificam Provinciam Venetiarum, et eorum incurrerimus
indignationem hac de causa in tantum, quod a victoriosis-
simo exercitu eorumdem capta Civitate Jadretina iubente
domino eiecti et expulsi fuerimus de eadem, et confusionem
et desolationem maximam passi fuerimus in terris alienis ;
tamen licet immreriti confisi de clementia benignitatis predicti
domini nostri Ducis suique Consilii et Communis Venetiarum
missi fuimus a Jadratinis predictis ad pedes iam dicti domini
nostri Ducis ad petendum eius misericordiam cum gratia, et Civi-
tatem Jadre cum omnibus pertinentiis suis, et pacta et promissio-
nes et obligationes faciendum dictis domino nostro Duci et
Communi Venetiarum, atque recipiendum eoram nomine et au-
ctoritate et nomine dicte Civitatis Jadre et Communis einsdem
et universorum Jadretinorum ubique commorantium, et super
omnibus et in omnibus, que duxerimus faciendum tam in
rebus quam in personis huius facti occasione ad voluntatem
et beneplacitum jam dicti domini nostri Ducis eiusque Con-
silii atque nostrum, sicut in publico instramento dicte procu-
rationis et syndicarie manu Gabrielis Paulini Notarii et Du-
calis aule Venetiarum Cancellarii confecto plenius continetur,
tenor cuius inferius denotatur. Verum ad pedes predicti do-
mini Ducis pro his humiliter accedentes, et gratiam et mi-
sericordiam postulantes, idem clementissimus dominus noster
Dux cum suo Consilio ad Dominum et misericordiam respectum
habens, et non ad merita nostra respiciens, nos omnes Jadre-
tinos ad suam gratiam revocavit atque recepit, ac nobis et
aliis Jadretinis universis iam dictis dictam dedit Civitatem
cum pertinentiis suis, cum pactis et conditionibus inter nos
tractatis, ordinatis et concordatis, et a nobis promissis no-
mine et vice atque mandato et auctoritate predictorum
omninm Jadretinorum perpetuo ohservandis, que talia sunt :
Volunt Jadretini semper Archiepiscopum eligere de Venetiis
et habere a Gradu videlicet usque Caput Aggeris, eiusque
electionem presentabunt domino Patriarche Gradensi confir-
mationem ipsius electionis postulantes ; et confirmatione
facta veniet electus ad Sedem Patriarchalem, et consecrati-
onem de manu sua recipiet, facietque eci fidelitatem, reveren-
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tiam et obedientiam ei exhibere promittens, et omnes hono
rificentias alias, quas dominus Lampredius Archiepiscopus
exhibuit domino Patriarche Henrico Dandulo et obsequia
debita ; iurabit quoque fidelitatem domino Duci et successo-
ribus suis, et sic facient omnes Archiepiscopi, qui in perpe-
tuum erunt, Ducibus et Patriarchis, qui per tempora eruut.
Archiepiscopus autem a domino Patriarcha honorem accipiet
consuetum, et ius de Dalmatinis Episcopis ei non minuatur. Ha-
bebit Archiepiscopus omnes introitus et omnes honorificentias,
quas habere consueverant Archiepiscopi, qui fuerunt ante; et a
Communi Jadre insuper omni anno in kalendis mensis Martii
unum milliarium et dimidium ecunicularum bonarum. Qui autem
electus fuerit, si forte electionem in se factam recusaret, eli-
gere de Venetiis non cessabunt, usque dum inventus fuerit,
qui clectionem in se factam recipiat. Clerus autem bis in
anno, videlicet in Nativitate Domini et in Pascha Resurrec-
tionis, laudes cantabunt in Maiori Ecclesia solempniter do-
mino Duci et domino Patriarche, atque Archiepiseopo suo et
Comiti omni anno, propter quod benedictionem recipiet con-
suctam. Habebunt itaque Jadretini semper Comitem deVenetiis,
quem dominus Dux Venetiarum ecum suo Consilio eligendum
duxerit et constituendum in eadem Civitate perpetuo, vel ad
terminum ad voluntatem et beneplacitum domini Ducis Vene-
tiarum suique Consilii; qui Comes, qui erit pro tempore, ha-
hebit in regimine suo et pro regimine suo liberum arbitrium
in omnibus factis et negotiis illius terre, et ad iustitiam faci-
endam in rebus et personis, et ad omnia, que spectabunt ad
salvationem illius terre pro honore Venetiarum, salvis pactis
in presenti pagina comprelensis, et salvo quod terra Offi-
ciales habeat, sicut consuevit ad communes rationes faci-
endas, sine tamen preiudicio liberi arbitrii regiminis dicti
domini Comitis et pactorum istorum. Etiam habebit dictus
Comes duos Consiliarios de Venetiis, si domino Duci et suo
Cousilio placuerit. Pro salario dicti Regiminis dabunt Jadre-
tini omni anno libras denariorum Venetorum duo millia. Et
habere debeant Jadretini in communi suo redditus sui
Comitatus, salvo quod dictus Comes habere debeat omnes
Lonorificentias, quas alii Comites solebant habere. Habebit
etiam dictus Comes pro sua habitatione et utilitate domum
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cum omnibus pertiventiis suis, que fuit quondam Damiani
Varicassi de Jadra, in qua nunc habitat nobilis vir Angelus
Maurocenus Comces Jadre de mandato dicti domini nostri
Ducis ; de valimento cuius domus Jadratini satisfacient
Damiano predicto ad voluntatem domini Dueis. Jurabit enim
dictus Comes fidelitatem domino Duei Venetiarum et succes-
soribus suis in perpetunm. Jurabunt autem et omnes homines
Comitatus Jadre a quatnordecim annis et supra fidelitatem
domino Duci et succesoribus suis, et ipsa fidelitatis inramenta
renovabunt singulis decem annis. Jurabunt etiam omnes
fidelitatem domino Comiti et Comitibus in perpetuum futuris,
salva fidelitate domini Ducis ad honorem Venetiarum et
salutem Jadre. Et si forte contigerit, dominum Ducem vel
successores Jadre applicare, recipient eum Jadretini honori-
fice et tractabunt, et nuncios suos similiter. Et si dominus
Dux voluerit hospitari in domo Archiepiscopali, habebit eam
ad suam honorificentiam et voluntatem ; sin autem, dabitur
ei domus honorabilis usque dum steterit ibi. Et quoties Ve-
netiis fecerit exercitum usque Ragusium, et a Ragusio et
infra, sicut Venetia faciet, sic facient Jadratini secundum
nomerum virorum suorum. Si vero fecerit exercitum a tri-
ginta galeis et supra, que debeant transire Ragusium, faci-
ent inde Jadretini tricesimam partem, et stabunt in servitio
Venetiarum usque dam steterit exercitus Venetiarum. Tol-
lentes Jadretini pro communi de omnibus navibus extrane-
orum, que illue applicuerint ad portum faciendum, illam
dationem, quam Venetia tollit extraneorum navibus, de qua
tertiam partem dabunt Archiepiscopo suo, et due partes de-
veniant in Commune Jadre. Ommes auten, qui erunt amici
Venetiarum, Jadretini ipsos pre amicis habebunt. Nee de-
heant Jadretini compagniam vel societatem aliquam cum ullo
habere cursalium vel aliorum, qui sunt manifesti predones
aut raubatores, qui homines Venetiarum offendant, vel alios
Venetiamn venientes aut redeuntes ab ca; nce eos debeant
recipere vel fidentiam aut securitatem aliquam eis prestare,
nee auxilium neque consilium eis impendere, nec in aliquo
necessaria ministrare, nec aliquid horum ullo ingenio fieri
facere. Item Jadretini parentelas de cetero non contrahent
cum Sclayis, nce eos inter se recipient ad habitandum, nisi
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iurabunt Jadretini omni fidelitate et iuramento, quod vel que
fecissent contra honorem domini Dueis et Commuais Vene-
tiarum. Obsides autem dabunt Jadretini quadraginta domino
Duci et Communi Venetiarum, quos dominus Dux cum suo
Consilio eligere voluerit et nominare de Jadretinis, mora-
turos semper in Venetiis obsides quadraginta omnibus ex-
pensis Jadretinorum ; et si eorum aliquis moreretur, dabunt
alium in loco cius in electione domini Ducis et sui Consilii
cambiendo dictos obsedes ad annum vel infra secundom vo-
luntatem et benecplacitum domini Ducis eciusque Consilii.
Dabunt insuper Jadretini omni anno in Venetiis Communi
Venetiarum iperperos centum quinquaginta in kalendis Mar-
tii in perpetuum, aut tria milliaria bonarum cunicularum in
Jadretinorum arbitrio. Preterea Jadretini, antequam intrent
in Civitatem Jadre, muros et domos Civitatis destruent, et
lapides portabunt suis expensis omnibus et labore ad volun-
tatem domini Dueis suique Consilii, nec ipsos muros
vel ipsas domos rehedificabunt sine licentia speeiali
domini Ducis suique Consilii. Item si voluerit dominus Dux
et Commune Venetiarum, facient, habebunt et tenebunt ca-
stellum vel castella, munitionem vel munitiones in Jadra ad
voluntatem suam et eius Consilii. De soldis vero custodiaram
dicti castri vel castrorum seu aliarum munitiorum, pro quibus
vos domine noster Dux petistis libras duo millia denariorum
Venetorum solvendis et dandis a Jadretinis omni anno, sic
nos prefati nuntii Jadretinorum asserimus, quod cum hoe
Jadretini facere non possint tempore in presenti propter
eorum nimiam paupertatem et desolationem, procedente
tempore, si videbitur domino Comiti, qui pro tempore erit in
Jadra, quod possibilitatem habeant Jadretini solvendi soldos
dictarum custodiarum, hoc facient ad voluntatem Comitis
memorati usque ad summam librarum mille omni anno.
Laborabunt staream Jadretini ita tamen, si aliquo tempore
videretur domino Comiti iam dicto, quod sine periculo terre
Jadre laborari non posset, cessabunt Jadretini laborare
staream seu in staream ad voluntatem domini Ducis Vene-
tiarum eiusque Consilii. Erit autem portus salis in Jadra ad
voluntatem domini Ducis et eius Consilii, et-quotiescamque
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eidem domino Dueci et suo Consilio placuerit, ita quod factis
ct deductis expensis pro ipso negotio salis medietatem proven-
tus, introitus et lueri ipsius salis habeat Commune Venetiarum
¢t aliam medietatem Commune Jadre. Habebunt namque Ja-
dretini iam dicti, qui exierunt Civitatem Jadre ubique com-
morantes, et qui remanserunt in Civitate, ipsam Civitatem
Jadre cum pertinentiis suis, et libertate pristina, quam
habebant in mercationibus et datiis tam in Venetiis quam in
omnibus aliis partibus, salvo quod homines Venetiarum et
alil suas possessiones habere integre debeant in Jadra et eius
Districtu, et omnes rationcs suas ad hee. Ad satisfactionem
dampnorom et iniuriarum primo iuxta electionem domini
Ducis suique Cobsilii quindecim Jadretini de illis, qui fue-
runt capita et auctores rebellationis predicte Civitatis Jadre,
guos dominus Dux cum suo Consilio elegit et nominavit,
personaliter Venetias venerunt ad standuin usque ad quinque
annos Venctiis, securi tamen in personis, et habentes omnes
possessiones suas, et ipsorum familie stabunt in Jadra. Item
pro honore domini Ducis et reverentia exhibenda eidem
Jadretini cum tribus sagiteis circa ducentis hominibus ar-
matis, de quibus centum fuerunt electi ad voluntatem domini
Ducis Venetiarum, usque ad pedes eius venerunt, ct inclinati
bis usque ad terram ante pedes eius misericordiam implo-
rarunt. Item domino Johanni Michaeli quondam Comiti Jadre
pro satisfactione iniurie reddent et dabunt Jadretini quin-
gentas libras denariorum Venetorum, et pro dampnis suis
de Pago satisfacient, et dabunt eidem domino Johanni Micha-
eli libras septingentas octuaginta et quatuor denariorum.
Item omni anno dabunt ct solvent Jadretini predicto domino
Johanni Michaeli quousque vixeritlibras ducentas denariorumn
Venetorum. Item habeat idem dominus Johannes Michael
omnes posscssiones suas de Jadra, sicut concessum et datum
fuit ei per dominum Ducem et Consilium Venetiarum. Decem
et novem millibus libris solvendis hominibus Yenetiarum
pro restitutione bonorum, ablatorum eisdem in rebellatione
Civitatis predicte, habebunt Jadretini induciam unius anni
primi venturi, et abinde omuni anno usque ad quatuor annos
dabunt et solvent eis Jadretini libras denariorum Venctorum
quatuor millia et reptingentas denariorum Venetorum, sci-
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licet libras centum et viginti quingue in uno quoque termino
supradictorum quatuor annorum. Item Jadretini omnia sua
ligna currentia educent de Nona secum in Jadram, que reti-
ncbunt aut vendent ad voluntatem domini Ducis vel Comitis
Jadre. Insuper autem postquam Jadretini predieti primo in-
trabunt civitatem Jadretinam, quandocumque a domini Duecis
et Comunis Venetiarum nuntiis, syndicis seu procuratoribus
requisitum fuerit, universi Jadretini ad maiorem etiam firmi-
tatem et evidentiam pleniorem deliberato consilio in publica
contione predicta pacta, promissiones, obligationes et con-
ditiones approbabunt et confirmabunt, et promittent per se
suosque heredes et successores, et inramento firmabunt uni-
versi et singuli pro suo capite omnia predicia et singula at-
tendere facere et observare in perpetunm, et nullo tempore
contravenire aliquo modo vel occasione. Hec autem omnia
predicta et singula nos Papo de Petrona et Grisogonus de
Mauro nuntii, syndiei, procuratores et actores predietorum
Jadretinorum promittimus vobis domino nostro Duci et
successoribus vestris pro Communi Venetiarum, et iuramus
ad Sancta Dei Evangelia in animabus ipsorum Jadretinorum
et in animabus nostris attendere, adimplere et firmiter obser-
vare in perpetuum, et nullo tempore contravenire aliquo
modo vel occasione. Tenor autem dicti instrumenti procura-
tionis et syndicarie, cuius est habita saperius mentio,
talis est :

In nomine Dei Eterni Amen. Avno ab Incarnatione Domini
nostri Jesu Christi millesimo ducentesimo quadragesimo septi-
mo, die ultimo mensis Julii, indictione quinta. Cam instigante
humani generis inimico et exigentibus peccatis nostris nos
Jadretini Civitatem Jadretinam rebellaverimus sine causa
contra piissimum dominum nostrum Jacobum Teupulum Dei
gratia Venetiarum, Dalmatie atque Chroatie Ducem, Domi-
num queque Quarte Partis et Dimidie totius Imperii Ro-
manie, et coutra famosissimam et magnificam Provintiam
Venetiarum, et eorum incurrerimus indignationem hac de
causa in tantum, quod a vietoriosissimo exercitu eorumdem
capta civitate Jadretina, volente Domino eciecti et expulsi
fuerimus de eadem, et confusionem et desolationem maximam

passi fuerimus in terris alienis, tamen, licet immeriti, confisi
3%
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de clementia benignitatis predieti domini Ducis suique
Consilii ¢t Communis Venetiarum, nos Stephanus de Picica
Judex et Rector Jadretinorum None commorantium et om-
nium hie presentium el existentium, et nos Jadretini Consili-
arii dicti nostri Judicis et Rectoris, asserentes nos csse tres
partes et ultra, per quod Consilium Universitas Jatretinorum
regitur et eorum negutia terminantur, et maxima quantitas
virorum Jadretinorum presentium et existentium, ad hoc faci-
endum communicato consilio et unanimi volantate facimus
et constitnimus nomine nostro et nomine totius Universitatis
Jadretinorum ubique commorantium viros nobiles Papum de
Petrona et Grisogonum de Mauro nostros et Universitatis pre-
dicte nuntios, syndicos, procuratores et actores ad petendum
nomine nostro et omnium predictorum misericordiam cum gra-
tia domini nostri Ducis Venetiarum, et Civitatem Jadre cum
omnibus pertinentiis suis, dantes, et tradentes eisdem liberam,
generalem et plenissimam virtutem et potestatem pacta, pro-
missiones et obligationes faciendi domino nostro Duei Venetia-
rum et Communbi, ac recipiendi nomine nostro et auctoritate,.
ct nomine et auctoritate dicte Civitatis Jadre et Communis
eiusdem et universornm Jadretinorum ubique commorantium,
et super omnibus et in omnibus, que duxerint faciendum tam
in rebus quam in personis huius facti oceasione ad volunta-
tem et beneplacitum jam dicti domini nostri Ducis eiusque
Consilii, et predictorum nuntiorum, syndicorum sive procura-
torum nostrorum, et iurandi in animabus nostris et predicte
Universitatis de complemendis et servandis omnibus, que in
predictis vel aliis cirea predicta per eosdem facta fueriut et
ortinata cam dicto domino nostro Duce Venetiarum eiusque
Cousilio, ratum et firmum habere promittentes in perpetuum
per nos nostrosque heredes et successores, quidquid in pre-
dictis vel aliis circa predicta cum Magnificentia dicti domini
nostri Duecis duxerint faciendum ; confitentes et asserentes,
nos esse apud Venetias in nostra libera potestate, et in nulla
forcia vel districtu dicti domini nostri Ducis et Communis
Venetiarum vel alterius persone, dictam syndicariam ¢t pro-
curationem voluutate spontanea facientes. Etiam asserimus
et confitemur predictum Stephanum de Picica tempore pre-
senti nostrum et Universitatis predicte esse Judicem et Rec-
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torem. Actum Venetiis apud Ecclesiam Sancte Marie de Tem-
plo, in presentia fratris Alberti Magistri Fratram Minorum
de Venetiis, fratris Galzegne eiusdem Ordinis, fratris Alberti
presbiteri Capellani Milicie Templi, fratris Leazarii einsdem
Ordinis Militie Templi, Bonacursi Clerici dicte Sancte Marie
de Templo, dowini Alexandri de Resio Judicis Tarvisini, Al-
berti de Sancto Bonifacio, Pauleti de Braida et aliorum plu-
rium ad hoce testium rogatorum. Ego Gabriel Paulinus Nota-
rius et Ducalis aule Venctiarum Cancellarius predietis inter-
fui, et rogatus scripsi, complevi et roboravi. Acta sunt hec
Venetiis in felici urbi Rivoalti in Palatio Duacatus, presen-
tibus, volentibus, consentientibns et approbantibus hec omnia
predictis Stephano de Picica Judice et Rectore predictorum
Jadretinorum et Consiliariis suis et centis aliis, quorum nomina
inferius denotantur, qui etiam promiserunt et iuraverunt omnia
suprascripta attendere et observare, et fidelitatem domino Duci
saisque successoribus in Ducatu; et abiuraverunt omni iura-
mento et fidelitati, que vel quod fecissent contra honorem
domini Ducis et Venetiarum. Nomina autem predictorum
Jadretinorum sunt : Stephanus de Picica Judex et Rector
Jadretinorum, Creste de Scolatura, Preste de Matafara, Per-
regrinus de Genanno, Petrus de Nieola, Petrizo de Ponte,
Limessi, Micha de Limisso, Nicola Rubeus, Volcina de Mata-
farra, Paulus de Lamprezo, Andreas de Cotopagno, Gube
de Lisiza, Vita de Leonardo, Petrus de Arbor Consiliator et
Camerarius. Bogxelanus de Segla, Dominicus de Regali
Consiliator et Tribunus. Omnes supradicti sexdecim erant
Consiliarii dieti Stephani Judicis et Rectoris. Andreas de Pe-
triza, Micha de Cevalelli, Vita Zadulin, Petrus de Raola, Ma-
dius de Vitazo, Zorzi de Zeregla, Sizonus de Scandarella,
Blasius de Pesenigo, Prode de Seregla, Nicola gener de
Sconila, Micha de Posil, Miresclao, Cosa de Petrogna, Micha
de Carlafar, Vita Figasolo, Damianus Mengaza, Dlasius de
Sope, Dimigna Melicro] Designa de Birfo, Vitazo de Sco-
latura, Candi dc Johanne Ragno, Preste de Bocasin, Cacilla
de Scolatura, Matthens de Grintoso, Marinus de Dobreraia,
Marinus de Grobegna, Johannes de Batovano, Petrus de Gri-
sovano, Vilanus de Prodanelo, Madius de Muto, Vita Spen-
zola, Marinus Meunevetre, Drese de Vale, Paulus de Salbe,
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Volcinna de Martinusso, Mazo filius Scherbeze, Damianus
Varicasso, Georgius Pedriti, Stephanus de Laurentio, Zeputa,
Petrigna, Egidius, Dessa, Damianus Figasollo, Mattheus
Scherbizo, Drasi de Matafaro, Vita de Morbiza, Stephanus
de Sodia, Leonardus Docia, Sope de Gancio, Theodorus Ste-
phani, Jovellus de Bellessi, Marcus de Stricala, Marinus de
Simirgoto, Sergius de Gevernich, Dobro de Clebelle, Maurus
de Mergen, Jacobus de Limisso, Ginanus de Peregrino, Vival-
dus de Stephano, Andreas de Cotopagno, Micha de Dosiza,
Mattheus de Gastaldo, Nassi de Buialdo, Platon de Lovre,
Micba de Formiri, Martinus de Theodoro, Jacobus de Petra-
morta, Jacobus de Damiano, Petrus de Otra, Dobroffo Carlac,
Micha de Baiamonte, Madius de Morviza, Micha de Petro,
Damianus Surdus, Ciprianus Anastasii, Stephanus Falican-
cius, Johannes de Peregrino, Dobre de Nicola, Georgius de
Birfo, Prodanus de Domigna, Marinus de Zorzi de Petraza,
Stephanus de Formin, Petre de Johanne de Lipa, Cernuc de
Zambara, Johannes filius Andree de Petriza.

P. H. Ego Gabriel Paulinus Notarius, et Ducalis aule
Venetiarum Cancellarius predictis interfui, et rogatus seribi
complevi et roboravi.

P. H. Et ego Engilerus de Cantono de Tervisio hoc
exemplum exemplavi. Anno Domini millesimo ducentesimo
quadragesimo septimo, die sexto intrante Octobris, indictione
sexta, viris nobilibus Mauro Mauroceno et Raynerio Geno, et
Johanne de Canale, Legatis domini Dueci in Jadra accipientes
a Jadratinis sacramentum et fidelitatem dederunt cis Civita-
tem Jadre cum suis pertinentiis secundum dacionem et pactum,
quod fecit dominus Dux a Jadratinis.

(A »Libri Pactorume velenczei allamnkényvbdl I. kot. 334. 1)
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IV. Béla kiralynak Pokoy et Pruzlom foldeket tdirgyazé ado-

mdnya Kadarkaluz nemzetségbeli Andronik mester Lndre fia
szdmdra. 1248,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presens sceriptum inspecturis salutem in omnium sal-
uatore. Circumspeccio Regum prouida condignis premijs sibi
obsequentes sic debet occurrere, vt ex digna remuneracione
premiorum alios eciam exemplo consimili ad maiora fidelita-
tis opera reddat promciores. Proinde ad vniuersorum tam
presencium quam posterorum noticiam peruenire uolumus
presencium per tenorem : quod cum nos consideratis prebita-
tis operibus fidelis nostri Magistri Andronici filij Andree de
genere Kadarkaluz quasdam terras de Castro Zeghuuria, Po
coy videlicet et Pruzlom, prope confinium Regni nostri exi-
stentes, pro terra descensuali, vtijdem in custodia ccnfinij
Regni nostri vigilem et prouidam adhibeant diligenciam, de
plenitudine gracie nostre sibi duxissemus conferendas ; et eas
per dilectum et fidelem nostrum Okch Comitem filium Okch
sibi iussissemus assignari : quia tamen idem confisus de ope-
ribus sue probitatis super detencione illarum terrarum nostrum
priuilegium tune recipere pretermisit, credens per sui valorem
ipsas terras per suam icdustriam posse commode detineri;
dilecti et fideles nostri Stephanus Banus tocius Sclauonie, et
Philippus Episcopus Zagrabiensis, quibus terras ipsius Castri
indebite occupatas restituere precepimus, predictas terras
restituerunt Castro antedicto, cum idem Andronicus nullum
exhibere munimen potuerit, quo titulo ipsas possiderct. Sed
quia nos ex suscepti regiminis officio tenemur nostram dona-
cionem nequaquam minuere, sed cciam pocius augmentare,
aut saltem eam irretractabiliter conseruare; considerantes
maxima continue fidelitatis obsequia, que idem nobis tam
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circa maritima, quam alibi studuit iugiter exhibere ; accedente
insuper, sicut eciam nobis ex insinuacione predicti Bani et mul-
torum aliorum innotuit, quod idem propter tuicionem confinij
illius plurimum fructuosus, imo necessarius pocius babeatur,
cum propter suam probitatem et counfinij illius commoditates
maioribus esset merito remunerandus donatiuis; predictam
donacionem nostram super ipsis duabus terris quinque aratro-
rum, cum omnibus vtilitatibus et pertinencijs a memorato
Castro penitus exemptis, ratam habentes atque firmam, et
ipsas terras eidem denuo et de plenitudine gracie nostre con-
ferentes, imo magis donatas iam pridem et collatas presenti-
bus duximus confirmandas. Quarum mete, prout nobis per
litteras Okch Comitis constitit, hoc ordine distinguntur : Prima
igitur meta incipit ab oriente apud arborem tilie, sub qua est
meta terrea, habens vicinam terram Castri de Cubul; inde
procedit post montem versus meridiem diu, et venit ad cacu-
men montis ad metam terream, ibique metatur cum filio Jor-
dani; inde post eundem montem venit ad duas metas terreas
subtus nirfa, et ibi vicinatur terre Krisanich castrensium, et
descendit in vallem, et venit per metas vbique in vicinitate
cum alia terra filij Jordani; extunc procedit versus occiden-
tem per nemus, et venit ad metam antiquam, ibique cadit in
riunm Vrbua, in quo procedit aliquantulum, et venit in flu-
uium Seunnicze, et ibi est meta terrea, et metatur cum terra
Marechay ; inde vadit in locum qui Induodini dicitur, et secus
Senniczam uadit in longum et cadit in Senniczam iterum, et
ibi metatur cum terra Chare filij domini Bani; inde contra
septemtrionem in eodem fluuio, et reflectitur per nemus versus
orientem, et venit ad metam terream subtus montem, ibique
adheret terre Segura, et cadit in riuum Vrbua, et ascendit
montem ad metam terream; inde contra septemfrionem vadit
diu post montem, et per metas venit ad bikfa, et ibi limitatur
cum Salomone; et inde descendit in vallem versus orientem,
et ascendit montem, et venit ad arborem duter (?), in qua est
signum in modum crucis, et subtus meta terrea; inde versus
meridiem post eundem montem, et venit ad primam metam.
Vt autem hec a nobis facta donacio robur obtineat perpetuita-
tis, nec possit ab aliquo processu temperum in irritum reuo-
cari, presentes eidem concessimus litteras duplicis sigilli nostri
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munimine roboratas. Datum anno Domini millesimo CCoXL?
octauo septimo kalendas Nouembris, Regni antem nostri anno

quartodecimo.

(1616, »feria sexta proxima ante festum Beatorum Fabiani et S8eba-
stiani martirume kelt oktdvas &tiratabdl; a budai kir. kamarai levél-
tdrnak Zdgrabban 1év$ részében.)

2563. v, 1&;,1, 9 1117-

IV. Béla kirdly Vizkvz helységet tdrgyazd azon itélete, hogy
az Kordua megyéhez nem tartozik. 1248.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 90. 1)

264,

A velenczei kiztdrsasig és a templomrend kizti egyezkedés

azon kdrositdsok tdrgydban, melyeket velenczei kalmdrok s

velenczel felsoséy alatt dllé néhdny személy Szegndban szenved-
tek. 1248.

Transactio inter Dominium Venetiarum et Magistrum
Domus Militie Templi pro damnis illatis Venetis quibusdam
a Templariis in captione et combustione civitatis Senie.

In nomine Dei Eterni Amen. Anno ab Incarnatione
Domini nostri Jesu Christi millesimo ducentesimo quadrage-
simo octavo, die sexto cxeunte mense Aprili, indictione
sexta, Rivoalti, in palatio Ducatus Veneciarum. Presentibus



testibus rogatis nobilibus viris dominis Nicolao Donato et
Marco Cornario Procuratoribus Sancti Marei, Philippo Con-
tareno, Johanne Gradenico, Andrea Delfino, Johanne Teupolo
et aliis multis. Hec est concordia inita inter dominum Jaco-
bum Teupolum, Dei gratia inclitum Ducem Veneciarum ex
una parte, suo nomine et Comunis Veneciarum, et fratrem
Jacobum de Turrisellis ex altera, nuncium venerabilis fratris
domini Guilielmi de Sonai, Magistri Domus Milicie Templi,
ad hanc concordiam faciendam transmissum atque constitu-
tum, ut apparebat per litteras sigillatas dicti Magistri, pre-
sentibus et consencientibus fratre Harmanno de Burgo, Prece-
ptore in Campania et Marchia Tarvisana, et fratre Jordano,
Preceptore Orane et Sennie : videlicet, quod dictus Magister
per se vel nuncios suos pro satisfactione et restitucione
~dampnorum, que data et illata fuerunt mercatoribus Venetis,
Veglensibusque et Arbensibus in civitate Sennie, olim tempore
captionis et combustionis ipsius civitatis, dari et solvi faciet
hicin Veneciis dicto domino Duci vel eius successori seu nun-
cio recipienti pro mercatoribus memoratis usque ad summam
librarum quinque milium et ducentorum quinquaginta dena-
riorum Venetorum parvorum, dando et solvendo solidos
viginti denariorum Venetorum grossorum minus denario
uno pro libra computando libra ipsorum grossorum pro libra
viginti sex denariorum Venetorum parvorum per tres annos,
ita quod tercia pars supra scripte summe pecuniarie persol-
vatur omni anno in isto festo Beati Petri mensis Junii, et
terminus Luius solutionis non in isto festo proximo Sancti
Petri, sed in alio festo Sanecti Petri proxime venturo incipia-
tur, et in ipso termino tertia pars persolvatur, et sic sub pena
dupli huius sume peccuniaric debeat observari in sclucione
pecunie memorate cum dampnis et expensis restituendis, que
fierent inde a domino Duce vel mercatoribug supradictis.
Unde dictus dominus Dux nomine suo et Communis
Veneciarum, et nomine Comitatus et hominum Vegle, et
Comitatus et hominum Arbe, predicto fratri Jacobo
recipienti nomine et vice predicti Magistri et Domus
Milicic Templi fecit finem et remissionem de omnibus dam-
puis et iniuriis, que peti possent ocecasione damni dati dictis
mercatoribus- in civitate Scnnie, quando capta et combusta



fuit tempore fratris Rambaldi de Carono, Magistri Hungarie,.
currente anno Domini millesimo ducentesimo trigesimo
nono, mense Decembri, indictione tercia decima, et ab illo
tempore usque ad hodiernum diem, dum tamen observetur a
dicto Magistro et Domo Milicie Templi hoe quod in presenti
carta concordie continetur. Et e converso prenomi natus fra-
ter Jacobus nomine et vice prefati Magistri et Domus Milicie
Templi fecit finem et remissionem prefato domino Duci et

- Communi Veneciarum, et universis hominibus Vegle et

Arbe, de omnibus dampnis et iniuriis datis sen factis ipsi
Domui Milicie Temwpli, et fratribus eiusdem, a Communi et
hominibus Veneciarum, seu a Comitatibus et hominibus Vegle
et Arbe usque ad presentem diem, cxceptis de dampnis
datis per homines Beske fratribuz, qui fugiebant a Tartaris ex
Monasterio Sancti Gregorii (Georgii), de quibus dictus dominus
Dux precipiet per iuramentum Comiti Vegle ¢t Consiliariis, ut
cognoscant et ut ius faciant, ita quod si ostendere poterint
homines Beske, quod de hiis fuerit satisfactum vel remissum
vel facta securitas, id quod factum est, teneatur ; et in raci-
one, quam fecerint, dicti Comes Veglensis et Consiliarii eis-
dem fratribus et Monasterio Sancti Georgii, de hiis maneant
contenti, Ad maiorem autem -certitudinem et evidentiam
pleniorem predicti fratres Jacobus de Turiselis, Harmanus
de Burgo, Preceptor Campanie et Marchie Tarvisane, et Jor-
danus, Preceptor Orane et Sennie, fecerunt presens publicum
instrumentum suis sigillis propriis sigillari. Insuper enim
prefatus dominus Dux in huius rei testimonium et ad maio-
rem firmitatem hoc instrumentum fecit suo sigillo plumbco
communiri.

Ego Gabriel Paulinus Notarius et Ducalis aule Venecia-

rum Cancellariug, predictis interfui et rogatus seripsi, complevi
et roboravi.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionaliums
I. kot, 76. 1)
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265.

A velenczei dogenek kiilonds kiadvdnya ugyanazon iigyben.
1248.

Nos Dux cum nostro Consilio nomine Communis Vene-
-ciarium ex una parte, et frater Jacobus de Turrisellis nun-
-cins domini fratris Guielmi de Sonar, Magistri Domus Milicie

Templi, nomine ipsius et dicte Domus ex altera, vobis Procu-
ratoribus Sancti Marci recordationem facimus, quia ponimus
vobis in commendacionem duas cartas roboratas et sigillatas
-concordie inite inter nos Ducem nomine Communis Veneci-
arum ex una parte, et me fratrem Jacobum ex altera nomine
et vice dicti Magistri et Domus Milicie Templi super dam-
pnis datis mercatoribus Venetis, Veglensibus et Arbensibus
in civitate Semne (Sennie) olim tempore captionis et combus-
tionis ipsius civitatis, tempore videlicet fratris Rambaldi
«de Corone, Magisiri Hungarici, et ceteris, ut in dicta carta
concordie continetur, et quandam literam nostro sigillo mu-
nitam, quam ncs Dux dirigimus Comiti et Consiliariis Vegle
precipiendo per sacramentum, ut fratribus Milicie Templi,
qui fugiebant a Tartaris, et Monasterio Sancti Georgii super
dampnis datis eisdem per homines Beglie cognoscant et ins
faciant tali quidem condictione, quod si ab isto festo Sancti
Petri proximo mensis Junii usque ad aliud festum Sancti
Petri sequentis eiusdem mcnsis dictus Magister vel eius
successor miserit ac dari et consignari fecerit vobis procura-
toribus recipientibus nomine nostri Ducis et Communis Vene-
ciarum cartam seu litteras sigillo Domus Milieie Templi si-
gillatas, continentes formam dicte concordie, ct confirmantes
concordiam suprascriptam, et promittentes ipsam atten-
dere et observare et sic solvere, ut in dictis cartis
concordie cortinetur, tunc vos procuratores unam ex dictis
cartis et dictam literam dicto Magistro vel eius successori aut
eius nuncio, qui dicfam cartam seu litteras sigillo Domus
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Milicie Templi sigillatas apportaverit, dare et consignare-
debeatis omni occasione remota. Quod si dictam cartam seu
litteras non miserit, dederit et consignaverit, ut dictum est,
tune vos procuratores dictas duas cartas et litteram
predictam ad voluntatem nostri Ducis nobis dare et consignare
debeatis omni remota occasione. Sciendum est, quod ad
illum Comitem Vegle ex nomine, qui erit tunc in regimine
Comitatus, debent seribi et mitti littere supraseripte nostri
Ducis pro cognoscendo et ius faciendo supraseriptis fratribus
Templi et Monasterio Sancti Georgii de dampnis datis per-
homines Beglie.

Datum anno Domini millesimo ducentesimo quadra-
gesimo octavo, die tercia intrante mense madioi indictione VI..

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
1. két. 78, 1)

256.

Az pécsi kdptalannak bizonysdglevele a Ndna comes és Job
Petusnak fia kozti birtokeserérsl. 1248.

A B C

Farcasius Quinque-Ecclesiensis Prepositus totumque
eiusdem loci Capitulum omnibus presens seriptum cernentibus
salutem in Domino. Constituti in nostra presencia Nana Comes
filius Pousa ex una parte, et Job filius Petus ex alia, confessi
sunt, quod ipsi uoluntate propria et suorum de consensu cogna-
torum, super quibusdam predijs, que ipsi iure hereditario pos-
sidebant, concambium fecerunt in hune modum : Quintam par-
tem prediorum Cheley et Schekchu nomine, que sita sunt
iuxta Danubium in Comitatu de Barana, que contingebant
filium Petns nomice Job ut propria et hereditaria, recepit
Nana Comes; eidem Job uiceuersa conferens quintam partem
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de predio Sap nomine, que sua erat, et totum predium, quod
uocatur Berchee, quod ipse possidebat, que sua sunt in Stri-
goniensi Comitatu. Et quoniam ultima quinta et totum pre-
dium primis duabus quintis non ecquivalebant, ipse Nana
Comes octo marcas de argento superaddidit, quas ipse Job se
coram nobis confessus est recepisse. Si vero Kuarterius frater
ipsius Nana Comitis predictum Job uel eius heredes predicto
super concambio presumeret aliquando molestare, ipse Nana
Comes teneatur eosdem liberare. Quod ut ratum et firmum
permaneat, ad partis utriusque precumn instanciam litteras pre-
sentes nostri apposicione sigilli roboratas ipsi Nana Comiti
contulimus modum supradicte commutacionis continentes,
anno Domini M°CCoXL °VIII® mense Marcio. Yurkone Can-
tore, Theodoro Custode, Arnoldino Decano, ceterisque quam-
pluribus ibidem existentibus. Datum per manus Petri Magistri
Lectoris Quinqueecelesiensis.

(Eredetie bérhartyan, kozonséges kenderzsindron filggl pecsét alatt;
a budai kir. kamarai levéltarban.)

v- -
25%. - T -L

A pozsonyi kdptalannal: bizonysdglevele, hogy Kanisai Remeg
unokatestvéreivel bizonyos birtokosztdlyra nézve egyezkedett.
: 1249.

A B C D E

Capitulum Ecclesic Posoniensis omnibus ad quos littere
presentes peruenerint salutem in Domino. Significamus uobis,
quod constitutus coram nobis Remeg de Kanisa familie Regis
ab una parte, ab altera vero Saulus, Michael, Mark, filij fra-
tris einsdem R., et idem tres pro Bene fratre ipsorum respon-
dentes, quod in nullo dictus B. ipsorum uoluntati in hoc ob-
sisteret; nec non Barnabas de Vstenud, qui se pristaldum



eorum esse dicebat, asseruit : Quoed cum inter Remeg, Sau-
lum, Michaelem, Marcum et Bene pro diuizione terre et nemo-
ris dissensio orta fuisset, tandem mediantibus uiris ydoneis,
videlicet Comite Achilleo et alijs prouineialibus, ad talem de-
uenissent composicionem ; quod Remeg de terra sua heredita-
ria decem et octo iugera terre dedisset Simoni (igy), Michaeli,
Marco et Bene supradietis, et tria iugera pro nemore; fali
caucione, quod Remeg uel ipsius successores temporis processu
nullatenus per 8. M. D. et M. antedictos pro diuisione terve
et nemoris debeat inpeti uel molestari; verum si lis super
illa terra inciderit, quam tradidit, Remeg debet proscqui can-
sam cum supradictis; et si eosdem per aliquam calumpniam,
absque Lhomicidio uel latrocinio dictam terram amittere conti-
gerit, Remeg ipsis tantundem terre restituere tcnebitar. In
cuius rei testimonium ad instanciam et peticionem vtriusque
partis presentem eartam utrique parti contulimus sigilli

nostri munimine roboratam; anno ab Incarnacione Domini
MoCC°XL* nono.

(Eredetie bérhdrtydn, melynek pecsétje elveszett; kozli Horvéth
Mihdly.)

258.

Radoszld Istvdn szerd kirdly, megerésiti Cattaro vdros réyi
privilegiumait és birtokait. 1250,

Gloria ei, qui continet omnia, Deo nostro, Coeli terraeque
conditori, et Filio cius Divinitatis, itemque Spiritui Sancto.
Gloria iterum tibi, semper Deus meus, Imperator Imperatorum
et Dominus Dominorum, cuius verac et gloriosae Divinitatis
omnia accepta referimus. Tu, Domine, es Imperator et Domi-
nus, qui res omnes tueris et conservas, valde misericors in
homines a te procreatos, qui pro tua immensa miseratione
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captivum hominem redemisti, et filium taum nobis tradidisti, ut
nos servitute eximeret, vitaque immortali donaret. Tu eg
Dominus Deus, cui omnia recta et sancta placent, iniqua et
perversa non item; et cum diabolus Lucifer oh suam pravam
cogitationem et nefarios conatus a sublimi gloria ac felicitate
in aeternam ignominiam cruciatumque cum angelis perduelli-
bus deciderit, angelis tibi obsequentibus ac fidelibus sociam
aeternaeque beatitatis consortem dedisti intemeratam illiba-
tamque Virginem Mariam, ex qua nasci voluisti; tuoque in
hune mundum adventu mors nostra interiit, eiusque imperium
corruit; qui eruci affixus vitam nobis comparasti. Ego Rado-
slavus Summi ac Praepotentis Dei beneficio Rex Serviae et
Orae Maritimae, et fratres Regni mei Vladislavus et Uroscius
nobiseum ipsi reputavimus, et nostram in memoriam revoca-
vimus sinceram fidem et obsequium, quod honorabiles nobis-
que fideles cives et patritii Catharenses praestiterunt parenti
nostro domino Stephano primo coronato Regi, et avo mnostro
Sancto Simeoni Nemagnae primo in gloria, qui fuit columen
rei Christianae ; et mente revolvimus pravas diaboli cogita-
tiones, qui sublimi seientia sua elatus conabatur sedem suam
ad occidentem collocare, et similem Altissimo fieri volebat,
quemque Deus omninm mentes et cognitationes introspiciens
coelo detrusit, aeternisque apud inferos ignibus addixit.
Postea consideravimus verba illa Domini Dei Servatoris
nostri, quae Sanctus Joannes in suo evangelio descripsit, et
praecepta quae Jesus Christus Judaeis tradidit, eum eos viam
salutis doceret dicens : »Si praecepta mea servaveritis, certe
quidem discipuli mei eritis«; itemque illa ab eodem Sancto
Joanne relata : »Oves meae vocem meam audiunt, et sciunt,
et ambulant iuxta praecepta mea, et ego dabo illis vitam
aeternam.« Ad hunc plane modum fideles nostri cives et pa-
tricii Catharenscs semper nobis auscultant, voluntati nostrae
obtemperant, et nobis prorsus omuibus in rebus dicto audien-
tes sunt, et omnibus nostris mandatis nunquam non obedien-
tes se praestiterunt. Qui sua privilegia et diplomata humili
submissoque animo nobis exhibuerunt : Privilegium adniodum
gloriosi Regis Georgii, qui cum tradidisset iisdem Catharen-
sibus Preglacam in eo solo et patrimonio, in quo nunc refi-
ciunt et restaurant acdem Sancti Archangeli olim ab ipsis
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conditam et fundatam, urbi Catharensi eiusque territorio bene
precatus, confirmarvit illis possessionem omnium hortorum et
vinearum, quas obtinebant in pagis Lustiza et Pariglava, et
in universa planicie usque ad fines de Garbagl porrecta;
itemque omnium agrorum usque ad oram maritimam. Et ma-
ledixit cuicumque sive Regi sive dypastae in aeternum, qui
suae voluntati suoque scripto adversaretur. Nos itaque post
lectum diligenterque perpensum diploma et mandatum eius-
dem Regis Georgii fausta precati sumus, precamurque Urbi
Catharensi, eiusque vineis atque lortis, quos possidet in pagis
Lustizae et Periglavae, et in planicie supra dicta in aeternum
et in saeculum saeculi. Amen.

Haec Catharensium propria esse volumus et iubemus;
et si quis ea occupare et ab eorum possessione distrahere
audeat, huic maledicimus ¢t anathema inprecamur; quem
tamquam proditorem Corporis Christi omnes oderint ac dete-
stentur.

Ego Silvester scriba hoc sacrum dipleina ipso Rege
dictante ac iubente, itemque eius fratribus, mea manu scripsi,
et iussu eiusdem Regis in manus tradidi Mauro et Medoso
honorabilibus patriciis et legatis Communis Catharensis; quo
quidem diplomate confirmatur privilegium Regis Georgii, quod
iidem Catharenses patricii attulerunt ad dominum Regem
Radoslavum, einsque fratres Vladislavam et Uroscium. Qui
cum illud privilegium seriptum anno post Christum natum
MCXYV. idibus Augusti verum et legitimum esse cognoverunt,
et ratum habuerunt et firmarunt hisce litteris, quas ego ex
mandato et auctoritate domini mei Regis et fratrum eius mea
manu seripsi, dedique Arasiae die decima Julii anno ab ortu
Domini MCCL., et meo consueto signo obsignavi.

Stephanus Radoslavus Dei gratia Rex Serviae et Orae
Maritimae.

Domini Vladislavus et Uroscius.

(Farlati, Illyricum Sacrum VI. kot. 440. 1)

MONUM. HUNG. BIST. — DIPL. XX, 24
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259.

1V, Béla kirdly megerdsitt a Frangepdn csalddot Vinodol és
Modrus vdrmegyék birtokdban. 1251,

Bela Dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie Comanieque Rex omnibus
Christi fidelibus, ad quos presens seriptum peruenerit, salu-
tem in eo qui Regibus dat salutem. Virtuosa Regum bonitas
subiectos suos quoslibet tanto largiori munere prosequitur,
quanto seruicia eorum maiori fidelitatis constancia decoran-
tur, temporumque successio presens gaudere debet beneficijs,
que paterne fidei imitatrix est exempli. Proinde ad vniuerso-
rum presencium et futurorum noticiam harum serie volumus
peruenire : quod cum dilecti et fideles nostri Fridericus, Bar-
tholomeus, et Seruido (ser Guido) filij Seruidonis Comitis,
Comites de Wegla, fidelia patris ipsorum vestigia ingiter imi-
tantes a primeius nostre et eorum puericic annis nobis inde-
sinenter adherentes, tanta fidelitatis seruicia impendere stu-
duissent, vt tempore persecucionis Tartarorum in Partibus
nobis Maritimis constitutis, non solum in mari cum nauibus
munitis, verum eciam in terra cum armatis, prout temporis
neeessitas et negoeij qualitas exigebat, ad custodiam persone
nostre, nez non ad persequendum inimicos et infideles nostros
tam fideliter seruierunt et constanter, quod inter alios Regni
nostri fideles ex debito fidei meruerunt computari; ad habi-
ltandum fidelitatem eorum, et vt memoria corum ceteris
vigeat in exemplum, heredibus quoque suis proficeat tempo-
ribus successiuis, donacionem Comitatus de Modrus, progeni-
toribus suis per illustrem aunum nostrum Belam guondam
Hungarie Regem factam, nec non et donacionem Wynodol
patris nostri bone memorie, factam patri eorum, prenominatis
fidelibus nostris innouantes, conferimus, et tam mera liberali-
tate donamus, quod si quam donacionem de ipsis Comitatibus,
scilicet Wynodoll, et Moddrus, antea feeimus cuiquam, quia
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-promissiones pro eis facte nobis per stipulacionem legitimam,
non extiterant seruate, irritam iudicamus et inanem; istam-
que ratam decernimus atque firmam. Insuper prefati dilecti
et fideles nostri Fridericus, Bartholomeus et Seruido filij Ser-
uidonis Comitis Maiestati nostre querulose curarunt propo-
nere, quod in nemore quodam wlgo Gwozd appellato in pre-
dicto Comitatu Modrus sito complurima latrocinia et spolia
fierent, et in dics invalescerent adeo, quod mercatores stratam
communem versus mare Adriaticum transeuntes rarissime
memoratum nemus idempnes possent pertransire; supplica-
runt Maiestati nostre, quatenus tricezimam, que in Comitatu
Modrus Camere nostre exigi solita fuit, eisdem donare eo
dignaremur intuitu, quatenus ipsi stratam memoratam tutari,
securare, latrunculos euellere et funditus concutere deberent
et teneantur; quibus quidem latrocinijs paruis cum expensis
paucisque cum stipendiatis minime prouideri quibat. Ceterum
prinilegium nostrum, quod Johanni Comiti, et fratribus suis
super donacione Comitatuum Wynodoll et Modrus, per dictvm
auum nostrum Belam, et patrem nostrum Andream, Reges
factam, et super confirmacionem priuilegiorum eorumdem
recolimus ros dedisse; nec non et priuilegia dictorum proge-
nitorum nostrorum, felicium recordacionum, ad tollendas pro-
lixitates cisdem insertas, super quibus possent imposterum du-
bietates suboriri; et determinate ponentes in subscriptis, qui-
bus seruiciis ipsi et heredes eorum nobis et heredibus nostris
obligati de cetero tenebuntur, presentibus inseri ad cautelam
de verbo ad verbum in hune modum fecimus :

Bela D. gr. Hungarie stb. Rex ete. (kovetkezik IV. Béla
kirdlynak 1242-ki okmanya, mint fentebb 230. sz. a.)

Item aliud priuilegium Andree Regis patris nostri:

In nomine stb. Andreas stb. Rex stb. (kovetkezik II.
Endre kiralynak 1209-ki privilegiuma, mint fentebb 63.szam
alatt.)

Nos itaque premissas concessiones dicto Johanni Comiti
et fratribus suis, heredibusque et posteritatibus eorum
vniuersis, Comitatus videlicet Modrus et Wynodol in vnum
comprehendentes cum omnibus et singulis ipsorum Comita-
tuum pertinencijs et redditibus, cum prerogatiua nostra, vide-
licet quod ex ipsis Comitibus et heredibus eorum racione

24*
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dictorum Comitatuum, dum et quando nos vel successores
nostri in Regno Croacie personaliter fuerimus constituti, tam-
din quamdiu moram ibidem fecerimus, vnus ex ipsis persona-
liter pro posse decenter expeditus, suis duntaxat proprijs in
expensis seruiendo nobis assistere debeat et teneatur; dem-
ptis eciam et omnino cassatis omnibus et singulis alijs serui-
cijs et obligacionibus, que in priuilegijs antecessorum nostro-
rum, et aui nostri Bele, quondam Regum Hungarie continen-
tur, videlicet seruicia cum loricis in Regno et extra Regnum.
Banus similiter volumus, vt in judicacione hominum et subdi-
torum Comitatuum predictorum minime se impediat; sed in
ipsorum libertare hec omnia et singula deinceps perpetuo
transeant, ex plenitudine Regalis gracie nostre confirmamus,
ratificamus et roboramus. Insuper precibus Friderici, Bar-
tholomei et Sernidonis Comitum fanorabiliter annuentes, tri-
cezimam supradictam ipsis, et leredibus ac posteritatibus
eorum vniuersis iure hereditario donanimus et contulimus
perpetuis temporibus possidendam; tali vero paccionis inter-
ventu, quod predicti Comites heredesque eorumdem, prefatis
latroeinijs ita occurrere debeant et obligentur, quatenus sin-
gulis non modo mercatoribus, verum eciam cuiusuis alterius
condicionis hominibus per dietum nemus Gwozd tutus et
securns pateat transitus; ita quod si — -— — — mercato-
rem vel alterins eondicionis hominem spoliari ac bonis suis
priuari contigerit; extuuc memorati Comites eorumque here-
des ad plenam satisfaccionem ipsis spoliatis (obligentur). In
dicto monte infra cinitatem Modrus, et locum eius montis, in
quo quedam capella sita est, presentes in stabilitatem per-
hempnem concessimus litteras, sigilli nostri dupplicis kara-
ctere communitas. Adicientes, quod si quis ex eis sine here-
dibus decesserit, prelibatorum Comitatuum Wynodol et
Modrus donacio, ac aliarnm graciarum et libertatum conces-
sio ad alium ex consanguineis integraliter et perpetuo perti-
nebit. Datum anno Incarnacionis Dominice M°CCeLI®. nonis
Aprilis, Regni autcm nostri anno sexto (decimo).

(V. Istvin kirdlynak 1270-ki meger$sité okmanyabdl, a budai kir.
kamarai levéltarban.)
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260.

IV. Béla kirdly elintézi a szinat vendégek s az ezekkel hatdros
birtokosok kvzti egyenetlenségeket. 1251.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Chri-
sti fidelibus, ad quos presens littera peruenerit, salutem in
omnium saluatore. Regalis sublimitas, a qua et authoritas et
negociorum stabilitas sumitur, subiectos sibi quoslibet fouet
taliter et gubernat, quod vnus in preiudicium alterius equita-
tis et iusticie tramitem excedere non poterit, eciamsi calum-
niarum et iniuriarum acecio materiam ministrarat. Cum igitur
hospites nostri de Seyna quoad terras, vt dicebant, sufficien-
tes non habebant : pecierunt a mnobis, vt terras Keretus et
Boltehard conferre eis sub nostro priuilegio pro vtilitate Re-
gia dignaremur. Itaque quia peticio eorum idonea et vtilis
videbatur, benigne admisimus quod petebant. Sed quoniam a
Bolyzlao et Alexandro seruientibus nostris terram corum he-
reditariam nomine Ratha, vicinam castro nouo Abe, quam
karissimo genero nostro R. Dueci Gallicie dederamus, recepi-
mus, et sibi eciam dedimus ad consernacionem dieti castri
aliam terram commetaneam dicte terre Boltchard, et eodem
nomine nuncupatam dantes eisdem in concambium terre sue:
grauis inter ipsos hospites et ipsos seruientes lis et dissensio
propter commetaneitatem et equinocacionem nominum orta
fuit, et altercacio eorum ad examen nostrum perueniens;
volentes liti finem imponere, fideli nostro V. Preposito de
Jazow dedimus in mandatis, vt ad ipsam terram accederet
persomnaliter, et inquisicione habita diligenter sciret causam,
propter quam lis predicta extitisset suscitata, remediumque
suum medicaminis apponeret, quo predicta contencio sopire-
tar. Qui illue de nostro accedens mandato inuenit, quod due
erant terre, vna secilicet terra hospitum ZaBoltchard, et altera
seruiencium dicta PekBoltchard ; et illa hospitum erat castren-
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Silwfﬁi Noui, alia vero jobagionum Castri predicti sine-
herede decedencium ; et vnam terram ab alia flunius Egras-
potoka separabat, terram scilicet hospitum vltra fluuium pre-
dictum versus orientem diuidendo, et terram dictorum B. et
A. a parte occidentis relinquendo ex ista parte flauij preno-
tati ; sicque terras circumdans vndique certis metis, partibus
prefixit terminum coram nobis comparendi. Que constitute:
coram nobis, quemadmodum dictus Prepositus terras memo-
ratas inuenit separatas vnam ab altera per dictum flunium
Egraspotoka, sic vt de cetero inter se non habeant materiam
litigandi, ordinacionem talem fecimus : quod dicti lospites
vitra flunium versus orientem terramn suam possideant, et dieti
seruientes nostri ex ista parte fluminis terra sua similiter sint
contenti. Mete vero predictarum terrarum, sicut nobis per

litteras dicti Prepositi de Jazow innotuit, hoc ordine distin-

guntur : Prima meta de villa Zokol procedit iuxta Egraspa-

taka, et vadit directe ad flunium Harnad; et ex parte orien-

tali exit ad partem hospitum de Zyna, et ab occidentali parte
pertinet ad partem Bolyzlai et Alexandri, et inter ambas par-

tes Egraspotoka precedunt tres mete de salicibus; et de sali-

cibus diriguntur ad magnam viam ; et ex eadem magna via

incipiunt octo mete terree, et protendunt se nusque moluarum

(?) aquam Ida, et ex parte meridionali iuxta metas premissas

pertinet ad partem populorum de Zyna, et ex parte ville nomine

Zokol pertinet ad partem Bolizlai et Alexandri; et mete terre

ipsorum B. et A. continguntur terre metis Menhardi Comitis;

et de metis Menhardi Comitis reuertitur per arbores, que wlgo
dicuntar tu/fa, ad Egraspotoka ad platanum, sub qua arbore
est meta terrea; et taliter terminatur. Vt igitur premissa
nostra ordinacio robur obtineat perpetue firmitatis; nec ali-
quis disceptacionis serupulus inter eos valeat de cetero susci-
tari, presentem litteram concessimus duplicis sigilli nostri
munimine roboratam. Datum Bude anno Incarnacionis Domini

millesimo ducentesimo quinquagesimo primo.

(A jaszdi konventnek 1469. »feria quinta proxima post festum Pen-

tecostess kelt atiratabol; melyet a szepesi kdptalan 1545. »feria

secunda proxima post festum Conuersionis Beati Pauli Apostoli«
ujbol atirt ; a budai kir. kamarai levéltirban.)
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IV. Béla kirdly engedélyt ad Baas comes trencséni foispdn-
nak, hogy az adomdnyil nyert Zobodycha mnevit foldet elad-
hassa. 1251.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in Domino
Jesu Christo. Quod Regia auctoritate sancitur, fundamento
innititar perpetue firmitatis. Hinc est, quod ad uniunersorum
noticiam tenore presencium volumus peruenire : quod Baas
filins Comitis Baas Comes Trinchyniensis dilectus et fidelis
noster, ad nostram accedens presenciam a nobis cum instan-
cia postulauit, quod cum ipse, pro quibusdam suis oportuni-
tatibus et necessitatibus eum compellentibus euidenter, ter-
ram suam Zobodycha wocatam, que quondam terra Castri
nostri de Bana fuerat, quam pro suis fidelibus obsequijs et
fidelitatibus meritorijs de nostra gracia est adeptus, quemad-
modum privilegium confectum exinde id declarat per singula
seriatim, exponere uendicioni disponat, et ad uendendum
predictam possessionem dare ei licenciam de benignitate
Regia dignaremur. Nos autem attendentes, quod iustis peten-
cium desiderijs nos deceat facilem prebere consensum, et
uota, que a racionis tramite non discordant, effectu prose-
quente complere ; eidem Baas Comiti Trinchiniensi dilecto et
fideli nostro ad uendendum predictam terram dedimus licen-
ciam specialem : qui demum se recognouit et confessus estin
nostro conspectu, prenotatam possessionem suam Magistro
Abe filio Abe dilecto et fideli nostro uendidisse, assignasse et
exposuisse pro quadraginta mareis fini argenti plene ab eodem
receptis iure perpetuo, tam sibi, quam suis filijs et posterita-
tibus successiuis inrenocabiliter cum omnibus vtilitatibus et
pertinencijs suis, cum siluis uidelicet, nemoribus, fenetis et
locis desertis possidendam. Vt igitur huius uendicionis siue.
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distraccionis series robur obtineat perpetue firmitatis, nee
possit nostris nostrorumque successorum temporibus per quem-
piam in irritum reuocari, presentes in perpetuam rei memo-
riam concessimus litteras dupplieis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum anno Domini M°CC® quadragesimo primo,
quarto nonas Septembris, Regni autem nostri anno sexto-
decimo.

(A nyitrai kaptalannak 1297-ki atiratdbo6l, mely 1300. »V. kal. Octo-

bris« alatt III, Endre kirdly alatt megerssittetett ; mindkét okmény

a budai kir. kamarai levéltirban. Az 1300-kiban az évszam igy van

irva »M0CCOXLO primo.« V. 6. Fejér Cod. Dipl. VII. k. 1. r. 278. 1.,
hol az évszdam szintén hibdsan 1241. iratik.)

262.

IV. Incze pdpa megerisiti a zdgrddi pispikit bizonyos Zdgrdb
melletts helység birtokdban, melyet IV, Béla kirdly neki ado-

mdnyozott. 1251.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 93. 1)

A pécesi kdptalan elétt Opsa comes neje végrendeletet alkot.
1251.

(A grof Zichy csaldd Okmdnytdra I. kotet. Pest, 1871. 6. lap.
Nagy Imre kozleménye.)
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A péesvdradi konvent elétt Buken nemzetséghbl vald Vidfe
Miklds lednyat Jarus foldtéren lévs birtokrésziikin megosztoz-
nak. 1251.

(A grof Zichy csaldd Okmdénygdra I. két. 7. L Nagy Imre kozleménye.)

265.

IV. Béla kirdlynak Hidvég helységet tdrgyazé adomdnya
Mik6 zélyomd foispdn szdmdra. 1252.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Sernye, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in omnium
saluatore. Regia Celsitudo requirit, et subliminm conuenit
dignitati, vt suorum oculorum intuitus tanto iocundius in suos
fideles iniciat, quanto ipsa fidelitas ceteris virtutibus est pre-
ferenda et amplioribus premijs attollenda. Hinc est, quod ad
uniuersorum tam presencium quam posterorum noticiam volu-
mus peruenire, quod cum fidelis noster Myko Comes de Zolum
multis fidelitatis obsequijs indesinenter et indefesse nobis et
Corone Regie exhibitis corani Nostre Maiestatis oculis lauda-
hiliter efulsisset; volentes probitatis ipsius meritis remunera-
cione eondigna respondere, terram Hydweg cum terris arabi-
libus, fenetis, et siluis, ac omnibus vtilitatibus et eircumstan-
cijs ad ipsam terram pertinentibus, sibi suisque heredibus
heredumque successoribus pleno iure contulimus, dedimus
atque tradidimus in perpetuum possidendam. Cvius terre



mete seu termini hoc ordine distinguntur : Incipit enim prima
" meta a parte orientali iuxta fluuium Ypul sub quodam dumo
viminis, vbi tenet metam cum terra Gregorij Comitis Nogfolu
nomine, et vadit uersus partem australem, et protendifur in
longitudine vnius iugeris, in cuius fine sunt due mete; et ab
eadem parte protenditur ad longitudinem alterius iugeris,
in fine cuius sunt due mete noue eleuate iuxta duas metas
antiquas; abhine vadit per quendam campum, in cuius medio
sunt due mete in plano; exinde vadit in quoddam pratum in
cuius fine similiter in plano; deinde iuxta montem sub qua-
dam quercu sunt dae mete, et ibi ascendit montem, in sum-
mitate cuius sub quercu similiter sunt due mete; et descendit
de monte ad quendam flunium, inxta quem in transitu sunt
due mete; deinde ascendit in alium montem, in summitate
cuius sunt due wete, et ibi terminat(ur viei)nitas terre Gre-
gorij Comitis supradicti; et ibidem incipit tenere metam cum
teira wille Alvar, a qua summitas montis in longitudine
iacentis terram Hydweg separat supradictam; et in fine eius-
dem montis descendit et incipit tenere metam (cum) terra
ville Tesmog, et in eadem linea per plagam occidentalem ad
fluninm Ypul reuertitur iterato. Ut igitur hec nostra donacio
robur obtineat perpetue firmitatis, eidem Myko Comiti presen-
tes concessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum anno Dominice Irearnacionis millesimo ducen-
tesimo quinquagesimo secundo, octauo kalendas Maij, Regni
autem nostri anno decimo cetauo.

(V. Istvan kiradlynak 1270-ki meger¢sité okminyabol. A kékkoi levél-

tarbol kozolte néhai Erdy Jénos.) ;W',‘/é
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1V. Incze pdpa szabadalmazza a zdgrddi kdptalant, hogy ide~
gen praebendariusok elfogaddsdra ne szorittathassék. 1252..

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 93. 1)

267.

Dénes nddornak bizonysdglevele, hogy Sdndor comes Demenus-
nak fia Grech nevti foldét Lirincz mosonyi fGispdn és a kirdlyi
udvar birdjanak eladta. 1252, kiril.

Nos D. Palatinus, Comes Bachiensis memorie commen.
dantes significamus, quod Comes Alexander filins Demenus
personaliter constitutus coram nobis confessus est vina uoce,
quandam terram suam Grech vocatam vendidisset Laurencio
Comiti Musuniensi, Judici Curie domini Regis Senioris, super
centum et quadraginta maris finiti argenti, quas dixit se per
omnia accepisse. Quam quidem terram eciam idem Alexander
concampbio acceperat a Laurencio Comite supradicto, sicut
eciam uidimus in litteris Capituli de Kw contineri. Datum in
Petrowarad feria tercia ante festum Luce Ewangeliste.

(Eredetio borhirtydn, a hatira nyomott pecsétnek nyoma még meg
van; a budai kir., kamarai levéltdrban.)
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268, 1-/
Istvdn szlavoniai ban Miklés Hudiszlé fidnak oda itéli Szep-
nicha helységet. 1252,

Nos Stephanus Banus tocius Sclavonie significamus
universis presens scriptum inspecturis : quod cum nos ex
precepto domini Bele, illustris Regis Vngarie, terras Castri in
tota Sclauonia, a tempore Colomani Regis, felicis memorie,
alienatas, iudicantes Castro restitueremus ; tandem quidam
iobagiones Castri Zagrabiensis, quandam terram Nicolai,
filii Hudizlai Scepnicha nominatam, racione Castri reambu-
laverant, dicentes : illam Castri fuisse memorati, sed
per eundem occupatam. Nicolaus autem antedictus coram
nobhis consistens, illam terram suam hereditariam fore asse-
rebat, huiusmodi ostendens evidentem racionem de rei veri-
tate, quod olim Opud Banus terram illam ignoranter ab
attavo eiusdem tum occupasset, postmodum, scita rei veritate,
restituere procuravit nomine sue hereditarie ; postea eciam
idem Nicolaus, quando fuit orphanus factus, {erra pre-
nominata ab eo erat alienata, et in manus quorumdam
iobagionum Castri Zagrabiensis devoluta; quam terram ipso
ad etatem diserecionis perveniente, a memoratis iobagionibus
Castri, quorum nomina in litteris Capituli Zagrabiensis
et Joance, tune Comitis Zagrabiensis et Vicebani, continen-
tur, iusto vendicionis titulo perpetualiter sibi possidendam
comparavit. Litteras eiusdem Capituli Zagrabiensis et
Joance Comitis antedicti nobis presentando, in quibus inve-
nimus, sepe dictam terram a dictis iobagionibus Castri emp-
cionis titulo racionabiliter sibi comparatam. Nos igitur, tum
propter hoe quod in litteris Capituli et Joance Comitis huius
rei invenimus veritatem, tum cciam propter hoe, quod oceulta
inquisicione a nobilibus Regni certitudinem inde repperimus;
ipsam terram sepedicto Nicolao ac ciusdem suecessoribus
.reliquimus iure hereditario possidendam. Metas autem
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eiusdem terre, secundum quod in litteris Capituli et Joance
Comitis invenimus contineri, de verbo ad verbum deseribi
facientes, presentibus duximus inserendas. Prima igitur me--
ta incipit a quodam fonte, circa quem sunt salices ; et inde
versus cccidentem per montem unum venit ad arborem nu-
cum ; inde per eundem montem ad arborem berekyna, ibique
est meta terrea ; inde secus quandam vineam transiens
venit ad duas metas terreas; inde per metas versus
aquilonem venit in magnum montem, in cuins sinistro latere
est meta terrea ; inde versus occidentem venit ad tres metas,
et in tercia sunt sex arbores, que dicuntur harazt; inde per
montem protenditur per metas versus aquilonem ; inde venit
ad viam, que ascendit de domo Meriad ; inde trasiens viam
illam ascendit super uno monte, in medio enim montis illius
idem Nicolaus tres habet metas iuxta eandem viam, circa
quas sunt tres quercus, et mete ‘sunt cirea ipsas quercus ;
inde tendit et vadit per rectam lineam in medio eiusdem
montis ad partem septemtrionalem ad unam pirum, et illa
pirus stat in medio mete eiusdem terre, incipiendo enim a prima
meta usque ad metas Cruciferorum Sancti Sepuleri, ex parte
sinistra convicinantur filii Merge; deinde ascendit eiusdem
meta terre in medio ciusdem montis et vadit ad unam metam
veterem iuxta quam est arbor, que horozt dicitur ; deinde
ascendit ad metas Cruciferorum, habet enim idem Nicolaus
iuxta metas corumdem Cruciferornm metam terream, et ibi
dicti Cruciferi sunt convicini terre Nicolai, et iuxta eandem
metam predictus Nicolaus habet unam arborem, que quereus
dicitur ; deinde descendit per unam vallem et vadit meta
eiusdem terre iuxta vincam Sotk, ad unam aquam, que Scep-
nicha vocatur, iuxta quam est quidam puteus, est enim meta
eiusdem terre in una arbore ibidem, que egur dicitur, transit
enim eandem aquam meta eiusdem terre ad partem orienta-
lem, et ascendit iuxta nucleum super uno monte, et est meta
terrea Nicolai juxta metam Cruciferorum, ibi deficit meta
eorumdem Cruciferorum et incipit deinde Bolosod convicinari

terre Nicolai Comitis ; inde tendit et vadit super eodem

monte versus partem meridionalem et ascendit super uno
monticulo, qui est in eodem monte, et in eodem monticulo
sunt due mete terree; deinde per rectam lineam eiusdem
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montis descendit super alto fine vinee Nicolai Comitis, et ibi
.sunt due mete terree ; deinde descendit meta euisdem ad
partem orientalem et vadit super uno monticulo, qui Preual
dicitur ; inde transiens viam de domo Nicolai ad domum
Bolosod venientem, descendit de monticulo Preual ad rivu-
lum, qui decurrit de domo Bolosod versus orientem ; inde per
ipsum rivalum descendens venit ad aquam Scepnicha, et ipsam
sequendo protenditur ad primam metam. Ut autem huius rei
series salva semper consistat, nec ab ullo prorsus hominum
possit irritari, ad stabilitatem dicte terre litteras presentes
concessimus sigillo nostro communitas anno Gracie MCCLIL.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 94. L)

269.
Sdndor mester al-bdn és zdgrdbi foispdn Lacoychy nevit fol-
det tdrgyazé itéletlevele a topustai apdt, s Vulk Szibiszldnak

fia és memazetsége kizt. 1252.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 95. 1.)



K od s fop T T 1270.

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Bogadradvan
nemzetségbelick Filke, Istvdn testvérének megiletése tdrgydban
bardtsdgosan eggezkedtel:. 1252.

Nos Detricus Bubek de Pelseuch Regni Hungarie Pala-
tinus stb. quod in Congregacione Generali Magnifici domini
Nicolai de Gara, alias similiter Palatini et Judicis Comano-
rum per ipsum Vniuersitati Nobilium Zempliniensis et de
Vogh Comitatuum feria secunda proxima ante festum DBeati
Regis Stephani in anno Domini M °CCCLXXX?, primo prope
ciuitatem Patak celebrata, Magistri Michael de Monak, Johan-
nes filius Ladizlai, Georgius filius eiuvsdem, Ladizlaus
filius Ladizlai, Johannes filius Symonis de eadem Monak
personaliter de aliorum medio exurgendo, proposuit eo modo :
quod Petrus filius Matbius, et Johannes filius Lukasij de
Isyph, ac Jacobus filius Johannis de Banoch, nec non Petrus
filius Ladizlai de Chele in nulla linea generacionis ipsis atti-
nuissent, nec attinerent, et ex eo de possessione eorum Zerench
vocata, ae jure patronatus Monasterij in eadem Zerench ha-
biti nulla porcio eisdem deberet prouenire stb. (Ezen iigy a
kiralyi curidhoz tétetvén aital, »ad presentes octauas festi
Epiphaniarum Domini< napoltatott el.) Tandem ipsis octauis

- festi Epiphaniarum Domini instantibus prefati Petrus filius
Mathius et Niclholaus de Chele in nostram personaliter veni-
entes presenciam, in declaracionem prescripte acecionis eorum
quasdam decem litteras nostro judicario examini curarunt
demonstrare. Quarum prima videlicet Capituli Agriensis lit-
tera priuilegialis sub anno Domini millesimo ducentesimo
quinquagesimo secundo exorta decantabat, quod Stephanus
de Berethe, Dominicus de Chele, Stanch de Isyph, Mogh de
Lazon, Symon de Lweh, Radwan de Meggesze, et Symon
filius Marcelli de Zada de genere Bogadradwan ex vna parte ;
ex altera vero Chyz de Morowa de eodem genere personaliter
coram dicto Capitulo Agriensi constituti, dictum extitisset
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per eosdem, quod per arbitrium probornm virorum super
morte Philke frarris Stephani antedicti in talem pacis deue-
nissent vnionem : quod idem Chiz quandam terram suam
hereditariam Soskuth nuncupatam, et terram Merk voeatam,
ac terram Keza, pro morte Philke dedisset Stephano et filijs
suis iure perpetuo possidendam. Quam ordinacionem pacis
omnes heredes ipsius pro satisfaccione acceptassent, et ipsum
Chiz cum Gyapal fratre suo in alijs possessionibus suis vide-
licet in Kurthuelus, in Orod, in Rogolch ¢t in Moroua nuneu-
patis idem Stephanus cum suis heredibus demisissent pacifice
permanere. Insuper obligasset se idem Stephanus et heredes
suos, vt contra dictum Chyz et heredes efusdem racione mor-
tis predicte vllo vnquam tempore questionem suscitare non
possent aliqualem; et litteras, quas idem Stephanus et here-
des sui contra ipsum Chyz super morte Phylke habuissent
emanatas, demisissent habere nullas vires. Secunda namque
ipsarum litterarum stb, Datum in Wyssegrad predicta quad-
ragesimo die octauarum festi Epiphaniarum Domini anno
einsdem MtCCCCe.

(Eredetie borhartydn, a budai kir. kamarai levéltarban.)

241,

A veszprémi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a zdgrdbi kdp-
alan, s Mdrton Ndndnak jia és rokonai, Mothmer comes any-
jdnak hagyomdnya tdrgydban egyezkedtek. 1252,

(Tkalesics, M onum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 97. 1)
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272.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a topuskai apdt,
s Vulk Szibiszlénak fia és nemzetsége, Brochindban lévd bizo-
nyos peres foldekre nézve bardtsdgosan egyezkedtek. 1252.

(Tkalcsics, Monum, historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 97. 1)

293,
Kibékiilés Velencze és Raguza kozt. 1252.

In nomine Dei Eterni, Amen. Anno ab Incarnatione Do-
mini nostri Jesu Christi millesimo ducentesimo quinquagesimo
secundo, mense Martii, decime indictionis. Cum nobiles viri
Dabrane de Lampredio, Cerna de Vitana, Theodorus de Bo-
batia, et Goislavus Theodori Crosii, nuntii et procuratores
Civitatis Ragusii, ad presentiam illustrissimi domini Marini
Mauroceni, Dei gratia Venetiarum, Dalmatie atque Chroatie
Ducis, Domini Quarte Partis et Dimidie totius Imperii Ro-
manie, accessissent nomine et vice eiusdem Civitatis Ragusii,
petentes concordiam et pactum et reconciliationem domino
Duci et Communi Venetiarum, ostendentes commissionem,
quam habebant super hoc in hunc modum :

" Anno ab Incarnatione Domini millesimo ducentesimo
quinquagesimo primo, mense Decembris quintodecimo die
intrante, indictione decima, in Civitate Ragusii, ordinata
Curia cum sonitu campane. Nos quidem Jurati Judices
Ragusii Grubessa Gundule, Michael Pezane et Pasqua
Joannis de Grade ; et nos Consiliarii de Parvo et Magno
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Consilio, Veleius Bladimiri, Petrus Balislave, Bubanna Petri,
Petrus Srette, Mangatia Lampri, Calenda Triphonis, Lapremo,
Calenda Cernete, Dommana Guerrerii, Michael Burzole,
Mathias Balatie, Paschalis Theodori, Petrus Mathei, Joannes
Pecurarius, Velcassus Joannis, Lucarus Calende, Andreas
Zreve, Petrus Joannis Bogdani, Petrana de Bonda, Marinus
Binzole, Dimitrius de Menze, Sersus Clementis, Mattheus
Veresti, Andreas Benesse, Proculus Michael, et ceteri
Consiliarii, et nos universum Commune Ragusine Civitatis
committentes committimus vobis namque nobilibus viris
Dobrane de Lampredio, Cerne de Vitana, Theodoro de Bo-
batia et Goislavo Theodori Crossii, dilectis concivibus et
nuntiis nostris, et plenam commissionem vobis facimus,
plenamque virtutem et potestatem vobis damus, ut, quiequid
vos dixeritis vel feceritis vel statueritis seu firmaveritis cum
domino nostro Duce Venetiarum et suo Consilio, et nos habe-
bimus firmum et ratum. Et ad hoe, quod, quicquid vos
prenominati nuntii nostri dixeritis vel statueritis seu firmave-
ritis cum domino nostro Duce Venetiarum et suo Consilio
Venetiarum, nos prenominati Judices, Consiliarii et univer-
sum Commune Ragusine Civitatis firmum et ratum habeamus.

- Marcholus de Ursatio, Juratus Vicarius noster, super
animas nostras ef omnium hominum Ragusii et super suam
animam per nostram voluntatem ad Sacrosancta Dei
Evangelia iuravit et affirmavit hoe.

Hec autem carta commissionis et potestatis in sua
firmitate permaneat, et nullo testimonio rumpi possit. Ego
Presbyter Paschalis et Communis Ragusii Notarius Juratus,
scriptor sum et testis, scripsi, complevi et roboravi solitoque
signo signavi.,

Item dominus Dux ad petitionem eorum condescendit,

_et concordia et pactum usque ad tres annos et tantum plus,
quantum voluntas domini Ducis Venetiarum fuerit, inter
utramque partem initum est et firmatum in hunc modum :
Nos Ragusinorum nuntii iam dicti, per Commune nostre
Civitatis transmissi, a quo fuit provida deliberatione inventum
pro eo, quod terre nostre videtur plurimum fructuosum, quod
Venetiarum Dominio subderemus, petimus, ut nobis ad volun-
tatem vestram Comitem concedatis. Hec enim, que continen-
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tur inferius, vult terra nostra Ragusii observare. Ragusini
gsemper Archiepiscopum eligent de Venetiis, et habebunt a
Gradu videlicet usque Caput Aggeris. Et si dominus Dux
a domino Papa poterit obtinere, quod Archiepiscopatus
Ragusii Gradensi Ecclesie subponatur, eius electionem pre-
sentabunt domino Patriarche Gradensi, confirmationem ele-
ctionis postulantes ; et confirmatione facta veniet electus ad
Sedem Patriarchalem, et consecrationem de manu sua acei-
piet, facietque ei fidelitatem, reverentiam et obedientiam
debitam ei exhibere promittens. Preterea statuimus, quod
idem Archiepiscopus iurabit fidelitatem domino Dueci et suc-
cessoribus suis, nisi pro eis remanserit ; et sic facient omnes
Archiepiscopi, qui in perpetuum erunt in Ragusina Sede,
Ducibus, qui per tempora erunt. Clerns autem ter in anno, in
Nativitate Domini, in Pascha Resurrectionis et in festo
Sancti Blasii laudes cantabunt in Maiori Ecclesia solemp-
niter domino Duei, domino Patriarche, Archiepiscopo suo et
Comiti omni anno ; propter quod benedictionem recipient
hyperperos tres, unum a nobis Duce, alterum ab Archie-
piscopo et tertinm a Comite. Habebunt quoque Ragusini
semper Comitem et Comites de Venetiis, quem vel quales
dominus Dux cum majori parte sui Consilii eis dare voluerit,
qui iurabit fidelitatem domino Duci et successoribus suis ;
et sic facient omnes Comites, qui erunt per tempora in per-
petuum. Jurabunt quoque fidelitatem Comiti omnes et Comi-
tibus omnibus futuris in perpetuum, salva fidelitate domini
Ducis, ad honorem Veuetiarum et salutem Ragusii, cum bono
et honore ac salvatione Venetiarum. Et si forte contigerit
dominum Ducem vel successores suos Ragusium applicare,
recipient eum honorifice, ac illum procurabunt, et nuntios
suos similiter. Et si dominus Dux voluerit hospitari in domo
Archiepiscopali, habebit eam ad suam honorificentiam et vo-
luntatem ; sin autem, dabitur ei domus honorabilis usque
dum steterit ibi, et nuntiis suis decentem domum pro hospi-
tio assignabunt. Et quociens fecerit Venetia exercitum usque
Dyrachium, et a Dyrachio et infra usque Brundusium, et
a Brundusio et infra, sicut Venecia faciet sic facient Ragusini
secundum numerum virorum suorum. Si vero exercitum
-fecerit a triginta lignis armatis et supra, que debeant trans-
25*
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sire Dyrachium et Brundusium, facient inde Ragusini trice-
simam partem, et stabunt in servitio Venetiarum usque
dum steterit exercitus Venetiarum. Tollent namque Ragusini
de omnibus navibus extraneorum, que illuc applicuerint ad
portum faciendum, illam rationem, quam Venetia tollit de ex-
traneorum navibus, dividentque illam in tres partes; de quibus
unam dabunt Archiepiscopo, aliam Comiti et tertia sit Com-
munis Ragusii. Omnes, qui erunt amici Venetiarum, Ragusini
illos pro amicis habebunt; et omnes qui erunt inimici
Venetiarum, Ragusini illos pro inimicis habebunt. Et non
recipient Cacichios, neque Dalmesanos, vel alios grossarios
et predatores, sive raubatores in Civitate Ragusii vel eius
Districtu, neque eis dabunt aliqua victualia. Et si Venetia
miserit contra Cacichios et Dalmesanos galeas ad offenden-
dum eos, Ragusini similiter tunc mittent ad offendendum eos
lignum quinquaginta hominum decenter armatum. Et omnibus
aliis grossariis et predatoribus sive raubatoribus maris fa-
cient guerram, et eos offendet, bona fide, sine fraude, a
Dyrachio et infra usque Venetias. Dabunt quoque Ragusini
omni anno in festo Omnium Sanctorum domino Duci pro
regalia byperperos duodecim, et Communi Venetiarum in
Venetiis hyperperos auri veteres recti ponderis centum ; et
Comiti suo in eodem termino hyperperos quadringentos de
suo Communi, et omnes alios introitus et honorificentias
Comitatus consuetas, excepto introitu salis. Obsides autem
dabunt Ragusini duodecim de duodecim parentatibus nobili-
orum illius terre, moraturos semper sex obsides in Venetiis
ad expendium Ragusinorum in medio anno, et alios semper in
medio anno in concambio. Et si aliquis eorum moreretur vel
fugerit, dabunt alium in loco eius. Jurabunt autem Comes
Ragusii et antepositi in aliquo officio Civitatis et unusquisque
insuper pro suo capite, se sic omnia servaturos, nisi remanse-
rit per dominum Ducem et maiorem partem sui Consilii. Et
fideles erunt domino Marino Mauroceno, inclyto Venetiarum
Duci, usque dum vixerit in Ducatu, Et hec sacramenta reno-
vabunt Ragusini, quisque pro suo capite, in omnibus supra-
scriptis singulis annis decem. Preterea Ragusini de mercibus
Romanie, quas Venetias apportaverint, dabunt in Venetiis
Communi Venetiarum quinque pro centenario, et de mercibus
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ultramarinis et terre Aegypti, Tunixi et Barbarie, solvent
quintum ; et de mercibus Regni Sicilie et Apulie solvent
quadragesimom Communi Venetiarum ; salvo quod homines
Ragusii non debeant ire in Regnum Sicilie et Apulie, si pro-
hibitum fuerit hominibus Veneciarum, ne vadant in Regnum
Sicilie et Apulie; et quod homines Ragusii de mercibus,
quas detulerint Venetias de Regno Sicilie et Apulie, illud
datium Communi Venetiarum in Venetiis dare et solvere
debeant et teneantur, quod constitutum est vel de cetero fu-
erit constitutum per dominum Ducem et Commune Venetia-
rum solvendi et dandi ab huminibus Venetiarum in Venetiis
Communi Venetiarum pro datio dietarum mercimoniarum,
quas Veneti Venetias apportarent de Regno Sicilie et Apulie ;
et hoc sane intelligatur, si datium constitutum plus fuerit
quam quadragesimum; cum superius contineatur, quod ho-
mines Ragusii de mercibus Regni Sicilie et Apulie debeant
solvere quadragesimum Communi Venetiarum. De mercibus
vero Seclavonie in Venetiis nihil solvere debeant. Et tantum-
modo cum quatuor navigiolis a septuaginta milliariis et infra
debeant Ragusini Venetias venire per annum ; et si aliter
Ragusini Venetias venerint, solvent quintum de omnibus
mercibus Romanie, quas Venetias apportabunt. Et tam per
guerram, quam per pacem licitum est Ragusinis ire ad mer-
candum a culfo Coranti infra, in aliis vero partibus vetitis
per dominum Ducem Venetiarum ire non debeant Ragusini,
nisi secundum quod fecerint Veneti.Item ab Ancona istac
per totam riveriam, et a Palmentaria istac per totam riveriam
ipsi Ragusini non facient portum, nisi occasione accipiendi
victualia causa ducendi Venetias. In Venetiis vero non debent
fecere Ragusini mercatum cum foristeriis. Et hec concordia ¢t
pactum a modo usque ad tres annos completos firmatum est,
et ab utraque parte debet firmiter observari, et tantum
plus, quantum placuerit domino duci Veneciarum. In-
super nos iam dicti Dobrane de Lampredio, Cerne de
Vitana, Theodorus Bobatie, et Goislavus Theodori Grosii,
nuntii et procuratores Civitatis Ragusii, per nos et dictum
Commune Ragusii iuramus ad Sancta Dei Evangelia super ani-
mas nostras et animas omnicm hominum Ragusii hane concor-
diam et pactum, ut dictum est superius, firmum et ratum ha-
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bere et nullo modo contravenire, et quod dabunt operam, quod
hec omnia observentur. In huius autem testimonium, et ut hec
magis robur obtineat firmitatis, presens pactuw et concor-
diam iussit dictus dominus Dux suisigilli munimine roborari.
Data Venetiis in palatio Ducatus in Rivoalto urbe felici per
manum Gabrielis Paulini Notarii nostreque Curie Cancellarii
feliciter. Amen. N

(A velenczei kdztarsasig »Liber Pactorum« czimid Allamkonyvébsl
I. kot 256. 1)

214,

IV. Béla kirdlynak bizonyos Kiros vdrmegyer birtokot tdr-
gyazé adomdnya Zlaynai Merge és Mothko szdmdra. 1253.

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie,Rame, Seruie,
Gallicie, Lodomorie, Comanieque Rex omnibus Christi fideli-
bus presentem paginam inspecturis salutem in vero salutari.
Ad noticiam universorum harum serie volumus pervenire,
quod fideles nostri, providi viri, Merge filius Stephani, et
Mothko filius Wlkosa de Zlayna, ad nostrum conspectum
corporalitar venientes, nobis humillime suplicarunt, quod nos
quandam particulam terre vacue seu habitatoribus destitute
in Comitatu nostro Crisiensi habitam eisdem Merge et Moth-
koni dare et concedere dignaremur. Nos igitur attendentes et
considerantes multimoda fidellissima servicia ipsorum Merge
et Mothkonis, quibus ipsi Culmini notro diversimode stude-
runt complacere, dictam particulam terre nostre vacue seu
deserte ipsis Merge el Mothkoni heredibusque et posteritati-
bus ipsorum universis damus et concedimus irrevocabiliter
perpetuo tenendam, habendam et possidendam, quam nos
personaliter inspeximus, et per Georgium Comitem Crisien-
sem, atque Prelsam Terrestrem metari facientes, de quorum
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verbis ipsam particulam terre taliter distingui reperimus
videlicet : Prima meta incipit ab oriente, ubi foret terra seu
meta Johannis filii Stephani, Herbortya vocata, ubi stat qui-
dam mons Petththa vocata ; ab hac per quandam vallem eundo
pervenit ad quendam parvum fluvium ; inde in parvo spacio
eundo venit circa quendam fontem seu rivalum in quadam valle,
qui foret penes terram Nicolai fili Petri; inde per eandem
vallem in modico spacio eundo pervenit ad montem Trauni-
werh dietum a plaga meridiei, et per eandem plagam eundo
in modico spacio venit circa terram Pouse penes quandam
magnam viam, iuxta quam viam foret quidam lacus wilgo
kalysche nuncupatus, que videlicet via tendit inter quendam
fluvium Glogoncha vocatum et sub quodam monte Ceroberda
vocatum a dicta plaga meridiei; inde in bono spacio per
eandem viam pergendo pervenit circa quendam rivulum seu
fontem, ubi forent mete Pouse, Stephani et dictorum Merge
ac Mothkonis ; abinde versus partem australem pergendo ve-
nit ad quandam vallem ; deinde ad montem; abinde iterum in
modico spacio girando venit circa quandam arborem javor
dictam, ubi foret meta dominorum Capituli Eeclesie Zagra-
biensis ; deinde penes easdem metas ipsius Capituli tendit
per quosdam monticulos Glawycze Drenouethke dictos, ab
inde iterum tendit ad unum parvum montem, et de monte ad
vallem circa quendam fontem Dubranzky dictum, per eandem-
que vallem pergendo pervenit circa quendam magnum flu-
vium ; inde in bono et longo spacio per montem girando,
videlicet a plaga orientali, pervenit ad quendam magnum
montem wigo Garmyth vocatum ; iterum ab inde eundo per
quendam montem pervenit ad prefatum montem Petthche
vocatum, et venit ad priorem metam ubi fuit incepta, ibique
terminatur. Volumus insuper, quod prefati Merga et Mothko
posteritatesque ipsorum universi nullo unquam tempore ad
exercitum ire non teneantur, sed singulis annis in futurum
semper in octavis Beati Georgii martiris tunc affuturis quad-
raginta denarios pro tempore currentes, quilibet ipsorum
nobis et nostris successoribus dare, administrare et persol-
vere teneantur. Decrevimusque eciam, quod quolibet anno in
perpetuum circa festum Beati Michaelis Archangeli prenomi-
nati Merge et Mothko posteritatesque ipsorum universi me-
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dium cubulum fromenti et medium avene nobis et nostris
successoribus solvere et administrare tenebuntur, sed mardu-
rinas dare non tenebuntur. In cuius rei memoriam firmitatem-
que ac stabilitatem perpetuam presentes concessimus litteras
duplicis sigilli nostri munimine roboratas, Datum prope
castrum Baboth, anno Domini millesimo ducentesimo quin-
quagesimo tercio ; septimo decimo kalendas Septembris,
Regni autem nostri anno decimo octavo.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. koét. 99. 1)

275,
IV. Béla kirdly megerissiti a zdgrdbi kdptalan s Nanafi Mdr-
ton és fiai kizti Muthmer anyjdnak hagyomdnydra vonatkozd

bardtsdgos egyezkedést. 1253.

(Tkalcsics, Monum, hist, Episc. Zagrab. I. kot. 98, 1)

2%6.
1V. Béla kirdly megerisiti Stefko Robert comes jidnak Culpa-
tit és Chernatit tdrgyazdé adomdnydt a zdgrdbi kdptalan

szdmdra. 1253.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I, kot. 100. L)
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211,
Teupulo Lorincz veglai grdf. 1253.

Millesimo ducentesimo quinquagesimo tercio, indictione
XI. die decimo intrantis mensis Aprilis. Capta fuit pars in
Consilio maiori, et elongatus fuit terminus nobili viro Lauren-
tio Teupolo Comiti Vegle, quod usque ad octo dies, postquam
venerit a Mediolano, debeat excutere pignus suum sth.

(Ljubics, Monum. spect. hist. Slav. Merid, I. koét, 85. 1)

278,

IV. Béla kirdlynak privilegiuma, melylyel Kortvélyest Deme-
ter és Novalyadi Gergely kizt bizonyos birtokcserét megerdsit.
1254,

Nos Comes Stephanus Bubek Judex Curie Serenissimi
Principis domini Lodouici sth. quod Demetrius filius Johan-
nis de Kurthueles stb. in figura nostri Judicij personaliter
comparendo contra Gregorium filium Nata de Nowalyad
quasdam litteras Conuentus Ecclesie de Jazo formam posses-
sionarie reambulacionis, contradictorie inhibicionis et citacio-
nis denotantes domino nostro Regi ad suum litteratorium pre-
ceptum rescriptas stb. nobis presentanit stb., exprimentes
inter cetera, quod ecum prescriptus Demetrius filius Johannis,
aceeptis Ladizlao filio Bat de Jussa Regio, et fratre Lucasio
ipsius Conuentus hominibus feria quarta proxima ante festum
Sancti Barnabe Apostoli anno Domini M°CCCe gexagesimo
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preteritis ad faciém predicte possessionis Kurthuelyes vocate,
apud manus suas, vt dixisset, habite vicinis et commetaneis
suis vniuersis legitime conuocatis et presentibus accessisset,
eandemque a parte possessionis Lezna vocate in vno berk
wlgariter Cuzbentz per septem metas tunc per ipsos erectas
nullo penitus contradictore inibi apparente reambulando per
cosdem Regium et Conuentus homines sibi statui fecisset, ac
in eodem berk versus partem septemtrionalem procedendo in
quinque locis similiter metas terreas erigi et modo quo supra
sibi statui facere voluisset : tandem Gregorius filius Nata ab
ereccione ipsarum metarum prohibuisset stb. (idéztetett) ad
octauas festi Beati Jacobi Apostoli tune venturas sth. et cum
instrumentorum ipsorum exhibicio ad octauas festi Beati
Georgij martiris proxime preteritas protelata extitisset,denique
ipsis octauis aduenientibus stb. preseriptus Demetrius quas-
dam litteras stb. nobis presentauit stb. Quibus exhibitis sth.
Nicolaus filius Johannis procurator ipsius Gregorij quoddam
priuilegium domini Bele Quarti olim Regis Hungarie, secundi
Andree Regis filij anno Domini millesimo ducentesimo quin-
quagesimo quarto, sexto kalendas Januarij, Regni autem sui
anno vigesimo confectum mnostro judicario examini curauit
exhiberi ; cuius series inter alia per ipsum dominum Belam
Regem in concambium terrarum Gregorij filij Nata Gyekeny,
Poya, Hollowzeg et Egerpataka vocatarum ad vigintiquatuor
aratra sufficientem existencium, infra castrum Tubul mansina-
tarum, pridem quidem depopulatarum, ab eodem Gregorio
per eundem receptarum, et ad vtilitatem dicti Castri Tubul
perpetualiter datarum dicto Gregorio filio Nata, et per eum
suis heredibus ac successoribus terras quasdam, Lezna scili-
cet et Chemerna ad triginta aratra sufficientes, sitas in Comi-
tatu Zempliniensi, in quibus Mikich et Navalyad antea rese-
dissent, vacuas omnino et habitatoribus carentes, perpetuo
possidendas traditas, ipsumque Gregorium per fidelem suum
Michaelem Comitem de Sarus in corporalem possessionem
earundem terrarum introductum fuisse denotarat; mete
autem terrarum earundem, prout idem Michael Comes
ipsi domino Bele Regi in suis litteris intimasset,
privilegio in eodem seriatim continentur stb. Datum
in Vissegrad sextodecimo die octauarum festi Beafi
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Michaelis Archangeli anno Domini M®CCCe sexage-
simo sexto.

(Hiteles masolat a budai kir. kamarai levéltdrban.)

279.

1IV. Béla kirdlynak bizonysdglevele, hogy Rembold frater
Vaska melletti Szent-Mdrton birtokot eladta Fiulop zdgrdbe
piispoknek. 1254,

Nos Bela Dei gracia Rex Hungarie significamus om-
nibus presencium inspecturis : quod terram Sancti Martini
iuxta Waskam, quam Bartholomeus, quondam Quingueec-
clesiensis Episcopus, nobis requisitis et ex nostra donacione
obtinuerat et habebat, frater Rembaldus nostro consensu ha-
bito et de nostra licencia, cum nec aliter facere potuisset,
venerabili patri Philippo, Zagrabiensi Episcopo, vendidit no-
mine Ecclesie sue perpetuo possidendam, et de nostra gracia
permissione dictum Episcopum in corporalem possessionem
empceionis titalo introduxit. Quare precipimus judicibus uni-
versis, quatenus dictum Episcopum pro eo, quod dictam ter-
ram emerit, cum nullo commetaneorum suorum iudicare pre-
sumant, cum hoc fuerit ex nostra licencia et gracia speciali.
Presertim cum longe ante propositum conferendi dictam ter-

ram habuissemus Episcopo memorato. Datum Jeurii feria VI
post festum Sancti Michaelis.

(Tkalesis, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 101. 1.)
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280.

Lérincz jddrai érsek mint pdpai kikildstt bird itéletet hoz a
trau-t piispok €s o sebenico-i papsdg izt a piispski jogok gya-
korldséra nézve. 1254,

In nomine Domini Dei Eterni. Anno eiusdem Nativita-
tis millesimo ducentesimo quinquagesimo quarto indictione
XII. die XI. exeunte Novembris, Jadre in ecclesia cathedrali
Sancte Anastasie, presentibus his testibus, scilicet domino
Johanne Delphino Comite Jadrensi, et Domino Filipo Donao,
et domino Johanne Aurio Consiliariis ipsius domini Comitis,
et domino Simeone Gerardo qui fuit de Venetiis, et domino
Nicolao Fusearino de Venetiis, et domino Comite Stinelta de
Veglia, et domino Cosa Saladini, et domino Preste de Mato-
farro, et domino Andrea de Catopania, et domino Rainerio
filio Varicasi, et domino Cosa filio Petrogne, et domino Paulo
de Lampredio, et domino Cando filio Ranei, et domino Geor-
gio de Veglia, et domino Gregorio filio Comitis Elie, et do-
mino Losipre Nicole, et domino Grisogono de Mauro, et do-
mino Micha filio domini Formini, et domino Damiano filio
Cerne de Carbone, et Vulceuna filio Pelegrini Engenani eivi-
bus Jadrensibus ; et domino Dessa Sacrista Sancte Anastasie,
et domino Stepo Canonico eiusdem Ecciesie, et aliis.

Nos Laurentius miseracione Divina Jadrensis Archiepi-
scopus, domini Pape receptis litteris in hanc formam :

Innocentius Episcopus servus servorum Dei venerabili
fratri . . . Archiepiscopo Jadrensi salutem et Apostolicam
henedictionem. Significavit nobis venerabilis frater noster
. .. Episcopus Traguriensis, quod ipsein S. Archipresbyterum
et quosdam clericos Ecclesie Sancti Jacobi de Sybinico sue
Diocesis pro eo, quod decimas et alia iura episcopalia sibi
debita ei contra justitiam subtrahebant, et diligenter moniti
de bis satisfacerc non curabant, excommunicationis senten-
tiam auctoritate ordinaria exigente justitia promulgavit. Sed
idem Archipresbyter et clerici, huiusmedi sententia damuabi-
liter vilipensa Divina celebrare, immo quantumn in eis est
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potius profanare presumunt in animarum swarum peticulum,
plurimorum scandalum, ipsius Episcopi preindicium, et eccle-
siastice discipline eontemptum. Quare pro parte dieti Epi-
scopi humiliter petebatur a nobis, et eamdem sententiam
robur firmitatis debitum obtinere, ipsosque de presumptione
huiusmodi puniri pena canonica faceremus. Quocirca frater-
nitati tue per Apostolica seripta mandawmus, quatenus senten-
tiam ipsam, sicut rationabiliter est prolata, facias auctoritate
nostra usque ad satisfactionem condignam, appellatione re-
mota, inviolabiliter observari; super eo vero, quod excom-
municati dicuntur celebrare Divina, quod rationi consenta-
neum fuerit,} appollatione remota decernas, faciens quod
decreveris per censuram ecclesiasticam firmiter obseruari.
Datum Laterani XI. kalendas Maii Pontificatus nostri anno X1,

Prefatum Archipresbyterum et quosdam alios Ecclesie
Saneti Jacobi de Sybinico, scilicet Toleum, et Rodinem, e
Johannem de Viaco presbyteros, et Stricum diaconum, suo et
Ecclesie sue nomine inxta traditam nobis formam legitime et
peremptorie citavimus coram mnobis : quod comparentes in
Judicio personaliter in termino coustituto, et petitioni seu
libello adverse partis iam dudum eis transmisse per litteras
nostras citatorias perrecto postmodum et accepto, in Judicio
coram nobis advocatum suum de assensu eorundem expresso,
directe et legittime respondentes, quibusdam frivolis exceptio-
nibus interiectis, quas de consilio Sapientum non admisimus,
et excommunicationis exceptione contra Episcopum Traguri-
cnsem tantum verbotenus opposita, sed non probata, ad cuius-
dam appellationis frustratorie diffugium contumaciter convo-
iarunt. Tenor autem ipsius petitionis talis est:

Ego Magister Gregorius Traguriensis, sindicus, actor et
procurator domini Treguani Dei gratia Episcopi Traguriensis,
sindicario, actorio, procuratorio nomine ipsius peto a vobis
domino L. miseratione Divina Jadrensi Archiepiscopo, domini
Pape Judice Delegato, quod compellatis Stanimirum Archi-
presbyterum, Tolcum, Rodinem, Juhannem de Viaco presby-
teros, et Stricum diaconum, et ceteros clericos de Sybinico,
inviolabiliter observare sententiam cxeommunicationis, quam
dictus Episcopus Tragurii in eos auctoritate ordinaria exi-
gente justicia promulgavit, pro eo quod decimas et jura epi--
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scopalia, videlicet obedientiam, subiectionem et reverentiam,
institutionem et destitutionem, correptionem et reformationem,
ac censuram ecclesiasticam, sacramentorum omnium que ab
Episcopo recipienda sunt, collationem, venire ad Synodum,
visitationem quoque annuam, et quedam alia sibi debita con-
tra justitiam subtrahebant, et diligenter moniti de his satisfa-
cere non curabant; et quod faciatis eandem sententiam robur
firmitatis debitum obtinere. Item quod auctoritate qua fungi-
mur compellatis supradictos Archipreshyterum et clericos sol-
vere integraliler decimas subtractas et non solutas de duobus
annis preteritis et anni presentis, reditus quarum decimarum
et jurium de supradictis annis facio ducentas et quinquaginta
libras, in quibus reditibus et juribus predictum Episcopum
Traguriensem spoliarunt ; quare peto restitutionem de ipsis,
et predictos Archipresbyterum, et ceteros preshiteros et
clericos Sybinicenses in predictis ducentis libris condemp-
nare. Item peto in omnibus supradictis et petitis pre-
dictum Archipresbiterum, et ceteros presbiteros et cleri-
cos de Sybinico Traguriensis Diocesis, et in expensis quas
fecit seu facturus est supradictus Episcopus Tragurii occa-
sione decimarum et aliorum jurium sibi subtractorum, et quas
fecit et facturus est pro supradictis decimis et juribus exigen-
dis, et in expensis quas fecit et faciet in causa ista, sen pro-
pter causam istam, condempnari. Item eodem modo procura-
torio nomine supradicti Episcopi, et ipse Episcopus Tragurii
peto iuxta traditam vobis formam, quod puniatis pena cano-
pica Stanimirum Archipreshyterum de Sybinico, Rodinem et
Tolcum, et Johannem de Viaco presbyteros, et Stricum diaco-
num, qui celebraverunt Divina post sententiam excommuni-
cationis in eos latam a dicto Episcopo Tragurii in animarum
suarum periculum, scandalum plurimorum, ipsius Episcopi
preiudicium, et ecclesiastice discipline contemptum, et adhue
celebrare non desistunt; hoe est, ut ipsos ab omni officio et
beneficio ecclesiastico propter irregularitatem sic contractam
sententialiter deponatis, salvo jure addendi vel minuendi.
Super qua petitione, lite legitime contestata, et exacto
iuramento de veritate dicenda, volentes in spiritu humilitatis
eorum contumaciam superare, mandavimus Archipresbytero
et aliis omnibus clericis antedictis, ut quia eorum appellatio
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non tenebat, deberent accedere coram nobis in persona, vel
dicta testium, sicut eis placeret, quos pars altera ad proban-
dum petita in libello introducere intendebat, secundum Juris
ordinem obiecturi. Quod cum non per se, vel per responsalem
aliquem in termino, et post terminum diutius expectati in
Judicio comparuerint, testes super petitis recipi mandavimus
et recepimus et examinavimus, aperuimus et publicavimus,
solemniter justitia exigente. Testibus igitur diligenter exami-
natis cum ea diligentia et cautela, que solet et debet in tali-
bus adhiberi, et attestationibus solemniter publicatis, rationi-
bus et allegationibus diligenter auditis; visis etiam litteris
Papalibus, privilegiis ac instrumentis pluribus super hoe jam-
dudum confectis, super premissis deliberatione diu habita
diligenter, termino etiam hodie peremtorio constituto ad sen-
tentiam proferendam. Quia nobis manifeste constat tam per
premissa, quam etiam forma publica et notoria deferente,
Castrum et Ecclesiam Sybinici a tempore, cuius non extat
memoria, fuisse ac fore de Diocese Traguriensi, subfuisse ac
debere subesse Traguriensi Episcopo tamquam suo Diocesa-
no; communicato consilio sapientum, dicimus et sentialiter
in seriptis pronunciamus auectorite nobis tradita et concessa,
partis adverse contumacia non obstante, cuius absentia Dei
repleatur presentia : Castrum et Ecclesiam Sybinicensem
fuisse ac esse debere de Diocesi seu territorio Traguriensis
Ecclesie, sue tanquam matrici et capiti in omnibus iuribus
episcopalibus, tam ad legem diocesanam, quam ad legem
jurisdictionis spectantibus, scilicet obedientia, subiectione ac
reverentia, institutione ac destitutione Archipresbyteri et alio-
rum clericorum de Sybinico, correctione, reformatione ac cen-
sura ecclesiastica et sacramentorum omnium, que ab Episcopo
sunt recipienda, collatione, venire ad Synodum, visitatione
quoque annua, et quorumdam exactionum prestatione, que in
Nativitate Domini et in Resurrectione Dominica ab antiquo so-
lita sunt prestari, sicut in instrumento transactionis facte inter
dictum Episcopum Tragurii ex una parte, et S. Archipresbyte-
rum et ceteros clericos Sybinici ex altera plenius dicitur con-
tineri, et roborato auctoritate Capituli Spalatensis Ecclesie
Metropolitane, et insuper auctoritate domini Pape dicta trans-
actione etiam confirmata, legitime subiacere et rationabiliter
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respondere ad restitutionem tam prefatarum decimarum, que
fuerunt et sunt ducente et quinquaginta libre, quam iurium
omnium aliorum temporalium et incorporalium Traguriensi
Episcopo et Ecclesie sue per dictos Archipresbyternm et Sybi-
nicenses presbyteros et clericos ceteros subtractorum, seu
etiam expensarum hac occasione in presente lite factarum,
videlicet octingentarum librarum, de quibus judiciali texatione
prehabita pars altera fecit fidem in Judicio coram nobis, sepe
dictos Archipresbyterum et presbyteros ac ceteros clericos de
Sybinico suo sueque Ecclesie nomine Magistro Georgio sin-
dico et procuratori Traguriensis Episcopi proeuratorio nomi-
ne, et ipsi Episcopo sueque Ecclesie nomine sententialiter et
in perpetuum condemnantes. Et ut de cetero in futurum pre-
stent omnia supradicta et singula dicto Episcopo Traguriensi
et sue Ecclesie, supradictos S. Archipresbyterum, et presby-
teros et ceteros clericos de Sybinico suo sueque Ecclesie no-
mine nihilominus condemnamus de dictis ducentis et quinqua-
ginta libris nomine decimarum, et octingentis libris nomine
expensarum, ad solvendum unius mensis spatium terminum
assignantes, Et quia nobis manifeste constat, quod Traguri-
ensis Episcopus propter iura decimarum et alia iura episco-
palia per dictos Archipresbyterum, sacerdotes et clericos de
Sybinico indebite sibi subtracta premissis legitimis adomoni-
tionibus iuxta formam Conecilii Generalis ipsos excommunica-
tionis vinculo innodavit : prefatam sententiam auctoritate
Apostolica confirmantes, ne de sua contumacia valeant glo-
riari, quia humilitas nil prodesse humilibus videretur, si con-
temptus contumacibus non obesset ; Stanimiram Archipresby-
terum, Toleum et Rodinem, et Johannem de Viaco presbyte-
ros, et Stricum diaconum, qui postmodum sententia huius-
modi dampnabiliter vilipensa Divina celebrare, imo, quantum
in eis est, potius prophanare presumunt, et iam diutius pre-
sumpserunt in animarum suarum periculum, plurimorum
scandalum, et ecclesiastice discipline contemptum, ab omni
officio et beneficio ccclesiastico iuxta canonicas sentencias
duximus sententialiter deponendos.

Ego Candi de Ragno Examinator manum meam wisi.

Ego Priamus Sancte Anastasie Primicerius et Jadrensis
Notarius huic sententie audiende rogatus interfui, signoque
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meo mandato domini Jadrensis Archiepiscopi roboravi etiam
et subseripsi.

+ Ego Arnaldus filius quondam Alberti Sartoris de
Padua Sacri Palatii Notariug his omnibus interfui, et de man-
dato sepedicti domini Archiepiscopi hec omnia seripsi, et signo
proprio et consueto roborans, hane paginam ad maiorem cau-
telam eam Archiepiscopi sigilli eharactere communivi.

(Farlati, Illyricum Sacrum IV. kot. 344. 1)

281,

Treugan trau-i piispok meghatalmazottakat kild az apostolt,
székhez, annak megakaddlyvzdsdra, hogy a spalatot érsek
Sebenicoban piispokit ne vdlasztathasson. 1254.

In nomine Domini Dei Eterni. Anno eiusdem Nativita-
tis MCCLIIL indictione XII. die III. exeunte Aprilis, in civi-
tate Tragurii in camera domini T. Episcopi de Tragurio, pre-
sentibus iis testibus, videlicet Desa clerico filio Dragogne de
Tragurio, et Bogode clerico filio quondam Mice de Marcho
eiusdem loci, et Johanne Bello qui fuit de Tarvisio, et aliis
ibidem. Dominus T. Dei gracia Traguriensis Episcopus de
voluntate et consensu sui Capituli, D. Archidiaconi, et G.
Primicerii, et domini Dragi Canonici, et aliorum de suo Ca-
pitulo, suo et nomine Episcopatus et Archidiaconatus, de vo-
luntate et consensu totius sui Capituli nomine can — — - —
T ————— et Cap — — — fecerunt, creaverunf et
constituerunt dominum Petrum Calzam Doctorem Legum de
Tarvisio, et dominum Gausinam Primicerium Saneti Lauren-
tii de Tragurio suos nuncios, sindicos, actores et procurato-
res ad protestandum, dicendum et appellandum, et appella-
tiones faciendas ad dominum Papam, ne dominus R. Archi-
episcopus Spalatensis de facto procedat ad electionem Epi-

MONUM. HUNG, MIST. — DIPL. XX. 26
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scopi vel confirmationem, si esset facta, in Sibinico, et ad
protestandum, dicendum et opponendum, et excipiendum con-
tra litteras impetratas ad dietum R. Archiepiscopum Spala-
tensem, si que littere essent super dicto facto impetrate; et
ad faciendas protestationes et appellationes omnes, quas no-
mine dieti Episcopi — — — — — — canonice, et Capituli
suo nomine et canonice facere posset; et ad omnia alia faci-
enda, dicenda, protestanda, queipsi principales facere, dicere,
protestari possent; promittentes dictus Episcopus et Capitu-
lum, quidquid dicti sindici, actores et procuratores fecerint,
se firmum et ratum habituros, et non contravenire.

Ego Arnaldinus filius quondam Alberti Sartoris, Saecri
Palatii Notarius interfui et seripsi.

(Farlati Illyricum Sacrum IV. kot, 345. 1.)

282,

Az esztergami kdptalannak bizonysdglevele, hogy Feldrik
Baasnak fia és Raszlé Raszlénak fia bizonyos foldeket Gergely
comes és Szemere, Mdtyds fiainak eladtdk. 1254,

Nos Capitulum Ecclesie Strigoniensis vniuersis Cbristi
fidelibus presentes litteras inspecturis oraciones in filio Virgi-
nis Gloriose. Nouercari solet quandoque racio, nisi seripture
et proborum uirorum fulta testimonijs succedencium commen-
detur memorie hesitanti. Proinde ad vniuersorum tenore pre-
sencium noticiam uolumus peruenire, quod Feldricus filius
Baas, Raslo filius Raslai coram nobis personaliter constituti
dixerunt, quod terras suas hereditarias trium uillarum, Nog-
falud uidelicet, Kusfalud et Bolug, reoccupatas, super quibus
quidem contencio inter ipsos Feldricum, Raslo ab una parte,
et Gregorium Comitem filium Matie ac fratrum suum Scemere
nomine ex altera fuisset suscitata, propter bonum pacis ven-
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diderunt pretactis Gregorio, Scemere super sedecim marcis
perpetuo possidendas; quas quidem sedecim mareas predieti
Feldricus et Raslo ab eisdem Gregorio et Scemere ad plenum
se confessi sunt recepisse. In cujus facti memoriam et perpe-
tuam firmitatem ad instanciam et peticionem predictarum
parcium nostras concessimus litteras sigillo nostro roboratas.
Datum anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo
quarto.

A B C
(Eredetie b6rhértyan, a pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levél-
tarban.)
283.

Istvdn glagonichai prépost és jeruzalemt kanonoknak bizony-
sdglevele, hogy a zdgrdbi kdptalan ¢s Mdrtonnak fiat topliczat
birtokuk hatdraira nézve egyezkedtek. 1254.

Nos Stephanus Divina miseracione Prepositus Saneti
Sepulchride Glagonicha et Canonicus Ecclesie Iherosolimitane.
Notum facimus universis, presentes litteras inspecturis : quod
accedens ad nostram presenciam ab una parte procurator
Ecclesie Zagrabiensis, Moyg scilicet Curialis Comes eiusdem
Ecclesie de Toplica pro dominis suis, et ab altera filii Martini,
Gregorius scilicet et Martinus et consanguineus eorumden,
Bhot nomine, pro se et omni eorum generacione, confessi
‘sunt: quod cum inter Capitulum Zagrabiense et Gregorium ac
fratrem suum et consanguineos altercacio super quadam parte
terre Toplicensis diu perdurasset, tandem composicione inter-
cedente perducti fuissent ad pacis unionem, et consensissent
in metas subantiquas, perempta qualibet revocaminis facultate.
Prima meta incipit ab oriente in arbore bik, de qua protendit
in semita et venit ad magnam viam, que venit de predio
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Gregorii, nomine Jelscich, habens ibi metam in arbore bik;
in eadem via vertitur ad meridiem habens a septemtrione
terram Gregorii, a meridie terram Capituli, et venit ad caput
montis Cobulaznus, habens ibi unam metam terream et alte-
ram in arboribus cerasi et gertan ; de capite Cobulaznus pro-
cedit in via antiqua el venit ad magnam viam, que ducit ad
domum Gregorii, habens ibi duas metas in arboribus harazt;
in ipsa magna via procedit versus septemtrionem et ascendit
collem unum, habens ibi duas metas in arboribus harazt ;
inde flectitur ad occidentem ad iactum baculi, habens unam
metam in arbore berekyna, alteram in bik ; inde flectens quasi
ad septemtrionem, descendit sub vinea et venit ad metam,
que est in arbore cerasi; deinde venit iterum ad cerasum,
postea ad duas metas, unam in arbore harazt, alteram in bik;
postea descendit ad pirum; deinde in rivum unum, quein
transiens, habet in margine metam terream sub arbore ger-
tan; inde transit viam unam versus occidentem et ascendit in
parva valle una ad metam que est sub arbore berekyna;
deinde venit in semitam unam et in eadem semita vadit versus
occidentem et venit ad magnam viam Ittewen, que ducit ad
Woresd, ibique in metarum binario terminatur, Et ne dictus
Gregorius, vel frater suus, aut consanguinei vel ipsorum
successores Capitulum Zagrabiense super distinctione terre
predicte viam habeant infestandi, omnes literas, quas dictus’
Gregorius et sui super eodem facto contra Capitulum profe-
rent in lucem, cassatas esse auctoritate presencium voluerunt,
vel exhibite vires non habeant et in nichilum redigantur.
Renunciaverunt dictus Gregorius et frater suus et Bhot pro se
et omnibus suis consanguineis omni juri et accioni, quam ha-
bebant, vel habere poterant super metis terre superius nomi-
nate. In cuius rei testimonium presentes lilteras ad instan-
ciam parcium contulimus sigilli nostri munimine roboratas.
Datum anno ab Incarnacione Domini MCC. quinquagesimo
quarto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 102. 1)
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284. "\'

IV. Béla kirdly Dobrina és fiainak oda itéli az dltaluk Bud
és tdrsaitdl az éhség idején meguett Szelepesény foldnek fele-
részét. 1255,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Chroacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex, vniuersis pre-
sentes litteras inspecturis salutem omnium saluatore. Vige-
rent lites et regnaret materia iurgiorum, nisi ea, que iuris
ordine terminantur, per eterni scripti memoriam reciperent
firmitatem. Proinde ad uniuersitatis uestre noticiam tenore
presencium uolumus peruenire, quod cum Pousa filius Bala,
Bue filius Balasey, Georgius filius Bud, Juane filius Sctayzlai
(igy), a Dobrina, Miko et Woyn filijs eiusdem, et Woyzlao,
ac Thoma iobagionibus Monasterij Sancti Benedicti de Grana,
qui priug de seruientibus nostris fuerant oriundi, medietatem
terre ipsorum iobagionum nomine Scylipche, uidelicet ad duo
aratra, repeterent in iudicio coram nobis, utpote indebite
occupatam : ijdem Dobrina, Miko, Woyn, Woyzlaus et Tho-
mas ex aduerso responderunt, quod ipsi predictam terram a
Bud patre dicti Georgij, et fratre eiusdem Georgij nomine
Gurganus, Egydio fratre dicti Juane, Legk filio Mykuna, et
Doncus fratre dicti Pouse coram Nitriensi Capitulo famis
tempore comparassent, super quo per litteras eiusdem Capi-
tuli nobis fecerunt fidem plenariam adhiberi. Cum ergo per
totum Regnum nostrum edicto generali duxerimus statuen-
dum, ut possessiones alienate famis tempore nequeant reuno-
cari; decreuimus, vt medietatem dicte terre Scylipehe, usui
duorum aratrorum sufficientem, prefati Dobrina, Miko, Woyn,
Woyzlaus et Thomas debeant perpetuo pacifice possidere,
sicut in litteris Nitriensis Capituli continetur, cum easdem
dictus Pouse et socij sui nullatenus dixerint esse falsas. Cete-
rum cum unicuique ex debito regiminis simus in sua iusticia
debitores, decreuimus, ut medietas dicte terre Scylipche, exi-
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stens extra litem, ipsis Pouse, Buc, Georgio et Juane cedere
debeat, cum uendicioni partis relique facte coram Nitriensi
Capitulo eos in nullo penitus constiterit consensisse. Vt igi-
tur sepedicti Dobrina, Miko, Woyn, Woyzlaus et Thomas
medietatem dicte terre Scylipche, emptam coram Nitriensi
Capitulo, naleant pacifice possidere, in testimonium huius rei
presentes litteras dari fecimus, duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus Magistri Smaragdi Albensis
Ecclesie Prepositi, aule nostre Vice Cancellarij dilecti et fide-
lis nostri, anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo
quinto, quarto idus Augusti ; Regni autem anno vicesimo.

(Az eredeti utan Knauz Néndor, Magyar Sion II. k&t. 680, 1.)

285.

IV. Béla kirdly megerdsiti a szent sir szerzeteseit Novdk fold
birtokdban, mely nekik Gyula mestertsl Kdlmdn kirdlynak
megerdsitése mellett volt adomdnyozva. 1255.

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Chroacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque rex universis Christi
fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in omnium
salvatore. Ad universorum tam presencium quam posterorum
noticiam, harum tenore volumus pervenire, quod cum tempore
coronacionis nostre superfluas et inutiles quorumdam ante-
cessorum nostrorum donaciones, que in Corone Regie preiu-
dicium facte fuerant, de Baronum nostrorum consilio revo-
care fecissemus; et idem karissimus frater noster, felicis me-
morie Rex Colomanus, Dux tocius Sclauonie, fecisset in Du-
catu Sclauonie, quem obtinebat, relinquendo donaciones modo
legitimo factas penes possessores: terram quandam Noak
nuncupatam, Domui fratribus Sancti Sepulcri per Magistrum
Julam collatam, non tam racione conferentis, quam intuitu
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Divine remuneracionis, memoratus frater noster, ipsi Domui
in perpetuam elemosinam duxit relinquendam, ab ipsa paci-
fice possidendam ; quod et nos, ipso viam universe carnis in-
gresso, ratum habuimus atque firmum. Et ut in posterum to-
cius disceptacionis materia auferetur, predictam terram ad
requisicionem antedictorum fratrum, per fidelem clericum
nostrum Magistrum Benedictum Quinqueecclesiensem, ecir-
cumspici fecimus et metis novis iuxta statum antiquum inno-
vari, nullo contradictore apparente. Et licet totum Supanatum
de Nouak fideli nostro Prezde Bano contulerimus, predictara
tamen terram exceptam esse volumus ab eodem, cum ipsan
Domus prefata possederit longe ante. Mete autem ipsius terre,
sicut per eundem clericum nostrum didicimus, hoc ordine
distinguntur : Prima meta incipit supra rippam Drawe ab
oriente ex parte Waska, ijuxta terram Vrbani et Pouse io-
bagionum Castri Symigiensis in quadam arbore de kercu
cruce signata, sub qua est meta terrea nova; et ibidem ad
duas metas terreas progreditur versus meridiem ad unam
arhborem de kercu cruce sigatam, nova cruce et antiqua, ubi
prope illas sunt due mete terree, una antiqua et alia nova;
abinde ad unam arborem similiter de kercu, in qua sunt tres
cruces, due antique et tercia nova; deinde iuxta terram
predictorum progrediens similiter versus meridiem perveni-
tur ad unam viam venientem de Waska in locum, ubi est ar-
bor de kercu, in qua sunt due cruces, una antiqua et alia
nova, et iuxta eandem due mete terree; inde ad duas metas
terreas, quarum una est antiqua et alia nova; deinde per ar-
bores cruce signatas iuxta terram eorumdem vadit ad duas
metas terreas, quarum una est antiqua et alia nova; abhine
per unam metam veterem ad duas metas terreas, quarum una
est antiqua et alia nova; inde similititer per unam metam
veterem terream vadit ad arborem kercus, crucc signatam,
ubi est meta terrea nova; deinde per arbores cruce signatas
vadit similiter ad unam metam terream novam ; inde per ar-
bores cruce signatas venit ad viam magnam antiquam, inxta
quam est meta nova terrea, in qua est arbor kercus cruce
signata ; et per eandem viam parum eundo exit de via ad
metam terream novam, iuxta quam sunt arbores cruce sig-
nate; abhinc reflectit se parum ad meridiem (et) vadit per
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arbores cruce signatas, et pervenitur ad metam terream
novam ; deinde ad duas metas terreas, quarum una est anti-
qua et alia nova; inde eundo juxta quandam mulakam a si-
nistris per arbores cruce signatas pervenitur ad metam ter-
ream antiquam, in qua est arbor kercus cruce signata et alia
ieeta nova; inde eundo directe ad meridiem venitur ad metas
terreas, quarum una est antiqua et alia nova; deinde similiter
ad dnas metas terreas antiquam et novam ; deinde similiter
ad tres metas terreas, quarum due sunt antique et una nova;
abhine eundo eodem modo vadit ad tres metas terreas, due
sunt antique et una nova, ibiqne intrat viam venientem de
Waska; inde per eandem viam per arbores cruce signatas
pervesitur ad metam antiquam, in qua est arbor de pomo
silvestri, et ibi est nova meta terrea; inde per eandem viam
tendens venitur ad duas metas, una est antiqua sub arbore
kercus cruce signata, et alia nova; inde eciam eundo directe
venitur ad quadrivium, ubi sunt quatuor mete, tres antique et
una nova, etibi terminatur terra Vrbani et Pouse predicto-
rum, et incipit tenere metam cum Emrico sacerdote; inde per
eandem eundo venitur ad plurcs metas terreas; ac hine pa-
rum eundo per antiquam metam exit de via ubi est meta ter-
rea antiqua; inde vadit ad pirum ubi sunt due mete terree,
una antiqua et alia nova iuxta villam Lwrici sacerdotis; et
iuxta eandem villam eundo per unam metam terream anti-
quam pervenitur ad arborem de pomo silvestri, cruce signa-
tam ab antiquo, iuxta quam est meta de novo facta angula-
ris ; inde intrat ad Cherich usque ad aquam nomine Prothoh,
et per aquam illam inflectitur superius versns villam Sancti
Mychaelis, que est villa Domus Sancti Sepuleri, et vadit per
eandem circumeundo ad partem occidentalem per magnum
spacium, et pervenitur ad terram albi Boryn, ibique exit de
aqua Cherich ad quandam pirum cruce signatam ab antiquo,
sub qua est nova meta terrea; inde tendit versus aquilonem
iuxta terram dicti Boryn pervenitur ad duas metas terreas
iuxta viam venientem de Sancto Mychaele, transeundo illam
viam per planiciem protenditur et venit directe ad duas me-
tas terreas, quarum una est antiqua et alia nova; inde simi-
liter eundo directe ad monticulum per metam terream per-
venitur ad tres metas terreas, quarum due sunt antique et
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metam cum terra ville Nouak; inde venit ad duas metas
terreas, antiquam et novam, in una est arbor kercus cruce
signata ; inde ad antiquam metam, iuxta quam est nova meta ;
abhinc ad tres metas terreas, duas antiquas et unam novam;
inde (ad) arborem kercus, in qua sunt due cruces, una anti-
qua et alia nova, iuxta quam est una meta; inde per frutices
pervenitur directe ad sepulerum Paxa vocabulo, ubisunt
tres mete terree, due antique et una nova iuxta viam, et ibi
intrat viam magnam euntem in villam Nouak; inde per ean-
dem viam venitur ad duas metas terreas, unam antiquam et
aliam novam; deinde per eandem viam venit similiter ad tres
metas terreas, duas valde antiquas et unam novam; inde de
illis tribus metis directe protenditur ad angulum muri curie
Domus Sancti Sepuleri, et iuxta murum ex parte ville de No-
uak pervenitur ad alium angulum eiusdem muri; inde per rec-
tam lineam eundo cadit in Drawam, descendit inferius iuxta
solitum cursum aque circuiens insulam, que pratum Thome
Bani appellatur; deinde pervenitur ad metam priorem ubi
fuit incepta, ibique terminatur. Ut igitur tam collacionis fra-
tris nostri, quam confirmacionis nostre, series robur perpe-
tuum obtineat, presentes dedimus litteras duplicis sigilli
nostri munimine inretractabiliter roboratas. Anno Domini mil-
lesimo ducentesimo quinquagesimo quinto; tercio kalendas
Aprilis, Regni autem nostri anno vicesimo.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I, kot, 103, 1.)
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IV. Béla kirdlynak Chon foldét tirgyazd adomdnya a Scynnai
venddgek szdmdra. 1253,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crouacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex uniuersis pre-
sentes litteras inspecturis salutem in eo qui Regibus dat salu-
tem. Ad uniuersitatis uestre noticiam tenore presencium uolu-
mus peruenire, quod cum hospites nostri de Seynna siluis,
nemoribus et pratis plurimum indigerent, et super huinsmodi
necessitate sua nobis sepissime supplicassent; volentes eis
in hac parte graciam facere specialem, per Menhardum Comi-
tem de genere Aba, et Fyl Comitem de Syrmia, militem dile-
cti et fidelis nostri Smaragdi Prepositi Albensis aule nostre
Viee Cancellarij, fideles nostros, et per ipsos hospites aliqguam
terram inspici iussimus eis aptam; qui postmodum retulerunt,
terram Marcelli filij Moch, jobagionis Castri nostri de Abauy-
uara nomine Chon propter loci uicinitatem eis esse plurimum
oportunam. Super quo ipsi hospites instantissime supplicarunt,
utipsam eis conferre liberaliter dignaremur. Nos igitur, qui de
subiectorum multitudine gratulamur, volentes dictorum hospi-
tum nostrorum numerum augmentari, dictam terram Chon, sicut
nominatus Marcellus tenuit, prefatis hospitibus nostris de
Scynna contulimus perpetuo possidendam, eosdem per Men-
hardum et Fyl Comites predictos in possessionem ipsius in-
troduci pacifice facientes. Mete autem illius terre, sicut dieti
Menhardus et Fyl Comites retulerunt, taliter distinguntur:
Prima meta incipit apud unam pirum in magoa uia que uenit
de Sceplok; inde uadit ad flauium Scortas; exinde proten-
ditar ad Gunupotoka ad arborem egur, ubi est dumus qui
uulgo kuken dicitur; inde per ripam Hernad tendit ad arbo-
rem populeam; postea tendit descendendo per Hornad ad
stagnum Mortua; abinde tendit ad partem meridionalem ad
quoddam pratum ad arborem populeam ; inde uadit ad arbo-



rem gumulchen; exinde itur ad duas pomos; postea tendit.
ad portum fluuij Scortas ; inde nadit ad magnam populum

nersus meridiem ; inde protenditur et inferiorem partem illius

loci qui Ouwar nominatur, ibique mete terminantur. Ut igi-

tur hospites nostri de Scynna prefatam terram Chon possint

perpetuo pacifice possidere, presentes eisdem dedimus in

testimonium litteras duplicis sigilli nostri munimine robora-

tas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo quinquage-

simo quinto, nono kalendas Marcij, Regni nostri anno vice-

simo.

(Eredetie boérhartyan, melyrsl a kettds pecsétnek toredéke hartya-

zsinegen fiigg; a budai kamarai levéltirban. Talaltatik ott Istvén

ifjabb kirdlynak ezen adomanyt megerdsitd 1261-ki okménya is; s

ugyanannak 1505-ki orszaggyfilési atirata. Sok hih4val kiadva Fejér-
nél Tod. Dipl. IV, két. 2. r, 317, L)

281,

IV. Béla kirdlynak torvénykezési szabadalma o zdgrdbi piis-
pdk Vaska melletti Szent- Mdrtonban lakd népei szdmdra. 1255.

Nos Bela Dei gracia Rex Hungarie significamus vniuer-,
sis presencium per tenorem, quod ad supplicacionem venera-
hilis patris Philippi Episcopi Zagrabicnsis dilecti et fidelis
nostri conecessimus et statuimus, vt jobagiones et populi sui
juxta Draunam in terra Sancti Martini prope Vaska constituti
eodem jure et libertate censeantur et vtantur, tam in Judicijs
quam in ceteris, quo jure alij jobagiones et populi ipsius
Episcopatus, et specialiter ad Vaska pertinentes censentur
inxta consuetudinem approbatam; cum et isti sint vniti eis-
dem, et ad curtem supradictam Vaska pertineant, sicut
illi qui sunt vltra hos. Adiuncto, quod si prefatus Episcopus
remissus fuerit cuiquam de eisdem in iusticia facienda, non is-
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contra quem ageret, sed Episcopus memoratus vel eius offi-
cialis ad nostram Presenciam debeat euocari. In cuius rei fir-
mitatem presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum apud Vaskam anno Domini mil-
lesimo ducentesimo quinquagesimo quinto, decimo sexto
kalendas Aprilis, Regni autem nostri anno vieesimo.

(Bredetie bérhartyan, melynek pecsétje elveszett, a budai kir. kama-
rai levéltirnak Zigrabban 16v3 részében.)

-

288.

" 2

IV, Béla kirdlynak azon hatdrjdrdst megerésits okmdnya,

melylyel Henrik somogyi féispdn és a somogymegyei vdrnépek,

s a somogymegyet virjobbdgyok kizti hatdrok szabdlyoztattak.
1255,

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex, universis presen-
-teg literas inspecturis salutem in eo, qui est salus omnium,
Officli nostri debitum nos ammonet invigilare remediis sub-
iectorum, quia dum eorum excutimus honera, dum scandala
removemus, nos in ipsorum quiete quiescimus et pacis eorum
commodo gratulamur. Proinde ad universorum noticiam te-
nore presencium volumus pervenire; quod cum inter Herri-
cum Comitem Symigiensem dilectum et fidelem nostrum et
castrenses Castri Symigiensis in Garig ex una pare, et ioba-
giones Castri Symigiensis in Garig existentes ex altera, qui a
tempore Regis Colomani fratris nostri felicis recordacionis et
ante in Garig terras possederant, super terminis terrarum su-
aram in nostram presenciam questio verteretur, volentes
scandalum seu discordiam tollere de medio eorumdem, ne in
antea graventur laboribus et expensis, dictum Henricum
-Comitem, qui vice sua Pangracium officialem suum de Garig
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ad hoc deputavit, et Magistrum Benetictum Quinqueeclesien-
sem, fidelem hominem nostrum, pro metis eorumdem distin-
guendis duximus transmittendos, ne processu temporum pre-
fati iobagiones Castri de terra castrensium valeant occupare,
vel castrenses contra eosdem occagionem seu materiam ha-
beant querelandi. Ex quibus, videlicet iobagionibus predictis,
mete terrarum Petri, Gregorii, Martini, Bartholomei, Johannis
et Dominici, filiorum Berizlay, prout dictus Magister Bene-
dictus nobis retulit, sicut et prefatus Pangracius per suas li-
teras intimavit, taliter distinguntur : Prima meta de Palichna
incipit ex parte terre Magistri Moys ab oriente iuxta fluvium
Chernalika in loco, ubi exit de fluvio ad unam vallem, et ascen-
dit ad metam terream separantes limites Garig et Yzdench; ibi-
que intrat silvam, et per siluam in arboribus eruce signatis
pervenitur ad arborem tulgfa, sub qua est meta terrea, et ibi
relicto Yzdench incipit tenere metam cum Otrochk, per val-
lem Subnak veniendo per magnum spacium cadit in predictum
fluvinm Chernalika ; deinde descendit usque ad locum ubi
rivalus Palichna cadit in eundem Chernalikam, per rivulum
autem Palichna veniendo superius exit ad unam siccam
vallem, et per eam vadit superius ad arborem tulgfa cruce
signatam; deinde ad viam ubi sunt due mete, una filiornm
Berizlaii in gertanfa, altera Otrochk in narfa, ibique intrat
magnam silvam, et per medium silve eundo in arboribus
cruce signatis exit ad viam in planicie, et transeundo viam
est meta sub arbore hasfa ex parte terre Castri; inde tenendo
metam cum castrensibus vadit ad vallem ad metam sub ar-
bore bikfa ; inde ad ecaput dicte vallis, ubi est meta in arbore
tnlgfa ; deinde parum eundo intrat silvam in arbore klenfa
cruce signata; inde eundo per silvam vadit ad viam; et de-
inde exit ad semitam et in ea eundo intrat aliam silvam ; de
illa exit ad tulgfa, sub qua est meta terrea ; inde directe eun-
do versus occidentem cadit in vallem, et de valle ad metam,
ibique intrat aliam vallem, in cuius capite est meta terrea,
ibique intrat silvam, et eundo venitur ad arborem bikfa cruce
singatam ; per medium silve eundo in arboribus cruce signa-
tis exit ad metam terream iuxta viam, et per viam venitur ad
metam sub arbore almafa; inde vadit ad metam sub piro,
ibique relicto Castro incipit tenere metam cum Teklisa in-
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valle Lypovyccha, etin ea descendens exit ad unam siccam val-
lem ; inde directe ad metam terream ; inde parum se reflec-
‘tendo per arborem gertanfa, sub qua est meta, et descendit
in vallem ubi est meta terrea, et per eandem descendens cadit
in rivalum Palichna; inde eundo inferius exit ad aliam val-
lem Zuweruscha, et in capite eiusdem vallis iuxta viam est
meta terrea ; inde eundo versus septemtrionem intrat silvam,
et per eam vadit usque ad arborem tulgfa, sub qua est meta
terrea, et in eadem silva venitur ad arborem klinfa, sub qua
est meta terrea; inde ad caput unius vallis ubi sunt tres
mete, quarum una est filiorum Berizlay in arbore bikfa, al-
tera Teclisa, tercia Castri; inde tenendo metam cum Castro,
vadit ad magnam arborem tulgfa cruce signatam, ubi est
-meta terrea sub arbore gertanfa; inde reflectitur et vadit ad
caput unius vallis, nomine scuhadol, ubi est meta terrea ; inde
-descendendo cadit in rivulum Jaurowa, et per illam vadit
superius, exit ad viam in meta terrea, ibique separatur a
Castro, incipit tenere metam cum Coletk, et per ipsam viam
eundo versus orientem per metas terreas cadit in rivalum
«Zuoytin, ubi est meta terrea; et inde vadit superius iuxta do-
mum Coletk usque ad locum ubi exit ad metam terream ; inde
vadit ad arborem hasfa, sub qua est meta terrea; inde di-
recte ad aliam arborem gartanfa sub qua est meta terrea;
abhine per fratices et arbores cruce signatas vadit ad caput
predicti rivuli Zuouyn, ubi est meta in arbore scilfa; inde
per silvam vadit ad tres metas angulares, quarum una est
filiorum Berizlay, altera Coletk, tercia Stephani et Lopatk ;
inde per medium silve eundo in arboribus cruce signatis et
metis pervenitur ad caput Blanice, ibique sunt due mete, qua-
rum una una est filioram Berizlay, altera Stephani, et per illam
tenendo metam cum Ciglana descendens usque ad arborem
bikfa, sub qua cst meta terrea, ibique transit Blanicham ad
unam vallem, et per eam vadit ad duas metas in via, quarum
una est filiorum Berizlay altera Stephani; et relicto Stephano
vadit iuxta terram Coletk ad duas metas terreas, quarum
una est filiornm Berizlay, altera Coletk; inde eundo
c— — — — — et rivulum Chernalika, et per cam descen-
dens pervenitur ad priorem metam ubi fuit incepta, ibiqe
terminatur. Item prima meta alterius terre eorumdem, que
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Ebrisk et Leschuch vocatur, incipit ab occidente in fluvio
Garig, et exit ad unam vallem, ubi est meta terrea, et per eam
eundo pervenitur ad metam sub arbore gertanfa; inde pro-
greditur versus orientem eundo per silvam in arboribus eruce
signatis iuxta terram Drask, exit ad planiciem — — — — —
pa ubi est meta terrea, ibique intra silvam et — — — —
vadit ad caput unius vallis, ubi est meta sub arbore tylgfa,
et per eandem vallem descendens per magnum spacium iux-
ta terram dicti Drask, exit ad metam sub arbore tulgfa, ibi-
que incipit tenere metam cum castrensibus de Chernalika;
inde vadit directe ad magnam viam, et pervenitur ad locum
ubi transit viam ad metam sub arbore gertanfa; abhine
(direct)e vadit per metas et venitur ad locum, ubi in(trat
aqua) Suplonicha in meta sub arbore tulgfa; deinde ad a-
quam Suplonicha, et per ipsam descenders inferius vadit per
magnum spacium usque ad locum, ubi exit de dicta aqua
ad unam vallem in meta terrea, per illamque progrediens
vadit ad caput eiusdem, ubi sunt due mete, una antiqua et
altera nova, et ibi intrat silvam, et per eam vadit in antiquis
metis usque ad duas metas, quarum una est antiqua et altera
nova; inde cadit in vallem siccam in planicie, et pervenitur
ad rivalum Lizcouch, per quem descendens inferius exit ad
metam sub arbore gertanfa, per arboresque de narfa cruce
signatas itur ad antiquam metam, et per antiquas et novas
metas descendens, cadit in predictum rivulum Garig, et per
illum eundo superius revertitur ad priorem metam, ubi fuit
incepta, ibique terminatur. Item prima meta tercie terre pre-
dictorum filiorum Berizlay, que Disnicha vocatur, ineipit
iuxta magnam viam sub arbore gertanfa, et progeditur di-
recte ad rivulum Jelsowa in meta sub arbore gertanfa, et per
eundem vadit inferius ubi exit ad viam, que dueit in predic-
tam magnam viam, ubi sunt due mete, una filiorum Berizlay,
altera Mortunus et cognatorum suorum; inde parum eundo in
eadem via exit ad metam terream; deinde descendit ad pi-
rum sub qua est meta, ibique cadit in rivalum Lisnicha, et
per eundem vadit superius versus domum ipsorum, et venitur
ad locum ubi de rivulo exit ad siccam vallem ad metam
terream, ibique tenendo metas cum castrensibus ascendit in
berch usque ad metam terream; inde descendit in vallem ad



416

partem occidentalem, que vallis ducit inferius in Minorem
Disnicham, per quam vadit superius tenendo metas cum filiis
Peztowan, pervenitur ad locum, ubi exit ad unam vallem no
mine Scothachka in meta terrea; et in ea eundo ex parte
Nazler, per metas terreas ascendit ad tres metas angulares,
quarum una est filiorum Berizlay, altera Nazler, tercia Castri;
deinde progrediens in montem per viam versus septemtrio-
nem, et vadit ad metam sub arbore quercus ; inde per berch te-
nendo metas cum castrensibus vadit per viam usque ad metam
sub arbore tulgfa desiccata; deinde descendit in vallem,
que ducit per metas usque inrivulum Disnicha in meta terrea,
et in Disnicha eundo parum superius exit ad vallem que du-
cit superius usque ad viam magnam, ubi est meta terrea ; per
viam autem supradictam vadit ad metam sub arbore horoztfa ;
et ab inde eundo parum reflectitur iuxta silvam, et vadit ad
metam terream iterato sub horoztfa; et inde directe vadit ad
viam usque ad metam sub vinea Vde, et in via vadit ad fove-
am luporum, ubi est meta sub arbore horoztfa; inde descen-
dit in vallem silvosam iuxta terram dicti Vdez, in ea eundo
exit per vallem iterum ad magnam viam, ubi est meta sub
arbore horaztfa; inde per viam descendit ad metam sub
arbore horoztfa; abhinc veniens cadit in rivulum Zabordna
in meta jaurfa; et in Zabordna, eundo parum exit ad vallem
iuxta terram Wlchete, et per vallem vadit superius ad metam
sub arbore horoztfa; deinde ad metam sub arbore boroztfa
predicti; et inde reflectitur ad viam et per eandem in berch
vadit usque ad locum,ubi exit de via ad metam terream; et
inde descendens per unam vallem cadit in rivulum Dethcha,
et in ea eundo parum inferius exit ad vallem, per quam itur
superius ad metam sub arbore horoztfa; abhinc in latere
montis venitur ad metam sub arbore bikfa, ibique cadit in
vallem, et per aliam vallem exit ad dumum viminis, ubi est
meta ; deinde ad magnam viam ad metam sub arbore horozt-
fa; abhinc per viam magnam vadit versus meridiem usque
ad duas metas, quarum una est filiorum Berizlay, altera Gor-
dos curvi; deinde per unam vallem descendens cadit in ri-
vulum Yelsowa, et transit rivulum in metam sub dumo ex
parte terre Castri; inde vadit directe superius per montem
silvosum usque ad locum ubi est meta sub arbore gertanfa;
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inde iuxta cultam terram eiusdem Petri vadit superius directe ad
pirum, ubi est meta terrea ; etindeintratad magnam viam su-
pradictam, et per ipsam revertitur per magnum spacium ad prio-
rem metam, ubi fuit incepta ibique terminatur. Item prima meta
terre filiorum Berizlay, empticie a filiis Brezhal, Martino et
Georgio et Johanne, filio Wolkan, que est iuxta rivulum Ga-
rig, incipit tenere metam cum Cheh iuxta aquam Garig in
meta terrea ; inde per siccam vallem veniet superius ad viam
ubi est meta terrea; deinde per fossatum deseendit in siceam
vallem, et in ea eundo superius exit in una parva valle ad
metam terream ; deinde in planicie descendit in vallem, et in
ea eundo ascendit superius ad metam sub dumo munorofa;
inde per viam vadit in silva ad tres metas angulares, quarum
una est filiorum Berizlay, altera Cheh, et tercia Johannis, fi-
lii Wolkan, ibique relicto Cheh incipit tenere metam cum
dicto Johanne, et vadit per viam in silva ad metam terream;
deinde ad alias duas metas, quarum una est filiorum Berizlay
et altera Johannis iuxta viam; inde per viam eundo perve-
nitur ad metam angularem ; inde reflectitur ad vallem Zolot-
nik; et per Zolotnik descendens cadit in rivulum Garyg, et
per eum descendit inferius ad priorem metam ubi fuit incepta,
ibique terminatur. Ut igitur dictus Petrus ac fratres sui pre-
nominati cum suis heredibus heredumque suorum suceessori-
bus, ac castrenses qui agebant contra ipsos pace perpetna
gratulentur, presentes litteras in testimonium dari fecimus
perpetue firmitatis sigilli nostri dupplieis munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Smaragdi, Prepositi Albensis,
aule nostre Vicecancellarii dilecti et fidelis nostri, anno Do-
mini millesimo ducentesimo quinquagesimo sexto ; III. idus
Novembris, Regni autem nostri anno vicesimo secundo.

(Tkalesics, Monum. histor, Episcopatus Zagrvabiensis L. kiot, 108, lap.)

MONUM, HUNG, HIST, = DIPL, XX, 21
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289.
1IV. Béla kirdlynak mds okmdnya ugyanazon tdrgyban. 1255.

Bela Dei gratia Vngarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus, quibus
presentes ostenduntur tam presentibus quam futuris salutem
in omnium salvatore. Officii nostri debitum remediis invigilat
subiectorum, quia dum ecorum onera relevamus, dum scan-
dala removemus, nos in eorundem quiete quiescimus, et pa-
cis ipsorum comodo gratulamur. Proinde ad universornm
noticiam volumus pervenire : quod cum inter dilectum et fide-
lem nostrum Hernicum Comitem Symigiensem et castrenses
de Garig ex una parte, et jobagiones Castri in ipsa Garig exis-
tentes ex altera, qui a tempore Regis Colomani, carissimi
fratris nostri clare memorie, et ante in Garig terras pos-
sederant, super terminis terrarum suarum, coram nobis ques-
tio verteretur, volentes scandalum seu discordiam tollere de
medio eorundem, ne in antea graventur laboribus et expen-
sis, dictum Herricum Comitem, qui vice sua Pangracium of-
ficialem suum de Garig ad hoc deputavit, et Magistram
Benedictum Quinqueecclesiensem, fidelem hominem nostrum,
pro metis eorundem distingendis duximus transmittendos, ne
processsu temporum, prefati jobagiones de terra castrensium
valeant occupare, vel castrenses contra ipsos occasionem seu
materiam habeant querelandi. Ex quibus quidem iobagioni-
bus Castri mete terre Johannis, filii Wolkan, que Lokouch
nuncupatur, apud ecclesiam Sancti Johannis existentis, hoc
ordine distinguntur, prout Magister Benedictus et Pangracius
memorati, nobis in scriptis presentarunt. Incipit enim in ca-
pite Labatinnich apud Sanctum Jobannem ; inde vergit infe-
rius usque ad locum ubi exit per vallem ad duas metas ter-
reas; inde per planiciem vadit ad duas metas ex parte terre
Castri; inde ad caput Salatinnik nbi est meta sub arbore
girtianfa; inde per Salatinnik eundo exit (ad) duas metas
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terreas iuxta terram filiorum Berizlay; inde vadit ad duas
metas; abhinc per viam eundo prevenitur ad duas metas,
quarum una est Johannis, altera filiorum Berizlay; deinde
parum eundo venitur ad metam terream; et inde reflectitur
per unam semitam ad silvam, et vadit ad tres metas, quarum
una est Jobannis, altera filiorum Berizlay, tercia Cheh; iuxta
ipsum Cheh in meta una eundo pervenitur ad tres metas,
quarum una est Johannis, altera Cheh, tercia Georgii Beri-
uoy ; iuxta terram itaque Georgii eundo pervenitur ad duas
metas iuxta Lokouch, et ibi transit Lokouch in vallem versus
septemtrionem, et per illam vallem eundo exit ad metam
terream sub dumo munurovfa; inde reflectitar versus domun
Georgii in planicie, et cadit in siccam vallem que ducit ad
duas metas, ibique in metis dicti Georgii pervenitur iterum
ad priorem metam et sic terminatur, Item prima meta terre
ipsius Johannis, que Desnicha nuncupatur, incipitur in valle
Hemelinna in loco, ubi exit versus meridiem iuxta terram
Stephani Ungari ad metam sub arbore gertanfa; inde as-
cendit ad viam ad metam terream, deind? per viam eandem
pervenitur ad tres metas angulares; inde iuxta terram Bene-
dicti filii Bodiuoy descendit directe versus oricntem ad rivu-
lum Desnicha, per quem vergit versus meridiem usque ad lo-
cum, ubi exit de eo in quandam vallem ad metam terream;
per dictam autem vallem vadit superius iterum ad orientem
ad duas arbores mnarfa, sub quibus sunt mete terree; deinde
exit ad magnam viam, et in ea eundo parum exit ad metam
sub arbore clenfa; inde directe descendit ad maiorem Des-
nicham in meta, per quam eundo superius exit ad quandam
vallem in meta sub arbore pomi, et per dictam vallem te-
pendo metas cum Castro vadit ad duas metas terreas; inde
per viam vadit iterum ad duas metas terreas; inde ad veterem
metam et novam; et ab inde per semitam quandam tenendo me-
tam cum Othmich descendens cadit in aquam Desnichem, et per
eam descendens inferius exit iterum ad vallem Hmelina, et
per ipsam reducitur ad metam priorem et ibi terminatur.
Item incipit prima meta terre Gordus curvi, que Ilsva vocatur,
ab oriente in valle una inxta domum Welchete, per vallem
autem eundo versus occidentem vadit ad caput eiusdem,
ibique reflectitur parum et vadit de iuxta domum Welchete,
27
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ad viam ad duas metas, quarum una est Gordus et altera
Welchete ; inde ad sessionem Odolea, ibique cadit in Deschem
et vadit ad caput eiusdem ad duas metas, quarum una est
Gordus, altera Welchete in hikfa, ibique transit viam ad
caput magne vallis, et in ea eundo inferius parum exit ad
siccam vallem ad viam iuxta vineas, et in via eundo exit ad
duas metas, quarum una est Gordus altera Welchete in arbo-
ribus tulfa; inde eundo ad caput vallis, Suynna nomine,
pervenitur; abhine relicto Welchete incipit tenere metam cum
filiis Brezval, et itur ad antiquam metam Woleani iuxta viam
in arbore tulfa; deinde vadit per quandam siccam vallem, et
cadit in magnam vallem, per quam itur superius usque ad
locum, ubi exit in una parva valle ad dumum viminis, ubi
est meta ipsius Gordus et Koiani; inde ad viam, et transit
viam ad metam terream, ibique per vallem siccam descendit
per quandam malacam in Desnicem, et per eam eundo parum
exit in Ilsam, et per illam vadit superius per magnum spacium
exit per Sukodol iuxta terram filiorum Berizlay ad viam ubi
sunt due mete, per viam autem euntem in Garig pervenitur
ad metam sub arbore tulfa, ubi due vie coniunguntur; ibique
reflectitur in vallem, et per illam vallem exit ad duas metas,
quarnm una est Gordus, altera filiornm Berizlay; deinde in
latere montis pervenitur ad metam sub arbore tulfa, ibique
cadit in Deschen, et per ecam reducitur ad metam priorem, et
sic terminatur. Item incipit prima meta terre eiusdem Gordus
que Chasma vocatur, iuxta fluvium Chasme sub arbore tulfa
in loco, ubi rivulus Pleterna nomize cadit in Chasmam, et
per DPleternam eundo superius pervenitur ad metam sub
arbore salicis; deinde pereundo ad aliam metam sub arbore
gertanfa ; abhinc tenent metam cum Stephk, filio Zouk, et sic
terminatur. Item prima meta terre Welchete, que Zabarna
vocatur, incipit in transita rivuli eiusdem Zaburna in duabus
metis, quarum una est ipsius Welchete, altera Vde, iuxta viam
euntem in Garig, ibique intrat Zaburnam, et venit usque ad
viam veterem, et per eam vadit ad montem ad viam in modum
crucis et est ibi meta; inde per viam juxta vineam sacerdotis
vadit ad metam veterem ; deinde descendit in vallem Zahatuk,
et per eam venit inferius usque ad locum ubi exit ad aliam
vallem in meta sub arbore gertanfa, et per vallem nomine
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Blasey vadit superius ad caput eiusdem ubi est meta sub piro ;
inde ad metam Petri, filii Berizlay; deinde per metas eius-
dem Petri descendens cadit in predictum rivalum Zaburna
ibique terminator. Item prima meta alterius terre eiusdem
Welcheta, nomine Dedech, quam habet juxta terram Gordus,
incipit ad oriente — — —— — una que est inter domum suam
et domum Voynk, et per ipsam vadit superins versus
occidentem ad caput eiusdem ad metam sub arbore de piro;
inde parum reflectitur, et vadit ad viam ad metam sub arbore
tulfa ; inde descendit in vallem usque ad sessionem — — —
en ; deinde ad caput Deschen ad metam sub arbore bikfa,
ibique transit viam ad caput magne vallis ubi est meta sub
arbore hasfa; per eandem tendens inferius parum, exit in
unam siccam vallem, et per eam vadit ad viam juxta vineam
ad metam terream; deinde in via eundo exit ad dnas arbores
tulfa sub quibus est meta ; abhine per vallem siccam eadit in
caput Sywinna nomine, et per eam descendit usque ad locum
ubi exit in aliam vallem siccam iuxta terram filioram
Brezual, et per metas dupplicatas, quarum una est Welchete,
altera filiorum Brezual revertitur in rivalum Desche, et per
illum rediit in metam priorem, et sic terminatur. Ut igitur
predicti Johannes, Gordus et Welchete, et castrenses qui
agebant contra ipsos, de cetero super terminis terrarum suarum
pace perpetua gratulentur, prescntes litteras in testimonium
perpetue firmitatis dari fecimus, sigilli nostri dupplicis muni-
mine roboratas. Datum per manus dilecti et fidelis nostri
Magistri Smaragdi, Albensis Prepositi, aule nostre Vicecan-
cellarii, anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo
gexto; IIL. idus Novembris, Regni autem nostri anno vice-
simo secundo.

(Tkalcsics, Monumenta List. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 110. lap.)
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290.

Trisztdn a kirdlyt hirnokok comesének. eqgy Royc-ban fekvs
birtokrészt tdrgyazdé adomdnya Egyed, Salamonnak fia szd-
mdra. 1255,

Nos Tristanus Comes Preconum domini Regis filius
Buzad Bani, significamus omnibus tam presentibus quam futu-
ris, quod Egidius filius Salamonis a puericia nobis fideliter
seruiuit in omnibus nostris arduis negocijs, maxime autem in
persecucione Tartarorue, kum omnes cognati et seruientes
nos dereliquerunt; quando pater filium et filius patrem dere-
linquebant, ipse nobiscum cum magna fidelitate permanens.
Et quoniam pluries pro nobis caput suum ponens in periculum
mortis, maxime tunc quando Rex ante Tartaros ad mare fu-
git; ibi cciam nobiscum in magna fidelitate permanens, nos
ct filios nostros a periculo mortis liberauit. Quapropter intuitu
eorum meritorum et fidelium seruiciorum, de terra nostra he-
reditaria in Roye, tamen ab omnibus fratribus nostris exem-
tam, ex uoluntate nostra et omnium filiorum nostrorum ter-
ram unins aratri cidem contulimus iuxta metas, que separant
terram Roye de Gelse, perpetuo possidendam. Cuius terre
mcta incipit a Chenesa, et currit ad orientem in longitudine
iuxta metas dicte Gelse, donec ueniat ad metas Kerechen,
tamen fune mensuratam. Ne donacio nostra in posterum nec
per nos, nec per fratres nostros, aut heredes nostros, here-
dum(que) successores, a dicto Egidio, aut ab heredibus suis,
heredumque successoribus possit rouocari ; super hoc nostras
litteras concessimus sigilli nostri munimine robora(ta)s. Da-
tum anno Gracie M° ducentesimo LVe.

(Ezen érdekes okmanynak eredetie, melyrsl a sComes Tristanus me
misit«-féle nevezetes pecsét hdrtyazsinegen fiigg, a budai kir. kama-
rai levéltarban. Sok hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IV. két. 2. 1.
357. 1.; a pecsétet lasd Praynal : Synt. hist. de Sigillis I. tabla 2. sz,)
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Kolumbdn trau-i pispok Filsp zdgrdbi piispok beleegyezése
mellett felmenti a petrinai vend ‘geket az egyhdzt kikozosités
alél. 1255, -

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. koét. 105, L)

292,

A vasvdri kdptalannak jelentése IV. Béla kirdlyhoz, hogy Pdl
comes Sechnek fia Barnabds comest Gevegénck fidt néhdany bir-
tokdbdl kiszoritotta. 1253,

Excellentissimo domino suo B. Dei gracia Illustri Regi
Hungarie Capitulum Ecclesie Sancti Michaelis Archangeli de
Castro Ferrco inclinacionem cum (oracionum) suffragijs ad
Dominum Jesum Christum. Recepimus litteras Uestre Sereni-
tatis continentes, vt vnum ex nobis virnm ydoneum ad scien-
dam et inquirendam veritatem, utrum Comes Paulus filius
Sech possessiones Fanchka, Kuzepfolu, Gykynus, Pinche,
Puzba uocatas, quas in concambium Comiti Barnabe filio
Gerege cognato suo uigore nostrarum litterarum contulerat,
ipsas possessiones pro se reseruans dictum Comitem Barna-
bam a dominio earundem expulisset, nec ne; una cum Mar-
tino filio Michaelis de Tyley homine mitteremus uestro, et
sicut per eosdem ueritas nobis constaret, Uestre Excellencie
rescriberemus. Verum cum uestris preceptis et mandatis obe-
dire debeamus, vtpote domini nostri naturalis, de promissis
respondemus, quod dictus homo uester unacum homijne nostro
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ad nos transmisso redeuntes, predictas possessiones inquirendo
omnimodo ueritatem de vicinis et incolis earundem possessio”
num sciuerunt et niderunt, apud prefatum Comitem Paulum,
et sub potestate eiusdem esse ipsius officialis in eisdem con-
stitutos, ac memoratum Comitem Barnabam de eisdem -eiec-
tum et expulsum; sicut per eosdem Comitem Martinum ho-
minem uestrum, ita et nostrum testimonium extitit nobis reci-
tatom. Datum in octauis Pentecostes.

(A gyori kdptalannak 1281-ki atiratabol, a budai kir, kamarai levél-
tarban)

A bicsi kdptalan elitt Karun, Dlityds fia, azon perrdl melyet
Morhart foldtér irdnt Keled comes ellen folytatott, lemond.
1255,

(A grof Zichy csalad Okmanytara. I. kot. 8. lap. Nagy Imre kozle-
ménye.)

204,

A cattarot pitspskmegyenek a papsdy dlldsdt rendezd szabd-
lyozdsa. 1255,

Anno Incarnationis Domini millesimo CC.L.V. mense
Junio XII. dic astante Indietione XIII. Nos quidem — — —
—FEecclesiae Saneti Tryphonis Capitulum in unum penitus
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congregatum de voluntate omnium nostrum sic de jure pro-
curavimus ordinare, ut bigami, aut conjugati, vel de saeculi
conditione ad sacrum ordinem non promoveantur, volentes in
Ecclesia odia et scandala resecare, et secundum ecclesiastica
jura vivere; et quicumque ipsorum ex parte supradictorum
caussa rogationis advenerit, ipse a nostra congregatione se-
gregetur, ac vinculo excommunicationis sit irretitus., Nullus
autem saecularium Magistratus audeat suos in Ecclesia sae-
culares ducere sine audientia Episcopi et Capituli supradicti.
Quod presens fieri feeimus per manus Diaconi Michae Com-
munis Notarii.

(Farlati, Ilyricum Sacrum VI, kot, 441,1.)

295.

IV. Béla kirdly « Remeg comes és t5bb pozsonymegyei vdijob-
biqy kizti, a Karacha foldre vonatkozd per tdrgydban intézkc-
dik. 1256.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex vniuersis pre-
sentes litteras inspecturis salutem in eo qui est salus omniun,
Quia summum bonum est in uita iusticiam colere, Regie con-
uenit Excellencie in subiectos non sinere fieri, quod est pote-
statis, sed quod equum fuerit custodiri, ut unicuique sua iura
principali beneficio conseruentur. Proinde ad vniuersorum
noticiam harum serie uolumus peruenire, quod cum inter Co-
mitem Remigium ex una parte, et jobagiones Castri Posonien-
sis, scilicet Jacobum filium Waynus, Nicolaum filium Perz,
Badam filium Dionisij, Bolch filium Mathie, cum ceteris joba-
gionibus Castri prenotati, et castreuses trium uillarum Oboni
ct duarum de Karacha ex altera, super terra Karacha, de qua
terra dicti jobagiones et castrenses terram sufficientem usui
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trinm aratrorum predicti jobagiones Castri Posouiensis et ca-
strenses antedicti nomine ipsius Castri repetebant, questio
uerteretur ; tandem nos commisimus fidelibus nostris, videli-
cet Vincencio venerabili patri Episcopo Nitriensi, et Paulo
Preposito Posoniensi, ut snper facto dicte terre Karacha dili-
gencius inquirerent ueritatem, utrum dicta terra trium aratro-
rum esset terra Castri Posoniensis uel terra Comitis Remyg,
qui suam esse hereditariam asserebat. Predicti uero fideles
nostri nobis in suis litteris intimarunt, quod dicta terra Kara-
cha Remyg Comitis prenotati, prout uisu potuerunt conside-
rare, cum paludibus et terra frugifera erat-sufficiens usui sex
aratrorum, certis undique metis et antiquis circumdata et
distincta ; dieti nero jobagiones et castrenses Castri Posoni-
ensis pulla signa seu metas ostendere potuerunt, per que infra
girum antiquarnm metarum constare posset iacere terram ue-
rissimiliter alienam. Nos igitur, qui debemus singulos in sua
iusticia confouere, predictam terram Karacha sub eisdem ter-
minis et metis Remyg Comiti prenotato, quibus hactenus te-
nuit, reliquimus pacifice possidendam, in ipsius R. Comitis
successorumque suorum potestate perpetuo duraturam; joba-
gionibus et castrensibus Castri Posoniensis super ipsa terra
perpetuum silencium inponentes, Mete autem predicte terre,
sicut predicti V. Episcopus Nitriensis et . Prepositus Poso-
niensis in suis litteris intimarunt, taliter distinguntur. Prima
meta incipir a Mogorteluk ; et inde protendens uadit ad quod-
dam nadum prediete paludis, quod dicitnr fuenzoim, et ibi cst
meta communis cum villa Oboni; et inde protendens iuxta
Kanaer uersus orientem iusto itinere uenit ad locum qui dici-
tar Lopuser, et ibi terra Remyg Comitis separatur a terra
Oboni septem metis ; et iuxta candem Lopuser descendit uer-
sus meridiem ad quandam metam, que est communis eiusdem
Remyg Comitis cum cognatis suis ; et inde uenit ad occiden-
tem usque ad aliam metam in spacio sex iugerum, ubi conter-
minatar terre de uilla Karacha, que est Egeruh jobagiouis
Castri; et inde tendendo per quatuor metas redit ad metam,
ubi ineipit conterminalem habere generacionis sue; et infra
hec omnia per totum girum sunt sedecim mete, quia una meta
ab alia ualde medico distat spacio. Preterca prope terram
supradictam predictus Remygius Comes habet quoddam pra-
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tum seu fenetum, super quo inter ipsum questio fuit orta cum
duabus uillis Karacha, et sopita fuit per sentenciam uiri Ma-
guoifici R. Palatini Comitis Posoniensis ; et sic mete terre pre-
dicte terminantur. Vt igitur dictus Comes R. et heredes ipsius,
heredumque suorum successores predictam terram Karacha
possint pacifice et perpetuo possidere, preseutes litteras in
testimonium dari fecimus sigilli nostri duplicis munimine ro-
boratas. Datum per manus dilecti et fidelis nostri Magistri
Smaragdi Albensis Ecclesie Prepositi, aule nostre Vice Can-
cellarij, anno Domini millesimo ducentesimo quinquegesimo
sexto, VIII®. idus Nouewbris, Regni autem nostri anno vice-
simo secundo.

(Eredetie bérhartyan, a fiiggd pecsét elveszett; kozli tek. Dergi
Somogyi Antal 1r.)

296.

IV. Béla kirdlynak privilegivma, melylyel bizonyos Milhdly

comes Buzad bdnnak testvére és Lanchret comes Buzad bdn-

nak fia kozt Endre varasdi foispdn kozt tortént birtokcserét
meyerdsit. 1256,

Nos Lodouicus Dei gracia ITungarie, Polonie, Dalmacie
stb. Rex stb. quod viri Maguifici Emericus Palatinus et Ste-
phanus Woyuoda Transiluanus fideles nostri et dilecti perse-
naliter iuxta continenciam litterarum Comitis Capelle nostre
euocatoriarum simplicium ipsam euocacionem in Wisegrad
facie ad faciem factam fore denotancium tercio die ferie se-
cunde proxime post festum Beati Luce Ewangeliste anno
Domini millesimo CCCLXX¢ tercio preter.tum in Nostre
Serenitatis conspectu comparentes, contra Nicolaum filium
Hahold quasdam litteras Capituli Ecclesie Albensis stb. in
nostrum eduxerant conspectum habentes, quod in personis
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ipsorum Palatini et Woyuode fratrumque eorum Nostre dictum
fuisset Maiestati, quod Nicolaus filius Nicolai de Haholt, asse-
rens jura sua possessionaria erga eosdem Palatinum, Woyuo-
dam, et fratres ipsorum existere, obmissa prorsus consuetudi-
naria lege Regni nostri ab antiquo consueta, nec non suorum
Jjurium, si que haberet circa easdem, execucione postergata,
tacita veritate et suggesta falsitate, multipharias litteras pro-
testacionales, inquisitorias, prohibitorias et affirmatorias, ac
alias juri ipsorum possessionario derogatorias, silenter et
occulte contra ipsos emanari facere procurasset, et protunc
procuraret. Vnde quia nos de talibus dolosis et cautelosis
gestis et iniquis processibus, ne per hoc iura regnicolarum
nostrorum possessionaria in futurum periclitari contingerent,
voluissemus sane inuigilare; ideo nobis committentibus idem
Nicolaus filius Nicolai feria quarta proxima post dominicam
Reminiscere proxime tunc preteritam per nostrum et dicti
Capituli homines in possessione sua Bodon vocata cum vni-
uersis litteralibus suis instrumentis seu munimentis, si que in
facto jurium suorum possessionariorum, que erga ipsos Pala-
tinum, Woyunodam, fratresque eorum esse allegarat, haberct
confecta, contra eosdem ad octauas diei medij quadragesime
tunc de nouo preteritas, sine crastinacione in Specialem No-
stre Maiestatis Presenciam euocatus extitisset stb.; quia sto.
cadem causa inter partes diuersimode ventilata presentes
octauas festi Purificacionis Beate Virginis modo dilatorio atti-
gisset; denique ipsis octauis instantibus, interimque prefato
Emerico Palatino, et Stephano filio Petri de medio sublatis
stb. primo prelibatus Stephanus Woyuoda tria priunilegia stb.
nostro offerri curaunit examini judiciario sth. Tandem prenota-
sus Nicolaus filius Nicolai octo priuilegia stb. simul cum alijs
viginti duabus litteris stb. nostrum produxit in conspectum.
Quorum quidem prinilegiorum primum stb. Ipsum vero priui-
legium domini Bele Regis anno Domini M°CC*L °sexto, octauo
idus Decembris, Regni autem sui anno vicesino secundo sub-
ortum, inter cetera per Comitem Mychaelem fratrem magni
Buzad Bani quatuor terras Comor sub vna meta constitutas;
et duas terras Welyke eciam sub vna meta existentes, a Jur-
koue filio Otyoz Bani pro concambio optentas; terram eciam
Pyanchuch, ac terram Bykunch, Comiti Lanchreto filio eius-
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dem Buzad Bani, et per ipsum Lanchretum terram Zumbat-
hel, Bela et Tornoua ipsi Mychaeli in forma concambij et
pacis coram Andrea Comite Worosdiensi, cui dominus Bela
Rex huic paci interesse iussisset, modo et sub obligamine in
eodem priuilegio contento, datas fore denotabat, Tercium
vero prinilegium sth. Datum stb. Buade vigesimo die octaua-
rum festi Purificacionis Beate Virginis predictarum anno
Domini M?CCCe septuagesimo sexto, Regni autem nostri
anno tricesimo quinto.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltirban. Endre varasdi fGispan-
nak 1256-ki bizonysaglevelét 1. Fejérnél Cod. Dipl. IV. két. 2. rész
397. lap.)

294.

Roldnd «a kirdly: udvar birdjdnak Farkas vdrjobbdgy felsza-
baduldsdra vonatkozd itéletlevele. 1256.

Nos Comes Rorandus Judex Curie domini Regis signi-
ficamus omnibus presens seriptum iatuentibus, quod eum Far-
casius filins Botha a jobagionibus Castri comparuisset coram
nobis, jobagiones Castri asserucrunt viua voce, quod omaino
Farcasius se retraxisset; Farcacius vero dicebat se liberatum
per graciam Regis, super quibus litteras domini Regis dixit
optinere. Quare diem assignantes intelleximus, Farcasium
litteras Regis habere et presentare, et hoc modo die presen-
tanit litteras memoratas ; quibus jobagiones Castri non con-
tradixerunt, sed dixerunt, quod tantum ipsius personam cum
suis facultatibus liberasset. Vnde intclleximus, terram ipsius,
quam persona dicti Farcasij optinuisset, Farcasio remanere;
terram autem, quam ipsius generacio optinebat, per Maiorem
Exercitus Salomonem filium Och, et per alios jobagiones
Castri, Castro obdurani, Sed prinilegium domini Regis, quod
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Farcasius habuit, per quod terram iam dictam optinuerat,
eodem priuilegio reliquimus Farcasio terram illam optinere;
ita tamen, quod nec ipse terram occupet, nec suam amittat,
quia dominus Rex suum privilegium noluit destruere. Et he
sunt mete Farcasij : Incipit terra Farcasij iuxta unum flunium,
qui est commetaneus cum generacione Leurentha a parte
orientali, et uadit ad occidentem, et ibi sunt due mete terree,
et tendit directe ad occidentem ascendens in montem, ubi
sunt due mete terree; et abhine descendit in vallem, ubi est
meta in silice et meta terrea; et deinde iuxta quandam sil-
uam uadit ad occidentcm per partem septemtrionalem ; et ibi
in dumo silicis sunt due mete terree, et sic nadit ad occiden-
tem, et ibi sunt due mete terree; et deinde flectitur ad meri-
diem, et ibi est meta in ligno populea, et seecunda in loco
silicis ; et tendens ad meridiem in altiori parte cuiusdam
siluc sunt due mete terree, et abhine uertitur ad occidentem,
ubi sunt super duas silices mete; et deinde descendens in
monte inxta vallem inter dumos sunt uue mete terree; et ab-
Line in valle sunt due mete terree, ubi sunt commetane gene-
raciones Zagur. Generaciones autem dicti Farcasij remanent
de parte septemtrionali, de quibus Farcasius est segregatus;
et ibi in ualle nadit ad meridiem, cuius pars vallis tenetur
generacionibus Zagur, pars uero Farcasio; et ibi perueniet
ad viam, ubi sunt due 1ete; et deinde flectitur ad orientem
in illa uia, et ibi sunt due mete, et in eadem via ascendit in
montem, ubi est viraque parte vie sunt mete; et in cadem
via uadit ad orientem, et exit de via, ubi sunt due mete; ct
parumper ibi flectitur ad meridiem, ubi sunt mete alie in
piro; et uadit ad orientem, et ibi sunt due mete, etibi descen-
dit ad piscinam Vrdug, ubi sunt due mete, et commentaneus
Arnolth existit, et Comcs Arnolth remanet de parte septem-
trionali; terra vero Farkasij remanet de parte meridionali.
Et ut posset in parte obtinere, concessimus nostras litteras
sigilli nostri munimine roboratas, anno ab Incarnacione Do-
mini M°CCLe sexto. Datum in villa Toreh post festum San-
cti Galli tereia feria.

(IV. Béla kirdlynak 1257-ki megerdsit okmdnyabdl, a budai kir,
kamarai levéltarban. Sok hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IV. két.

2. r. 421. 1)
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- 298.

Sindor al-bdn és zdgrdbi fiispdnnak &t évi tizedet tdrgyazé
itéletlevele a zdgrdbi kdiptalan, s Hahold comes és népei kizt.
12506.

Nos Magister A(lexander) Vicebanus et Comes Zagra-
biensis, memorie commendantes tenore presencium notum
facimus quibus expedit universis : quod cam questio mota
fuisset inter Capitulum Zagrabiense super decimis quinque
annorum ex parte Hoholdi Comitis et populorum suorum, et
de terra generacionis Guri provenientibus, et sceundum
sentenciam Judicis aule Regis, memorato Iohoido Comiti
inramentum fuisset adindicatum super co, quod idem Ilohol-
dus Comes decimatores ipsius Capituli a dfeandis decimis et
exigendis propriis populorum suorum, et de terra generacio-
nis Guri non impedivisset; et pro parte Capituli, Petrus
Zagrabiensis et Petrus Camarcensis Archidiaconi iurare
debuissent super decimis quingue annor um per ipsum Holol-
dum Comitem denegatis, quas iidem Archidiaconi taxabant
ad summam quingentarum pensarum, et hoe in decimis pro-
priis Comitis Hoholdi, populorum suorum, et de terra gene-
racionis Guri in frugibus, vino, apibus, gallinis, kytis, suellis
et agnis denegatis, et predicta iuramenta dcbuissent prestari
Zagrabie apud ecclesiam maiorem coram nobis. Loco autem
et termino constitutis, nobis mediantibus talis inter partes
convencio intervenit : ut Comes Hololdus solvet ommnes
dccimas suas proprias frugum, vinearum, populernm suorum
et specialiter de terra generacionis Guri, tali modo; qnod de
singulis vineis maioribus et minoribus duos cubulos vini, pro__
decima capecia frugum unum denarium persolvere tenetur.
Si autem, domino auxiliante, solucionem dec:marum in frugi-
bus et vineis in illa provincia contingat augmentari, solvere
tenebitur secundum quod alii ecompiovineiales persolvent, non
obstante convencione iam premissa, Kytas et gallinas solvet
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in specie, in agnis et apibus solvet in specie, et si decem vel
novem compleri non possent, rediment secundum econsvetudi-
nem provineie. De singulis custodiis porcorum, que oucol vo-
cantur, solvet policham; de liberis villis ipsius solvet deci-
mas in frugibus, vineis, agnis, apibus sicut, de aliis populis
suis, et duos denarios de singulis portis; kytas et gallinas
non solvet. Solucionem policharum de liberatis villis ipsius
solvendis ad instanciam et peticionen ipsius Comitis IToholdi
perpetualiter remiserunt. In cuius rei testimonium preseutes
litteras concessimus sigilli nostri munimine roboratas. Datum
Zagrabie anno Domini MCCL, sexto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I k. 113, 1.)

299.

A Eivdly dltal a varfoldek visszavételére Eikildott birdk OI,
eqy ekényi foldét az Ostffyak Usei jogos birtokdban hagyjdk.
1250.

Omodeus Dei gracia Episcopus Jeuriensis, Fauus Diuina
miseracione Abbas Monasterij Saneti Martini de Sacro Monte
Pannonie, Comes Abraam filius Benke, vniuersis Christi fide-
libus presentes litteras inspecturis salutem in uero salutari.
Vestra nouerit vniuersitas, quod cum in diuersis Comitatibus
super reuocandis et restituendis terris a Castris indebite alie-
natis a domino nostro Bela Illustri Rege Hungarie Judices
siue inquisitores essemus constituti, et inter ceteros Paulus de
Chov, Bana, Symeon filius Belcus, Benedictus filius Regne, ac
ceteri iobagiones Castri Ferrci, Benedictum, Jacobum (et)
Osl, filios Os! Bani ad nostram citanissent preseneiam, requi-
rentcs ab eis quandam terram nomine Ol sufficientem ad
unum aratrum, quam de iure Castri esse asserebant ; predicti
nobiles responderunt, quod ipsa terra, et que vocabatur Ol,
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nec erat de iure Castri, sed ipsorum est, et semper fuit terra
hereditaria, ab ipsis et eorum progenitoribus ab antiquis pos-
sessa pacifice et quiete. Nos igitur attendentes, quod Comes
Herbordus, conindex noster, fratribus suis, eisdem filius (igy)
Osl assistebat, qui plenius ueritatem sciebat uel seire poterat,
virum ipsa terra sit de iure Castri, an ad predictos nobiles
pertineat ; dicto Comiti Herbordo, Georgio filio Mauricij, ac
memorato Jacobo adiudicauimus iuramentum. Qui termino
sibi assignato, uidelicet in octauo Beati Marci Evangeliste,
cum essemus apud monasterium de Jak in consecracione
ipsius Monasterij prestiterunt sacramentum ; asserentes, quod
dicta terra sit et semper fuerit predictorum nobilium filiorum
Osl hereditaria. Vnde nos supradictis iobagionibus Castri
silencium imponentes in hae parte, sepe dictam terram iam
dictis nobilibus, sicut ab antiquo possederant, reliquimus
perpetuo possidendam pacifice ac quiete. In cuius rei testi- -
monium presentes litteras concessimus sigillorum nostro-
rum munimine roboratas ; anno Domini M°('C? quinquagesimo
sexto.

(Az eredeti utdn néhai Rath Kdaroly kdzleménye a Gyori Torténelmi
és Régészeti Fuzetek IIL. kot. 299. lap.)

300.

A budai kdptalan elitt Nana Sosad falubeli szabadosdt Berki
Chom fiainak eladja. 1256,

(A grof Zichy csaldd Okménytara I. kot. 11. lap. Nagy Tmre koz-
leménye.)

28
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’ 301.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Mdrton Bogddn-
nak fia hdrom Sernovban lévs szilit Ivinka Jdnos fidinak
eladott. 12506.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 114, 1)

302.

A péesvdradi konvent elitt Vidfi Miklds lednyai lednyneqyedi
lletsségiikre nézve Jinus foldtérbil kielégittetnek. 1256.

(A grof Zicby csaldad Okmdnytira I. kot. 9. lap. Nagy Imre koz-
leménye.)

« -

303.

1V. Béla kirdly megerisiti Ndna comesnek Samud helyséyét
és tartozekait targyazd intézkedését neje szdmdra. 1257.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Sernie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus presen-
tes litteras inspecturis salutem in uero salutari. Circam-
speccio Regum prouida sic solet sibi subditis prospicere, ut ct-
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si eisdem solacia desint liberorum, tamen de propinquis suis
ex beneficio principali heredes sibi instituere possint et pari-
ter successores. Proinde ad vniuersorum noticiam harum
serie uolumus peruenire, quod fidelis noster Comes Nana de
generacione Kalan ad nostram accedens presenciam nobis
humiliter supplicauit, ut cum liberorum existat solacio desti-
tutus, eidem ex pietate Regia hane graciam facere dignare-
mur, quod de omnibus possessionibus suis tam hereditarijs
quam empticijs liberam disponendi haberet facultatem. Nos
igitur, qui subditis nostris solita occurrimus pietate, ipsius
Comitis Nane calamitati ecompacientes in hac parte, conces-
simus, ut de possessionibus suis tam hereditarijs, quam em-
pticijs Monasterio suo, cognatis, filijs sororum suarum, et
vxori sue liberum per omnia habeat arbitrium legandi, dispo-
nendi, seu eciam relinquendi; de quibus quamdam possessio-
nem Samud nominatam, existentem inter Drawam et Vrman
iu Comitatu de Borona cum tredecim villis, que sub una meta
includuntur, domine vxori sue, filie videlicet Moys quondam
Palatini, tum propter sinceritatem amoris mutui, tum eciam
pro dote et rebus secum delatis, dedit et contulit pacifice per-
petuo possidendam. Hoe adiecto, quod si dictus Comes Nana
heredem uel heredes habere contingeret, predicta possessio
ad manus ipsius et heredum suorum deuoluetur ; si uero sine
herede decesserit, domine vxori sue remanebit perpetuo pos-
sidenda. Quam quidem posscssionem per fidelem nostrum
Stephanum Comitem de Chenadino reambulari fecimus sub
testimonio Capituli Quinque-Ecclesiensis, et sicut in litteris
ipsius Capituli vidimus contineri, super eadem nullus extitit
contradictor. Et eiusdem possessionis mete hoc ordine distin-
guntur : Prima meta incipit ab oriente de flumine quod dici-
tur Zopurca iuxta terram filij Gule, et ubi egreditur de flu-
mine, ibi sunt antique mete ; inde uadit ad meridiem, et iuxta
paruum pratum sunt mete antique ; inde uadit usque ad ma-
goam viam que ducit ad Lok, et inxta magnam viam sunt
antique mete prope stagnum, et ibi iuxta metam intrat ad
vallem que dicitur malaka, et uadit in illa aqua versus orien-
tem, et circuit ad meridiem de terra filij Gule, et ad terram
Swp Comitis; et inde iuxta magnam siluam per eandem

aquam venit ad maiorem aquam, que dicitur Draucha, in loco
28%
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qui dicitur Chergeud ; et inde per medium aque uertitur supe-
rius ad occidentem ; inde circuit insulam que dicitur Wermus,
et medietas insule continetur Nane Comiti, et in dicta insula
in duobus locis sunt mete antique; abhine intrat in pratum,
et per medium prati uadit iuxta terram Ecclesie de Okur; et
inde intrat in vallem aliam, que dicitur malaka, et vadit iuxta
magnam siluam, que dicitur ereztewen, usque locum vbi aque
diuiduntur, et ibi est antiqua meta terrea ; sed infra terram
Nane Comitis est insula Ecclesie de Okur; ibi exit de aqua,
et uadit per silnam que dicitur horost, et in dicta parua silua
sunt mete altera ad alteram prope; et inde intrat pratum
paruum, et transit pratum inxta terram Capituli Quinque-Ec-
clesiensis; et iuxta terram ipsius Capituli uadit cum multis
metis in parua silua que dicitur horost; tandem prope finem
iuxta arbores magnas sunt mete antique, et in fine intrat in
aquam que dicitur malaka; et per eandem aquam uadit usque
terram ville Woyzlo; inde exit de aqua, iuxta terram dicte
ville uertitur ad aquilonem, et uadit cum multis metis; tan-
dem prope villam Woyzlo intrat in predictum flumen, quod
dicitur Zopurka; inde asecendit per medium dieti fluminis
usque ad aquam que dicitur Cozia, et super aquam Cozia na-
dit ad Magnum Okur iuxta terram Chan; inde uertitur ad
orientem, et descendit in medio fluminis Okur iuxta terram
filiorum Olbrihty, et nadit per medium Okur usque terram
ville Salman; inde exit de Okur in magno stagno in loco qui
dicitur I'uk, et uenit super aquam que dicitur Gumulchenus
iuxta terram Batha; inde nadit ad locum, ubi est arbor que
dicitur bykfa iuxta terram Castri de Gara; inde uadit per
siluam et stagnum quod dicitur Kygous; inde nadit per aquam
que dicitur Fuk, uenit ad maiorem aquam que dicitur Myler,
et transito Myler uenit per paruam aquam que dicitur Fuk,
et reuertitur ad dictum flumen Zopurka ; inde descendit super
dictum flumen usque ad metam priorem, et ibi terminatur.
Supplicauit igitur nobis idem Comes Nana, ut predictam ordi-
nacionem sev collacionem ratam habentes, nostro dignaremaur
priuilegio confirmare. Cuius nos precibus inclinati admisimus
liberaliter quod petebat; collacionem prefatam nostris perpe-
tuo litteris confirmantes, Datum per manus dilecti et fidelis
nostri Magistri Smaragdi Electi Ecclesic Colocensis, aule no-
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stre Vice-Cancellarij anno Domini millesimo ducentesimo
quinquagesimo septimo XV. kalendas Nouembris, Regni autem
nostri anno vigesimo tercio,

(Eredetie bdrhartyian, melyrdl a kirdly kettéy pecsétjének toredéke
vorés-sirga-zold selyemzsinéron filgg, a budai kir. kamarai levél-

tarban. Szdmos hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl, IV, kot. 2. rész
418, lap.)

304.

IV. Béla kirdly rendelete, melylyel Csik mestert Grerzencze me-
gyébe kiildi, hogy a kirdlyi vdrtdl jogtalanil elidegenitett java-
kat ahhoz ismét visszakapcsolja, 1257.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomorie, Cumanieque Rex omnibus pre-
sens scriptum inspecturis salutem in Domino sempiternam,
Officii nostri debitum npos ammonet invigilare remediis,
subditorum, qui dum eorum excutimus honera, dum scandala
removemus, nos in ipsorum quiete quiescimus et pacis eorum
commodo gratulamur. Proinde ad universorum noticiam harum
serie volumus pervenire : quod cum post recessum Tartarorum
ad quoslibet Comitatus pro revocandis iuribus Castri indebite
occupatis, diversos iudices misissemus, inter cetera ad Comi-
tatum de Gerzenche fidelem nostrum Magistrum Chac Ensi-
ferum duximas transmittendum, dantes sibi in mandatis, ut et
terras ac alia jura Castri memorati indebite occupata revo-
cari, et iobagionum Castri terras super, quibus non est con-
tentio, et quas a Castro hactenus pacifice tenuerunt, a terris
castrensium reambulari, et eisdem iobagionibus Castri novas
metas, metas iuxta veteres elevando, ne cetero questio mo-
veri posset aliquatenus de eisdem. Igitur sicut idem Magis-
ter Chac post hec ad nos rediens retulit : terras Gradista



et Tehno vocatas, invenit per Thomam, Desiderium et
Ysumpnit, filios Draso, iobagiones dicti Castri ab antiquo
pacifice possideri, super quas, prout a nobis mandatum
habuerat, novas metas fecit elevari iuxta veteres. Quarum
eciam mete, prout idem Magister Chac sub sigillo Chasmensis
Capituli nobis in seriptis presentavit, hoc ordine distinguntur :
Prima meta incipit sub arbore zilfa, et vadit versus aquilo-
nem ad metam terream, dividens terram cum Comite Weche-
lino; inde per vallem vadit ad campum ad metam terream ;
inde itur per valles et colles ad montem ad magnam viam
ad metam sub arbore bikfa, et per eandem viam vadit versus
orientem ; inde descendit ad caput rivuli qui vocatur Gol-
gouch, ubi est meta sub arbore tulfa, item rivulus descendit
versus meridiem dividens terram cum Viup et itur ad ma-
gnam silvam et commune, ibique terminatur. Item prima meta
terre Thome predicti, Tehno nomine, que pertinet ad Tho-
mam tantummodo, incipit sub arbore tulfa, dividens terram
cum castrensibus; inde per magnam vallem itur superius
versus orientem ad metam terream; et inde descendit in
aliam vallem; inde ad montem ad metam sub arbore bikfa, ct
inde descendit versus aquilonem, intrat in rivalum Pribyn;
item rivulus dueit superius versus orientem ad alium rivulum
versus meridiem ad metam sub arbore narfa; ¢t inde itur ad
magnam viam dividens terram cum Comite Gardas, et venitur
ad metam sub arbore tulfa; ex hac descendit in vallem ma-
gnam versus meridiem, et exit per campum ad metam terream;
inde descendit per arbores cruce signatas ad metam sub
arbore gyrtanfa, et ex hac in silvam magnam et communem,
ibique terminatur. Nos igitur id, quod iam per dictum Magis-
trum Chae provide factum est, ipsis Thome, Desiderio et
Ysumpuit perpetuo duximus confirmandum. Ut igitur premissa
robur optineant perpetue firmitatis, litteras nostras conces-
simus duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus Magistri Smaragdi Albensis Prepositi, Aule nostre
Vicecancellarii, dileeti et fidelis nostri anno Domini MCCLVII;
quinto kalendas Aprilis, Regni autem nostri anno vicesimo
secundo.
(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I kit, 115, 1)
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1V. Béla kirdly tobh zdgrdabmegyei vdrjobbdgyot, kik a Szent
Sir Glogovnichdban lévis hdzdnak ald vetették magukat, ismét
a zdgrdbi vdarhoz csatolja. 1257,

Bela Dei gacia Hungarie, Dalmacie, Rame, Seruie,
Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus presentes
litteras inspecturis salutew in eo, qui est salus omninm. Ad
universorum noticiam harum serie volumus pervenire : quod
cum Hala filius Cosme, Maladechwet, Wolcoyn filii Bodich,
qui de iobagionibus Castri nostri Zagrabiensis fucrant ori-
undi, mole paupertatis oppressi, se cum terris suis Domui
Saneti Sepulehri de Golgonicha reddidissent servituros, sicut
eorumdem nobis assercio demonstrabat; tandem nos ipsam
causam cognicioni et inquisicioni dilecti et fidelis nostri
Stephani Bani tocius Seclauonie et Capetanei Styrie duximus
committendam. Qui, sicut nobis in suis litteris postmodum
intimavit, scivit ipsos esse et fuisse iobagiones Castri memo-
rati, et oppressos paupertatis mole dicte Domui Sancti Sepul-
chri cum suis terris adhesisse. Nos igitur volentes ipsos in
priori statu et libertate conservare, ne ex hoc iura Castri
nostri memorati alienentur, eos cum terris suis, super quibus
Magister Macha stabularius novas metas erexit inxta veteres,
restituendos duximus ad debita et servicia dicto Castro exer-
cenda, non obstante privilegio, litteris seu instrumentis, si
qua dicta Domus super hoc facto contra ipsos impetrarat,
In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem presentes eis-
dem dedimus litteras, dupplicis sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum per manus Magistri Smaragdi Albensis Ec-
clesie Prepositi, aule nostre Vicecancellarii, Electi in Archi-
episcopum Colocensem, dilecti et fidelis nostri, anno Domini
millesimo ducentesimo quinquagesimo septimo ; tercio
kalendas Junii, Regni autem nostri anno vicesimo secundo.

(Tkalceics, Monum. hist. Episc. Zagrahiensis I. kot. 117, 1)
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306.

Istvdn ifjabb kirdly Guanin és Jdinos erdélyl szdszok szdmdra
megerdsits dseiknek Imre, Il Endre és DBéla ifj. kirdlyoktdl
snyert privilegiumait. 1257.

Stephanus Dei gracia Rex primogenitus Illustris Regis
Hungarie et Dux Transiluanus omnibus presencium noticiam
habituris salutem in eo qui ex vera salus. Plurimum expedit
deuocioni Regie Serenitatis, quia ex fonte nascitur pietatis,
ut vniuersos ad suum sinum confugientes suscipiat, foueat et
protegat opere pietatis, maxime tamen eos, quos considerat
inuigilare ad Corone Regie gloriam et honorem. Hine est igi-
tur, quod ad vniuersorum noticiam tenore presencium uolu-
mus peruenire, quod accedentes ad nostram presenciam Gya-
ninu$ filius Corrardi, et Daniel filius Johannis frater eiusdem,
exhibuerunt nobis privilegia auorum nostrorum ineclitorum
Regum, Hemirici videlicet et Andree, et domini patris nostri
Tllustris Regis Bele, quorum priuvilegiorum, unum videlicet
inclite memorie Regis Hemirici ineipit in hee verba:

In nomine sth. Hemericus sth. (kgvetkezik Imre kiraly-
nak 1204-ki privilegiuma; 1. fent az 56. szamot.)

Aliud uero priuilegium uidelicet recolende memorie Re-
gis Andree continetur in hae forma :

In nomine stb. Andreas stb. (kivetkezik II. Endre ki-
ralynak 1206-ki privilegiuma, mint fentebb 58. sz. a.)

Tercium uero priuilegium videlicet domini et patris no-
stri karissimi tenor talis est.

Bela D. gr. Rex primogenitus sth. (kovetkezik Béla
ifjabb kiralynak 1231-ki privilegiuma; mint fentebb 164.
8Z. a.)

Quibus inspectis, auditis et intellectis suplicabant nobis
viri supradicti, ut iuxta formam priuvilegiorum supradictorum
ipsos ac corum heredes heredumque successores fouere et
conseruare dignaremur. Nos igitur ipsorum peticionem justam
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fore, et condignam considerantes, corum suplicacionibus mige-
ricorditer ineclinati, ipsos Gyaninum et Danielem ac eorum
successores concessa perfrui volentes libertate, seriem priui-
legiorum gloriosorum Regum ratam habentes de uerbo ad
uerbum nostro privilegio inserendo confirmaunimus et actori-
tate presencium confirmamus. Vt autem huius nostre donacio-
nis series et facti robur optineat perpetue firmitatis, presentes
concessimus litteras sigilli nostri duplicis munimine robora-
tas. Datum per manus Magistri Ph. Prepositi Dymisiensis
aule nostre Cancellarij, anno Domini M°CC°L° septimo.

(Eredetie borhartyin, melyrél a kirdly privilegiumanak toredéke

sarga-ibolyaszinti selyemzsinéron fiigg; a Dbudai kirdlyi kamarai
levéltarban.)

307.

1V. Béla Kivdlynak engedélye, melyhez Lépest Péter zdgrdbi
foesperest Zigrdbba cistercita szerzeteseket telepitett, 1257.

(Tkalesics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I, kot. 116. 1)
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A. budai prépost atirja IV. Béla kirdlynak Ndina comes
intézkedésére vonatkozd 303, sz. a. meyerdsits okmdnydt. 1257,

Uniuersis Christi fidelibus, ad quos presens seriptum
peruenerit, Magister A. Diuina miseracione Prepositus Buden-
sis salutem in Domino sempiternam. Vniuersitati vestre no-
tum facimus per presentes, quod nos de voluntate et de man-
dato domini Bele illustris Regis Vngarie procurator et patro-
nus Ecclesie Sancte Marie de Insula constitutus, recepimus,
legimus priuilegium Nane Comitis diligenter et fideliter, super
possessionibus, quas predicte Ecclesie de uoluntate et de
licencia domini Regis contulit sub hac forma:

Bela Dei gracia Hungarie sth. Rex stb. (kévetkezik 1V.
Béla kiralynak 1257-ki okmanya, mint Fejérnél Cod. Dipl.
IV. kot. 1. 1. 418. 1)

Ne igitur dubietas et ambiguitas super continencia et
tenore dicti priuilegij possit oriri, seriem priuilegij per ordi-
nem de nerbo ad uerbum fecimus annotari et sigillo mnostro
autentico roborari.

(Eredetie bérhartyan hdrtyazsinegen fugg6 pecsét alatt, a budai kir.
kamarai levéltirban. V. 6. Fejér Cod. Dipl. IV. két. 1. r. 448. 1)
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309.
Békekités Raguza és Cattaro kozt, 1257.

Anno Incarnationis Domini millesimo ducentesimo
quinquagesimo septimo, mensis Decembris sexto die exeunte,
indictione quinta decima. Nos Desen, de mandato domini
Vroscii invietissimi Regis Comes Catari, Judices et Consiliarii
cam voluntate totius pepuli Civitatis predicte, a¢ sonitu cam-
pane in concione sedentes, istud statuimus, ut pactum pacis
habende cum hominibus Ragusii stabiliremus, ad quos Basi-
lium Dabrace et Johannem Gige destinavimus missos, pro
stabilitatis pacto cum eisdem firmiter faciendo ad hoe, inter
Civitatem Ragusii et homines Ragusinos, et Civitatem Catari
et homines Catarinos pura amicitia perseveret non ficta, que
Dei clementia suscipiat incrementum. Cum vero inter Civitates
utrasque iam predictas et homines earumdem quedam fuerat
exorta discordia, ad tale concordium Dei auxilio devenimus
semper habendum, sub tali videlicet condicione: ut Cata-
renses Ragusium ire volentes libere emere et vendere valeant,
nullam exhibentes duanam excepto illi Catarenses, qui in
Ragusio apotegam tenerent, duanam persolvant ut ceteri Ragu-
senses. Similiter et homines Ragusii Catarum venire volentes,
libere emere et vendere valeant, nullam persolvendo duanar,
nisi tamen illi Ragusenses, qui in Cataro apotegam tenerent,
sicut ceteri Catarenses duanam persolvant. Quam ob rem
plurimum cupientes, ut presens seriptum et concordium robur
deinceps teneat firmitatis ac inviolabiliter observetur, quod
presens scriptum fieri fecimus per manum Diaconi Miche Gige,
Communis Juratus Notarius, cum signo eiusdem assueto, quam
presentem paginam nostre Communitatis sigillo fecim us
communiri.

(Eredetie bérhartyan, a bécsi csdszari titkos levéltirbaa.)
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310.

1V, Béla kivdly itéletlevele Konrdd comesnek niévérer elleni
birtokperében. 1258.

Nos B. Dei gracia Rex Vngarie memorie commendan-
tes significamus, quod cum Corrardus Comes filius Stephani
Comitis sorores suas filias Poth, consortem videlicet Pauli
Comitis filij Ekeh, et consortem Stephani Bani filij Chak Co-
mitis, coram nobis conuenisset requirendo ab eisdem quasdam
possessiones 1llsowa et Rohocha uocates nomine terre sue he-
reditarie ; Aba filius Nicolay, et Mathias filius Achillei, pro-
curatores domine consortis Pauli Comitis, et Stephanus Banus
filius Chak Comitis pro domina consorte sua ex aduerso re-
sponderunt, dictas possessiones in quartam eisdem domina-
bus datas fuisse, et easdem triginta annorum spacio tenuisse
pacifice et quiete. Nos igitur, quia idem Corrardus Comes
confessus est in figura judicij coram nobis, dictas dominas
prefatas possessiones per triginta annorum spacium tenuisse,
nec eis super possessionibus predictis medio tempore moue-
rat questionem ; procuratores dictarum dominarum ab impe-
ticione predicti Corrardi Comitis sentencialiter duximus ab-
soluendas ; prefato Corrardo Comiti et suis heredibus super
ipsis possessionibus perpetuum silencium imponentes ; ita ut
idem Comes C. uel ipsius heredes prefatas terras nullatenus
redimendi ab ipsis dominabus uel earum lheredibus habeant
in posterum facultatem ; presentes tamen cum reportate fue-
rint prinilegio confirmabimus. Datum in Hydueg in festo
Beati Mathei Apostoli anno Domini millesimo ducentesimo
quinquagesimo octauo.

(Eredetie borhartydn, a hatil oda nyomott pecsét elveszett; a budai
kir., kamarai levéltdrban.)



445

311

Mivria kirdlyné megerésiti Oziawicha helység hatdrszabdlyozd.
sdt tobb Poségamegyet vdrjolbdgy szdmdra. 1258,

Maria Dei gracia Regina Hungarie vniuersis Christi
fidelibus presencium noticiam habituris salutem in salutis lar-
gitore. Quia per temporum varietatem et Comitum de Posoga
quondam mutacionem fideles iobagiones nostri in eodem Co-
mitatu terras tenentes super terris suis molestabantur, nee
poterant a longo tempore legitime possessas per calumpnia-
torum machinamenta quiete et pacifice possidere ; frequens
ipsornm nos suplicacio inuitanit, vt terram vniuscniusque
ipsorum nostro dignaremur priuilegio confirmare. Verum quia
non plene constabat nobis de quantitate terre ipsorum ct metis,
“(uibus vnaqueque ipsorum cingebatur, fidei et diligencic fide-
lis nostri Gyleth Taw — — — — incliti dominis nostri Regis
Hungarie et Comitis Buchariorum nostrorum commisimus, vt
ipse super unamquamque ipsarum terrarum personaliter acce-
dens quantitatem earum, quas a tempore clare memorie Vg-
rini Colochensis Archiepiscopi et deinceps possessas inueni-
ret ab eis, simul et metas inspiceret, et iuxta metas antiquas
nouis erectis statum uniuscuiusque terre nobis suis litteris
intimaret. Qui mandata et commissionem nostram fideliter
exequutus omnium predictorum iobagionum in dieto Comitatu
a tempore pretacti Archiepiscopi tenencium terras, statumque
ipsarum terrarum sub suo noto et autentico sigillo in quadam
carta clausum nobis transmisit. Inter quas terram Beluch,
Sewa et Otrochk nomine Ozyawicha fidelium iobagionum
nostrorum tenencium nostram sub hoe statu et sub hijs metis
inuenimus comprehendi : Prima siquidem meta terre Beluch,
Sewa et Otrochk incipit ab oriente super monte, ubi est meta
terrea, et commetaneus eius est Bilotha; inde descendens per
eundem montem in semita uersus meridiem usque viam ; inde
vadit ad pirum ubi est meta terrea, et commetatur terre pre-
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dicti Bilote; inde uero per quosdam rubos dirigit se ad quod-
dam fossatum ad rivulum Oziawicha ; et inde transiens riunm
Oziawicha uadit ad sorbum, ubi est meta terrea; deinde ua-
dit ad nemus, per quod nemus transiens deseendit in riuum
desiccatum versus occidentem, et ibi est commetaneus eius
Draas; et inde ascendit in quandam uiam, iuxta quam est
meta terrea, et ibidem commetancus eius est dictus Draas;
inde uero descendens per quoddam nemus versus occidentem
uadit ad arborem wlgo nyrfa vocatam, et ibi est meta terrea,
et ibi est commetaneus eius predictus Dras; inde uadit ad
metam terre relicte Demetrii; deinde uadit ad arborem que
wocatur narfa, et ibi cst commetaneus terre relicte Demetrii;
inde uero cadit in fossatum uersus orientem ; et inde ascen-
dens per quandam particulam montis redit ad primam metam;
et sic mete predicte terre terminantur. Quam terram sub metis
supranotatis eisdem fidelibus nostris Bolueh, Sewa et Otrochk,
et ipsorum heredibus heredumque successoribus auctoritate
presentis prinilegii in ius perpetuum confirmauimus sub
eadem obseruancia, dehitis et seruiciis ac ritn in omuibus et
per omnia, sub quibus terram in Posoga tenentes hactenus
degunerunt. Ne igitur huins nostre confirmacionis series a quo-
quam valeat infirmari, in qua calumpniatoribus via mali-
gnandi prouide est elisa, presens priuilegium dupplicis sigilli
nostri munimine fecimus rohorari. Datum Bude per manus
fidelis nostri Magistri A. Prepositi Budeusis, aule nostre Can-
cellarij, anno Domini M°CC? quinquagesimo octauo, tercio
decimo kalendas Februarij.

(Eredetie bdrhartyin, a vords-fejér selyemzsinéron fiiggdtt pecsét elve-
szett ; a budai kirdlyi kamarai levéltarnak Zagrabban levi oszté-
lydban.)
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312.

Istvdn szlavoniat bannak itéletlevele, melylyel kiilionis megbiza-
tdsdnak folytdn tobb a tatdrjdrds ta Zagoria megyében tirtént
birtokhdboritds tdrgydban intézkedik. 1258.

Nos Stephanus Banus tocius Sclauonie et Capitaneus
Stirie significamus omnibus presens seripium inspecturis :
quod cum dominus noster Bela, illustris Rex Vngarie, terras
Castri a tempore Colomani Regis, felicis memorie, alienatas,
iudicare per totam Sclauoniam nobis precepisset; tandem per-
venimus ad Zagoriam, et ibi incepimus terras Castri iudicare.
Andreas igitar, Comes Vorosdiensis, et secum omnes iobagiones
Castri de Zagoria, scilicet : Salamon Volpoth, Stephanus Vol-
poth, Johannes filius Johannis, Petrus filius Voychen, Ladizlo
filius Vrazlo, Mortun filius Jordan, Benedue Volpoth, Benk filius
Benedieti, Petrus filins Turdina, Laurencius filins Nezbor,
Ivan filius Iruzlo, Ende filius Michaelis, et omunes iobagiones
Castri de Zagoria, aceepto a nobis homine, terram ad duo
aratra sufficientem, ex terra Sancti Georgii a Vratizlao et a
Noreta filiis Jaco, reambulaverant nomine Castri, ipsos filios
Jaco ad nostram citando presenciam. Et cum utraque pars
coram nobis fuisset constituta, prefatus Andreas Comes ct
omnes iobagiones Castri proposuerunt : quod illa particula
terre fuisset Castri, et eam prefati filii Jaco violenter occu-
passent. E couverso autem Vratislo ¢t Noreta responderunt :
quod illa particula terre esset eorum hereditaria, sicut alie
terre sue ab avuncalis et atavis ac ab antecessoribus suis
cis devoluta. Auditis igitur partium assercionibus, una cum
Nobilibus Regni iudicavimus, ipsum Andream Comitem cum
quatuor iobagionibus Castri ad inrandum, scilicet cum Sala-
mone Volpoth, cum Benedicto Volpoth, cum Benk filio Bene-
dicti, et cum Martino filio Jordan, super eo : quod illa parti-
cula terre sit Castii, terminum ad hoc assignantes. Adve-
niente ergo termino iuramenti, idem Andreas Cowmes et ilii
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(uatuor iobagiones Castri ad iurandum electi non ausi fuerunt
iurare, sed ipse Andreas Comes, ac illi quatuor iobagiones Castri,
et universi iobagiones Castri prememorati, quiin loco sacra-
menti fuerant, illam particulam terre per eos reambulatam reli-
quernnt et permiserunt in nostra presencia Vratizlo et Noreta,
filiis Jaco, nomine terre hereditarie eorum in perpetuo possiden-
dam. Quia (vero) dominus noster illnstris Rex nobis firmiter
dederat in mandatis, ut super terris Castri finem et perfectionem
faceremus, ne ulterius nobiles terre, racione terre Castri in
litem et actionem traherentur, nec Castrum ulterius molesta-
retur per nobiles terre; ideo super ipsa particula terre a filiis
Jaco reambulata, et super aliis terris filiorum Jaco heredita-
riis, perpetuum silencium litis et actionis ipsis iobagionibus
Castri imponentes, misimus hominem nostrum idoneum eum
homine Capituli, et misimus eciam omues iobagiones Castri
super illam particulam terre reambulate, et super omnes ter-
ras hereditarias ipsorum filiorum Jaco ; scilicet tam super
terra Sancti Georgii, quam super terra Scelniza, ut circuirent
cas coram commetaneis et vicinis, et metas carum nobis in
seriptis reportarent, ut nos cum privilegii nostri patrocinio
confirmaremus, quod — — — inter iobagiones Castri et
castrenses ac ipsos filios Jaco, super facto terrarum, lis
cessaret. Postmodum autem idem Andreas Comes et omnes
iobagiones Castri ac commetanei ipsarum terrarnm ad nos
redecuntes, dixerunt : quod cireunissent terram Sancti Georgii
et terram Scelniza per totum, et super metis earum nullus
contradixisset, et eciam nos cum fecissemus in presencia
omnium iobagionum Castri, et in presencia commetancorum
legi ipsas metas, nullus eciam coram nobis contradixit,
immo omnes assensum prebuerunt. Et priusquam non fuit
confradictum, nos metas terre Sancti Georgii et metas
terre Scelniza in presens privilegium secriatim ponentes,
ipsas terras in pace ipsis filiis Jaco tamquam here-
ditarias reliquimus. Prima igitur meta terre Saneti Geor-
gii incipit de Cremena-goriza, ab oriente autem comme-
taneus est Comes Michael, et a septemtrione sunt cruciferi De
Sancto Joanne commetanei, — — — — postmodum vadit et
descendit ad meridiem super Zotischa in magno spacio, ab
oriente commetancus suus est Comes Michacl, et in fine Zo-
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tizka est arbor piri et ibi est meta terrea, et ibi iungitur ad
terram iobagionis Castri, nomine Wichina ; inde autem eri-
gitur ad occidentem super montem, ubi est arbor quercus, et
ibi est meta terrea; inde autem de quercu per metas vadit
ad occidentem et cadit in birch, et in birch est via una, iuxta
quam est arbor piri, sub qua est meta, et illa via vadit ad
meridiem, et aliquantulum eundo declinat ad sinistram, et
cadit in vallem, in qua sunt mete terree, et illa vallis vergit
ad meridiem, et ibiab oriente commetaneus suus est Wlchi-
na; et inde pervenit supra vineas filioram Jaco, et ibi in
monte snpra vineas est weta terrea; deinde versus meridiem
pergendo pervenit ad iobagionem Castri, nomine Mortun,
filium Curda, et ille Martinus est commetaneus ab oriente;
deinde tenendo ipsum Martinum commetaneum paululum, va-
dit de meta ad metas super birch, sicut idem birch dividit;
deinde pervenit ad arborem herekuna, sub qua est meta
terrea; deinde sub vineas ad occidentem pervenit ad rivalum
Blatna, ubi est arbor gertean, sub qua est meta terrea, ubi
sumit sibi commetaneum Nicolaum, filinm Gregorii pugilis;
deinde autem per metas ascendit ad oceidentem in monticu-
lum, ubi est arbor nirfa sub qua est meta terrea; deinde
antem descendit per metas ad siccam Botinam, iuxta quam
est arbor kercus sub ¢ua est meta terrea; deinde autem
egreditur ad occidentem et elevatur ad birch, ubi est via
iuxta quam est meta terrea; deinde per metas caditin
Cochinam, ubi Cochina cadit ad magnam Botinam, et de
Cochina egreditur versus aquilonem, (et) pervenit ad caput
Cochina, ubi est arbor gertean, sub qua est meta terrea, ab
occidente autem commetaneus est Benedictuy, filius Bueulo,
iobagio Castri; deinde iuxta vineam vadit per metas versus
aquilonem et pervenit ad locum, qui vocatur Pogana
Gostun, et pervenit ad arborem tul in birch, sub qua est
meta terrea, ab occidente autem commetanei sunt filii Martini,
et in eodem bireh per metas versus aquilonem vadit ad arbe-
rem nirfa, sub qua est meta terrea ; deinde de meta ad metas
eundo, pervenit ad lapideum — — — — est iuxta Botinam,
et nomen monticuli est Pechta; deinde per Botinam superius
ad ~quilonem pervenit ad fagum, et de fago vadit ad occiden-
tem, et pervenit sub montem Bileh, et mons Bileh remanet ad

MOXNUM. HUXG, NIST, - DIPL, XX, 99
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partem filiornm Jacou, et alter mons nomine Scynch remanet
versus partes comitis Farcasii; deinde autem per illos mon-
tes Bilch et Scynch elevatur, et cadit in silvam ubi est arbor
ilex, super qua est crux, et in illa silva vadit per metas cru-
ceas et cadit in lapidem, qui vocatur Pecha, ubi ad occiden-
tem commetaneus est Comes Farcasius, de Pecha autem vadit
ad m(eridiem) — — — — — — qui vocatur Oztruz, super
quem ascendendo egreditur in alto birch versus aquilonem,
deinde cadit in Honos in campum Vila, et de — — — — —
— cadit in locum, qui vocatur Calch, et ibi ad Calch adiun-
gitur meta Comitis Farcasii ab occidente, et ab oriente est
terra filiorum Jaco, et ab a(quilone terra) Cruciferorum Sancti
Johannis; deinde autem vadit super magnum Honos, qui est
supra Cruciferos versus orientem per bireh, et sic eundo per
birch a meridie est terra filiorum Jaco, et ab agilone terra
Cruciferorum, et ita eundo per birch cadit, et descendit ite-
rorum in Cremena goricha, ubi fuit inchoata, et ibi terminatur
terra Sancti Georgii. Item prima meta terre Scelniza incipit
a Crapina in siccam Botinam, ultra Crapinam autem comme-
taneus eius est Comes Atha ex parte meridinali ; deinde per
siccam Botinam vadit versus aquilonem, ubi commetaneus est
Pecurna, filius Cupan ab occidente, et sicca Bothina cadit in
magnam Botinam, et per Botinam vadit per metas ad aquilonem,
de Botina autem vadit et exit versus occidentem ad arborem
populeam ; deinde per metas cadit in unum rivalum, ubi
commetaneus est Georgius filius Chonk; deinde transiens
rivalum versus occidentem, et cadit in alium rivulum per
metas, et ibi sunt mete terree; deinde per eundem rivulum
versus aquilonem per metas aliquantulum, et ibi est arbor
ilex sub qua est meta terrea, et ibi sunt Stephanus Volpoth
ct eius generatio commetanei, de ilice autem per metas vadit
per birch, et cadit in viam et vadit aliquantulum versus aqui-
lonem, et ibi secus viam illam est drbor quercus, sub qua
est meta terrea, de quercu autem vadit per metas versus
orientem et pervenit ad arborem tileam, sub qua est meta
terrea ; deinde per metas transit lucum versus orientem, et
ibi est arbor pomi, et de pomo vadit ad arborem quercus, que
stat iuxta Botinam, sub qua est meta terrea; deinde egreditur
per Botinam inferius versus meridiem, et ubi rivulus Climin
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-cadit in Botinam, ibi per Climin egreditur superius versus
aquilonem per metas ubi commetaneus est Bratila; deinde
per Climin eundo cadit ad vimina, que vocantur Zelencha ;
deinde egreditur ad orientem in birch et ibi est meta terrea,
deinde descendit ad orientem per metas in Scelnucam ubi ex
adverso veniens rivulus, nomine Milniza, et — — — — —
-2 Milniza vadit versus orientem; deinde per metas vadit
versus orientem ubi commetaneus est Stephnus Volpoth; de-
(inde) exit ad montem ad viam exercitus, et vadit versus
orientem de meta ad metas, de via autem illa exit ad dex-
tram manum, et ibi est arbor piri, sub qua est meta — — —
deinde descendit in vallem et de valle elevatur ad birch ver -
sus orientem, et ibi est meta terrea, et super eundem birch de
meta ad metam vadit versus meridiem, et ibi ex parte orien-
tali commetaneus est Dursan filius Rack, et ibi ambulando in
birch pervenit ad locum ubi oritur unus rivulus nomine
Jaronz, per quem rivulum vadit inferius per metas versus
orientem et cadit in ipsum fluvium, in fluvium Crapina iuxta
Comitatum Hrosna ; deinde per Crapina vadit inferius versus
meridiem, ubi ultra Crapina ab oriente commetaneus est
Comitatus de Hrosna; deinde per Crapinam inferius eundo
iungitur ad Comitatum de Morocha et per — — — — ad
locum ubi sicea Botina cadit in Crapinam ubiprima meta erat
inchoata, et ibi terminatur. Ut autem huius rei series salva
semper consistat, nec amplius iidem filii Jaco per quem piam
pro ipsis terris molestentur, literas nostras concessimus sigilli
nostri munimine roboratas. Anno Domini millesimo ducen-
tesimo quinquagesimo octavo. Pristaldus est Elex.

i(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 117. 1)

29¥
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Istvdn szlavoniai bannak bizonyos foldbirtokot tirgyazs itélete
a templom-rend és tibb Kupa melletti birtokos kizt. 1238.

Nos Stephanus Banus tocius Selauonie et Capitaneus
Stirie significamus tenore presencium vnizersis, quod quum
inter fratrem Yordanem Domorum Milicie Templi per Vnga-
riam et Sclauoniam Magistrum ex vna parte; et Wolk, Ko-
yan filios Zibislai, Gregorium, Abrank, Mortum filios Welez-
lai, et Wolk filium Budurum, Saulum, Velimerum et Volkatam
filios Chuduzlai ex altera; super terra que iacet vltra Cup-
pam, et eciam extra ipsam aquam Cupe a parte Zagrabie, sub
illis metis et diuisis, que in litteris Capituli Zagrabiensis,
sigillo ipsius Capituli et sigillo Guidonis Abbatis quondam de
Toplica, nec non et sigillo Nemeri Comitis quondam Zagra-
biensis sigillatis, secundum quod partes concordi voce retule-
runt, plenius continentur, et eciam super terra que vocatur
Noak, questio fuisset diucius ventillata : tandem Wolk et ce-
teri omnes prepotati, recognoscentes se contra Magistrum et
Domum Templi iniustam mouisse suspicionem, dictas terras
sub metis et diuisis pretactis Domui Templi reliquerunt iure
perpetuo pacifice possidendas. Ita quod nec ipsi, nec eorum
heredes heredumque successores repetendi terras predictas
vel aliquam partem de eisdem haberent de cetero facultatem
omnibus eciam alijs questionibus seu litibus hactenus motis
aut suscitatis contra Magistrum Templi per eosdem quacun-
que de causa finem perpetuum et silencium eternum posue-
runt. Vt igitur rei huius series robur obtineat perpetue firni-
tatis, et nullo vnquam tempore possit vel debeat per quem-
piam in irritum reuocari; ad instanciam Wolk, Gregorij, et
omnium pretactorum Domui Templi predicti contulimus litte-
ras privilegiales sigilli nostri munimine roboratas. Datum
Zagrabie anno ab Incarnacione Domini M¢CCeLe octauo.
(Eredetie bérhartydn, a fiiggd pecsét elveszett; a budai kir, kamarai

levéltarban. Sok hibaval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IV. kit. 2. rész
476. lap.)
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314

A székesfehérvdri kdptalannak bizonysdglevele Borich bdn
nemzetségebéli Detmar comes vzvegye végintézkedésérsl. 1258.

Capitulum Albensis Ececlasie vniuersis Christi fidelibus
presentibus pariter et futuris presencium notieiam habituris
salutem in eo qui salus est omninm. Ad uniuersitatis uestre
noticiam tenore presencium uolumus peruenire : quod consti-
tuta coram nobis personaliter domina Rosa relicta Comitis
Detmari de genere Borich Bani proposuit uina uoce, quod
demidiam partem predij sui Zopola, quod a Odola, Chalk et
Borich filijs Borich, cognatis mariti sui Comitis Dethmari
antedicti in concambinm cuiusdam predij sui Golgoha sibi
dicebat peruenisse, maiori filie sue nomine Mariane uxori
Thome filij Chepani contulisset perpetuo possidendam ; aliam
dimidiam partem minori filic sue nomine Martine uxori Ale-
xandri filij Petrus donasset tali modo, quod si dicta filia sua
heredes habuerit, similiter perpetuo debeat possidere; siuero
sine heredibus decesscrit, extunc pro anima ipsius domine
Rose et filie sue Martine antedicte Ecelesie, in cuius cymite-
rio sepulte fuerint, conferatur. Maior nichilominus filia sua
supradicta liberam, si uoluerit, ab ipsa Ecciesia habebit redi-
mendi facultatem. Item omnia mancipia sua, videlicet Bodus
cum vxore, filijs et filiabus; Tolihna cum vxore, filijs et filia-
bus; Gurk cum vxore, filijs et filiabus; Bratizlou cum vsore,
filijs et filiakus; Milbraht similiter cum vxore, filijs et filia-
bus; Liubizlou, cum vxore similiter, filijs et filiabus; item
ancillas snas, scilicet Migla cum filijs et filiabus; item Jago-
da, Milibna, Tapa et Pricha similiter cum filiabus suis, donas-
set antedictis. Tali tamen condicione interserta, quod si
sepedicta minor filia sua sine liberis Deo vocante migrauerit,
pars que ipsam de dictis mancipijs et ancillis contingit, inius
et proprietatem maioris filie sue Mariane nominate deuolui
debeat pleno iure. Nec hoc pretermittimus, fractus predicti
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predij et seruicium antedictorum mancipiorum et ancillarum-
eadem domina Rosa percipiet temporibus sue vite ; ipsa uero-
e medio feliciter sublata in ius et proprietatem filiarum sua-
rum supradietarum deuoluentur modo et ordine suprasecriptis.
In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem ad peticionem
ipsius domine Rose presentes litteras concessimus sigilli
nostri munimine roboratas, anno domini millesimo ducente-
simo quinquagesimo octano, quarto nonas Junij. Magistro
Philippo Ecclesie nostre Electo aule Regie ViceCancellario,
Gregorio Cantore, Feliciano Custode, Ambros Decano exi-
stentibus.

(Eredetie bérhartyin, melyr6l a pecsét kék-sarga selyemzsinéron
fugg; a budai kir. kamarai levéltdrnak Zigrabban 1év§ részében.):

315.

A zdgrdbi kdptalan dtirja Istvdn szlavoniai bdnnak Ebrys
nevti foldet tdrgyazd torvénykezési hatdrozatdt Selk comes fiai
és a varasdi vdrjobbdgyok kozt. 1258.

Capitulum Zagrabiensis Ecclesie omnibus Christi fideli-
bus presens scriptum inspecturis salutem in Domino. Ad uni-
nersorum noticiam harum serie uolumus peruenire, quod Ste-
phanus Banus tocius Sclaunonie et Capitaneus Stiria missis ad
nos litteris suis pecijt, ut iuxta tenorem litterarum suarum
stabilium Branychyo filio Selk et fratribus suis concessarum
super terris eorum nostras litteras stabiles conferremus. Super
quibus prinilegium ipsius Bani recepimus in hec uerba:

Nos Stephanus Banus sth. (kovetkezik Istvan ban
1258-ki okmanya, mint gyiijteménytink VIL vagyis a mdso-
dik folyam II. k¥tetében 491. 1.)

Nos itaque predicti Bani iustis peticionibus annuentes,
presentes pro cautela maiori contulimus, munientes in eisdem
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sigillo nostro tam Bani, quam nostrarum seriem litterarum.
Quas nostras litteras dictus Banus, sicut seripsit, attrectans
incaute casu laniauerat accidente. Datum per manus Magistri
Mychaelis Lectoris Ecclesie nostre anno ab Incarnacione Do-
mini M°CC°L¢ octauo.

(Eredetie bérhartydn, melyr6l a pecsét vords-sarga selyemzsinéron
figg; a fomélt, herczeg Eszterhdzy csaldd levéltariban.)

316. +

Nagyszombat vdros hatdsdgdnak levele, hogy Ortolf ottani pol-
gdr bizonyos foldet eladott az esztergami kdptalannak. 1258.

Nos C. Villicus de Tirna ac ciues eiusdem uniuersis
Christi fidelibus, ad quos littere presentes peruenerint, salu-
tem in Domino. Nouerint vniuersi, quod constituti in nostra
presencia Ortolfus filius Emberhalti conciuis noster ex vna
parte, Vitka sacerdote et Magistro Haimone Canonicis Stri-
goniensibus nomine Capituli eiusdem Ecclesie ex altera, idem
Ortolfus proposuit coram nobis, quod quandam tarram orrei
sui emptam a Haincz Vngaro conciue nostro extra fossatum
existentem, inter terras Chonc quondam Villici de villa Me-
gere, et Helye Vngari ex parte noue plantacionis, vendidisset
predictis V. et H. nomine Capituli ad vsum orrei pro decimis
prouenientibus ex eadem villa pro dimidia marca et vnecia
fini argenti perpetuo possidendam; et de precio confessus est
sibi plenarie satisfactum. Terra autem ipsius orrei in latitu-
dine triginta vlnas duabus mious, in longitudine triginta
quinque vlnarum continet quantitatem. Assumpsit eciam idem
Ortolfus coram nobis ipsos V. sacerdotem et Magistrum H.,,
sev ipsum Capitulum defendere sev indempues conseruare
contra quemlibet, si quid racione sepe dicte terre imposterum
emerserit questionis. Nos igitur ad peticionem vtrarumque
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parcium nostras concessimus litteras sigilli nostri munimine
roboratas. Datum anno Domiani MeCC°LVIIIe,

(Az eredeti utdn Knauz Nandor Magyar Sion IL két. 777. lap.)

317%.

IV. Béla kirdlynak Szent-Mdrton helységet tdrgyazd itéletle-
vele Fiilop zdgrdbi piispok és Pdl Borich bdnnak fia kizt.
1259.

Bela Déi gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus presen-
tes inspecturis salutem in Domino. Ne rerum veritas gesta-
rum erroribus occultetur, et ne noticiam presencium trauns-
cursu temporum absorbeat oblinio; Nostre Regie intererst
sollicitudinis, vt ea, que nobis in figura Judicij acti — — —
untur; ad perpetuam rei memoriam scriptis authenticis com-
mendemus. Proinde ad vniuersorum noticiam tenore pres n-
cium volumus peruenire, quod cum venerabilis pater Philip-
pus Episcopus Zagrabiensis dilectus et fidelis noster super
terra Sanctt Martini eondam Boryeh Bani a Paulo filio con-
dam Borych Bani coram nobis tractus fuisset in causam, idem
Paulus predictus terram utpote hereditariam sibi cum instau-

cia restitui postulanit. — — — — et Episcopus predictam
terram titulo empcionis dixit se habere et eciam possidere ; et
venditorem — — — — — — suum religiosum virum fra-

trem Remboldum Domorum 1ospitalis Jerosolimitani per
Hungariam et Sclauoniam tune Maiorem Preceptorem nomi-
nauit, et litteris authenticis ciusdem fratris Remboldi super
hoc confectis legitime comprobauit. Cumque super hoc in
Nostre Maiestatis Presencia fuisset diucius litigatum; tan-
dem dicto Zagrabiensi Episcopo et fratri Arnoldo Dom — —
— — — Maiori Preceptori per Hungariam et Sclauoniam,
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«qui eidem fratri Remboldo immediate successit ex vna parte,

et Paulo prefato filio Borych Bani coram nobis constitutis ex
altera, cum de meritis cause ipsius presentibus nostris Baro-
nibus cognosceremus, in ipsa instancia Judicij predictus Pau-
lus deprehensus est nostras Regias litteras falsa — — —
isse, Cum igitur, et si aliquid iuris in predicta terra Sancti
Martini prefatus Paulus haberet, propter vicium comperte
falsitatis ipsa terra Sancti Martini, sicut et alia bona sua ad
nostras manus essent merito deuolute, nos deliberato omnium
Baronum nostrorum, ‘qui tunc aderant, counsilio, predictum
Zagrabiensem Episcopum super ipsa terra Sancti Martini ab
impeticione ipsius Pauli, et omnium qui nomine, iure seun
oceasione ipsius Pauli ipsum impeterent vel impetere pos-
sent, sentencialiter duximus absoluendum ; adiudicantes
eidem Episcopo per eandem sentenciam preditam terram San-
cti Martini perpetuo et pacifice possidendam. In cuius rei fir-
mitatem et robur presentes litteras nostras concessimus sigilli
nostri munimine roboratas. Datum et actum Albe quinta
feria post festum ‘Sancti Michaelis anno Domini millesimo
ducentesimo quinquagesimo nono.

(IV. Laszl6 kirdlynak 1275-ki megerdsitd privilegiumabol, a budai
kir. kamarai levéltarnak Zagrdabban lévi részében.)

318.

IV. Béla kiraly azon térvénykezési iigyben, mely a zdgrdbi
kdptalan és Zdgrab vdros kizt folyt, két ottani malmot a
cistercitdk zdgrdabi monostordnak hatdroz oda. 1259.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 121. 1)
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1IV. Béla kiralynak Ozlar, Sul, Czinkota, Nemus, Nogus, és
Akosnyire melletti Ukurd helységeket tdrgyazé adomdnya, a
nyulszigeti apdczazdrda szdmdra. 1259,

Bela Dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Bulgarieque Rex vniuer-
sis quibus presentes patuerint, salutem in omnium saluatore.
Pie mentis desiderium ac laudande deliberacionis diffinicio-
nem, religiosique propositi puritatem Celsitudinis Regie con-
gruis fauoribus intelligit attollendas, qui ad hoc Reges super
gentes et Regna constitutos a Domino considerat, vt euellant
et dissipent noxia, et virtutum seminaria animarum profecti-
bus oportuna edificent atque plantent. Cordi igitur debet Re
gibus esse atque cure, vt ea que pro quiete religiose conuer-
sacionis sunt disposita et salubriter ordinata, nec ipsorum
Regum dissimulacio negligat, nec aliorum plectibilis possit
presumpcio perturbare. Nam cum nichil in-eis clariori luce
refulgeat, quam fidei puritas ortodoxe, non frustra presertim
circa religiosas personas in fundamento fidei debent opera
pandencia ad vitam aditum solidare, considerantes religioni-
bus pocius, quam labore corporis vel sudore bellico Regna
sibi commissa Diuinitus gubernari. Proinde cum nos media-
torem Dei et hominum Christum Jesum et Saunctissimam eius
Genitricem, que nostri Regni specialis existit domina et pa-
trona, intendentes pro possibilitatis nostre modulo totis sin-
cere mentis affectibus honorare, Monasterium ad honorem
ipsius Gloriosissime Virginis in insula quondam leporum vo-
cata construi fecerimus seu fundari sacrarum virginum reli-
giosarumque dominarum Cenobium cum Archyepiscoporum
et Episcoporum ac aliorum religiosorum consilio constituimus
in eodem, salubri patrum Deo amabilium Fratrum Predicato-
rum gubernandum regimine ct doetrinis, ac salutaribus consi-
lijs informandum. Et licet nos consideremus ecreaturam non
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habere, quid pro meritis respondere ualeat creatori; vttamen-
aliqualiter reuerencie, quam erga ipsam nostram dominam
Virginem gerimus Gloriosam, exhibeamus expressius argu-
mentum ; filiam nostram karissimam dominam Margaretam
inter sorores in ipso Monasterio sub religiosi habitus hone-
state Domini nostri et Genitricis eiusdem, Regine Celestis,
studuimus obsequijs deputare, vt nirginie vocis organo lau-
det uirginem, et a matre misericordie misericordiam satagat
implorare. Verum quia religiosam uitam ducentibus congrua
debemus consideracione prospicere, ne cuiuslibet necessitatis
occasio pro defectu temporalium, sine quibus spiritualia in
hoc mortali corpore non subsistunt, robur sancte in eis con-
templacionis dissoluat; contulimus, dedimus et donauimus
eidem Monasterio Matris Regine Celestis in perpetuam elemo-
sinam villas, quarum nomina ilico subiicientur. Dedimus si-
quidem terras Vzlar et Sul vocatas ultra Danubium prope
uillam Ueteris Pest existentes; item terras Scyngata, Nemus
et Nogus vocatas iuxta Racus; terram insuper Vkurd uoca-
tam iuxta Akusnere existentem dedimus Monasterio antedicto.
Et quia beneficia Regum, presertim que Ecclesijs et alijs pijs
locis inpenduntur, debent fauore beniuolo extendi lacius et
firmari ; omnes premissas terras contulimus cum omnibus
utilitatibus et pertinencijs, sub eisdem metis et limitacionibus
ipsi Monasterio perpetuo ualiture donacionis titulo apud idem
inuiolabiliter duraturas. Ne igitur premissorum series succes-
siuorum mutacione temporum obfuscari valeat vel in dubium
reuocari, neue per quempiam in Regine Celestis iniuriam,
pro cuius honore premissa sunt donata, tam pia de ipsis facta
possit ordinacio retractari; presentes ad perpetuam memo-
riam concessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus Magistri Pauli Electi Albensis,
aule nostre ViceCancellarij, dilecti et fidelis nostri; anno
Domini M°CC¢L° nono, Regni autem nostri anno vicesimo-
quarto.

(Eredetie bérhartydn, melyrsl a pecsét elveszett, a budai kir. kama--
rai levéltarban.)
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320.
1V. Béla kirdly fidnak Istvdn herczegnek okmdnydt, melynek
erejével Sojtér és Csesztndy helységeket Rejnold és Ponitnak ado-

mdnyozta, dtirja és megerdsiti. 1259,

(Hazai Okmanytar IL. kot. 5. 1. Véghelyi Dezs6é kizleménye.)

321.

IV. Béla kirdly Rexit foldét Vigal Demjénnek adomdnyozza.
1259.

(Hazai Okmanytdr II. két. 7. 1. Néhai Rath Kéroly kozleménye.)

322

Istvdn ifjabb kirdlynak Paah helységet tdrgyazé adomdnya,
Endre, Chopou fia szdmdra. 1259.

Stephanus Dei gracia Rex, primogenitus Iilustris Regis
Hungarie et Dux Stirie omnibus ad quos presens scriptum
peruenerit salutem in omnium saluatore. Licet Regia pietas
manum munificam porrigere debeat vniuersis; illos tamen
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quorum exercitata probitas laudata est in aduersis, maiori
debet prosequi munere et fauore; ut exemplo talinm ad fide-
litatis opera alij incitentur et sollercius famuleutur. Hine
est igitur, quod uniuersorum noticie tenore presencium uolu-
mus fieri manifestum, quod cum Andreas filius Chopou ab
ineuntis etatis sue temporibus suorum seruiciorum meritis non
ultimam laudem optinuerit vbique, qui in introitu nostro in
terram Stirie subtus castrum Marumberg laudabile nobis ex-
hibuit seruicium ; nos in recompensacionem illius seruieij sui
et aliorum, quorum memoriam longum esset recitare; quam-
uis tamen hec respectu horum que facere intendimus eidem,
minima uideantur, terram Castri Zaladiensis Paah nomine, in
qua castrenses pelliparij residebant, auferendo ab ipsis pelli-
parijs ipsi Andree data fide eam utilitatibus et pertinencijs
eiusdem terre conferimus et donamus in filios filiorum perpe-
tuo et in euum inreuocabiliter possidendam de plenitudine
Regie potestatis. Vt autem huius nostre collacionis et dona-
cionis series robur obtineat perpetue firmitatis, presentes
nostras litteras eidem contulimus dupplicis sigilli nostri mu-
pimine roboratas. Datum anno Domini M*CC® quinquagesimo
nono.

.

(IV. Laszl6 kirdlynak 1273-ki megerdsité privilegiumdbol, a budai
kir. kamarai levéltarban.)

323.

Istedn ifjabb kirdlynak Sijtér és Csesztndy helységeket tdr-
gyazé adomdnya Rejnold és Ponit szdmdra. 1259.

(Hazai Okmanytér I kot. 5. 1. Véghelyi Dezs6 kozileménye.)
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324.

Istvan ifjabb kirdlynak Horygh vdrat, s Myltumberg, Saxum-
_feld, Polona, Nedelk és Zunk helységeket tdrgyazé adomdnyad.
1259.

Nos Lodouicus Dei gracia Hungarie, Polonie, Dalmacie

.sth. Rex sth. quod viri Maguoifici Emericus Palatinus et Ste-
phanus Woyuoda Transiluanus fideles nostri et dilecti perso-

naliter iuxta continenciam litterarum Comitis Capelle nostre

euocatoriarum simplicium ipsam euocacionem in Wisegrad
facie ad faciem factam fore denotancium tercio die ferie se-

cunde proxime post festum Beati Luce Ewangeliste anno

Domini millesimo CCC°LXX ¢ tercio preteritum in Nostre

Serenitatis conspectu comparentes, contra Nicolaum filium

_Hahold quasdam litteras Capituli Ecclesie Albensis stb. in
nostrum eduxerant conspectum habentes, quod in personis

ipsorum Palatini et Woyuode fratrumque eorum Nostre dictum

fuisset Maiestati, quod Nicolaus filius Nicolai de Haholt, asse-

rens jura sua possessionaria erga eosdem Palatinum, Woyuo-

dam, et fratres ipsorum existere, obmissa prorsus consuetudi-

naria lege Regni nostri ab antiquo consueta, nec non suorum

Jjurium, si que haberet circa easdem, execucione postergata,
tacita veritate et suggesta falsitate, multipharias litteras pro-

testacionales, inquisitorias, prohibitorias et affirmatorias, ac

alias juri ipsorum possessionario derogatorias, silenter et

occulte contra ipsos emanari facere procurasset, et protunc

procuraret. Vnde quia nos de talibus dolosis et cautelosis

gestis et iniquis processibus, ne per hoc iura regnicolarum

nostrorum possessionaria in futurum periclitari contingerent,

voluissemus sane inuigilare ; ideo nobis committentibus idem

Nicolaus filius Nicolai feria quarta proxima post dominicam

Reminiscere proxime tunc preteritam per nostrum et dieti

Capituli homines in possessione sua Bodon vocata cum vni-

uersis litteralibus suis instr umentis seu munimentis, si que in
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dieto jurinm suoram possessionariorum, que erga ipsos Pala-
tinum, Woyuodam, fratresque eorum esse allegarat, haberet
confecta, contra eosdem ad octauas diei medij quadragesime
tunc de nouo preteritas, sine crastinacione in Specialem No-
stre Maiestatis Presenciam euocatus extitisset stb.; quia sto.
eadem causa inter partes diuersimode ventilata presentes
octauas festi Purificacionis Beate Virginis modo dilatorio atti-
gisset; denique ipsis octauis instantibus, interimque prefato
Emerico Palatino, et Stephano filio Petri de medio sublatis
stb. primo prelibatus Stephanus Woyuoda tria priuilegia stb.
nostro offerri curanit examini judiciario stb, Tandem prenota-
sus Nicolaus filius Nicolai octo priuilegia stb. simul cum alijs
viginti duabus litteris stb. nostrum produxit in conspectum.
Quorum quidem priuilegiorum primum sth. Tercium vero
prinilegium scilicet dicti domini Stephani Dueis anno Domini
M°CC°L® nono confectum, Chak Magistro Pincernarum suo-
rum pro suis seruicijs Castrum Horyg, et cum spectantibus
ad Myliumberg, et cum villa Saxumfeld, prout Morsolpbus de
Treun ipsam possedisset, cum vtilitatibus et pertinencijs in
filios filiorum perpetuo ipsum Ducem contulisse declarabat.
Aliud quoque priuilegium eiusdem Ducis anno in eodem ema-\{
natum per eundem Ducem duas terras, Polonam videlicet, et i
terram Nedelk et Zunk, sitas inter Drauam et Mura, a juris-
diccione Castri Zaladiensis liberas et exemptas, cum suis per- }
tinencijs Lanchreto filio Buzad pro suis seruicijs, sub metis |
in eodem prinilegio contentis perpetuo datas fore exprimebat. \
Tenorem stb, Datum Bude vigesimo die octanarum festi Puri-
ficacionis Beati Virginis predictarvm anno Domini M°CCC®
septuagesimo sexto, Regni autem nostri tricesimo quinto.

(Eredetie bgrhartydn, a budai kir. kamarai levéltarban.)
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1V. Sdndor pdpa megerssiti IV. Béla kirdlynak azon intéz-
kedését, melylyel a zdgrdbe cistercita monostornik ket mal-
mot oda hatdro-ott. 1259.

(Tkalesics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 123. 1)

326.

Sdndor tengeri bannak itéletlevele, melylyel bizonyos fildeket
a topuskai apdtsignak oda hatdroz. 1259.

Nos Magister Alexander Banus Maritimus et Comes
Zagrabiensis significamus tenore.presencium uniuersis, quod
super facto terrs que incipit a ponte Glyna, et vadit per viam
magnam usque ad Motoy in dextra parte, inter Abbatem To-
plicensem ex una parte, et filios Rata ex altera coram nobis
questio verteretur, et eadem fuisset deducta ad judicium do-
mini nostri Stephani Bani; tandem idem Banus cognito pro-
cessu negocij decrenit, sicut in eiusdem Bani litteris inueni-
mus contineri: quod vt predicta terra esset Ecclesie Toplicen-
sis, Ivan filins Jerozlai, qui pro Abbate litem eiusdem terre
portabat, cum Ivan filio Ortun de Blyna, et Huet officiali Ab-
batis memorati, secundo die Marie Magdalene coram Capitulo
Zagrabicnsi deberet prestare sacramentum. Instante itaque
die sacramenti Ivan filio Jerozlai cum adiudicatis sibi preno-
tatis iuxta formam prescriptam prestitit sacramentum. Unde
quia in ipsius Bani litteris habebatur, quod prestito sacra-
mento ipsa terra ad Monasterium Toplicense deuolui deberet ;
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nos eandem terram ab iniusta irapeticione filiorum Rata ab-
soluentes, predicto Monasterio restituimus iure perpetuo pos-
sidendam pacifice et quiete. Ut igitur huius rei series robur
obtineat perpetue firmitatis, nec ullo unquam processu tempo-
rum per filios Rata vel eorum successores possit in irritum
reuocari, presentes contulimus litteras sigilli nostri munimine
roboratas. Datum Zagrabie anno ab Incarnacione Domini
M.CC. quinquagesimo nono.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 244, 1)

321.

/Az egri kdptalannak bizonysdglevele Olympias, Batonai Ger-
gely nejének végintézkeddsérsl., 1259,

Amicis suis Reuerendis Capitulo Ecclesie Agriensis
Nieolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et Judex Coma-
norum sth. Noueritis, quod cum Magister Ladislaus de Roz-
gon dominum Briccium Prepositum Ecclesie vestre, et Bla-
siumm de Monte, ac nobilem dominam Elenam filiam Egidij de
eadem pretextu possessionis Babona vocate in Comitatu Bor-
sodiensi existentis; preterea ipsa domina Elena racione me-
dietatis eiusdem possessionis Babona Laurencium de Kemey,
et Ladislaum filium suum per Regium et vestros homi-
nes contra sese ad octauas festi Beati Mychaelis Archan-
geli proxime preteriti seruata forma legitime recaptiuacionis
in causam convenissent stb. (tobbszori porogatio utan az ligy
végre »ad octanas Pentecostes« elhalasztatvan; s ekkor a
felperes okmanyait felhozvan, ezeknek iranyaban az alpere-
sek hét okmanyt mutatnak fel) ; quarum prima vestra littera
priuilegialis alphabeto intercisa anno Domini M ducentesimo
quinquagesimo nono edita exprimebat, quod cum domina
Olyupias filia Matheus de Pok, vxor Gregorij de Babona gra-

MONCM, HUXG, HIST, — DIPL, XX, 30
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ui egritudine laborasset, misso ad vos nuncio suo vobis sup-
plicasset, quod hominem vestrum fidelem ad ipsam mitteretis,
coram quo conderet testamentum ; et vos iustis precibus ipsius
annuentes misigsetis homines vestros fidedignos; qui reuersi
vobis retulissent, quod coram ipsis et alijs viris prouidis et
houestis quam pluribus ob dileccionem mariti sui, dotem
suam et res secum in matrimonio traductas marito suo om-
nino permisisset, itaque racione dotis sue et rerum suarum
predictarum nullus cognatorum suorum seu extraneorum ali-
quis posset impetere seu molestare stb. Datum Bude quadra-
gesimo die octauarum festi Pentecostes anno Domini mille-
simo quadrigentesimo duodecimo.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltdrban.)

328,
4 gyiri kdptalannak bizonysdiglevele, hogy Jdnos Belydnak
fia elzdlogositotta Széplaki birtokrészét rokondnak Herbord

comesnek. 1259.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Arpadkori Oklevelek I. kot. 39. 1)
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329.

A Leresztesek esztergami konventjének bizonysdglevele, hogy
az esztergami kdptalan és a Muzslaiak bizonyos peres bir-
tokra nézve egyezkedtek. 1259.

Nos frater L. Magister Domus Hospitalis Sancti Regis
de Strigonio et totus Conuentus eiusdem loci significamus
omnibus per presentes memorie commendantes, quod cum in
vigilia Sancti Regis secundum judicium venerabilis patris
B(enedicti) Dei gracia Archiepiscopi Strigoniensis Abraham
Prepositus, Valentinus Cantor, Farcasius sacerdos Saneti
Laurencij, Petrus villicus fabrorum, et Lazarus quondam
villicus debuissent prestare sacramentum in nostra ecclesia
contra Ambrosinw, Jacobum ct Zup de Musla super eo, quod
Petrus quondam Prepositus Sancti Georgij adhue vineas, por-
cionem terre sue quam habebat in Ebed, contulerit et dona-
uerit pro anime sue remedio Capitulo Strigoniensi cum omni-
bus suis pertinencijs. Tandem partes aduerse pro bono pacis
in loco sacramenti receptis una marca argenti et dimidia ab
eodem Capitulo predictam terram secundum quod prefatus P.
Prepositus ordinauerat, reliquerunt Capitulo antedieto perpe-
tuo possidendam. Datum anno Domini M°CCe quinquagesimo
nono.

(Az eredeti utdn Knauz Néandor, Magyar Sion IL kot, 778.1)

30*
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330.
Magyarorszdgi kereskeddk iizlete az Alrajna vidékein. 1259.

Conradus Dei gracia Sancte Coloniensis Ecclesie Ar-
chiepiscopus, Sacri Imperij per Ytaliam Archicancellarius
stb. Cum in littera arbitrii inter nos et Ecclesiam nostram ex
una parte, nec non fideles nostros Judices, Scabinos et uni-
versos ciues Colonienses ex altera super nostris hincinde iuri-
bus per venerabiles viros sth. prolati sigillis nostris hincinde
signata contineatur expresse, quod foranei mercatores Colo-
niam venientes, aut ipsam mercandi animo frequentantes non
sunt permittendi transire terminos antiquitus constitutos, sed
hoe secundum consuetudinem antiqguam tam ex parte nostra
quam civium Coloniensem inviolabiliter obseruari debere sth.
Nos ad requisitionem et instantiam predictorum fidelium no-
strorum civium Coloniensium diligenti investigatione pre-
missa, prout a senioribus et prudentibus ac fidedignis viris
sumus per inquisitionem edocti, memoratos antiquos terminos,
una cum quibusdam aliis articulis ad publicam utilitatem
spectantibus, in subscriptum modum duximus exprimenendos:
Quod videlicet nullus mercatorum de Ungaria,
Boemia, Polonia, Bawaria, Sueuia, Saxonia, Thuringia, Has-
sia, et quibuscunque aliis orientalibus partibus, cum mercibus
quibuslibet ad Renum veniens, extra atque ulfra ciuitatem
Coloniensem, excepta sola causa peregrinationis procedat.
Neque etiam ullus Flamingus vel Brabantinas, aut alius qui-
cunque de uttra Mosam vel aliarum partium inferiorum secun-
dum consuetudinem, antiquam et de iure seruandam causa
mercandi ulterius quam in Coloniam, et non trans Renum,
neque versus partes superiores ultra villam nomine Rodinkir-
chen procedet. Et similiter nullus mercatorum de superiori-
bus partibus extra Diocesin Coloniensem existens ultra
inferiorem turrim cinitatis Coloniensis, vel saltem ultra
villam nomine Ryle causa mercandi descendendo procedat
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8th, Actum et datum Colonie nonas Maii anno Domini mille-
simo CC°L° nono.

(Lacomblet T, J., Urkundenbuch fir die Geschichte des Nieder-Rheins
II. kot. Disseldorf 1846, 261, 1)

331.

Kozjegyzst okmdny, hogy Soldan Berisnek fiat Trau-ban
bizonyos vdrosi telket az ottani kanonokoknak eladtak. 1259.

In Christi nomine Amen. Anno Incarnationis eins mil-
lesimo ducentesimo quinquagesimo nono, indictione III. mense
Decembris die X. intrante. Temporibus domini Columbani
venerabilis Episcopi, Romani Stoche et Duymi de Cega Judi-
cum Tragurij hoc actum est. Pasculus et Helias ambo fratres,
filij quondam Berisij Soldani per hoc presens instrumentum
sunt confessi et manifesti, se recepisse a Canonicis Tragurien-
sibus quadraginta libras denariorum parvorum Venetorum,
pro quibus nomine precise et irrenocabilis venditionis eisdem
Canonicis vendiderunt quandam terram sibi iure hereditario
pertinentem, sitam ad vicum super terra Stanne velicte Rosco
et iuxta viam perpetuo possidendam; dantes eis plenam po-
testatem dictam terram tenendi, vendendi, donandi et de ipsa
omnem voluntatem faciendi. Quam terram promiserunt ipsis
Canonicis et suis successoribus ab omni persona discalum-
pniari cum suorum bonorum omnium obligatione tam presen-
tium quam futurorum; renunciantes omni exeeptioni et omni
juri Capitularis, pro eo quod non facta est mentio de uret,
quia ipsa terra nec augeri nec minui potest; et pro cambio
receperunt a Canonicis unum passum de terra per longum et
amplum apud Blatta de Pautano. Testes sunt Cerne Chua-
lotte, Sabaciolus, et alii plures.

Ego Silvester de Urso examinator manum meam mitto
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Et ego Gervasius Communis Tragurij Juratus Notarius
a Pasculo cum Helia hanc cartam seripsi et signo consueto
signavi.

(Farlati Ilyricam Sacrum IV. kot. 346. 1)

332.

1V. Béla kirdlynak a pannonhalmi apdtsig jogait tdrqyazé
nagy privilegiuma. 1260,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omupibus quam
presentibus quam futuris presentes litteras inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Ut Celsitudo Regia priuilegia Eec-
clesiarum suarum, que casualiter maculata sunt et confracta,
renouet et confirmet, pietas suadet, racio postulat, justicia re-
quirit; maxime cum id inconcussum permaneat, quod Regio
fuerit patrocinio renouatum. Proinde ad uniuersorum noti-
ciam tenore presencium uolumus peruenire, quod dilectus et
fidelis noster Fauus venerabilis Abbas Ecclesie Sancti Mar-
tini de Sacro Monte Pannonie, ad nostram accendendo pre-
senciam, prinilegium iam dudum a nobis impetratum corrup-
tum in sigillo et in litteris in quibusdam locis per stillicidium
maculatum nobis curaunit exhibere, supplicans, ut idem nostro
dignaremur iterato priuilegio confirmare. Cuius quidem tenor
talis est:

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis. Bela
Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Scruie, Gal-
licie, Lodomerieque Rex inperpetuum. Urias Abbas Sancti
Martini de Sacro Monte Pannonie a nobis deuote pecijt et
instanter, ut priuilegia que ab antecessoribus nostris Regibus
Hungaric a tempore Sancti Regis Stephani habuit, transseribi
faceremus, et eorum exemplaria nestri caractere sigilli muni-
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remus. Quia cum frequenter ad diuersa trahantur iudicia,
periculosum existeret propter uiarum diserimina in quibuscun-
que iudicijs principale prinilegium exhibere. Nos igitur ipso-
rum iustis precibus grato concurrentes assensu, priuilegium
beate memorie Sancti Ladislaij Regis per fidelem Cancellarium
nostrum Mathyam Prepositum inspici fecimus, et sigilli nostri
munimine insigniri. Cuius tenor talis est.

Quamuis homo omnia que possidet a Deo habeat, tamen
id quod habet Deo prebere non dabitet. Etenim si Christo, a
quo multa habet, pauca porrigere dubitat; et illud quod possi-
det perdit, et eius remuneracione ut absconsor unius talenti
carebit. Quia qui in bijs delectantur que huius mundi sunt,
semper mendicant et in egestate permanent. Qua uero remu-
neracione ne priuaremur; Beatissimus Rex Stephanus, succes-
sores Reges, Duces, Pontifices, Comites, ceterique religiosi
homines, et Ego Rex Ladizlaus Monasterium Sancti Martini
supra Montem Pannonie silum, prout Regia uis concessit,
multis condonauimus opibus. Vnde uero ne per uiolenciam
aliquorum, uel fraudem seu per negligenciam aliquid depe-
reat, Ego Rex Ladizlaus consilio omnium Regni mei Prima-
tum curaui dinumerare et commendare huic carte scriptum,
Et ut propter antiquitatem negligencie locus ne daretur; ius-
simus, ut ad memoriam posteris per succedencia tempora ob-
seruaretur. Que autem tradita sunt, queque acquisita eidem
Sancte Dei Ecclesie ab his prefatis hominibus cum ceteris
reditibus in terra, in aqua, in tributo, et in omni substancia
et facultate, continentur sub hac denotacione. Hec sunt autem
predia et mansiones ceteraque mobilia eiusdem Sancte Dei
Ecclesie: Primum predium est Pannonia, ubi situm est Mona-
sterium. Secundum predium est Rovozty, quod dedit Rex
Ladizlaus pro redemptione anime sue, et silnam unam que
appellatur Hasag. Tercium predium est Hymdy nomine uille
appellatum. Quartum predium est quod uocatur Lazy. Quin-
tum predium est quod uocatur Wosyan eodem modo nomine
ville appellatum. Sextum predium est Wenha, Septimum est
quod dedit Kery eodem modo, nomine eius appellatus locus.
Octauum predium est quod a colono accepit nomen Weynuk,
et quandoque ibi piscatorum copia est, ad auxilium eorum de-
dit Rex Ladizlaus lacum unum qui uocatur Crechu, et terram
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parnulam ad pasturam locum; Regalis Pristaldus quorum
iudex Peder Caluus. Nonum predium est quod dedit Gurk
licentia Regis; et partem prati, quod est intra terminum alte-
rius ville Regalis; Pristaldus quorum uocatur Graba. Deci-
mum predium est, quod uocatur Fuzegh super ripam Danubij
in condescensu ipsius fluminis, a quo sibi locus sumpsit suum
uocabulum; iuxta quod predium insula una et usionale, de
quo usionali tertia pars contingit Ecclesiam Beatissimi Mar-
tini, due uero partes conferuntur ad Monasterium Beatissimi
Petri. Undecimum predium est quod uocatur Almas. Duode-
cimum predium est, quod a colono nomen sibi accepit Temerdi.
Tredecimum predium est quod uocatur Dynna. Quartum de-
cimum predium est supra Tyciam in introitu Kenesa in supra
dictum flumen, ad quod est lacus, qui nominatur Myruht,
quem dedit Rex Salomon; Regalis Pristaldus fuit Zaloeca.
Quintum decimum est infra siluam Selez, quod dedit Rex La-
dislaus ad pasturam porcorum cum triginta mansionibus su-
bulcorum et trecentis porcis. In hys uero supradictis prediis
nullus hominum habet potestatem preter Abbatam ipsius San-
cte Ecclesie. Cetera autem loca que habent commixtim cum
populis ista sunt : Est unus locus, ubi dedit Rex Ladizlaus
ductores nanium decem mansiones; Regalis Pristaldus qua-
rum Kuca. Alius locus quem dedit Ruozty, Tercius Budrig, in
quo Rex Ladizlaus deditlacum cum septm mansionibus pisca-
torum, et thelonium ipsius miercati. Quartus Batha. Quintus
Fanoldi, Thepey, Thordy, Kerushyg, Cleti, Hygmogos, Copol-
chy. In hijs duobus locis Rex Ladizlaus dedit uiginti mansio-
nes seruorum. Thuries, Baluanis seu Bagag et Wag; in quo
loco habetur pomerium ualde bonum, duo lacus et silua de-
terminata. Capelle uero eiusdem loci sanctissimi septem sunt ;
molendina ipsius loci sunt septem. Item centum triginta una
mansiones ministrorum ad omnia genera operum debite, preter
uineas et aratra, centum quadraginta familie seruorum. Tri-
ginta mansiones piscatorum. Octoginta octo mansiones uini-
torum, Centum triginta octo cocorum, pistorum, tornatorum,
artificum, aurificum, fabrorum, pastorum, lotorum, pellipario-
rum, et ad omnia alia genera officiorum. Item cciam confir-
mamus Regia auctoritate, secundum quod inspecximus in
tenore prinilegij predecessorum nostrorum Sancti Stephani et
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Ladizlay felicissime memorie, terram in Sala, quam ex donacio-
ne ipsorum predicta Ecclesia possederat, super cuius partem,que
estibidem uersus Nitram, controuersia magna tempore proaui
nostri Secundi Bele Regis inter Abbatam predicti Monasterij
et jobagiones, nec non populares Nitriensis Castri orta fuit.
Super partem uero, que est extra insulam uersus Posonium,
similiter inter jobagiones et castrenses Posonienses in eius-
dem Regis presencia contencio fuit. Sed cum ueritas nubilo fal-
sitatis palliata per iudicialem censuram diligenter pertractari
et emergi requirat ; secundum ordinem judicij uentilando pie
memoratus Rex iuris Ecclesie Sancti Martini ipsam possessio-
nem fuisse approbauit, et sic approbando Ecclesie restituit
per fidelem capellanum suum nomine Laurencium Canonicum
de Tyteld. Post longum eciam temporis processum nobis in
Hungaria feliciter regnantibus quoniam secularis uite status
semper promptior est ad iniqua, et cupiditas nunquam suo
iure nouit contineri, super predicta possessione similis priori
contencio in nostra presencia mota fuit inter prememoratos
homines iam dictorum Castrorum et Abbatem eiusdem loci;
super quo nos utriusque partis allegacionibus hine et inde
diligenter auditis, et probacionibus Wros nostri temporis Ab-
batis, in wmedium deductis, inspectisque priuilegijs Ecclesie
Beati Martini ueris et autenticis, scilicet Sancti Stephani et
Ladizlai, neec non Secundi Bele predecessorum nostrorum;
et in omnibus reperiendo ipsam terram integraliter pertinere
Ecclesie nostre, secundum diffinitinam sentenciam ordine
iuris reseruato omni consilio et diserecione Principum nostro-
rum adiudicauimus possessionem sepius memoratam resti-
tuendam Ecclesie, conuictis aduersis partibus salua iusticia
et ordine iudicario; et misimus fidelem nostrum Martinum
Archidiaconum Budrugiensem ad peragrandam terram et me-
tarum distinccionibus assignandam, qui nostra auctoritate
introduxit Ecclesiamn in suam possessionem. Cuius terre ordo
metarum talis est: Incipit a septemtrionali parte iuxta ripam
flunij nomine Holutwag, et progreditur ad australem partem,
cui commetanea est terra cinilium de uilla Yneu ultra fluuium
prenominatum ; secunda meta iuxta arbores que uocantur
ulmi, et hac parte eidem est uicina terra cinilum de Nitra in
insula ; inde uero protenditur per metas in agris usque ad



474

nemus quod uwulgo dicitur Belez, iuxta quod in colliculis habet
metas magnas ; inde per medium ciusdem insule tendit ad
ulmum, sub qua sunt mete; inde per metas usque ad nemus
quod uocatur Jelez, iuxta quod habet metas; inde extra idem
nemus ad arbores ulminas pluribus metis, sub qua eciam sunt
mete; inde ad uiam que ducit ad villam Wdwornuk, et ibi
sunt mete; inde transit in finem predicti nemoris per metas
ad metam magnam, que est in arundineto, et ibi sunt mete;
inde iterum ad predictam uiam, iuxta quam sunt mete, per
quam pluribus metis protenditur usque ad Berukseeg, et ivi
sunt mete ; inde extra illud Beruksceg in agris uadit pluribus
metis usque ad metas, que sunt intra ripam predicti fluuij
Holutwag, in quarum una est auellana, ultra quam ripam ha-
betur fossura uersus oceidentalem plagam, per quam trahitur
aqua ad paludes predicte Ecclesie, que fossurata habetur a
meridie, ibi incipit esse commetanea cum terra nobilium, que
uilla uocatur Berzen in alia insula, que est inter predictum
fluuinm Holutwag et Pynna, in qua uadit ad Vgari, in medio
cuius babet metam; inde extra lacum Selnich; inde transit
prenominatum flunium Pynna, ultra quem iuxta ripam habet
metam ; inde uersus Posonium cum eisdem nobilibus pro-
tenditur per arundinetum, et iuxta quasdam populeas arbores
est meta; inde procedit aliquantulum per idem arundinetum,
inxta canalem est meta; hinc exit ad agros, in fine quorum
sunt mete; hine in finibus eorundem agrorum uadit uersus
aquilonem usque ad uiam, que ducit ad Beren, iuxta quam
est meta ; inde uadit per metas usque ad duas metas, que
sunt iuxta Barbahere; inde ad Jacum Gymulsinus, ibi est meta;
inde transit lacum, ultra quem habet duas metas; et inde
ad Ikurtou, ultra quam habet metam; inde ad Sarthu, ibi
sunt quatuor mete; ibi dimissis metis de uilla Beren incipit
esse commetanea cum ciuilibus Posoniensibus de uilla Tog-
sun; inde cur eisdem ciuilibus iuxta Fyzedhere uadit ad
lacum, qui uocatur Fyzed, qui lacus est communis; per quem
uadit usque ad lacum Nadosth, iuxta quam habet metas, per
quem uadit ad Kutsahere, et ibi habet metas; per quam inde
uadit ad uiam que ducit ad uillam Kusond, iuxta quam habet
metas iuxta quandam fossam, que uocatur Alsokut; ibi dimis-
sis metis uille Togsun per candem uiam uertitur ad orientem,
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et incipit esse commetanea cum villa Vduorij iobagionum
Posoniensium, scilicet Chukar et cognatorum sociorumque
eius usque ad arbores ulminas, sub quibus sunt mete ; inde
in campo per metas uadit usque ad lacum qui uocatur Eleu-
tou, cuius mencio est in privilegio Sancti Ladizlai Regis ; inde
ad sepulchrum paganorum, et ibi habet metas; inde per me-
tas in arundineto uadit usque ad lacum, qui uocatur Secelee,
cuius media pars est Ecclesie; inde ad Fucnes, et ibi extra
nemus habet metas; inde ad Pynnam flunium, iuxta quem
habet metas; inde transsiens flunium uvadit ad Poroloue, et ibi
habet metas; inde iuxta nemus usque ad Holutwag, iuxta
quam in nemore habet ultimas metas. Ex eo autem, quod
presenti pagine sigillum nostrum inponi fecimus, nolumus ut
eidem Monasterio aliquid noui iuris acquiratur, sed ut anti-
quum ius si quod habuit confirmetur. Actum anno uerbi incar-
nati M.CC.XXXVI. sexto nonas Martij.

Nos igitur qui ex officio suscepti regiminis Ecclesiarum
utilitatibus prouidere debemus, ac earum iura illibata consar-
uare, predictum privilegium ad instanciam ipsius Abbatis
presentibus de uerbo ad uerbum insertum auectoritate presen-
cium renouandum duximus et perpetuo confirmandum. In
cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem presentes dedi-
mus litteras dupplicis sigilli nostri munimine communitas.
Datum per manus dilecti et fidelis nostri Magistri Pauli Pre-
positi Posoniensis aule nostre Vice-Cancellarij, anno Domini
millesimo ducentesimo sexagesimo, octodecimo kalendas.
Septembris, Regni nostri anno vicesimo quinto.

(Eredetie borhartyan, a pannonhalmi féapatsig levéltardiban.)
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333.

V. Béla kirdlynak privilegiuma, melylyel a vegliai grdfok
«(Frangepdnok) csalddjdt a magyarorszdgi fourak dlldsdra
emeli, 1260.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
-Seruie, Gallicie, Lodomorie, Cumanieque Rex omnibus Chri-
sti fidelibus presens seriptum inspecturis salutem in eo, per
quem Reges regnant et Principes dominantur. Regie Sublimi-
tati conuenit, omnium nacionum pariter et linguarum gentes
sibi deuote adherentes taliter prouidere, ut alij suprauenien-
tes eorum exempla imitando ad fidelitatis opera exercenda
feruencius euocentur. Proinde ad vniuersorum tam presen-
cium quam futurorum noticiam barum serie volumus perae-
nire : quod cum humani generis sordidis sceleribus preuale-
scentibus multitudo inestimabilis rabide gentis Tartarice ex
affluenti indignacione terrestrium machinarum conditoris per
-climata Regni nostri perfusa seuere vlciscendo fuisset, et nos
vna cum fidis primatibus et egregijs nobilibus extra monar-
chiam nostram vsque ad littora pontus afrocissime perse-
-quendo in quandam insulam maritimam impulendo choerecis-
set, de qua eciam viuos extrahere sathagentes per naufragium
in nos irruere chonassent, vbiin conflictu certaminis inter
nostros et ipsos Tartaros seruato nostrorum curraencia funera
more Rachelis iugule plangebamus; pater tandem ineffabi-
lium misericordiarum et dominus pie consolacionis, qui cun-
ctos in se sperantes tempore tribulacionis non deserit opitu-
lando subleuare, nobis iam helisis et quasi precepitibus virtu-
tem sue dextere porrigere dignatus est; quoniam ad reful-
cendum nos et corroborandum Feldricum et Bartholomeum,
illustres et strenuos viros, Nobiles de Vegla, alta ex prosapia
vrbis Romane Senatorum ortos, tamquam angelos preciosos ex
arce polorum misit, qui nobis cum eorum parentela et fami-
Jiarium caterua armigera in opem et nostre persone saluber-
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rimam tutelam adherendo, per eorum strenua certamina quog--
dam ductores ipsorum Tartarorum sequacesque eorum dire
necis exterminio necare, et quosdam captos nobis offerre, vbi
eciam crebra stigmata et grauia sustulerunt, multos ex eorum
caris proximos et familiares amittere, supraque omnibus pre-
narratis copiosam pecuniarum ipsorum, in auro eciam, argento,
et rebus preciosis quantitatem ad wiginti milia marcarum se
extendentem nobis pro assumendis stipendiarijs et expedicio-
nibus varijs oferre maluerunt diligenter. Quorum ob meritum,
donec laciori eos prouideamus retribucione, ipsos Feldricum
et Bartholomeum, eorumque heredes et successores vniuersos,
de consilio domine Marie carissime consortis nostre, vniuer-
sis iuribus, gracijs, honoribus, et solempnium libertatum illu-
strium Primatum Regni nostri Hungarie prerogatiuis partici-
pes et communes instituimus et facimus, atque in consorcium,
cateruam et numerum locamus, locumque eis in medio nostri’
Ministerij et Consilio conferimus. Eisdemque insuper hanc
libertatis prerogatinam et graciam specialem benigne largi-
mur in sempiternum, vt nullus Curie et Regni nostri Judicum
et Justiciariorum, neque ceteri quipiam laciori saltem honore
fulgentes aut dignitate, ipsos in personis, rebus et possessio-
bus eorum nunc habitis, et in futurum vbicunque in Regno
nostro per ipsos quomodocunque acquirendis vel habendis,
judicare, aut in conspectu sui Judieij aduersus quoscunque
astari at compareri facere possit neque debeat; dempta so-
lummodo propria Regalis Celsitudinis persona, que ipsos
ante conspectum tribunalis sui Judicij comparere et judicare
debeat. Prescripta autem singula per mnos ipsis pro tantis
ceterisque quam pluribus fidelibus famulatibus eorum, que
presentibus inprimi per omnia ob eorum copiam obstat, cle-
menter indulta vniuersos successores nostros felices Hungarie
Reges in Christo Rege sempiterno deuotissime obsecramus,
ne comminuent, nec transgrediantur, quin ymo rata tenere et
accepta obseruare dignentur vigore presentis nostre pagine.
Vt igitur preseriptarum libertatum et graciarum prerogatiue
perpetua firmitate solidentur, presentes concessimus eisdem
duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
discreti viri Magistri Farcasij Albensis Ecclesie Llecti, aule
nostre Viee Cancellarij, dilecti ct fidelis nostri, anno Gracie.
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millesimo ducentesimo sexagesimo, tercio nonas Octobris,
Regni autem nostri anno vigesimo quarto.

(1280-ki Atiratdb6l, a budai kir. kamarai levéltdrnak Zigrabban
1é6v8 részében.)

334.

IV, Béla kirdlynak Krala helységet tdrgyazd adomdnya a
topuskar apdtsdg szdmdra, mely ennek fejében Sz.-Ldszld szi-
getének védelmére kiteleztetett. 1260.

Bela Dei gracia Hungarie Rex omnibus presentes litteras
inspecturis salatem in vero salutari. Et si Magnificencia
Regia ad omnes subditos extendi debeat, precipue tamen vi-
ris Deo famulantibus eius non debet esse gracia aliena, cum
non solum arma, sed et preces pic iuvencium tueantur reg-
num et regium dyadema. Proinde ad universorum noticiam
tenore presencium volumus prevenire : quod cum Abbas
et fratres Ordinis Cysterciensis de Toplica, Zagrabiensis
Dyocesis, in insula Sancti Ladizlai, que prins Wyhugh nun-
cupabatur, turrim et domos pro defensione sua et obsequio
Regio, de nostro consensu, construere cepissent, ut in easdem
se adversitatis tempore valeant receptare, et terre ipsorum
Abbatis et fratrum de quibus predicte turris et domus posset
muniri victualibus, admodum sint remote. Volentes prope
castrum predictum in aliqua terra utili, in qua sibi grangiam
faciant providere, terram Bridislai et Ludugari, nomine Crala,
cum omnibus pertinenciis suis, silvis videlicet, insula et pi-
scacionibus contulimus predictis Abbati et fratribus pro con-
servacione dicte turris et domorum suarum perpetuo possi-
dendam, sub eisdem metis et terminis, quibus dictus Pridiz-
laus et Ludiganus eandem dinoscuntur possedisse. Ut igitur
hee nostra donacio robur perpetue obtineat firmitatis presen-
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tes litteras in testimonium dari fecimus sigilli nostri muni-
mine duplicis roboratas, anno ab Incarnacione Domini MCC

(sexagesimo) ; quarto kalendas marcii, Regni autem nostri
XX quinto.

(Tkalesics, Monum. historica Episc. Zagrabiensis I, kot. 124, 1)

335.

1V. Bélu kirdly Komori Orosz fiainak a t5lok elvett foldek
fejében Kiskolusd biitokot csereképen engedi dital. 1260.

Bela Dei gracia Hungarie; Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in omnium
saluatcre. Ad uniuersorum noticiam tenore presencium uolu-
mus peruenire, quod Budey, Jacobus et Koroch filij Wruz de
Komar ad nostram accedentes presenciam exhibuerunt nobis
privilegium domini A. patris nostri karissimi felicis memoric
quondam illustris Regis Hungarie, petentes cum instancia, ut
ider priuilegium ratum habere, et nostro dignaremur priui-
legio de benignitate Regie confirmare. Cuius tenor talis est:

In nomine stb., A. Dei gracia Hungarie stb. Rex sth.
tkovetkezik II. Endre kirdlynak 1217-ki kivaltsaglevele,
mint fentet,» 90. sz. a.) -

Tamen quia terra predictorum filiorum Wruz Komar
vocata, simul cum terra ipsorum empticia in eadem Komar
existenti nobis utilis admodum unidebatur, ipsam terram om-
nino ab eisdem duximus aufferendam, quam pro propria
nostre Maiestatis uclumus reseruare, et in concambium pre-
diete terre eorundem quandam terram nostram Regalem Ca-
stri nostri uidelicet Zaladiensis Kyuskolusd uocatam eisdem,
et per ipsos suis heredibus heredumque suorum successoribus
iure perpetuo et inreuocabiliter duximus conferendam ; ita ut
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ijdem super ipsa terra illa aurea gaudeant et perfruantur
libertate, qua ueri et primi Regni nostri nobiles gratulantur,
cum id eisdem per dictum patrem nostrum quondam inelitum
Regem Hungarie pro serunicijs patris ipsorum meritorijs, sicut
superius exprimitur, sit concessum. Mete antem predicte terre
Kyuskolusd uocate, secundum quod in litteris Abbatis et Con-
uentus Sancti Adriani de Zala, cui in mandatis dederamus,
contineri uidimus, isto ordine distinguntur : Prima scilicet
meta eiusdem incipit a parte orientali ab aqua Zala iuxta
terram Comitis Salomonis, ubi sunt due mete terree, et uadit
uersus occidentem directe ad magnam uiam, que ducit ad
Copan, ubi sunt iterato due mete terree; abhinc salit ipsam
magnam uiam similiter uersus occidentem, et peruenit ad
unum puteum, ubi sunt due mete terree; vnde progrediendo
ascendit monticulum, et flectitur ad quandam magnam uiam,
que ducit ad Copurnuch, ubi sunt due mete terre; et ibi
transit ipsam magnam uiam adhue ad occidentem ad magnum
montem eum diuersis metis, et peruenit ad metam angularem,
que separat a terra Almas uocata; et inde progreditur in
quadam uia uersus septemtrionalem, ubi sunt due mete terree,
in inmediate quam plures; vnde eundo versus orientem per-
uenit iterato ad magnam uiam, que ducit iterato ad Copur-
nuch, ubi sunt due mete terree; et inde ascendit ad orientem
cum diuersis metis ; de qua progrediendo uadit ad septemtrio-
nalem, ubi commetanei sunt populi de magna villa Kolus, et
ibi sunt due mete angulares, et inmediate quam plures; de
qua tendit uersus orieniem, ubi sunt due mete, una in arbore
nyrfa nocata, et altera terrea, ubi uicinatur terre Nicolai filij
Koroch ; abhine descendit iterato ad magnam viam, que duce-
bat ad Copan, ubi sunt due mete terree; et inde tendit directe
ad unum nemus, et ibi est meta; vnde eundo similiter uersus
orientem peruenit ad duas metas, quarum una est in siliee,
et altera terrea; et abhine flectitur iterato ad aquam Zala,
ubi terminatur. Nes igitur peticionibus predictorum filiorum
Wruz Regia liberalitate inclinati, prefatum privilegium de
uerbo ad uerbum inseri facientes duximus auctoritate presen-
cium confirmandum, eosdem sicut superius prediximus, cum
filijs et suis successoribus uniuersis in numerum Regalium
seruiencium transferentes. In cuius rei memoriam perpetuam-
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que firmitatem presentes concessimus litteras duplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus Magistri Far-
casij aule nostre Vice-Cancellarij, Prepositi Albensis, dilecti
et fidelis nostri, anno Domini M°CC°LXo,

(Eredetie b6rhartyin, melynek sdrga-vords selyemzsinéron fiiggott
pecsétje elveszett, a budai kir. kamarai levéltirban.

336. +
1V. Béla kirdly Marczel és testvéreinek csere fejében Kelena
Joldet adomdnyozza. 1260.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crouacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omuibus tam
presentibus quam futuris presentes litteras inspeecturis salu-
tem in omnium saluatore. Consueuit Excellencia Regia, ut si
aliquid a suis fidelibus recipit, eisdem postmodum respondeat
in cousimili uel maiori. Proinde ad uniuersorum noticiam uo-
lumus peruenire, quod cum hereditariam terram Marcelli, Ba-
ter, Supk et Hrabur filiorum Wacik, cognatorum Comitis
Dubuch, Hernoch nuncapatam, ab ipsis auferendo, dilecto et
fideli nostro Matheo quondam Magistro Tawarnicoram nostro-
rum Comiti Posuniensi contulissemus, et eisdem terram nomine
Strogar, que wduornicorum nostrorum fuerat, dedissemus;
eandem postmodum, cum wduornici nostri multiplicati seu
reducti fuissent, ab eisdem Marcello, Supk, Bater et Hrabur
recipiendo, restituendam duximus wduornicis antedictis. Ne
tamen ijdem Marcellus, Supk, Bater et Hrabur uim seu mole-
stiam ab Excellencia Regia paterentur, de qua omnibus gra-
cia consueuit prestolari; quandam terram Kelena nuncupa-
tam, cuius quidem medietas a parte terre Jacou de Fedemus
ad Castrum Huntense pertinebat, ubi ecirea eandem terram
Castri nostri iobagiones Castri nostri, scilicet Magister Micael
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filius Vtisk, Petrus filius Bedeech, Kaach, Sebastianus, Luka
filius Leustachij, ac alij generaciones eorumdem quandam par-
ticulam terre seu porcionem habuerunt, quam quidem parti-
culam terre ab eisdem iobagionibus Castri nostri empcionis
titulo, uidelicet nouem mareis ipsis Marcello, Supk, Bater et
Hrabur comparauimus; cuius quidem summe pecunie dimi-
dietatem de nostra Camara persoluimus, residuam vero par-
tem per eosdem Marcellum et Supk ac fratres eorumdem ex
integro persolui fecimus; et aliam medietatem ecirca terram
eorumdem iobagionum Castri nostri a Bors et Budou de Mo-
rus, et a tota generacione eorumdem habueramus pro con-
cambio; et insuper quandam particulam terre Trebogost
nominate, similiter Castro Huntensi duorum aratrorum sub-
iectam, certis metis a terris aliorum distinetam, in commuta-
cionem terre ipsorum ipsis Marcello, Supk, Bater et Hrabur,
et per ipsos ipsorum heredibus heredumque successoribus
perpetuo duximus conferendas. Quas quidem terras ipsis per
fidelem nostrum Jacou de Fedemus nomine commetaneitatis
presente testimonio Capituli Strigoniensis, ac presentibus
vniuersis commetaneis et vicinis earundem fecimus assignari.
Quarum eciam mete, prout ipsum Capitulum Strigoniense
nobis in litteris suis seriatim intimauit, hoe ordine distingun-
tur : Prima meta terre Kelena incipit a parte orientali in ca-
pite rinuli Holumna, et ibi sunt sub arbore, que dicitur tulfa,
est (Igy) meta terrea ; inde per eundem rinulum descendit ad
locum, ubi finitur riuulus nominatus, et ibi sub duabus arbo-
ribus, que tulfa nominatur (igy), sunt due mete terree, et ibi
tenet metam cum Erney et Gregorio; inde iuxta terram Zel-
chan inter duos stagnos descendit ad riunlum, qui currit per
Zelchen ; hine ascendit ad partem occidentalem ad berch, ubi
est meta lapidea, et ibi tenet metam cum Jacou de Fedemus;
inde tendit ad septemtrionem superius ad berch, ubi sub una
arbore, que tulgfa nominatur, sunt due mete terree; hinc de-
scendit ad bik, et ibi est meta terrea; inde transit ad uallem
et uadit ad Sceleushyg, ct ibi tenet metam eum Jacon nomi-
nato de Fedemus ; hinc descendit ad tiliam, sub qua est fons,
et ibi sunt due mete terree; inde per Scornapotoca uadit
superius per metas plurimus usque pratum quod Crastov nomi-
natur, cuius pars est Jacou de Fedemus; inde ascendit super
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montem, ubi sunt due metc terree, et ibi tenet metam eum Chiol
et Nicolao filios (igy) Mog; inde uadit ad priorem wetam, et
sic terminatur. Item meta terre Trebogost incipit a parte
orientali de Zeppotok, et nadit ad arborem que dicitur tulfa,
snb qua est meta terrea, et ibi tenet metam cum Cholomia;
hine ascendit ad berch ad metam terream ; inde descendit ad
plagam meridionalem, transit per uallem, et uadit ad metam
terream ; inde uadit ad occidentem ad berch, et ibisub quercu
est mete terrea, et ibi separantur mete de Cholomia et Inam,
inde a parte Inam super berch uadit usque metam terream;
binc descendit ad vallem ubi est meta terrea; inde progredi-
tur usque portam Farcasij, ubi est meta terrea; inde descen-
dit in Zeppotok, et tenendo metam cum Comite Cosma uadit
ad priorem metam, et sic terminatur. In cuius rei memoriam
et perpetuam firmitatem presentes dedimus litteras duplicis
sigilli nostri munimine communitas, Datum per manus
dilecti ot fidelis nostri Magistri Pauli Prepositi Posoniensis
aule nostre Vice Cancellarij, anno Domini millesimo ducen-
tesimo sexagesimo, Regni autem nostri anno vicesimo quinto.

(Az eredeti utdn Knauz Néindor Magyar Sion II. két. 779. 1.

337,

Istedn ifjabb kirdly Istvdn és Mark Ine fiai, a Zala vdr job-
bdgyainak nemesitését targyazd privilegiuma. 1260.

Nos Nicolaus Konth Regni Hungarie Palatinus et Judex
Comanorum stb, quod cum nos pro compescendis furibus,
latronibus et quibusuis malefactoribus eradicandis, ac eunctis
querulantibus ijusticia impendenda, Vniuersitati Nobilium,
aliorumque cuiusuis status et condicionis hominum Comitatus
Zaladiensis secunda feria proxima ante festum Beati Jacobi
Apostoli prope villam Mandhyda congregacionem celebrasse-
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mus generalem, in eadem congregacione nostra Laurencius
filius Petri de Boxa, et Johannes filius Nicolai filij Joanas
frater eiusdem patruelis — — (Pacha nevii birtokra nézve)
— — quam nunc Stephanus de Pacha indebite occupando
conseruaret — — — ; quasdam litteras priuilegiales domini
Stephani olym Bele Regis primogeniti, Duecis Transsiluani et
Styrie, ac domini Comanorum in anno Domini M°CC°LX°
emanatas presentauit, inter cetera exprimentes, quod idem
dominus Stephanus Dux Stephanum et Mark filios Ine joba-
giones Castri Zaladiensis propter multiplicia seruiciorum me-
rita eorundem in conspectu oculorum Sue Ducalis Maiestatis
impensorum, cum Jona ac Vydus, cognatis ac propinquis
eorundem a jobagionatu Castri Zaladiensis simul cum terris
suis, quas sine preiudicio iuris alieni possedissent, eximendo,
in numerum et cetum nobilium serniencium Regalium duxis-
set transferendos ; committens, ut tam ipsi, quam eorum he-
redes, et heredum suorum successores ea gaudeant libertate,
qua et ceteri Regni sui nobiles seruientes Regales dinosceren-
tur gratulari; terram eorum per Gothardum de Choby homi-
nem suum sub testimonio Comitatus Zaladiensis ab aliorum
terris metarum (igy) in eodem priuilegio expressarum distine-
cionibus separaudo stb. sth. Datum septimo die congregacio-
nis predicte anno Domini millesimo tercentesimo quinquage-
simo quarto.

(Eredetie bérhartydn a budai kir. kamarai levéltarban.)
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338.

I'V. Sdndor pdpa Columbanust trau-i piispskst felhatalmazza,
mikép a sibenicoi papsdggal intézkedjek. 1260.

Alexander Episcopus servus servorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo Traguriensi salutem et Apostolicam bene-
dictionem. Exposuit nobis tua fraternitas, quod clerici de
Castro Sibenico tue Diocesis lata in eos a bone memorie Epi-
scopo Traguriensi predecessore tuo pro denegata sibi ab ipsis
obedientia, excommunicationis sententia sint ligati; idemque
predecessor observari eandem sententiam usque ad satisfa-
ctionem condignam obtinuit a Sede Apostolica demandari;
quorum clericorum quidam susceperunt ordines, et Divina
celebrant officia sic ligati, quare super iis eorum provideri
saluti humiliter postulasti. De tua itaque ecircumspectione
plenam in Domino fiduciam obtinentes, presentium tibi aucto-
ritate concedimus, ut eosdem excommunicatos absolvas hac
vice abhuiusmodi excommunicationis sententia, iuxta formam
Ecclesie vice nostra; iniungens eis quod de iure erit iniungen-
dum. Cum illis autem ex eis, qui juris ignari aut immemores
facti, absolutionis beneficio non obtento susceperunt ordines,
Divina officia celebrarunt, iniuncta eis pro modo culpe peni-
tentia competenti, eaque peracta, liceat tibi de misericordia,
que superexaltat judicio, prout eornm saluti videris expedire,
dispensare. Si vero prefati excommunicati scienter, non tamen
in contemptum clavium talia presumpserint, eis per biennium
ab ordinum executione suspensis, et imposita ipsis penitentia
salutari, eos postmodum, si fuerint bone conversationis et vite,
ad gratiam dispensationis admittas. Datum Anagnie VIL ka- -
lendas Aprilis, Pontificatus nostri anno sexto.

(Farlati, Illyricum Sacrum IV. kot. 346. 1)
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339.

IV, Sdndor pdpa a spalatoi fiesperestnek meghagyja, hogy a
jadrai érseknek a sibenicoi papsigra kimondott itéletét foga-
tositsa. 1260.

Alexander Episcopus servus servorum Dei dilecto filio
. .. Archidiacono Ecclesie Spalatensis salutem et Apostolicam
benedictionem. Exposuit nobis venerabilis frater noster . . .
Episcopus Traguriensis, quod cum inter bone memorie . . .
Traguriensem Episcopum predecessorum suum ex parte una,
et ... Archipresbyterum et clericos Castri de Sybinico Dio-
cesis Traguriensis ex altera, super eo, quod sibi subjectionem,
obedientiam et reverentiam ei debitas exhibere contra justi-
tiam denegabant, et de decimis ac aliis juribus episcopalibus
coram venerabili fratre nostro... Archiepiscopo Jadrensi
auctoritate Apostolica questio verteretur, idem Archiepiscopus
cognitis causis, meritis et juribus ordine observato diffiniti-
vam pro codem Episcopo sententiam promulgavit, quam ipse
Apostolico petiit munimine roborari. Ideoque discretioni tue
per Apostolica seripta mandamus, quatenus sententiam ipsam,
sicut est justa, anctoritate nostra facias appellatione remota
firmiter observari. Datum Angnie XIIL. kalendas Maii, Ponti-
ficatus nostri anno sexto.

(Farlati, Illyricum Sacrum IV. kot. 347. 1)
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340.

A velenczei kormdnynak Vegla szigetét tirgyazd adomdnyozdsi
okmdnya az ottani gréfok (Frangepdnok) szdmdra. 1260.

MCCLX, indietione III, die nono intrante Aprili, in
Maiori Consilio, sth. Capta fuit pars in Maiori Consilio, et ordi-
natum, quod Comitatus Vegle dari debeat et concedi nobi-
libus viris Comiti Schinelle et suis heredibus, et filiis Comitis
Guidonis et eorum heredibus per medietatem in perpetuum,
masculis, succedendo unus alteri; et decedentibus omnibus
ita, quod nullus masculus supervivat, idem Comitatus in Co-
mune Venetiarum debeat devenire. Quem quidem Comitatum
tenere et regere debeant secundum bonas et antiquas con-
suetudines tali conditione et ordine : quod iurare debeant
fidelitatem domino Duci et Communi Venetiarum cum illa
revenentia, qua fieri videbitur. Item quod ad presens tres
galee debeant armare bene, et soldizare per sex menses ad
mittendum eas in servitio Communis eorum expensis, sicut
domino Duei et Consilio placuerit. Et si galee, que ordinate
sunt mitti, zon irent, solvant pecuniam, que constarent galee
predicte. Item quod teneantur per futura tempora dare et
armare de triginta galeis unam, quando Commune Venetiarum
armabit triginta vel a XXX supra. Et si Magnitudo Veneti-
arum ibit per partitionem, quod unus de Domo Vegle ibit
personaliter et stabit, donec alii de Venetiis stabunt, suis
expensis. Item quod infra X annos proximos venturos tene-
antur ipsi Comites pouere in possessionibus in Venetiis libras
decem millia, videlicet libras quinque mille pro parte, ponendo
a quatuor annis proximis in antea omni anno in deposto per
ratam tantum quatum advenerit ad rationem predictam X
millium librarum. Item debeant promittere et iurare ipsi
Comites, quod quandocumque furmentum valebit in Venetiis
asolidis XXX superius, quod dabunt operam bona fide, quod
de partibus et terris eorum et aliis circumstantibus in maiori
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quantitate, quam poterunt, in Venetias conducatur ad venden-
dum. Item quod quandocumque domino Duei et Communi
Venetiarum oportunum fuerit pro factis Communis Veneti-
arum habere gentem, teneantur ipsi Comites, dum vixerint, per
sacramentum dare operam in insula et aliis terris suis ut
inveniantur ad soldum Communis usque centum vel CC homi-
nes pro tali soldo, qualis dabitur in Venetiis. Item omnes, qui
erunt amici Communis Venetiaram, dicti Comites et homines
Vegle eos pro amicis habebunt, solvendo ducatui Venetiarum
libras DCCCC omni anno, sicut antea solvebant pro regalia
et censu; de quibus libris CC habere debet dominus Dux
pro suo salario, et libras CC nobilis vir Laurentius Teupulo,
donec vixerit; et eo decedenie deveniant in Commune Vene-
tiarum. Kt de tempore preterito solvere debeant Ducatui et
Communi Venetiarum censum et regaliam secundum dictam
rationem libras noningentas, owni occasione remota. Et debe-
ant concordium factum cum nobilibus viris Johanne, Laurentio
et Jacobo Teupolo ac Jacobo de Canali habere firmum et obser-
vare, sicut factum est, et sicut per arbitros est vel fuerit ordina-
tum. Item quod illi, qui exiverint de Vegla tempore, quo exivit
dictus nohilis Laurentius, debeant reddere bona et possessi-
ones eorum, gue reperta fuerint, infra unumn mensem, et que
devastata fuerint, debeant facere refici. Et de differentiis,
que fuerint inter eos de damnis, per predictos arbitros debe-
ant diffiniri. Nee de predictis, que ordinata sunt dari et solvi,
gicut dictum est, debeant aliquod solvere sive in aliquo ag-
gravari. Et si iniurie eis vel alicui eorum vel damnum factum
fuerit, quod portare non debeant, possint ad dominum Ducem
appellare de ipsis. Et ipsis filiis Comitis Guidonis et suis
hominibus insule Vegle remittantur per dominum Ducem
et Commune Venetiarium omnes iniurie, culpe, offensiones et
damna per eos illata Communi et hominibus Venetiarum usque
ad presentem diem. Item concordium factum cum Comite
Johanne Teupulo, sicut seriptum est, et autenticum per manum
Conradi Notarii per partes iurari et observari debeat. Prete-
rea cum datum foret in scriptis nobilibus viris Jacobo Basilio,
Petro Badoario et Jacobo Contareno, Advocatoribus Com-
munis per nobiles viros Marcum Geno, Pangrati Justiniano,
Marcum Truno, Marcum Tarvisano, Marinnm Zorzani, Nico-
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lanm Venerium et socios, quod per illos de Vegla ablate
fuerunt monete argenti valentes libras DCCCC per Johannem
de Milla et socios de Vegla de una barcha, in qua erat etiam
Campanario, cui abstulerunt arma et vestimenta valentia
libras XXIV, item per Gombertinum nepotem Obizi specialis,
quod Paulus de Merica de Vegla cepit eum, et abstulit ei
mter denarios et res libras XXX et postea marturizavit enm,
et fecerunt sibi dari illi de ligno libras centum pro redemti-
one ipsius; item per heredes Henrizi Bambasii, quod homi-
nes Comitum Vegle ceperunt eum apud Novegradum, et
abstulerunt tantum et inter ea que solvit pro redemtione sua
quod fuit libras CCCC, item una charta, in qua continebatur,
quod Paulus Marca cum sociis suis forbanitis Vegle, acce-
perunt Jacobo Paulo de Ventiis Sancte Trinite libras CXL,
capta fuit pars et ordinatum, quod per arbitros antedictos
debeant examinari petitiones predictarum chartarum sicut
expedire viderint, et in eo, quod viderint posse dicere, cum
ratione dicere debeant; et sicut per eos terminatum fuerit,
sic debeat per partes observari.

Nota quod postmodum Comes Federicus, qui erat in
Venetiis, dixit domino Duci et Consilio, quod volebat quod
Nicolaus Tar., cui acceptum fuit, ut dicebat, circa libras CCC
et XII esse debeat in ea condictione, qua sunt supradicti,
qui queruntur.

(Ljubics Bimon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridio-
nalium I. kot. Zégrab 1868. 91. 1.)
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341,
A veglat és osserot gréfok kvzt kibékiilés. 1260.

In Christi nomine Amen. Anno ab Incarnatione
Domini nostri Jesu Christi millesimo ducentesimo sexa-
gesimo, indictione quarta, mensis Aprilis. Quia dignum
fore dignoseitur, ut, que ad memoriam per futura
tempora construuntur, ne oblivioni tradantur, secripture
vineulo debeant adnotari, ideoque nos Rainerius Geno
Dei gratia Veneciarum, Dalmacie atque Chroacie Dux,
Dominus Quarte Partis et Dimidie tocius Imperii Romanie
cum nostro Consilio notum facimus universis presentibus et
futuris : quod cum inter nobilem virum Johannem Teupolo,
filium bone memorie domini Jacobi Teupolo Ducis Venecia-
rum ineliti, Comitem Abserensem, pro se et hominibus sui
Comitatus Abserensis et Chersi ex una parte, ac nobiles
viros Fredericum, Bartholomeum et Guidonem Comites Vegle
pro se et eorum heredibus et hominibus Comitatus Vegle et
Vinadoli, ae aliis aliarum terrarum ipsis Comitibus sub-
iectis, fideles nostros dilectos, de quibusdam intervenisset
contentio, tandem ad pactum et concordiam pervenerunt ad-
invicem modo et forma inferius comprehensa. Remiserunt,
quidem libere et absolute predicti Comites Vegle pro se et
hominibus dictarum terrarum sibi subiectis omnia dampna,
iniurias, violencias et offensiones, quas fecissent olim Comites
ac homines Comitatus Abserensis ac tocius Insule Abserensis
personis et locis Comitatus Vegle et Vinadoli, ac eciam homi-
nibus seu personis et locis dietarum terrarum predictorum
filiornm Comitis Guidonis, et quibuslibet aliis personis ipsa-
rum terraruam subiectis eisdem tam in personis quam inrebus
usqne ad presentem diem, finem et remissionem de ipsis
dampnis et iniuriis ac offensionibus totaliter facientes; et e
converso dictus nobilis Johannes Teupolo Comes Abse-
rensis pro se et hominibus tocius Insule Abserensis et



491

tocins sui Comitatus predictis nobilibus filiis Comitis
Guidonis pro se et hominibus Comitatus Vegle et Vino-
doli, et aliis omnibus eis subiectis recipientibus, remi-
sit libere et absolute omnia, dampna, iniufias, violencias et
offensiones, quas Comites vel ipsorum Comitatuum ac alios
eis subiectos fecissent olim dicto Comiti Johannni Teupolo
seu hominibus vel personis sui Comitatus in personis vel
rebus usque ad presentem diem, finem et remissionem de
ipsis dampnis et iniuriis et offensionibus totaliter facientes.
Preterea promiserunt ad invicem Comites antedicti pro se et
hominibus a¢ personis suorum Comitatuum pacem et concor-
diam mutuo observare, habendo sese homines predictorum
Comitatuum et ipsis Comitibus subiectos salvos et securos in
personis et rebus; et si aliqua persona predictarum Insula-
rum vel dietorum Comitatuum Abseri et Chersi et Vegle
aliquando contrafacerent, puniri debeat secundum qualitatem
offense; ita tamen quod ille Comes, in cuius Comitatn
factum fuerit dampnum, si capere vel capi facere poterit
malefactorem in eodem Comitatu, ubi eaptus fuerit, puniat
eum in persona vel rebus iuxta qualitatem delicti seu male-
ficii perpetrati, auferendo insuper banna secundum ordina-
mentum Comitum predictorum ; et si capi non poterit, Comes
vel Comites sive Dominium, de cuius Districtu fuerit male-
factor, puniat eundem malefactorem in persona vel rebus
juxta qualilatem delicti temporis dilatione remota, quod
maleficium puniatur per Comitem, qui in terra fuerit. Item
antedicti filii Comitis Guidonis filios Cagi Berti de Absero,
quos captos detinent ad presens, libere relaxabunt. Item
dampna data per homines Comitatus Vegle Ranasi et eius
sociis ac aliis quibuscumque personis Comitatus Abserensis
a tempore, quo emanavit preceptum a domino Duce et Con-
silio de dampnis restituendis, debeant satisfieri eisdem Ranasi
et hominibus Comitatus Abserensis per homines Vegle usque
ad festam Saneti Petri proximi, ita tamen quod si ipsa
dawpna reperta fuerint assendere ultra summam librarum
ducentarum Venecialium parvoram, ipsi homines Comitatus
Vegle mnon teneantur emendare nisi libras ducentas, et super
predictis dampnis datis debet credi et stari debet iuramentis
illorum de Comitatu Abserensi, quibus data sunt dampna ipsa
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et est secundum quod in ista summa librarum duecentarum
est inclusum dampnum, quod debet satisfieri nobili viro
Nicolao Tanolico de equo et iummenta sua. Item quod omnes
captivi ex utraque parte libere debeant relaxari. Preterea
offensio mortis Drasimiri bominibus Chersi et tocius Comi-
tatus Abserensis per predictos filios Comitis Guidonis, et per
quoscumque alios Comites Veglenses, ac etiam per quoslibet
alios subiectos Dominio eorumdem libere remissa est, et non
sustinebunt aliquo modo, quod aliqua iniuria vel dampnum
fiat occasione mortis dieti Drasimiri prefatis hominibus
Chersi et hominibus Comitatus Abserensis per aliquem vel
aliquos eis subiectos; et si fieret, quod ipsi filii Comitis et
Coniites Vegle facient inde justicians et punient maleficium et
dampoum datum in personis vel rebus secundum quod requi-
sierit maleficium vel dampnum datum. Hoe addito, quod ho-
mines Comitatus Vegle non debeant venire in Comitatum
Chersi vel Abseri causa madendi nec auferendi ligna de ne-
moribus suis sine voluntate sua causa portandi eas vias ad
alias partes, et si reperti fuerint, quod Comes Abseri auferat
eis, qui sic reperti fuerint, bannum scilicet bizancios duos
pro qualibet barcha ; et e converso homines Abseri et Chersi
in Insulam Vegle ire non debeant, nec in aliis terris ad ipsum
Comitatum spectantes pro lignis incideudis, madendis et au-
ferendis causa alibi asportandis sine voluntate corum sub
pena et banno predicto. Item quandocumque aliquis dictorum
Comitum per offensionem, quam fecerit, fuerit forbanitus,
et iverit ad terras alterius Comitis, quod Comes, in cuius
Comitatum iverit forbanitus, ad requisitionem Comitis, qui
ipsum fecerit forbaniri, dictum forbanitum sive forbanitos ei
faciant exhiberi, questione et dilatione remotis, vel ipsum
forbanitum sive forbanitos in sua terra nullatenus debeant
retinere, ita quod hoc intelligatur in omnibus terris, in
quibus ipsi filii Comitis Guidonis habeant dominium pro
Comitatu. Preterea si aliquis homo vel plures dictorum
Comitatuum causa debiti, vel alia offensionis causa iverit
de uno Comitatn in alium, ille Comes, in euius Comitatu
fugerit vel fugerint, dare teneatur illum vel illos Comiti, de
cuius Comitatu fuerit, vel faciat cos qui sic fugerint solvere
debitum sive bannum, de quo tenebitur, sine dilatione solvere
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ad requisitionem Comitis, de cuius Comitatu fuerint. Item
quod in quacumque dictarum insularum et terrarum Chersi,
Abseri et Vegle debeant eligi duo advocatores, videlicet illos
quos voluerint eligere de terris Comitum Vegle dictus Comes
Abseri; et illi de suo Comitatu, et illos, quos voluerint eligere
Comes vel Comites Vegle de Comitatu Abseri et terris eius-
dem Comitatus, qui debeant habere de quolibet placito dena-
rios VI parvos, et de quolibet placito, quod vincetur, habere
debeant denarios duodecim parvorum pro bizancio. Item quod
testes, qui per utramque partem fuerint requisiti ad perhiben-
dum festimonium usque decem pro parte et quolibet placito,
Comes vel Comites seu Vicarii, de quorum Comitatu fuerint,
ipsos constringere debeant ad perhibendum testimonium veri-
tati sine aliqua fraunde. Item si per nuncinm sive nuneios ip-
sorum aliquorum predictorum Comitum ipsorum Comitataum
requisitus fuerit a Comite vel Judice terre nunecius, vel requi-
siti fuerint nuneii pro temptandis furtis, Comes et Judices,
a quibus requisiti fuerint, ipsos nuncios dare teneantur-sine
dilatione. Insuper dabunt operam bona fide dicti Comites,
quod omnes de terris eorum, de quibus habent vel habebunt
dominium, observabunt pacem istam et se non offendent ad
invicem, et non recipient forbanitos de una terra in aliam in
offensionem alicuius partis. Item quicumque de Comitatu
Vegle et eius pertinentiis fecerit aliquod dampnum in Comi-
tatu Abserensi, et non facta racione de ipso Comitatu fugerit
et iverit ad Comitatum Vegle, debeat restituere duplum
dampni illi, cui fecerit dampnum, si convictus fuerit per
rationem ; et e converso per Comitem Abseri fieri debeat et
observari illud idem. Item quicumque indicatus fuerit et solve-
re non poterit, infra quindecim dies dari debeat per perso-
nam illi, eui fuerit adiudicatus, ad retinendum eum usque
dum solverit. Que quidemn omnia supradicta vir nobilis Comes
Schinella pro se et filiis suis ac eorum heredibus, quibus
concessa est medietas Vegle, ac nobilis vir Fredericus filius
Comitis Guidonis pro se et fratribus suis et eorum heredibus,
qui erunt Comites Vegle, ac hominibus tocius Insule Vegle,
ac dictus nobilis vir Johannes Teupolo Comes Abserenis pro
se et hominibus toeins Comitatus Abseri et Chersi, promise-
runt cum expensis et obligationibus omnium suorum bonorum,
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et bonorum hominum ipsorum Comitatuum integre et invio-
labiliter observare sub pena librarum mille Venetarum par-
vorum, que pena devenire debeat in parte, que observaverit
predicta, ita quod dominus Dux et Commune Veneciarum
parti observanti dare debeant auxilium et favorem ad dictam
penam excuciendam conira partem, que non observaverit
predicta. Et hoc instrumentum nichilominus semper in sua
permaneat firmitate, salvis eciam bannis superius compre-
hensis. Que quidem omnia predicta et singula Comites
ipsi juraverunt, sicut dicta sunt, inviolabiter observare et
attendere, donec dictus nobilis Johannis Teupolo vicxerit
et steterit et Comitatu predicto, et tantum plus quan-
tum successores eius, qui post eum fuerint in Comitatu Abse-
rensi, iurare voluerint observare predicta, ita quod quilibet
eius successor, qui fuerit in Comitatu Abseriet Chersi, iurare
debeat infra medium annum postquam ad dictum Comitatnm
iverit vel viexerit, predicta omnia attendere et observare;
qued si non fecerit, et infra spacium medii anni aliquod
factum erit contra predicta, non teneantur illi de Vegla ali-
quod solvere de pena predicta mille librarum. Et insuper
predicta omnia ommnes homines dictarum Insularum iurare
debeant omnia observare et non contravenire, et quod fartum
non facient, nec tractabunt nec consiliabuut fieri. Ego Rayne-
rius Geno Dei gratia Dux manu mea subscripsi.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
I. kot. 93. 1)
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342.

Henrik nddornak Velk helység hatdrait szabdlyozd itéletlevele.
1260.

Nos Comes Paulus Judex Curie Excellentissimi et Ma-
gnifici Principis domini Lodouici Dei gracia Tllustris Regis
Hungarie sth. quod Dominicus filius Michaelis de Welk iuxta
continenciam litterarum Capituli Ecclesie Posonyensis euoca-
toriarum in octauis festi Assumpcionis Virginis Gloriose nunc
proxime preteritis ad nostram personaliter accendendo pre-
senciam contra Thomam filium Cheztwe in figura nostri Ju-
dicij egerat proponendo sub hac forma : quod ecum ipse acce-
pto homine Regio ipsiusque Capituli Ecclesie Posonyensis ad
faciem prefate possessionis Welk uocate accedendo stb. ean-
dem reambulari, metasque einsdem erigi et renouari, ac sibi
perpetno statui facere uolunisset, predictus Thomas filius Chez-
twe ipsos Regium et ipsius Capituli Posonyensis homines ab
ereccione metarum ipsius possessionis Welk contradicendo
prohibuisset ; cuius contradiccionis et prohibicionis racionem
scire a Thoma intenderet antedicto. Quo percepto idem Tho-
mos filius Cheztwe personaliter exsurgendo quasdam litteras
priuilegiales Herrici quondam Palatini et Comitis Posonyensis
in festo Beati Andree Apostoli sub anno Domini M°CCo sexa-
gesimo confectas, formam judicij Rolandi quondam Palatini
explicantes nobis presentarat, in quibus nideramus contineri,
quod cum Synch, Zala, Poch, Rendue, Mortunus et Moch a parte
una, et Petrus ac tres filij sui, scilicet Peturke et Iwanka (a
harmadiknak neve hianyzik), Johannes et duo fratres eius-
dem, scilicet Maguyna et Michael citati per eosdem ab altera
coram eodem Herrico Palatino fuissent constituti, idem Synch
et cognati sui prefati taliter proposuissent contra illos, quod
coram Rolando Palatino mouissent questionem super duabus
partibus terre Welk contra ipsos, super quibus prefatus Pala-
tinus duellum judicasset inter eos, et quod in area duelli pu-
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gile ipsius Petri et cognatorum suorum succumbente, ipsas
duas partes terre legitime optinuissent et iustificassent, et
tunc habuissent eas in plenaria potestate sua acceptas ab una
parte cum redditibus trium molendinorum sitorum super aqua
Homorow, sed nundum (igy) litteras confirmatorias a Rolando
Palatino super eisdem accepissent et inpetrassent, eo quod
Rolandus Palatinus medio tompore ad aliam faisset dignita-
tem transmutatus; et super omnibus hys litteras Rolandi Pa-
latini memoriales quamplurimas eidem Herrico Palatino pre-
sentassent, in quibus inuenisset totum processum cause sic
esse, sicut Synch et cognati sui prefati asseruissent; ad quod
Petrus ac filij et fratres eius respondentes assercioni illorum
et litteris Rolandi Palatini in nullo contradixissent, pocius
autem verbis illorum assensum prebuissent et fauorem, totum
hoe sic esse actum affirmantes; ipse siquidem Herricus Pala-
tinus auditis parcium assercionibus, prout ordo juris postulas-
set, quod a Rolando Palatino remansisset non difinitum, id
efficere cum redditibus illorum trium molendinorum sepedi-
ctis Syncio, Zale, Pothoni, Rendue, Mortunus, et Mochoni
assignasset et reliquisset in perpetuum possidendas. Et sicut
utraque pars pari uoto retulisset, eedem due partes terre a
tercia parte terre, que eisdem Petro et cognatis suis reman-
sisset, sic distingerentur : Prima enim meta inciperetur apud
Assuan retro uillam Synei, ubi essent tres mete ; dehine autem
iret superius versus siluam, vbi essent due mete retro villam;
dehine autem transiret fluuium, vbi cciam essent due mete;
deinde autem iret ad nasum insule, vbhi similiter essent due
mele; deinde enim iret, ad vltra in alia insula eciam essent
due mete; deinde autem transiret vnum fluuium, vbi essent
due mete ; dehinc autem iret ad metas terre Eburhardi, et ibi
terminaretur. Preterea esset quedam particula terre recisa ex
cadem terra Welk, circa quindecim jugera terre, quam Petrus
et cognati sui prefati eisdem Syncio et cognatis suis ad ipsas
duas partes terre Welk reliquissent stb. Datum Bude duode-
cimo die octanarum festi Sancti Martini confessoris anno
Domini M°CCC°XL° sexto.

(Eredetie bérhartydn, a budai kir. kamarai levéltérban.)
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343.
A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Gardun Gordun-

nak fia Bezenche birtokot Fulop zdgrdbi pispiknek eladta.
1260.

(Tkalesics, Monum. historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 125, 1.)

344.

A zdgrdbi kaptalannak bizonysdglevele, hogy Gordunnak fiat
Gay birtokot Fiilp zigrdbi pispoknek eladtdk. 1260.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 125. 1.)

345. ‘

A chaszmai kdptalannak bizonysdglevele, hogy DBerenck fiai
Obrys birtokot Fiilop zdgrdbi piispoknek eladtik. 1260,

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 126. 1.)

78S
MONUM. HUNG WIST. — DIPL. XX. 32



498

346,

Istvdn ifjabd kirdlynak Dumuszld foldet tdrgyazé adomdnya
Kompolt comes szdmdra. 1260. Fkoril.

Nos St. Dei gracia iunior Rex Hungarie, Dux Transsil-
uanus et Dominus Cumanorum memorie commendantes signi-
ficamus : quod terram Dumuzlo wocatam in Comitatu Noui
Castri existentem, in qua quinque mansiones de populis no-
stris, qui drawé uulgo dicuntur, resident, sicut dicitur, fideli
nostro Comiti Compolt pro meritis seruiciorum suorum contu-
limus perpetuo possidendam. Datum in Warkun in festo
Sancti Bartolomei Apostoli.

(Eredetie bdrhartydn, a hatul oda nyomott pecsétnek toredéke meg-
van; a budai kir, kamarai levéltirban.)

347.

Lordnt nddor itéletlevele, mely szerint Péter Urkundnak fia
Ozl ban bzvegyének 12 girdval tartozik. 1249—1261.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Arpédkori Oklevelek I. kot. 38. 1.)
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348.

4 gyori kdptalannak bizonysdglevele, hogy Béla kirdly rende-

lete szerint Péter comesnek megengedtetett, mikép Csdk mester

irdnydbani tartozdsdt Bolgdrorszdgbdl vald visszatérteig elha-
lasztassék. 1248—1261.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Arpadkori Oklevelek I. kit. 38, L)

349.

A qyiri kdptalannak bizonysdglevele, hogy a kirdly rendelete
Joganatosittatott. 1249—1261.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Arpadkori Oklevelek I. kot. 39, 1.)

360.

1V. Béla kirdlynak privilegiuma a lipcsei vendégek szdmdra.
1261.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Galicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus tam
presentibus, quam futaris, presentes litteras nostras inspec-

32%
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turis salutem in omnium saluatore. Regie conuenit Celsitudini
suorum moderari seruicia subiectorum, ut distinetis eorum
officijs expedicius valeant deseruire. Proinde ad universorum
noticiam tenore presencium volumus pervenire; quod nos
congressione populorum nostrorum de Liptona, recepta
granamina eorundem ex pietate Regia relaxare volen-
tes, talem eis libertatem dare duximus, et demandamus :
Quod cum nos Zolum veniemus singule triginta mansiones
debent ad culinam nostram dare unum porcum senem, et
quelibet mansio duas galinas, et quatuor ona. Item quelibet
mansio pro censu annuali soluet duodecim denarios nouos,
quorum solucionem facere et complere debent usque festum
Sancti Georgij omni anno ; que si usque diem festum hune non
soluerit, extunc soluet duo pondera denariorum cum statera.
Item singunle quadraginta mansiones debent dare Comiti pro
ipsis constituto, quolibet anno in festo Saneti Martini unam
porcum senem non macerum, sed bonum, captum inter por-
cos; et quelibet mansio unum panem, et de quolibet aratro
unum cubulum de auena, cum cubulo in provincia percurrente.
Item singule quadraginta mansiones debent tenere equum
exercitualem; et circa festum Sancti Martini Episcopi quar-
tum equum, omnium ipsorum equorum exercitualium non
evectum, sed mediocrem, debent dare Comiti suo pro tempo-
re constituto; et tribus equis, cum nos in Zolum veniemus,
nobis servire tenebuntur; nec eciam Comes ipsorum eos
longius, quam ad Zolum ad nos, vel alias in legacione mitte-
re potest, et nec ad mittendum equum recipere poterit ab eis-
dem cum ea racione, ¢unod quartug equus exereitualium equo-
rum ei datur, ut super ipso nostra et sua negocia exequatur.
Item super facto mardurinarum ac aprologinarum recurretur
ad priuvilegium populorum de Thwroch, ut si ipsi populi de
Thwroch pelles mardurinas et aprologinares, seu censum
pro eisdem soluere consueverunt, eadem consuetudo observa-
bitur inter ipsos. Item omnes populi et singuli super domo,
castro, vel opere Regio omni anno uno die, quando Comes
jusserit, debent operari. Item dicti populi nostri debent
nobis in Zolum deseruire, prout nostre placuerit voluntati,
uel prout eis per litteras nostras dabimus in mandatis. Item
ceruos, apros, damas venari non possint in syluis et locis a nobis
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inferius deputatis, perdices autem capere in nullo loco pre-
sumpment. Item prohibemus eos piscari in fluniis Waagh,
Lypeche, Reuucze, Tepla, et Beztrencze, qui pro nobis debent
custodiri; in alijs autem aquis liberam eis dedimus piscandi
potestatem, in Waagh eciam piscari possunt cum tali instru-
mento, quod wlgariter vaall dicitur, quod uno pede videlicet
duci potest. Item capreollos, et lepores libere possunt venari.
Item si quis ipsorum sine heredibus decesserit, omnia bona
sua, si fratrem habuerit, fratri suo devolventur, hoc observato,
quod Comes recipiet ex linis (?) suis unam rem, quam velit;
8i vero fratrem non habuerit, et filiam habuerit, Comes simili-
ter unam rem recipiet, quam de rebus suis duxerit eligendam,
alie vero res ipsius remanebunt filie et uxori ; si vero nec fili-
am, et nec fratrem habuerit, ex tunc due partes rerum sua-
rum cedent Comiti, tercia parte uxori ipsius defuncti rema-
nente. Item Officialis Comitis in loco fori, et non in villa iudi-
cabit inter ipsos. Item agnos decimales, et mel, ac alias
minutas decimas dare non tenentur. Villicus autem, et preco,
qui bachen dicitur, ac ille miles, qui in suo ere equum
exercitualem tenet, nullum censum soluere tenebuntur.
Item pastor boum seu aliorum animalium, de quibus villa
predictos duodecim denarios, quos racione census alii populi
dant, soluere non tenetur. Item in minoribus causis racione
judicii Comes debet recipere duo pondera, et non ultra;
actor vero consequetur id, quod de consuetudine eorum hac-
tenus consueuit. Item de judicio ville in minoribus causis,
pro quo prius decem pense denariorum soluebantur, miseri-
cordiam fecimus cum eisdem, ut de cetero racione judicii
Comiti fraterne soluere teneantur. Item in majoribus causis
homicidii, furli, latrocinij, falsarij, incendii, mutillacionis
membrorum, et sagittarios (?) eorum consueto in Regno
judicio subjacebunt. Item racione purgacionis in juramento
duos denarios sacerdoti, et duodecim denarios pro tempore
constituto Comiti uel Officiali suo dare debent de communi
quandocunque juraverint homines super una causa. Item
Comes sen Officialis ipsorum, ad litigandum, seu agendum
inuicem eos compellere non poterit, nec pro ecrimine minus
evidenti. Item Curialis Comes ipsorum Vicarinm substituere
non poterit ad judicandum, nec condemvandum, donec vide-
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licet caumsaliter, vel alias ad nos fuerit profectus. Item in
Turdosina de panno integro, de sale, et de plumbo, et non de
aliis rebus, quod debuissent soluere tributum ; eis duximus
misericorditer indulgendum, ut de sarcina unius equi soluere
debeant tres nouos denarios et sex stateres,et non de aliis
rebus, sed de rebus supra dictis. Item permisimus eos venari
omne genus ferarum, cum omnibus laqueis et ingeniis, in
siluis a flunio Prosek, usque Scepus, et similiter in Dujanech
usque Polonian modo supradicto. Item inter Lippam, et Ber-
chun posita sunt signa per Comites, usque quem locum
venari permittuntur. Item provinciales constituent unum
hominem, quem volent, et Comes alinm, qui omnia debita
eorum exiget, et Comiti statuet, in terminis constitutis, Item
cum currum feni de qualibet mansione omni anno Comiti
dare debuerint, relaxanimus eisdem, ut non de qualibet
mansione, sed de quolibet aratro cum auena superius nomina-
ta, usque festumn Sancti Martini dare debeant, apud curiam
comitalem, Item liberam eis dedimus facultatem vendendi
equos suos quibuscunque voluerint, preterquam ad Theuto-
niam et Bohemiam. Ceterum concessimus eis, quicunque
ex eisdem populis nostris jobagionem, seu sedlerium, de Polo-
nia, vel de alijs terris ad se duxerint, nec ipse racione sui
sedlerij, nec jobagio, nobis vel Comiti suo seruire, vel
debitum soluere teneatur. In cuius rei perpetuam firmitatem
presentes litteras dare fecimus duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo sexa-
gesimo primo, idibus Augusti, Regni autem nostri anno vice-
simo sexto.

(Néhai Rajcsanyi Adém kézirati gyijteményébsl. Gyanus.)
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IV. Béla kirdlynak Thena helység birtokrészét tdrgyazd ade-
mdnya a Szent Mdria szigetén fekvs apdczazdrda szd-
mdra. 1261.

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus tam pre-
sentibus quawm futuris presentes inspecturis salutem in omnium
saluatore. Ut Ecclesiarum utilitatibus Regia prouideat Celsi-
tudo, pietas suadet, racio postulat, jus requirit; cum in hoe
saluti anime diligencius consulatur. Proinde ad uniuersorum
noticiam volumus peruenire ; quod nos, qui ex officio susce-
pti regiminis utilitatibus Ecclesiarum inuigilare tenemur, Mo-
nasterio Sancte Marie de Insula per nos ex nouo fundate, in
quo quidem carissime filie nostre et sorores uite commenda-
bilis Deo deuote iugiter famulantur; ut idem Monasterium in
aliqua parte pro sustentacione earundem sororum reditibus
valeat ampliari, prouidere cupientes, tres partes cuiusdam
terre nostre ad Castrum Zulgageuriense partinentis nomine
Thena, existentis in Chyllokuz, guarum vnam relicta cuius-
dam castrensis nomine Ilemer, secundam Dyonisius et Iteme-
rius, soluentes Comiti seu Castro quinque pondera, et terciam
Jonas filius Egud cum suis fratribus, ac Welprith, Mortun,
Demeter et [polt inhabitabant, non obstante eo, quod idem
Jonas cum fratribus suis supradictis iobagionem Castri se
diceret, cum non esset ; exceptis duabus particulis eiusdem
terre, quarum vnam Wyluinus Comes Camere nostre, et aliam
tawarnici nostri, preter tres partes memoratas optinere dino-
scuntur, de plenitudine nostre gracie, cum piscatura et feneto,
ac omnibus alijs utilitatibus et pertinencijs suis, predicto
Monasterio Sancte Marie de Insula perpetuo duximus confe-
rendas. Ut igitur hec nostra donacio robur perpetue firmitatis
optineat, nec possit processu temporum in irritum aliquate-
nus reuocari, presentes dedimus litteras dupplicis sigilli nostri
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munimine roboratas. Datum per manus dilecti et fidelis nostri
Magistri Pauli Electi Albensis aule nostre ViceCancellarij
anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo primo, Regni
autem nostri anno vicesimo sexto.

(Eredetie boérhartydn , a zold-sirga selyemzsindron fiiggé pecsétnek
toredéke megvan; a budai kir. kamarai levéltarban.)

3562.

IV, Bila kirdly Tamds mestert nevezi ki liptéi foispdnnak.
1261.

Bela Dei gracia Rex Hungarie omnibus Christi fidelibus
tam presentibus quam futuris salutem in Domino, Ad uniuer-
sorum noticiam tenorc presencium volumus peruenire, quod
Magister Thomas janitor noster ab etate opera et indole sue
juuentutis cum feruore sue fidelitatis et animi sui desiderio, ea
nobis in magnis, et ardnis Regni nostri negociis impendit
seruicia, que nostre voluntati perplurimum placuerunt, et
nostro Regno admodum fuerunt fructnosa. Quibus consideratis
volentes eundem ad majorem dignitatem evehere, primum
honorem Comitis Provincie nostre de Liptou eidem contali-
mus, cum illa potestatis facultate, ut in castro nostro Liptou-
war, mansionem suam tamdiu habere possit, donec sibi in
terra sua Likova propriam arcem exstruxerit. Datum in Zo-
lum anno millesimo ducentesimo sexagesimo primo. Regni
autem nostri anno vicesimo sexto.

(Néhai Rajesdnyi Adam kézirati gytjteményébsl.)
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3563.

Istodn ifjabb kirdlynak bizonysdglevele, hogy Gdbor mester és
Rafael a kizittiik fennforgott peres iigyben kiegyezkedtek.
1261.

(A grof Zichy csaldd Okmanytdra I kotet. Pest, 1871, 11, lap.
Véghelyi Dezs6 kozleménye.)

354,

Istvdn ifjabb kirdly megerésiti IV. Béla kirdlynak Chon fil-
det tdrgyazd adomdnydt a Scynnai vendégek szdmdra. 1261.

Stephanus Dei gracia Rex primogenitus illustris Regis
Vngarie Dux Transiluanus omnibus Christi fidelibus presen-
tem paginam inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad
vnitersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod
fideles hospites nostri de Scynna ad nostram accedentes
presenciam a nobis humiliter peeicrunt, ut privilegium a do-
mino Rege, karissimo patre nosrro eis super collacione terre
ipsorum concessum nostro dignaremur priuilegio confirmare.
Nos siquidem iustis precibus eorundem fauorabiliter annuen-
tes tenorem dicti priuilegij de uerbo ad uerbum rescribi faci-
entes, hiis duximus annotandum. Qui talis est:

Bela D. gr. Hungarie stb Rex stb. (kovetkezik IV. Béla
kiralynak 1255-ki adomanya, mint fentebb 286. sz. a.)

Nos siquidem, vt iidem hospites nostri facilius et sccu-
rius congregentur, et congregati commodius commorentur,
tenorem prefati prinilegij per singula approbantes presentis
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nostri priuvilegii patrocinio communimus, et pariter confirma-
mus. Ut autem hec a domino Rege karissimo patre nostro et
a nobis concessa donacio perpetuo perseuerct, ne¢ unquam
per quempiam in irritum valeat reuocari, ad ipsorum suppli-
cacionem litteras nostras dedimus dupplicis sigilli nostri in-
pressione communitas. Datum per manus Magistri Benedicti
Prepositi Scybiniensis aule nostre ViceCancellarij dilecti et
fidelis nostri, anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo
primo.

(Eredetie bérhartyan, melyrsl Istvan ifjabb kiraly pecsétjének tore-
déke fiigg; a budai kir. kamarai levéltirban.)

355.

A velenczet kormdnynak Vegla szigetet tdrgyazd ismételt ado-
mdnya a Frangepdn csaldd szdmdra. 1261.

In Dei nomine amen. Anno ab Incarnatione Domini
nostri Jesu Christi millesimo ducentesimo sexagesimo primo,
indictione tercia, mensis Aprilis. Decet cuiuslibet dominantis
arbitrium amplecti liberaliter petitiones rationabiles devoto-
rum, ipsas precipue ad exauditionis gratiam admittendo, que
non minus regnantium laudes quam et eorum commoda et
honores respicere dignoscuntur. Hine est, quod nos Rainerius
Geno Dei gratia Venetiarum, Dalmacie atque Croacie Dux,
Dominus Quarte Partis et Dimidie tocius Imperii Romanie,
cum nostris Judicibus et Sapientibus nostris de Maiori Consilio
ac collaudacione populi in publica concione, attendentes
fidlem puram et rectam devocionem, quam egregii viri Jo-
hannes, Guido et Henricus olim Comites Vegle, ac ipsorum
predecessores ad nos et predecessores nostros ac Commune
Veneciarum actenus habuerunt, ipsorum Comitum meritis
respiciendo et benevolenciam, quam erga ipsos nobiles nostri
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predecessores habuerunt, in eorum heredes disponentes
ostendere operis per effectum, concedimus et confirmamus
viris nobilibus Schinelle, nato condam nobilis viri Bartholo-
mei Comitis Vegle, ac eius filiis Petro, Schinelle ac Bartholo-
meo, et Frederico, Bartholomeo ct Guidoni filiis condam Co-
mitis Guidonis de Vegla, et eorum heredibus masculis im
perpetuum ita, quod unus alteri succedat universum Comita-
tum Vegle et Insulam de Previcti cum omnibus redditibus,
iuribus, rationibus, honorificenciis, collectis et regaliis suis
ad eundem Comitatum et Insulas spectantibus, ut ea omnia
de cetero habeant, teneant et possideant sine aliqua contra-
rietate, sicut ipsi Comites et eorum predecessores per tempus
preteritum actenus habuerunt et tenuerunt; habendo, sicut
dictum est, dictus Comes Schinella et filii, et eorum heredes,
medietatem tocius dicti Comitatus; et predicti Fredericus,
Bartholomeus et Guido ac eorum heredes aliam medietatem.
Propter que omnia dictum Comitatum regere et gnbernare
debent secundum bonas et antiquas consuetudines in ipso
Comitatu obtentas, homines et personas ipsius Comitatus in
iure eodem modo et iusticia conservantes secundum honas et
antiquas consuetudines ipsius Comitatus, ac Comitatum ipsum
conservare, manutenere ac deffensare bona fide ad nostrum
nostrique Communis Veneciarum honorem ac statum ipsius
Comitatus ab omnibus videlicet hominibus ac omni gente
sine nostro et nostrorum successorum auxilio ac Communis
Veneciarum, excepta persona coronata et ipsius exercitun
manifesto. Nuncios autem nostros et Communis Veneciarum,
ac galeas et ligna currenticia, que illuc per tempora adire
contingerit, debent recipere honorifice et tractare benigne.
Inimicos vero Communis Veneciarum ut inimicos reputabunt,
amicos autem pro amicis habebunt et dilectione mutua habe-
bunt. Et non facient cum ullo cursario compagniam, vel soci-
etatem cum aliquibus ex eis contrahent, qui disrobationem
piraticam exercentes homines offenderent vel offendere nite-
rentur, sive aliquos undecumque sint venientes Venecias et
de Veneciis redeuntes, Et est sciendum, quod pro dicta conces-
gione ipsius Comitatus solvi et dari debent Communi Veneci-
arum omni anno in festo Beati Michaelis libras nongentas
Venecialium parvorum, de quibus libris nongentis medietatem
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solvere et dare debent Comes Schinella et eins filii predieti
et eorum heredes, quibus concessa cst medietas dicti
Comitatus, et aliam medietatem dicti Fredericus, Bartholo-
meus et Guido, et eorum heredes solvere et dare debent,
de quibus habere debemus nos Dux pro salario nobis concesso
libras septingentas, et libras ducentas habere debet nobilis vir
Laurencius Teupolo donec viexerit, et eo decedente in Commu-
ne Veneciarum dicte libre ducente devenire debent. Preterea
quandocumque pro Communi Veneciarum armabuntur galee tri-
ginta vel a triginta superius, armari debeat una per homines
ipsius Comitatus eorum expensis, et si Magnitudo Veneciarum
ibit per partitionem in ipso exercitu, quod unus ex Comitibus
de Domo Vegle ire debet in ipso exercitu in ipsa galea, et
stare in ipso exercitu eorum Comitum sumptibus donec alii
nobiles de Veneciis permanebunt. Item infra decem annos
venturos debent et tenentur dicti Comites, tam Comes Schi-
nella et sui heredes, quam dicti Fredericus et Bartholomeus
et Guido, ponere in Veneciis in possessionibus librarum de-
cem milia Venecialium parvorum, ponendo videlicet a qua-
taor annis proxime venturis in antea quolibet anno tantum
quantum devenerit cuilibet parti per ratam in deposito in Ve-
neciis annuatim pro ipsis possessionibus comparandis, de qui-
bus medietatem ponere debent diectus Comes Schinella et eius
heredes ad faciendum ex eis libere pro anima et corpore
quicquid voluerint ordinare. Item quandocumque nobis et
nostris successoribus et Communi Veneciarum necesse fuerit
habere gentem pro Communi Veneciarum, teneantur dicti Co-
mites dum vicxerint equaliter per sacramentum dare operam,
quod in Insula Vegle et Comitatu ac aliis terris circumstan-
tibus inveniantur ad soldum Communis Veneciarum usque
centum vel ducenti homines pro tali soldo, qualis dabitur
in Veneciis Et quandocumque frumentum valebit in Veneciis
atriginta soldis superius pro stario, dabunt operam bona fide
dicti Comites dum vicxerint equaliter, quod de Comitatu
predicto et aliis terris circum adiacentibus in maiori quanti-
tate qua poterunt ad vendendum Venecias conducatur. Et
est sciendum, quod decedentibus omnibus Comitibus supraseri-
ptis et eorum heredibus masculis, ita quod nullus maschulus
supervivat, idem Comitatus in nos et Commune Yeneciarum
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debeat libere devenire, quem regi et teneri facere debemus
secundum bhonas et antiquas consuetudines in ipso Comitatu
optentas. Nobis quoque Duel et nostris successoribus et
Communi Veneciarum tam ipsi Comites, qui nunc sunt, quam
eorum heredes, qui pro tempore fuerint, intra unum annum,
postquam fuerint ad etatem, fideles erunt sacramento astricti
in perpetuum. Et omnia, que continentur superius, cum eorum
heredibus ipsi Comites nobis supraseripto Duei et successo-
ribus nostris et Communi Veneciarum sacramento astricti se
observaturos promiserunt nisi remanserit per nos vel maio-
rem partem nostri Consilii, ita tamen quod non possint nec
debeant esse ex dictis Comitibus nisi duo Rectores, quibus de
honorificenciis Comitatus debeat responderi; et si aliquis ex
dictis Comitibus terram exierit vel alia causa absens fuerit,
unus ex aliis esse debeat Rector de colonello illo, de quo
fuerit qui abscens; et si omnes erunt extra terram, constitu-
ant unum vel duos Rectores. it si omnia sicut continentur
superius non observabunt, pars Comitatus illius, qui contra
fecerit, cum omnibus supra concessis amitatur et in alios
deveniat de cui colonello fuerit observantibus ipsis, que
superius dicta sunt, donec ille qui contra faciet ad nostram
et Communis Veneciarum gratiam fuerit restitutus. Si vero
omnes predicti Comites vel eorum heredes contra predicta
fecerint, predictus Comitatus in Nos et Commune Veneciarum
cum omnibus supra concessis devenire debet cum omni
plenitudine rationis ad faciendum de omnibus quicquid
Nostre nostrique Consilii fuerit voluntatis; quem Comitatum
regi et teneri facere debemus secundum bonas et antiquas
consuetudines in ipso Comitatu optentas. Et est sciendum,
quod predicti Comites sunt et esse debent de Maiori Consi-
lio Veneciarum, quum Veneciis erunt sacramento astricti.
Data in nostro Ducali Palacio per manum Conradi Curie
nostre Cancellarii.

Ego Rainerius Geno Dei gradia Dux m. m. s. Ego Jo-
hannes Quirinus Judex m. m. s. Ego Johannes Gradonico
Judex mw. m. s. Ego Gibertus Dandulo Judex m. m. s. Ego
Marcus Totulo Consiliarius m. m. s. Ego Marsilius Georgius
Consiliarius m. m. s, Ego Marcus Aurio Consiliarius m. m. s.
Ego Thoma Maurus Consiliarius m. m. s. Ego Nicolaus
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Quirinus Consiliarius m. m. s. Ego Thoma Zanne de Maiori
Consilio testis. Ego Jobannes Belligno de Maiori Consilio
testis. Ego Leonardus Venerio de Maiori Consilio testis.

Ego Conradus Ducalis Aule Veneciarum Cancellarius
hiis omnibus interfui et de mandato ipsius domini Ducis com-
plevi et roboravi.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I. kot. 96. 1.)

356.

Roldnd szlavoniai bdnnak itéletlevele, melylyel Blagusa foldet
Mdrton zdgrdbmegyei vdrjobbdgynak oda hatdrozza. 1261.

Rolandus Banus tocius Sclauonie omnibus presens
scriptum inspecturis salutem in omnium salvatore. Ad univer-
sorum tam presencium quam posterorum noticiam harum
serie volumus pervenire: quod quidam nomine Berizlau
Vulehk, Stepan, Vytku, Vulehyk filius Rese, Vulchey filius
Drask, et Draguzlau, pro se et omnibus eorum proximis,
reambulantes cum homine nostro quandam terram nomine
Blagusa, de Martinc ventroso iobagione Castri Zagrabiensis,
et eundem ad nostram citantes presenciam taliter propone-
bant : quod ipsa esset hereditaria terra ipsorum, et idem
Martinus eandem occupans, deposuisset ipsos violenter. Con-
tra quos idem Martinus respondebat : quod ipsa terra sua
esset hereditaria et fuisset ab antiquo per patrem et prede-
cessores suos pacifice possessa et sibi relicta. Et iidem
Berizlau, Vulchk et socii sui primitus nominati, requisivissent
ab ipso, et iustificasset ab ipsis iudiciali sentencia mediante,
exhibens ad hoe protinus litteras Alexandri quondam Vice-
bani et Comitis Zagrabiensis, et privilegio felicis memorie
Stephani Bani inscriptas de verbo ad verbum et confirmatas,
autenticasque eiusdem Stephani Bani privilegio talem seriem
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continentes : quod idem Berizlau, Vulchk, Stepan, Vytk, Vul-
chey, et Draguzlau cum omnibus suis proximis prenomi-
nalam terram requisivissent; tandem in assignato eis termino
ad produccionem testium faciendam nullam produccionem
facere potuissent, nec eciam aliquam ostendere caucionem,
et ideo eidem Martino cum undecim sibi consimilibus homini-
bus adiudicatum fuisset sacramentum, et iurasset cum eisdem,
quorum iuratorum nomina in utroque privilegio continentur.
Nos igitur unacum Magistro Moys Simigiensi et Worosdiensi
Comite, Magistro Nicolao Judice Curie domine Regine quon-
dam gracioso et plurimis Regni nobilibus publico iudicio
assidentibus, Iwanka filio Inzlay, Hrencone, Farcasio de
Zagoria, Pouorseno filio Rata, et aliis, considerantes eosdem
Beryzlaum et suos cognatos prenominatos litem primitus
litigatam et ex novo terminatam resumpsisse et recidivasse (?),
decrevimus, eosdem manifeste calumpniatores remansisse. Et
quamquam ipsos secundum constitutam vindictam calumpnie
exigentibus ipsorum meritis, assatis per medium nasis iudi-
care debuissemus, tamen ipsis pepercimus ad instanciam
petencium misericordia mediante, relinquentes ipsam terram
Martino et ipsius successoribus perpetuo possidendam, ipsis
Berizlauo et suis sociis prenotatis ae ipsorum proximis
auctoritate presencium in futuros successores silencium per-
petuum imponentes. In cuius rei robur et stabilitatem perpe-
tuam presentes contulimus sigilli nostri munimine robo-
ratas; anno Domini MCCLX. primo. Pristaldo Curie nostre
Thoma filio Sanctus, et terrestri pristaldo Boseno filio Inuse
existentibus.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 126. 1)

.
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361,

Spalato vdros kozsége kiveteket kiild 1V. Béla magyar kirdly-
hoz. 1261.

In nomine Domini Jesu Christi, amen. Anno a Nativitate
eiusdem 1261. indictione 4. die tertia mensis Augusti, reg-
nante domino nostro Bela Serenissimo Rege Ungarie, tempo-
ribus domini Rogerii venerabilis Spalatensis Archiepiscopi,
Miche Madii, Gregorii Grube et Petri Zaeche Judicum. Judi-
ces supradieti Micha et Gregorius cum consensu et voluntate
nobilium Civitatis sive Communitatis et pro ipsa Communi-
tate plenam contulerunt potestatem domino Thome Archidia-
cono et Marino Bonaiunte, quos in ambasciatores Civitatis ad
dominum Regem destinabant, inveniendi denariornm sub
mutuo super ipsa Communitate — — — in primo viagio
eundo vel redeundo seu stando pro expensariis oportet;
promittentes pro eadem Communitate, quod, quidquid per
eos mutuo acceptum fuerit, ipsa Communitas integre restituet
et solvet cum bonorum eiusdem Communitatis obligatione.
Actum Spalati infra ambas portas, presentibus Joanne Cigai-
de, Creza Cazette, Duijmo Catarii, Dobre Dussize testibus
etc. et aliis. Ego Thomas Dussizze examinator manum meam
misi. Ego Magister Franciscus Imperiali Auctoritate Notarius
et nunc Communis Spalati Juratus hiis omnibus interfui ex
mandato ac voluntate Judicum predictorum, testium et plurium
aliorum nobilium Civitatis scripsi et roboravi etc.

(Ljubics, Monum. sp. hist. 8lav. Merid. I. két. 98. 1.)
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358.

A gyire kdptalannak bizonysdglevele az Ekli Endre comes fiai
kozt tortént birtokosztdlyrdl. 1261.

Capitulum Ecclesie Jauriensis vniuersis Christi fidelibus
presens scriptum inspecturis salutem in Domino. Vniuersitati
vestre tenore presencium declaramus, quod nobiles viri Afilij
Comitis Andree de Ekl, videlicet Sthene et Stephanus pro se
et pro alijs fratribus suis, in nostra personaliter constituti
presencia de omnibus possessionibus suis tam hereditarijs,
quam empticijs, quas in Ekl et in Sakalus in terris cultis et
incultis, pratis, piscinis, in seruis, ancillis ct libertinis possi-
dent, Comite Nicolao de Wygman homine domini Regis, et
testimonio Capituli Strigoniensis mediantibus inter se diuisio-
nem dixerunt ordinasse tali modo : quod in villa Ekl omnes
terras cultas diunisissent in quinque partes, quarum due partes
cessissent in partem Stene et Magistri Gregorij fratris sui,
residue vero tres partes Stephano, Benedicto et Oltumano
remansissent possidende. Item quedam particula terre metis
distincta ex parte terre Stene cessisset eisdem Stene et Gre-
gorio. Item quandam terram inter Sek taliter dixerunt diui-
sisse, quod pars illa que contignatur ponti lapideo cessisset
Sthene et Gregorio, residua vero pars, que jacet a parte meri-
dionali, cessit Stephano cum fratribus suis suprascriptis. Item
in terra Sakalus duas partes ecclesie propinquas seu conti-
gnas dixerunt cessisse Stene cum fratre suo nominato, tres
vero partes eiusdem terre a parte septemtrionali in sortes
Stephani et fratrum suornm fuissent deuolute. Adiecerunt
cciam, quod terra culta vltra Sakalus existens, due partes
eidem Sakalus contigne cessissent in partem Sthene et Gre-
gorij, residue vero tres partes a parte silue remansissent Ste-
phano, Benedicto et Oltumano. Item proposuerunt, quod in
stagno de Sakalus vna piscatura, que wlgariter weyzhel nun-
cupatur in loco molendini pariter cam eodem loeo, et alia
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piscatura subsequens in codem stagno cessissent in porcio-
nem Stenc et Gregorij, residue vero piscature in eodem stagno
remansissent Stephano cum fratribus suis. Item piscatura
Achaga nuncupata remansisset Stene cum fratre suo. De sta-
gno vero quod Selmekus vocatur, taliter dixerunt ordinasse,
quod communi piscacioni subiacebit; ita tamen, quod due
partes proucutus eiusdem stagni Stene et Gregorio cedunt,
residue vero tres partes Stephano et fratribus suis remane-
bunt. Item in stagno Labuan vocato piscatura vna, videlicet
weyzhel 1acens a parte occidentali, cessisset Stephano et fra-
tribus suis, alia vero piscatura a parte orientali cessisset in
partem Stcne et fratris sui. Item piscatura nomine Wyzessew
cum lapa e cum piscatura Sublug nomine et durusta, que
iacet sub durusta Magistri Athyan, item sub Dudrag, Adam
vezy, Borsatw et Ernemlyz cesserunt, in partem Stene et fra-
tris sui; residue vero piscature, videlicet Tauznezy, Kukenus,
Allozeg, Sebesnezy, Zygnedd, Toutw, Arukeh, Buruch, Dud-
vag, Felliz, Alexandri, Megeliz, Feldurusta, Durusta, Athyani
Magistri, omnues iste piscature cesserunt in partem Stephani
ct fratrum suornm. Item Fellelez cessit cidem Stephano et
fratribus suis; Inferior vero Lelez cessit in partem Stene et
Gregorij. Item idem Stene Stephano, Benedicto et Oltumano
fratribus snis statuit hos seruos : Buhtus filium Mesha, duas
ancillas vidclicet Chup et Moguya in concambium duorum
seruornm Boch ct Benedic nuncupatorum, quos idem Stene
sibi et fratri suo reserunauit. Item statuit libertinos eisdem Ste-
phano ef fratribus suis Mogh et filium eiusdem, Simonem et
xregorium fratrem eiusden, filios Penthuk, Scerdam, Thomam
filios Ke: e, item Bugus eum tribus filijs suis, videlicet Petro,
Paulo et Sicphano ; item Marcus et Pousa. E conuerso vero
idem Stephanus Stene et Gregorio fratribus suis statuit duos
seruos, Buch videlicet et Benedictum prenominatos; item hos
libertinos statuit eisdem : Thekws cum filio suo Dominicen,
Thukem eum filio suo Jouanka, Scentus cum filio suo Theo-
doro nuncapato. Vt igitur huius diuisionis series in omnibus
supradictis robur perpetuc firmitatis optineat, presentes litte-
ras tripartitas ad peticionem vtrinsque partis inclinati conces-
simus Stene et Stephano ac eorundem fratribus iam pluries
nowinatis. Anno Domini millesimo ducentesimo LX° primo.
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Stephane Preposito, Ickone Cantore, Hectore Custode exi-
stentibus.

(A pannonhalmi konvent atirata 1394. »in festo B. Galli confessoris«

Chene fllius Georgii et Jonathan filius Blasij de Ekl« kérésére ; fog-

laltatik Bathory Istvin orszdgbir6nak 1481. 4tiratdban »Lecta cum
tenoribus per Gerezy«; a budai kir. kamarai levéltdrban.)

359.
A gyori kdptalannak bizonysdglevele, hogy Vadasi Jakabd
Vichiban 1évé birtokrészét eladta vokondnak Banko, Kovch
Jidnak. 1261.

Capitulum Ecelesie Geuriensis omnibus Christi fidelibus
presencium inspectoribus salutem in Domino. Nouerit Vni-
uersitas Uestra, quod Petrus, Stephanus et Jacobus filij Ilerus
de villa Vodos, que Viecha nuncupatur, coram nobis consti-
tuti confessi sunt, se uendidisse de terra ipsorum hereditaria
sita in cadem villa uiginti iugera, et eciam in empticia ibi-
dem existente decem et septem iugera terre Bankoni filio
Koveh fratri ipsorum pro tribus marcis argenti plene sibi
coram nobis persolutis pleno iure perpetuo possidenda; as-
sumentes, ut quicunque eumdem Bankonem vel filios suos
pro ipsa terra inpeterent, ipsi Petrus, Stephanus et Jacobus
eos deffendere et expedire tenebuntur proprijs laloribus et
expensis. In cuius rei memoriam perpetuam ad peticionem
parcium presentes dedimus litteras sigilli nostri munimine
roboratas, anno Domini M°CC°LX* primo in octauis Natiuita-
tis Beati Johannis — — — Chepano Preposito, Jurkone Can-
tore, Hectore Custode existentibus.

A B C D

Hatul: Littera Bankonis de Wiccha.

(Eredetie borhartyan, melynek pecsétje elveszett, a budai kir. kama-
rai levéltdrban.)

33*
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360.

IV. Bélu Lirdlynak Megeriza helységet tdrgyazé adomdnya
Gergely, Grobesza fia szdmdra. 1262,

(Tkalesis, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis 1. kot. 127. 1.)

361.

Istviin ifjabb kivdly megerdsiti IV. DBéldnak ts5bb helységet
targyazd ttéletét Zaah nemzetségbeli Job pécsi piispok és test-
vére Peter, s Lukdcs és testvérei kozt. 1262,

Stephanus Dei gracia junior Rex Hungarie, Dux Tran-
siluanus, Dominus Cumanorum, omnibus Christi fidelibus pre-
sentem paginam inspecturis salutem in ommium saluatore.
Quoniam cordi nobis est, finem litibus inponere, ne inmorta-
les existant, et a laboribus et expensis nostros subditos rele-
uare; ideo ad vninersorum noticiam tam presencium gquam
futurorn:n tenore presencium uolumus peruenire, quod totum
processum cause seu litis coram carissimo patre nostro et
domino B. illustri Rege Hungarie habite et diucius ventillate
super terra Sueta, Prelaz et Lyponuk inter venerabilem patrem
Job Episcopum Quinqueecclcsiensem, et Petrum Comitem
filium Elye Comitis, dilectos et fideles nostros ex vna parte,
et Lucach (ilium Phylipi et fratres suos, nec non et filios De-
trici Comitis, et ipsum Detricum Comitem ex altera, rectum,
iustum et rite habitum per omnia reputantes, sentenciam eius-
dem karissimi patris nostri super terra Sueta, Prelaz et Ly-
ponuk latam pro domino Episcopo et Petro Comite iam prefa-



517

tis, et publice promulgatam, ratam, firmam, equam et dignam,
tamquam ab ore nostro proprio prolatam habuimus et habe-
mus, et priuilegium eiusdem patris nostri processum dicte
cause et seriem tocius negocij et sentenciam latam continens,
ex certa sciencia et mandato dicti patris nostri confectum,
dupplicisque sigilli sui munimine roboratum, validum, firmum
et inuiolabile fore judicauimus, habuimus et habemus, atque
statuimus perempniter in sno robore duraturum, Lucach et fra-
tribus eiusdem, et filijs Detricy, et ipsi Detrico Comiti supra-
dictis super terra Sueta, Perlaz et Lyponuk iam prefata per-
petuum silencium inponendo. Item processum negocij siue
litis super terra Rososna et Sumkuth coram eodem karissimo
patre nostro diucius ventillate et habite inter venerabilem
patrem Episcopum Quinqueeclesiensem et Zaah Comitem fra-
trem eiusdem de genere Zaah ex vna parte, et Detricum Co-
mitem filium Mathei ex altera, reetum, iustum et rite habitum
per omuia reputantes, sentenciam eiusdem karissimi patris
nostri super prefatis latam pro domino Episcopo et Zaah Co- -
mite fratre eiusdem iam prefatis et publice promulgatam,
ratam, firmam, equam et dignam, tanquam ab ore nostro pro
prio prolatam habuimus et habemus, et priuilegium eiusdem
karissimi patris nostri, processum diete cause, et seriem tocius
negocij, et sentenciam latam continens, ex ccrta sciencia et
mandato dicti patris nostri confectum, dupplicisque sui muni-
mine roboratum, validum, firmum et inuiolabile fore iudicaui-
mus, habuimus et habemus, atque statuimus in enum robore
duraiurum ; Detrico iam dieto super ipsa terra Rosvsna ect
Sumkuth perpetuum silencium inponendo. In cuius rei testi-
monium et eternam memoriam ad instam et dignam peticio-
nem dicti venerabilis patris et Petri Comitis presens priuiie-
gium dedimus inpressione nostri sigilli dupplicis consignatum.
Datum per manus Magistri Benedicti Prepositi Orodiensis
aule nostre Vice Cancellarij dilecti et, fidelis nostri, anno Do-
mini Mo ducentesimo sexagesimo secundo.

(Robert Karoly kiralynak 1334-ki atiratdbél, a budai kir. kamarai
levéltarban.)
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it
. l 362.
% ‘Jk»;stvdn ifjabb kirdlynak Makramal foldet tdrgyazé adomd-
nya Hugka és fiai szdmdra. 1262,

Stephanus Dei gracia Rex primogenitus Illustris Regis
Hungarorum Dux Transsiluanus omnibus Christi fidelibus
presens scriptum inspecturis salutem in salutis auctore.
Circumspeccio Regum prouida sibi fideliter famulantibus
sic debet donatiuis occurrere uel respondere, ut alii eorum
exemplo inuitati ad fidelitatis opera et ad sernicia facienda
reddantur merito pronciores. Hine est igitur, quod ad uniuer-
sorum tam presencium quam posterorum noticiam harum serie
uolumus peruenire : Quod cum Hugka una cum filiis suis
Gregorio uidelicet, Mycula, Mykou, Nycolao et Elereus nobis
grata seruicia pariter et accepta quam pluries exibuisset
liberaliter et libenter, propter que a conspectu Regio merito
fuerant remunerandi; nos in recompensacionem seruiciorum
dicti Hugka ac filiorum eiusdem quandam terram Macramal
uocatam, sitam in Comitatu de Potok, de plenitudine nostre
gracie ipsi Hugka et filiis suis supradictis, et per eos eorum
heredibus beredumue successoribus duximus perennaliter
conferendam. In cuius terre possessionem corporalem ipsos
per Symonem Comitem de Potok fidelem nostrum fecimus in-
troduci. Ipsius eciam terre mete, prout idem Symon Comes
nobis in suis litteris intimauit, hoe ordine distinguntur : Inci-
pit enim prima meta ab aquilone super quodam riuulo Sebur

« mnocato, ubi est meta; inde descendit ad partem orientalem
ad capud (igy) cuiusdam riuuli Kuach uocati, ubi est meta
terrea super arborem ilicis; abinde per medium meatus
eiusdem riuuli descendit ad partem orientalem, ubi idem
rinulus cadit in alium fluniumn Potok uocatum a parte Bodo-
wan, juxta quem est meta sub arbore ilicis; deinde tendit
iuxta uineas ad montem Macra, ubi est meta terrea; abinc
uersus meridiem in uia, que uadit iuxta uineas ubi est una
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meta terrea; dehinc uersus partem meridionalem, ubi tran-
sit montem Macra, et ibi sunt due mete terree sub arbore
ilicis ; deinde descendit in flunium Kutel, iuxta quem est meta
terrea ; deinde transeundo dictum flunium uenit ad unineas
populorum uille Gueztin, in quarum fine est meta terrea;
abinde uersus partem occidentem ubi est meta sub monte
Popol; posthine tendit ad siluam fagi, et in eadem silua
super uno monticulo sunt meie posite super duabus arboribus
ilicum ; dehinc wadit in pretaxatum fluuium Kutel, et per eun-
dem flunium eundo directe uadit uersus septemtrionem ante
siluam que wlgariter Nogsum wocatur, ubi mete ipsius terre
terminantur. Ut autem hec nostra donacio salua semper per-
maneat et illesa, nec inicorum machinacione inposterum per-
turbetur, presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus Magistri Benedicti
Prepositi Scybiniensis aule nostre Vieecancellarii, anno Do-
mini millesimo ducentesimo sexagesimo secundo.

(Eredetie bdrhartyan, melyrsl a kettds pecsét fiigg, Néhai tek. Tot-
Papai Zsigmond Gr kozleménye.)

363.

A kiraly kikildstt birdinak itélete Karachai Remeg fiai és
Karcha Jovdn fiai kozt, bizonyos foldbirtok tdrgydban. 1262,

Nos Magister Panlus Electus Ecclesie Albensis, aule
domini Regis ViceCancellarius, iudex a domino Rege depu-
tatus; Comes Symon Vice Judex Curie domini Regis; tenore
presencium significamus vniuersis, quod cum Mark et Boudou
filij Jouan de villa Karacha de Comitatu Posoniensi, Langrab
et Bartholomeum filios Comitis Remigij de cadem villa con-
uenissent coram nobis, propenendo eontra ipsos, quod silua
illa Arky vocata, eirca quindecim iugeribus sita semper suc-
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rit (igy) silua eorum hereditaria, et ab ipsis pater dictorum
Langrab ct Bartholomei secundo anno post discessum Tartha-
rorum, manu vsurpauerit violenta. Ex aduerso Langrab et
Bartholomeus predicti responderunt, quod illa cadem silua
semper suerit patris ipsorum, Comitis Remigij videlicet, et
auornm ipsorum; et quod per manus hominum silua memo-
rata de glandibus seminando fuerit procreata. Et cum post
produccionem testium super parcium assercione in octauis
Saneti Nicolai duellum adiudicatum fuisset inter partes, adue-
niente ipso termino duelli partes comparentes ad duellum de
nostra permissione in loco pugne secundum sentenciam pro-
borum virorum in talem composicionem deuenerunt; quod
ijdem Langrab et Bartholomeus dictam siluam Arky in tres
partes dinidendo coram testimonio Capituli Posoniensis per
pristaldum nostrum Alexandrum de genere Tech duas partes
eiusdem silue relinquerent Mark et Budou supradictis; rema-
nente tercia parte in ius Langrab et Bartholomei predictorum.
Diuisa postmodum ipsa silua, prout diximus, in ius parcium
modo predicto per prenominatum pristaldum sub testimonio
dicti Capituli est statuta; permittente ct consenciente Buzad
de Karacha, prout in litteris eiusdem Capituli vidimus conti-
neri, metis ab inuicem separando. Mete autem duas partes
dicte silue in ius Mark et Budou predictorum, a tercia parte
eiusdem, que predictis Langrab et Bartholomeo remanet,
separantes hoc ordine distinguntur; sicut nobis Capitulum
Posoniense in suis litteris remandanit : Prima meta ineipit in
capite silue incipiendo a parte septemtrionali, vbi sunt due
mete inxta quandam antiquam metam ; deinde procedit ver-
sus meridiem transeundo fossatum antiquum veniendo ad
arborem querkum, donec veniatur ad ucuam aque, que dicitur
Lapsar, procedendo semper quatuordecim metis in septem locis
positis versus meridiem ; deinde declinat versus occidentem
iuxta predictam venam aque dicte Lapsar, donec veniatur ad
tundum curie Barleus filij Buzad, vbi sunt due mete; deinde
vertitur versus septemtrionem ad arborem piri, que scilicet
arbor piri est in medio vnius mete ; deinde venitur ad anti-
quum fossatum, quod remanet in terra Mark et Budonis, et
ibi erecte sunt due mete iuxta antiquam metam versus septew-
trionem ; deinde protenditur iuxta idem antiquum fossatum



iuxta quod fossatum erecte sunt due mete; deinde protendi-
tur ad metas, que erccte in capite silue sunt, et ibi termina-
tur. In cuins rei testimonium et memoriam ad peticionem
parcium personaliter coram nobis comparencium presentes
litteras concessimus sigillo nostro roboratas. Datum in Oro-
nos in octauis Cynerum anno Domini M°CC° sexagesimo
secundo.

(Eredetie bérhartyin, a hartyazsinegen fliggdtt pecsét elveszett ;
kozolte tek. Dergi Somogyi Antal ur.)

364,

Benedek mester « kirdlyné udvara bivdjinak t5bb Pozséga me-
qyet helységet tdrgyazd itéletlevele. 1262.

Nos Magister Benedictus Judex Curie domine Regine
Comes Castri Ferrei voiuersis quibus expedierit significamus
presencium per tenorem, quod cum de uoluntate Regia, et
mandato speeiali Illustris Regine Vngarie venissemus in Po-
saga ad judicandum et restituendum terras tam a Castro
quam a quolibet hereditarias et empticias, seu illas quas ter-
ras tenentes detinent occupatas indebite; et ad inspiciendum,
si ijdem terras tenentes terras easdem a tempore donacionis
uel institucionis clare memorie Wgrini Colocensis Archiepi-
scopi et deinceps possessas certis detinent metis et titulis, et
inter alia terras Bylote, Belch et Petrozlo Oryauicha ct Scelta
nocatas certis metis et titulis congruentibus; inuenissemus
fore dctentas iuxta continenciam priuvilegij illustris Regine,
commetaneis eciam earundem terrarum unon obstantibus,
ipsas terras sub eodem iure, metis et titulis, prout in dicto
priuilegio comprehenditur; ipsis Bilote, Belch et Petrozlo jure
perpetuo reliquimus possidendas, et ad ulteriorem cautelam
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presentibus confirmamus. Anno Gracie M°CC® sexagesimo
secundo.

(Eredetie borhdrtyin, a vOros-sirga selyemzsinéron fiiggott pecsét
elveszett ; a budai kir, kamarai levéltarnak Zagrabban 1év6 részében.)

.

365.

A raguzaiak és almissaiak kozt bizonyos emberdlés tdrgyd-
bani kibékilés. 1262.

Anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo secun-
do, mensis Septembris die secundo exeunte, indictione sexta,
tempore Comiti Radosio in Almisio hoc actum est coram
his testibus, quorum nomina inferius leguntur. Qui nos Comes
Rados ¢t Comes Jurra cum nostris propinguis et cum totam
Comunitatem nostre Civitatis testificantes testificamus, venisse
ad nostram presentiam nuntios Ragusienses cum literis nobili
viro domino Phylipo Contarini Comiti Ragusiensis et Judici-
bus et toto Comunitati eiusdem Terre, qui composuerunt
firmam pacem nobiscum et cum hominibus terre nostre pro
homicidio in Ragusio perpetrato, videlicet duorum hominum,
et tercio semivivo, in hune modum fecerunt ete. (Statuitur, ut
Ragusium solvat pro primo libras 160 denariorum parvorum
Venetorum, pro secundo 150, et pro tercio 45 in die festo
Sancti Michaelis, aliter duplum. Rados et parentes occisorum
iuramento se obstringunt, ullam aliam satisfactionem unquam
petituros pro ista re, et testificant, quod supra nominatam
summam a Ragusiensibus de facto et ex toto acceperint.
Ego Iupanus Petrus, Civis Almisiensis, carente Notario roga-
tus ab utraque parte scriptor sum et testis.

(Ljubies, Monum. spect. hist. Slav. Merid. I. kot. 99. 1)
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A pozsonyt kdptalannak bizonysdglevele, hogy Karchai Remeg
és fiat Botnak fiaival bizonyos peres foldekre nézve bardtsago-
san egyezkedtek. 1262,

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus quibus
expedit, quod Remygius Comes de Karacha eum filijs suis,
videlicet Bartholomeo et Lamerabio, constituti coram nobis ex
una parte; Saulus et fratres sui, videlicet Mychael et Bene
filij Bot ex altera ;.Saulus prenotatus cum fratribus suis iam
prefatis dixerunt: quod cum contencio fuisset orta inter ipsos
et Comitem Remygium memoratum super quadam particula
hereditarie terre ipsorum; et cum ipse Saulus Comitem Re-
mygium et filios eiusdem in presenciam domini Regis ecitas-
set; tandem inter ipsos mediantibus probis viris comprouin-
cialibus talis fuit facta composicio : quod idem Remygius et
filij sui supradicti Saulo et fratribus suis antedictis dederunt
quadraginta et unum iugera terrarum, cum pomario, fundo
curie et piscina; que videlieet terra, cum pomario, fundo
curie et piscina sita est iuxta ecclesiam Sancti Bartholomey
in uilla que dicitur Karcha a parte orientali. Preterea Remy-
gius et filij sui sepedicti dederunt Saulo et fratribus suis pre-
notatis de prato suo hereditario ad duo falcastra. Dicimus
eciam, quod utraque pars obligauit se taliter coram nobis,
quod de cetero super predictis rebus, terra hereditaria ot ser-
uis inter se non debeant litigare. In cuius rei testimonium
presentes dedimus sigilli nostri munimine IObOhUdb Anno
Domini M*CCe sexagesimo secundo.

A B C

(Eredetie bérhartyan, héartyazsinegen fiigyé pecsét alatt; kozolte
tek. Dergi Somogyi Antal ar.)
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 hET 367.
A sdghi konventnek bizonysdglevele, hogy Ldszlé honti féespe-
rest €3 testvére Mihdly Gyiirkin birtokot vettek. 1262.

- A B C D

Nos Joachym Prior et Conuentus de Sag Fratrum Ordi-
nis Predicatorum significamus quibus expedit presencinm per
tenoren, quod constitutis in nostra presencia Magistro Ladizlao
Archidiacono Huntensi et Mychaele fratre suo ex una parte,
et nobilibus uiris Pousa, Achilleo et Marco ex altera; ijdem
Pousa, Achilles et Marcus, presentibus et assistentibus com-
metaneis et uicinis consensum et assensum prebentibus, con-
fessi sunt, se totam terram snam quam habuerunt in Gurky,
cum omnibus utilitatibus suis et pertinencijs, videlicet terris
arabilibus, pratis, nemoribus et fenetis, nec non areis curia-
rum, vendidisse predictis Magistro L. et M., ac eorum heredi-
bus heredumque successoribus, ac eciam coram nobis uendi-
derunt, ac tocius terre precium Magistro L. et dicto M. fratre
eius ponderantibus et numerantibus est coram nobis plenarie
persolutum. Vendiderunt eciam insulam quandam, que est
iuxta areas supradictorum nobilium Pouse, Achillis et Marei.
Promittentes, quod si processu temporis dictam terram con-
tingeret euinei uel per litem auferri, ijdem ipsis Magistris L.
et Mych. ac eornm heredibus tenerentur defendere et tueri, ac
refundere dampna et expensas, quas sepedicti Magister L. et
frater eius, uel eorum heredes facerent pro defensione terre
sepius meworate. Fecerunt eciam superius memorati filios
suos, videlicet Pousam, Demetrium, Miconem et Dudam, con-
sentire vendicioni supradicte; promittentes, ut nec ipsi, nec
eorum heredes uel heredum successores contra uendicionem
uenirent pretaxatam. In cuius rei memoriam et perpetuam
firmitatem presentes concessimus litteras sigilli nostri muni-
mine roboratas; auno Domini millesimo CC°LX"* secundo.

(Knauz Néndor, Magyar Sion II. kot. 838. 1.)
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368.

IV. Béla kirdlynak Garigfeu helységet tdrgyazé adomdnya
Mihdly mester Simonnak fia szdmdra. 1263.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 128, 1)

369.

IV. Béla kirdlynak Bilye és Vard helységeket tdrgyazé ado-
mdanya Zemere, Gubas, Bench és Mika komdromi birtokosok
szdmdra. 1268.

Amicis suis Reuerendis Conuentui Ecclesie Zaladiensis
Comes Jacobus de Scepus Judex Curie domini Lodounici D.
gr. Regis Hungarie sth. Noueritis, quod Nicolaus filius Petri
pro Nicolao_filio Johannis filij Laurencij de Kanisa stb. contra
Gyurke filinm Demetrij de Ond, et Nicolaum filium Michaelis,
ac Jacobum filium Bekus de Reche quasdam litteras Capituli
Ecclesie Jauriensis formam possessionarie reambulacionis,
contradictorieque inhibitionis et citationis exprimentes sth.
nobis presentarat declarantes inter cetera, quod cum predictus
Nicolaus filius Johannis acceptis Ladislao filio Mathie Regio,
et Magistro Georgio Canonico ipsius Capituli Jauriensis ho-
minibus feria quarta proxima post quindenas festi Pasche
mroxime preteriti ad facies possessionum Belye et
Varo voeatarum in Comitatu Zaladiensi apud manus suas
mﬂas suas metas cf
antiquas rcambulando, nouas inxta veteres erigere voluisset ;
ibi Briccius sacerdos in persona dieti Gyurke filij Demetrij a




526

parte posscssionis Ond ; item Johannes filius Petri jobagio
Jacobi filij Bekus, et Nicolaus filius Michaelis de Reche in per-
sonis eorundem a parte possessionis Reche ab ereccione meta-
rum predicte possessionis Varo prohibuissent sth. (az ekkép
keletkezett per, tobbszori elhalasztas utan »in octauis diei
Cinerum« targyaltatvan) annotatus Nicolaus filius Petri pro
prefato Nicolao filio Johannis stb. quasdam litteras domini
Bele olim Regis Hungarie priuilegiales anno Domini mille-
simo ducentesimo sexagesimo tercio Regni autem sui vigesimo
octauo emanatas nobis presentauit, declarantes inter cetera:
quod idem dominus Bela Rex terram Zemere, Gubas, Bench
ct Myka de Kamar ab eisdem recipiendo, hospitibus suis de
"Kamar fecisset assignari; ijdem autem ad eiusdem domini
Bele Regis accedentes presenciam in concambium dicte terre
ipsorum quandam terram Castri Zaladiensis Bilye vocatam
ab eodem domino Bela Rege sibi dari peciissent. Et quia de
quanitate dicte terre Bilye domino Bele Regi veritas non con-
stitisset ; ideo dilecto sibi Magistro Feliciano Custodi Alben-
sis Ecclesie litteris suis mediantibus dedisset in mandatis, vt
candem terram Bilye et terram Varou inspiceret, et qualita-
tem ac quantitatem earundem postmodum sibi remandaret.
Idem itaque Magister Felicianus ad easdew terras accedendo
ipsas circacircum duodecim aratrorum mediante considera-
cione inspexisset ; ipse vero dominus Bela Rex precibas eorum
inclinatus dictam terram Bilye cum terra Varou in premissa
quantitate prenominatis Zemere, Gubas et alijs predictis, ac
eorum heredibus in concambium dicte terre ipsorum dedisset
perpetuo possidendam. Mete autem earundem terrarum in
eodem priuilegio seriatim continentur stb. Datum in Vysse-
grad decimo dic termini prenotati anno Domini millesimo
trecentesimo septuagesimo quinto.

(Eredetie a budai kir, kamarai “levéltarban. V. 6. Fejér Cod. Dipl,
VIL kot. 1.r. 322. 1)
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370.

Istvdn i fjabd kirdly Szinna, Rat, Nagy-Csepel és Radics nevii
Ungrdrmegyei foldeket tdrgyazé adomdnya Panki Jakab
comes szdmdra. 1263,

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot. 41.1.)

371,

" 2

Ify. Istvdn kirdly megerésiti IV. Béla kivdly engedélyét, mely
szerint Néna comes Pousa comesnek fin javairdl intézkedhe-
tett. 1263.

Stephanus Dei gracia junior Rex Hungarie, Dux Trans.
siluanus et dominus Cumanorum vniuersis Christi fidelibus
presentes litteras inspecturis salutem in omnium saluatore,
Ad uniuersorum noticiam uolumus peruenire presencium per
tenorem, quod accedens per nostram presenciam fidelis noster
Comes Nana filius Comitis Pousa nobis humiliter suplicauit,
guod priuvileginmn karissimi patris nostri domini Bele illustris
Regis super disposicione possessionum suarum concessum,
nostrarum dignareniur litterarum patrocinio confirmare. Cuius
quidem priuilegij tenor talis est:

Bela Dei gracia Hungarie sth. Rex stb. (kovetkezik IV,
Béla kiralynak 1257-ki okmanya, mint Fejérnél Cod. Dipl.
IV. kot. 1. r. 418. 1)

Nos igitur peticiones eiusdem Comitis Nana iustas atten-
dentes in hac parte, dictum priuilegium, sicut per eundem ka-
rissimam patrem nostrum prouide datum extitit et concessum,
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auctoritate presencium duximus confirmandum dupplicis sigilli
nostri munimine roborantes. Datum anno Domini millesimo
ducentesimo sexagesimo tercio.

(Eredetie borhdrtydn, melyr6l a kett6s pecsét zold-sirga selyemzsi-
néron fiigg, a budai kir. kamarai levéltirban. V. 5. Fejér Cod.
Dipl. IV. ko6t. 3. rész 152. lap.)

372,

A gyori kdptalannak bizonysdglevele, hogy Jdnos Beludnak
Jia Csorna nevii foldébil szdzhiisz hold szdantdfioldet és harminez
kaszds rétet Herbord comesnek elzdlogosiétott. 1263.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot. 43. 1)

373.

A pozségai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Mark'comes bizo-
nyos fildet eladott Chehnek. 1263,

Capitulum Ecclesie Beati Petri de Poscga omnibus pre-
sentem paginam inspecturis salutem in omnium salnatore.
Noticie singulorum volumus declarare, quod constitutis coram
nobis Mark Comite ex una parte, ex altera vero Cheh terram
tenente domine Regine, confessus cst se dictus Mark Comes
coram nobis, terram suam, quam de Dras terram tenente pre-
cio comparaucrat, pro eo quod ipsa terra erat contigua terre
dieti Cheh, et inagis ipsi Cheh precin comparari congruebat,
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quam alteri alicui, supra dicto Cheh dicto Dras presente pro
quinque marcis argenti integraliter ad se receptis vendidisse
sub eisdem metis et terminis distinctam et circumcinctam,
quibus a supra dicto Dras precio comparauerat, in perpetunm
pacifice et quiete possidendam. Sed quia Cheh prememoratus
sub tali estimacione, qua Mark Comes de Dras cmerat, noluit
precio comparare; pro maioris (igy) rei cautela hy nobiles,
videlicet Thomas filius Chepani, Halen terram tenens, Geor-
gius et Helias Vice Comites de Posaga, ad ipsam terram esti-
mandam sunt destinati; qui postmodum inde reuertentes
dictam terram pro quinque marcis argenti esse estimatam
presente ibidem dicto Dras nobis retulerunt. Cuius terre pri-
ma meta a parte occidentali incipiendo est iuxta quendam
potok, qui wlgariter Scorinpotok nominatur, et ibi habetur
narfa pro meta; inde uero uersus orientem exit eundem
potok, et transit quandam viam, ubi prope eandem viam ter-
minatur ad metam terream ; abhine uero recte procedendo
descendit ad bicfa, que arbor in siccam vallem habetur pro
meta, et per eandem vallem inferius descendendo cadit in
rinum Cohinnich ; et transiens eundem riuum ascendit ad
arborem que wlgo harastfa uocatur, sub qua est meta terrea;
inde uero superius ascendendo transiens quoddam berch de-
scendit ad gurtanfa, sub qua est meta terrea; inde uero de-
scendens cadit ad Sciuinnecpotok ; abhine per eundem potok
superius parum ascendendo cxit enndem potok, et dirigitur
ad magnam bicfa, sub qua est meta terrea; dein ascendit ad
reketiafa, sub qua est meta terrea ; inde uero versus meridiem
transit quandam viam, et prope eandem viam sub harastfa
habetur meta terrea; inde uero vadit ad aiiam harastfa, sub
qua est meta terrea ; abhinc vero descendens cadit in siccam
vallem, et per eandem vallem descendit ad siluam Zaua, et
eandem siluam versus occidentem recte transiens cadit in
riuum Cohinnich, et per eundem riuum versus septemtrionem
superius ascendeno cadens in quandam siccam vallem refle-
ctitur versus occidentem, ct per eandem vallem dirigitur ad
narfa, sub qua est meta terrea ; inde uero descendens in Sco-
rinpotok antedictum reflectitur versus septemtrionem, et tenet
eundem potok donee peruenit ad primam metam, que sub
parfa antedicta habetur. 1n cuius rei memoriam et certi tudi-

MONUM, HUNG, HIST, — DIPL, XX, 34
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nem pleniorem litteras presentes nostri sigilli munimine ad
instanciam dicti Mark Comitis supradicto Cheh contulimus
roboratas. Actum anno gracie M°CC® sexagesimo tercio.

(Eredetie borhartyan, melyrél a pecsét voros-zold-sdrga selyemzsi-
néron fiigg; a budai kiralyi kamarai levéltdirnak Zagrabban 1évd
részében.)

374.

A vasvdri kdptalannak bizonysdglevele, hogy az obadti vdrjob-
bdgyok bizonyos iigyben a Haraszti nemesekkel bardtsdgosan
egyezkedtek. 1263.

Nos Capitulum Ecclesie Sancti Mychaelis Archangelide
Castro Ferreo (per) presentes litteras damus pro memoria,
quod Chun, Solka, Cantus, Salomon filij eiusdem, Bach prose
et pro Arnoldo fratre suo, Bach et Mychaele, pro tota cogna-
cione eorum, iobagionibus Castri Ferrei de Obad ex una parte;
Romano, et Barraba filio eiusdem de Harazti ex altera, coram
nobis constitutis quidem iobagiones Castri de Obad retulerunt
super causa, quam habuerunt (contra) eosdem Romanum et
Barrabam filium sunm predictos, in talem titulum pacis con-
uenisse wediantibus Paulo filio Bartholomei, Henrico filio He-
tinic de Hinan arbitris inter partes in hune modum : quod
super qua via contendebant ipse Chun et ceteri predicti — —
— — — Castri de Obad pro tota cognacione sua per curiam
eorundem Romani et Barrabe — — — — — — habitum in
Gungus, veniendo in terram ipsorum per hostium, quod Ro-
manus — — — — — limitis processum, eisdem Romano et
filio suo per idem hostium per — — — — -~ ecclesiam pro-
cedendi facultate in perpetuum possidendum. Hoc adiecto,
ut quascunque litteras — — — — — habuerit, contra
alteram vanas et irritas retinebunt. Datum in crastino



Assumpeionis Beate Marie Virginis auno gracie M°CCL X
tercio.

(Gydri Flizetek I. kot. 209. 1. Romer Floris kozleménye.)

395.
A gybri kdptalannak bizonysdglevele, hogy az Edviek rdbakizt
malomtelkének eqy neqyedrésze Rubint, Tddé fiit lleti.
1263, karil.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot. 46. 1))

376.

Zozimas vdradi piispok bizonyitvdnya Prebart comes nejének
végrendeletérsl. 1263.4 .

(A gréf Zicby csalad Okmanytara I. kot. 12. lap. Nagy Imre koz-
leménye.)

34*
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3717,

A varadi lLiptalan Zostmas vdradi piispsk bizonyitvdnydt
Prebart comes nejének végrendelrtérsl dtirja. 1 26‘.$.\1

(A grof Zichy csalad Okmanytara I. k6t. 13. L. Nagy Imre kozleménye.)

378.

IV. Béla kirdly privilegiuma a berényi vendégek szdmdra.
1264.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crouacie, Rame,
Seruie, Giallicie, Lodomerie Cumanieque Rex vniuersis Christi
fidelibus presens scriptum inspecturis salutem in vero salu-
tari. Regum pertinet ad excellenciam, et dominancium conue-
nit dignitati, tanto amplius de maioris plebis numero gloriari,
quanto ipsorum gloriam ex populi multitudine constat vberius
augmentari. Hine est, quod vniuersorum noticie tenore pre-
sencium volumus fieri manifestum, quod nos hospitibus nostris
de villa Beryn, et omnibus ad eam pertinentibus, talem liber-
tatem concessimus et statuimus : quod de singulis mansioni-
bus tria pondera soluere teneantur annuatim. Comes vero
ipsorum bona sine herede decedencium recipere non presu-
mat. Item judiei pro judieio soluere debent sexaginta dena-
rios tantum ; nisi in causa furti vel sanguinis effusione. Item
ad plaustrum Regis boues dare non tenentur; nec in lega-
cione aliqua debent ire, nisi pro negoeijs ville eorundem, aut
in legacione domini Regis ad spacium diete vnius. Item pro
decimis suis capecias soluant, prout prouenit in capecijs in

N
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tritura. Item ultra voluntatem eorum per Comitem ad exerci-
tum ire non cogantur : nisi in exercitu Regis sub vexillo suo,
vel ex mandato eiusdem speciali. Item Villicus eorum in mi-
nutis causis ipsos judicabit, et terciam partem judiciorum sibi
seruabit, et alie due partes Comiti eornm remanebunt. Item
Comiti de Segusd semel in anno prandium et cenam tenentur
amministrare, prout alij eiusdem condicionis amministrant.
Item pro nouitate Comitis tenentur dare duos denarios de sin-
gulis mansionibus annuatim. Item semel in anno Regi munera
dare tenentur; et pabulum quod uulgo dicitur vamzob ad cli-
cium portare suo modo compellantur. Item pro puriticacione
sacramenti duos denarios soluere tenebuntur. Vt igitur hee
nostra ordinacio perpetue firmitatis robur obtineat, nec possit
in posterum per aliquos irritari, presentes litteras eisdem
hospitibus concessimus duplicis sigilli nostri munimine peren-
niter roboratas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo
LX. quarto, quinto idus Septembris, Regni autem nostri anno
XX. octano.

(V. Istvdn kirdlynak 1270-ki megerdsitd privilegiumabél, a budai
kir. kamarai levéltirban. T6bb nevezetes hibaval kiadva Fejérnél
Cod. Dipl. IV. két. 3. r. 201. 1)

3.

399.

IV. Béla kirdlynak kikildott birdi Lankred comes zalamegyei
birtokdra nézve intézkednek. 1264. ~

Nos Lodouicus Dei gracia Hungarie, Polonie, Dalmacie
sth. Rex sth. quod viri Magnifici Emericus Palatinus et Ste-
phanus Woyuoda Transiluanus fideles nostri et dilecti perso-
naliter iuxta continenciam litterarum Comitis Capelle nostre
enocatoriarum simplicium ipsam euoeacionem in Wisegrad
facic ad faciem factam fore denotancium tercio dic feric se-



534

cunde proxime post festum Beati Luce Ewangeliste anno
Domini millesimo CCC°LXX®* tercio preteritum in Nostre
Serenitatis conspectu comparentes, contra Nicolaum filium
Habold quasdam litteras Capituli Ecclesie Albensis stb. in
nostrum eduxerant conspectum habentes, quod in personis
ipsorum Palatini et Woyuode fratrumque eorum Nostre dictum
fuisset Maiestati, quod Nicolaus filius Nicolai de Haholt, asse-
rens jura sua possessionaria erga eosdem Palatinum, Woyuo-
dam, et fratres ipsorum existere, obmissa prorsus consuetudi-
naria lege Regni nostri ab antiquo consueta, nee non suorum
jurium, si que haberet circa easdem, cxecucione postergata,
tacita veritate et suggesta falsitate, multipharias litteras pro-
testacionales, inquisitorias, prohibitorias et affirmatorias, ac
alias juri ipsorum possessionario derogatorias, silenter et
occulte contra ipsos emanari facere procurasset, et protunc
procuraret, Vnde quia nos de talibus dolosis et cautelosis
gestis et iniquis processibus, ne per hoc iura regnicolarum
nostrorum possessionaria in futurum periclitari contingerent,
voluissemus sane inuigilare ; ideo nobis committentibus idem
Nicolaus filius Nicolai feria quarta proxima post dominicam
Reminiscere proxime tunc preteritam per nostrum et dicti
Capituli homines in possessione sna Bodon vocata cum vni-
uersis litteralibus suis instrumentis seu munimentis, si que in
dieto jurium suorum possessionariorum, que erga ipsos Pala-
tinum, Woyuodam, fratresque eorum esse allegarat, haberet
confecta, contra eosdem ad octanas diei medij quadragesime
tunc de nouo preteritas, sine crastinacione in Specialem No-
stre Maiestatis Presenciam euocatus extitisset stb.; quia sto.
eadem causa inter partes dinersimode ventilata presentes
octauas festi Purificacionis Beate Virginis modo dilatorio atti-
gisset; denique ipsis octauis instantibus, interimque prefato
Emerico Palatino, et Stephano filio Petri de medio sublatis
stb, primo prelibatus Stephanus Woyuoda tria priuilegia sth.
nostro offerri curauit examini judiciario sth. Tandem prenota-
sus Nicolaus filius Nicolai octo priuilegia sth. simul cum alijs
viginti duabus litteris stb. nostrum produxit in conspectum.
Quorum quidem priuilegiorum primum stb. Tenor enim
vnius dictorum priuilegiorum ipsorum P. Episcopi et R. Bani
anno Domini M°CC°LX ¢ quarto confecti per eosdem Episco-
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pum et Banum de Regis mandato terram Comitis Lauochreti
ad villam Zumbathel pertinentem, ne per suos vicinos et com-

“metaneos occasione metarum impeteretur, per suas metas in
eodem conscriptas distinctam extitisse; alterius vero series
in Prelak tercia feria post festum Sancti Nicolai sine anno,
eosdem Episcopum et Banum de Regio mandato Comiti Lan-
chreto in concambium terre sue, quam Rex hospitibus suis de
Prelaak fecisset assignari, terram Polona quinque aratrorum
Elie filij Laurencij sine herede decessi, item terram duorum
aratrorum Laurencij filij Myok jobagionis Castri Zaladiensis,
que ville Zumbathel a parte orientali coiﬁtiguaretur, sub metis
in eadem contentis statuisse enodabant stb. Datum stb. Bude
vigesimo die octauarum festi Purificacionis Beate Virginis
predictarum anno Domini M°CCC® septuagesimo, Regni autem
sui anno tricesimo quinto.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltarban.)

380.

Ratiszld halicsi fejedelem és neje Anna, IV. Béla kirdly ado-
mdnydnak folytdin Izsép fidnak Miklésnak Bereg megyei Paz-
nan foldet adomdnyozzdk. [245—1264.

(A grof Zichy csalad Okménytéra I kot. 5. lap. Nagy Imre koz-
leménye.)
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381.

Mihdly Sanai comes IV. Béla kirdly meghagydsdnak folytdn
Krala fold felerészél dtengedi a topuskai apdtnak. 1264.

Universis has literas inspecturis, Mychael Comes de
Sana subscripte veritati fidem adhibere. Noverint universi,
quod nos de mandato et precepto excellentissimi domini nos-
tri Regis Vngarie, medietatem terre de Krala eum suis per-
tinenciis omnibus, sicut eam Pribislans Comes tenuit in vita
sua et possedit, domino Abbati de Toplica per fratrem Desi-
derium monachum suum, qui cum litteris et precepto venit
ad nos ex parte domini Regis, assignavimus in presencia
domini Episopi Ladislai eo iure et ea libertate, qua dictus
Pribislaus eawm tenuit, perpetuo possidendam, et ibidem pro
voluntate sua grangiam edificandam. In cuius rei testimonium
presentem paginam sigilli nostri munimine roboratam dicto
Abbati contulimus. Datum anno Domini MCC. sexagesimo
quarto, idus Mareii in Insula. Pristaldus noster Jacobus Co-
mes noster Curialis de Bichich.

(T kalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 128. 1)
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382,

Miklds kemniki comes IV, Béla kirdly meghagydsdbdl Leustd-
chot, Vid fiit, Presnicha helység birtokiban statudlja. 1264,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 129, 1)

383.

A gyori kdptalannak bizonysdglevele, hogy Edvi Farkas fiat
Jdnoha nevii foldiiket és a rdbavizi malomtelkiiknek hdrom
negyedreészét Herbord comesnek elzdlogositottdk. 1264.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot 46. L)

384.

A gyori kdptalannak bizonysdglevele, hogy a csornat és jino-

hai zdlogbirtokok a magok idejében ki nem vdltatvin, Herbord

comes tulajdondvd vdltak ; valamint hogy Edvi Rubin a Rdba

Sfolyon lévs malomtelek negyedrészét ugyancsak Herbord comes-
nek orokisen eladta. 1204,

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I kot. 47. 1)
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Jegyzii okmdny, mely szerint Trau-ban az oftant ferenczrendi
monostor szdmdra hagyomdnyozott telkek és eqyéb dolgok
eladattak. 1264.

In Dei nomine Amen. Anno eiusdem a Nativitate mil-
lesimo ducentesimo sexagesimo quarto, indictione VII. die
Mercurii tertia exeunte mense Octobris. Tempore domini Co-
lumbani venerabilis Traguriensis Episcopi ; incliti viri domini
Rolandi Comitis et totius Sclauonie Bani; et domini Valen-
tini de Kasariz et Luce Petri Judicum Tragurij. Premisso
primitus et apposito tenore litterarum Sanctissimi Patris do-
mini Urbani Summi Pontificus super hac venditione facienda
secundum tenorem ipsarum litterarum a Nobis fratre Colum-
bano Episcopo Traguriensi de rebus et vineis ac possessio-
nibus infraseriptis bonorum quondam Dese Luce; quarum
litterarum tenor is est:

Urbanus Episcopus seruus seruorum Dei venerabili fra-
tri . . . Episcopo Traguriensi salutem et Apostolicam benedi-
ctionem. Sua nobis dilecti filij Guardianus et fratres de Or-
dine Minorum Tragurienses petitione monstrauerunt, quod
quondam Desa Luce cinis Traguriensis, terrena pro celesti-
bus cupiens feliciter commutare, dictis Guardiano et fratribus,
quos in necessarijs magnum considerauit sustinere defectum,
terras, possessiones et omnia bona sua in ultima voluntate
legauit; et quia fratrcs ipsius Ordinis de possessionibus se
nullatenus intromittunt, nec eis licet possessiones habere, qua-
tuor procuratores constituit, qui terras et possessiones huius-
modi procurarent, et redditus et prouentus eorum in necessi-
tates Guardiani et fratrum conuerterent eorundem ; ita quod
reddituum et prouentuum predictorum residuum, si quid esset,
iuxta consilium Prouineialis Ministri et aliorum fratrum ipsius
Ordinis de partibus illis studerent alijs fratribus einsdem
Ordinis alibi commorantibus impertiri. Quare pro parte dicto-
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rum Guardiani et fratrum humiliter pretebatur a Nobis, ut
cum eis premissa terrarum et possessionum, seu redditur m et
prouentuum predictorum dispositio pro ipsius Ordinis hone-
state non competat, et locus in quo hactenus morati sunt, pro
eo precipue habitationi non congruat eorundem, quia a ciui-
tate Tragurij nimium est remotus, prouidere super hoc paterna
sollicitudine curaremus. Nos itaque huiusmodi necessitati
dictorum Guardiani et fratrum consulere cupientes, fraterni-
tati tue per Apostolica scripta mandamus, quatenus si ita,
terras et possessiones predictas de consilio et assensu predi-
ctorum procuratorum per te vel per alium auctoritate vestra
vendere studeas, et de precio, quod ex eis prouenerit, aliquem
locum dictis Guardiano et fratribus aptum emes sine juris
preiudicio alieni, ac in ipso ecclesiam, domos et officinas con-
strui ad opus facias eorundem. Talem super his diligentiam
habiturus, quod exinde digna laudibus apud Nos tua sinceri-
tas habeatur. Datum apud Urbem Veterem VI. idus Januarij
Pontificatus nostri anno tertio.

Et viso et considerato a nobis tenore dictarum littera-
rum, et viso etiam tenore testamenti dicti Dese, de consensu
et assensu procuratorum seu commissariorum bonorum dicti
Dese ad hec presencinm, et eciam de consensu fratris Raine-
rii Guardiani dicti loci Traguriensis dieti Ordinis Minorum
ad hoe presentis; Nos frater Columbanus Episcopus dietus,
auctoritate dicta a Sede Apostolica nobis data; vobis Valen-
tino et Cebbri filijs quondam Petri Luce pro duabus partibus,
et Luce Mathei Luce pro tertia parte, ementibus pro vobis
vestrisque heredibus infrascriptas res, terras, vineas et pos-
sessiones mobiles et immobiles bonorum quondam dicti Deses
cum omnibus earum omnium et singularum immobilinm per-
tinentijs, et juribus, et actionibus, et introitibus, et exitibus
ipsarum rerum immobilium, et cum omni jure et actione, usu
seu requisicione ex eis, vel pro eis Guardiano et fratribus
dieti loci Traguriensis, vel nobis pro eis competenti et com-
petituro, nomine dictorum Guardiani et fratrum dictorum
dicti loci vendimus, largimur, damus atque tradimus ad ha-
bendum, tenendum, utendum, possidendum, vendendum, vel
alteri permutandum, dandum et concedendum, aut quidquid
vobis vestrisque liberis et heredibus placuerit perpetuo
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faciendum. Sunt autem res et possessiones, terre et
vinee iste:

~ Inprimis terra et vinca Vulcotta, que est quatuordecim
ureten. posita supra Sanctam Martam prope terram heredum
domine Maric de Cegha; item terra ad arcam, que cst septem
ureten. et tertium prope terram domini Stane Munnii ab ocei-
dente ; et terra de Crisize, que est viginti duo ureten. et ter-
tium prope terram Marini ab austro; item terra septem ure-
ten. et tertium ad Crisize prope terram Ivi Valentini; et
terra ad terminos, que est sedecim ureten. prope terram do-
mine Helene Deverittieis, que est viginti ureten. prope terram
Comitis Marini; item terra ad Sanctam Mariam de Spiliano,
que est decem et octo ureten. prope terram Georgii Ucegha ;
et terra posita ad murum, que est nouem ureten. prope viam
publicam ; et terra ad Reciza, que est viginti ureten. prope
terram quondam dowini Bersaccic; item terra que dicitur
Stanize, in tribus locis, que est decem ureten., et terra que
est trium ureten. posita prope Sanctam Martam; et terra ad
Sabize; et terra ad Sanctum Georgiuni, que sunt sex ureten.
inter ambas; et terra posita prope Sanctum Stephanum de
Campo, que est sex ureten.; et quedam terra, que est prope
Sanetum Laurentium de Campo, que ‘est duorum ureten. et
medij ; item terra ad Carban, qae est septem ureten. prope
terram Monasterij Saneti Johanpis ; et terra ad Sanctum Ste-
phanum super Sanctum Stephanum prope terram Bastiani,
que est duo ureten. ; et terra de valle Sancti Danielis, que
est undecim ureten. prope terram Sancte Barbare; et terra
ad Sanctan Mariam de Esverize prope terram Petri Gracie,
que est duo ureten. ; et terra super Balenzane prope terram
Sabbazoli, que est quatuor ureten.; et terra ad Kertinum
prope terram quondam Nusmari, que nunc est Nuvalentini, et
est quinque ureten. et tercii; et alia terra de Kertine prope
terram Dabromiri Sechene, que est quatuor ureten.; et terra
ad Belanzana, que est quatuor ureten, et medii prope terram
Comitis Marini; et alia terra ad Belanzane prope hortum
Tuiluce, que est trium ureten. et tertii; item due pecie terre,
una prope ecclesiam Sancti Danielis, et alia prope terram
uxoris Roschi, que suut inter ambas octo ureten. et inter pro
indiuiso de terra posita ad caput Deumeis, et aliam medieta-
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tem habet dominus Romanus; item medietas pro indiniso de
terra, que est cum Comite Marino posita ad Divulie, que me-
dietas est sex ureten,; et terra posita ad Turci, que est duo
ureten. prope terram domini Marislave Thome; et medietas
terra pro indiuiso posite ad Sckernipoli, que terra est cum
Elia Cebbri de Kasarize, que medietas est trium ureten. ; item
pastinus ad Reciza, quem tenet filius Stanosii prope vineam
Nicole Kalende, que est viginti ureten.; et alius pastinus,
quem tenet Marintius, positus ad Lecchovin prope vineam
Cerne Colocte, qui est viginti ureten. ; et alius pastinus quem
tenet Dragossius, positus subtus Sanctam Mariam de Spiliano
prope viam publicam, et est sedecim ureten.; item vinea ad
Loquize prope vineam Elie Cebbri de Kasarize, et est nouem
ureten. ; item vinea de monticulo prope vineam Comitis Ma-
rini, et est viginti ureten.; item domus in Tragurio prope
domum uxoris Georgij de Cegha ; item locus siue paratinea
in Tragurio prope domum Crome ; item ducento et octoginta
pecudes. ‘

Que quidem omnia precio mille et sexcentarum librarum
Venetarnm paruularum; quod precium totum confitentur et
protestantur esse a vobis emptoribus bene et integre solutum
et numeratum, et receptum atque conuersum in utilitatem
Guardiani et fratrum et dieti loci, secundum tenorem dicta-
rum litterarum domini Pape. Et in his omnibus renunciamus
omni exceptioni non numerati et non soluti et non habiti pre-
cii dicti, ac non li — — -— versi in utilitatem predictam,
omnibusque aliis auxiliis et juribus legum et decretorum, et
conditioni ex lege et sine causa et in facto, et omnibus aliis
quibuscunque nobis pro ipsis Guardiano et fratribus dieti
loci, et ipsis Guardiano et fratribus et loco dicto competenti-
bus et competituris. Quas res omnes ct singulas nomine viro-
rum emptorum constituimus nos precario possidere, donec pos-
sessionem earum intraueritis corporalem, in quam intrandi
licentiam et potestatem vobis omnimodam nostra auctoritate
tribuimus atque damus, et eciam damus, concedimus atque
cedimus vobis omne jus omnemque actionem realem et per-
sonalem, utilem vel directam dictis Guardiano et fratribus, et
loco dicto, et nobis pro eis in dictis omnibus et singulis com-
petentem vel competituram, vos omues procuratores in rem
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vestram constituendo, ut possitis adversus quemquam possi-
dentem ex dictis rebus et possessionibus experiri, agere, pe-
tere, exigere; et omnia et singula queque facere, que neces-
saria et expedire videbuntur, Quam quidem venditionem, et
omnia et singula\suprascripta promittimus per nos nostrosque
successores nomine dictorum Guardiani et fratrum et loci
dicti perpetuo rata habere et obseruare, nec venire contra
aliqua ratione vel occasione, nec ipsorum occasione litem ali-
quam vel molesiiam vobis mouere, nec alteri pro vobis, vel
facere, de dictis omnibus rebus, neque de aliqua earum, vobis
dietis emptoribus pro vobis vestrisque liberis et heredibus
recipientibus promittendo. Kt si quid plus dicto preeio res
dicte valent vel valere possent, vobis inter viuos et inreuoca-
biliter concedimus et donamus, facta subastione per Civita-
tem per preconem Communis de dictis bonis et possessionibus
dieti Dese vendendis. Verumtamen actum est inter dictum
dominum Episcopum et dictos emptores, et adiectum est huic
venditioni de communi omnium emptorum voluntate coram
me Notario et testibus, qui quidem dominus Episcopus, aut
aliquis pro dictis Guardiano et fratribus, siue etiam ipsi
Guardianus et fratres, minime teneantur, nec debeant in ali-
quo ipsis emptoribus dictas res et possessiones ab aliquo de-
fendere vel discalumpniari; immo dicto emptores remiserunt
ipsi domino Episcopo omne jus competens eis in dicta et pro
dicta evictione seu defensione. Actum Tragurii in domo dieti
Episcopi; presentibus his testibus ad hec; videlicet domino
Jacobo Archidiacono, domino Gervasio Primicerio Tragurij,
domino Jannicha Casiocti, domino Dujmo de Cegha, Donato
Saladini, Nicola Jacobi, et Bertanno Marini.

Ego Siluester de Urso examinator manum meam mitto.

Et ego Bonaventura Petri ciuis Anconitanus, auctori
tate domini Pape Notarius, et nune Notarius Communis Tra-
gurii, his omnibus interfui, et rogatus a dicto domino Epi-
scopo, et a dictis Guardiano et procuratoribus seripsi et publi-
caui ete.

(Farlati Illyricum Sacrum IV. kot, 347.1.)
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386.

IV. Béla kirdly, Miklés mestertsl, a guethi monostor védjogdt
elvevén, helyette Szederjes és Momad helységeket oda adomd-
nyozza. 1265,

(Hazai Okménytdr IV. kot. 47. 1. Néhai Rath Kiroly kozleménye.)

3817.

IV. Béla kirdlynak a Roldnd szlavoniai bin s Farkas és Ger-
gely comes-ek kozti birtokcserérsl. 1265,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus presens
seriptum inspecturis salutem in eo qui est salus omnium. Ad
uniuersorum noticiam harum serie uolumus peruenire : quod
Rorandus Banus tocius Sclauonie dilectus et fidelis noster ab
una parte, Farcasius Comes et Gregorius filius eiusdem de
Zagaria ex altera, coram nobis personaliter comparendo, con-
cambium seu commutacionem huiusmodi inter se fecisse retu-
lerunt : quod idem Rorandus Banus totam terram suam exi-
stentem in Zagaria Vyvduor uocatam, ex nostra collacione et
consensu karissimi filij nostri Bele Ducis possessam, que qui-
dem primo fuerat Gregorii filii Abramus, cum pertinencijs et
vtilitatibus suis omnibus, dedit et assignauit predictis Comiti
Farcasio et Gregorio, ac eorum heredibus perpetuo et irreuo-
cabiliter possidendam; prefati vero Comites Farcasius et
Gregorius in concambium seu commutacionem dicte terre
omnes porciones eorum hereditarias in terris scilicet Sirnoni-
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cha et Stopnicha existententes, cum omnibus vtilitatibus et
pertinenciis suis, nullo iure sibi in eisdem reseruato, dicto
Rolando Bano et suis heredibus heredumque successoribus
dederunt et assignauerunt coram nobis in perpetuamn possi-
dendum, sub eisdem metis et terminis, quibus ijdem Comites
Farcasius et Gregorius ipsas porciones dignoscuntur tenuisse.
Et quia porciones predictorum Fareasij Comitis et Gregorij
maioris vtilitatis seu ualoris fucrant, quam terra eisdem a
Rolando Bano data in concambium ; idem Rolandus Banus
iamdictis Farcasio Comiti et Gregorio superaddidit et soluit
ducentas uiginta marcas, quamlibet quinque pensas denario-
ram Zagrabiensium persoluendo. Vt igitur predicti concam-
bij, commutacionis seu contractus series inter eosdem fideles
nostros habita robur obtineat perpetue firmitatis, ad instan-
ciam et suplicacionem parcium presentes concessimus litteras
dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Farcasij Albensis Ecclesie Electi anle nostre Vice-
Cancellarij dilecti et fidelis nostri anno Domini millesimo
ducentesimo sexagesimo quinto, Regni autem nostri tricesimo,

(Eredetie bsrhartyan, a voros-sarga selyemzsinéron fiiggott pecsét elve-
szett ; a budai kirdlyi kamarai levéltarnak ZAgrabban levs részében.)

/388.
Istvdn ifjabb kirdlynak ffgas vdrdt és a Pdztdi monostor kegy-
urt jogdt tdrgyazd adomdnya Istvdn, Domokos fia szdmdra.
1265.

Stephanus Dei gracia iunior Rex Vngarie, Dux Tran-
siluanus et Dominus Cumanorum omnibus Christi fidelibus
presens scriptum inspecturis salutem in ommnium saluatore.
Regie libertatis inmensitas recto pensans libramine merita
subditorum, dum bene meritos dextre sue munifice consolato-
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rijs confouet donatiuis, fidem et deuocionem insignibus qui-
busdam cumulis adauget, et ad pociora seruiciorum studia
mentes incitat eorundem. Ad uniuersorum igitur noticiam
tenore presencium uolumus peruenire : quod attendentes exi-
mie fidelitatis obsequia, que nobis Stephanus filius quondam
Magistri Dominici Magister Agasonum domine Regine iunio-
ris karigsime consortis nostre in pluribus articulis nobis et
Regno nostro necessariis exhibuit indefesse, uarijs et arduis
pro perscna nostra et Regno nostro fortune casibus se expo-
nens ; qui propter fidelitatem nobis obseruandam Magistratum
Agasonum et Comitatum Tauarnicorum domine Regine maio-
ris, karissime matris nostre, quingentas marcas, quas ab
eadem domina karissima matre nostra annuatim racione sti-
pendij sui percipere debebat, et omnes possessiones suas
quam plures, quas in terminis karissimi patris nostri habebat,
relinquendo, nos fideliter est secutus, dampna eciam, vDhi
Chak Banus, dilectus et fidelis noster fuit eaptus, quam plu-
rima pertulit et est passus; et omnia illa bene ascendunt ad
summam tria millia marcarum, que idem pro nobis reliquit
et amisit. Qui eciam declinantibus a nobis quam pluribus
Baronibus nostris perfida preuaricacione ¢t preuaricatrice
perfidia, non sine manifesto prodicionis vicio, in expedicione
paulo ante habita contra karissimum patrem nostrum dese-
rentibus castra nostra; cum feruore summe deuocionis et
fidei inseparabiliter nosiris adhesit obsequijs, paratus pro no-
bis bellicos, si oportuisset, perferre sudores, et dubia Martis
subire certamina ; et postea inimicicias perpetuas tocius ge-
neracionis Aba optinuit et incurrit, pro eo videlicet, quod
propter fidelitatem nobis obseruandam Ladizlaum filium Wata
de genere Aba, nostrum et Regni nostri infidelem captiuauit,
et captum nobis duxit, qui propter suam infidelitatem, sicut
diximus, fuit decollatus. Nos in aliqualem recompensacio-
nem seruiciorum suorum, licet longe suis inferiorem meritis,
castrum Agas, quod propter infidelitatem et infidelem mnegli-
genciam venerabilis patris Job Episcopi Quinqueecclesiensis
captum in enorme et grauissimum nostrum et Regni nostri
dispendium et amissum, et per nostram diligenciam non sine
sumptuosis laboribus recuparatum, ad nostram collacionem
extitit deuolutum, cum tribus villis Kuthassov, Barkan et Tor
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uocatis, et cum omnibus suis utilitatibus et pertinencijs suis,
eidem Magistro Stephano, et per eum suis heredibus here-
dumque successoribus perpetualiter duximus conferendum.
Quarum quidem terrarnm mete, sicut per litteras Capituli
Agriensis nobis constitit euidenter, hoc ordine distinguntur:
Incipit prima meta Kuthasov vocate ex parte orientali super
metam lapideam leanTiatar vocatam, et ibi distingitur de terra
Natosd, et incipit couterminari ex parte australi cum terra
Told, que est Benedicti Purwys; et inde tendens uenit ad
occidentalem partem, ubi sunt due mete terree, quarum una
est antiqua, et alia noua sub silice; post hee ascendit ad ca-
cumen montis, ubi sunt due mete, una lapidea et alia de sili-
ce; deinde descendit et duas metas, que sunt sub duabus
silicibus ; hine descendens per latus montis peruenit ad duas
metas, que sunt sub silicibus; deinde uenit ad tres metas,
quarum una noua; post hec uertitur per angulum, et uenit
ad quandam nouam metam ; deinde transit per quasdam an-
tiquas metas, et uenit ad Toldpotoka ad tres antiquas metas
iuxta potok existentes, et ibi descendit et distingitur per
ipsum potok, habet autem unam metam ex parte terre Ku-
thasov, et aliam ex opposito in terra Benedicti, et sic descen-
dit ad metam que est iuxte viam; et ibi transit potok, et
ascendit ad Scentiwan Berecha, et ibi sunt due mete terree ;
deinde uertitur uersus australem iens directe in ipso Blyut
per spacium non modicum, et uenit ad duas metas terreas;
hine uenit per quasdam metas in siluis existentes, et transit
quandam viam, et ibi sunt due mete, quarum una est sub
silice; deinde uenit per siluam ad Sornayhygy, et ibi sunt
due mete, et in fine montis subtus duas quercus, et ibi distin-
gitur a terra Told, et conterminatur cum terra Stephani Co-
mitis filij Martini Comitis, Chipeg uocata; deinde venit ad
terram Iwanch vsque ad potok, qui est prope Benkecreste-
wene; inde uenit super byrch, ubi sunt quator mete sub sili-
cibus; deinde uenit ad quatuor metas que sunt sub silice et
quercu; postmodum transit uiam que nadit ad villam Bukut
et Curasov, et ibi sunt quatuor mete; deinde conterminatur
cum Stephano de eadem Bukut; deinde vertitur super Ga-
lambuk Berchy ; inde descendit ad vallem Olynpotok ; hine
tendit ad Reketerew, et ibi distingitur a terra predicti Ste-
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phani, et incipit conterminari cum terra Johannis filij Chak ;
distingitur autem ibi per montem, qui vocatur warerdev, et
sic directe redit ad Toldpotoka ad primam metam. Incipit
prima meta terre Barkan ex parte meridionali iuxta uiam
super byrch Saturhygy, et ibi distingitur a terra Jobag filij
Jurge, per Saturhygy uenit usque ad Borsodpotoka, et ibi
habet metas antiquas; abhine distingitur per eundem Bor-
sodpotoka de terra Boda filij Pentyk, et ascendit per pratum
vsque ad finem cuiusdam berch qui vocatur Buckulese; hine
per ipsum berch uenit uersus occidentem per antiquas metas
usque ad metas, per quas distingitur a terra Itemery filij Ja-
cov; deinde venit directe super Tochozo usque ad Telkusfev,
ibi conterminatur cum terra Cristophori; per modicum hine
uenit ad metas terreas in eodem herch existentes contermis
nando cum terra Petri filij Elye, et ibi vertitur uersus meri-
diem, eundo secundum cursum ipsius berch uenit ad metas
antiquas, per quas distingitur de terra Petri jobagionis Castri ;
deinde ascendit ad montem Saturus, et ibi conterminatur cum
terra Monasterij Grab per modicum ; hinc uenit descendendo
in ipso Saturus ad latus eiusdem Saturus ex parte terre Barkan,
et per (metas) antiquas conterminatur terre Zeleus, redit ad
metas priores. Incipit prima meta terre Tor ex parte meridio-
nali, conterminatur cum terra Monasterij de Pastub, et distin-
gitur ab eadem super fonte Hoznus, et descendit in bona
quantitate uersus occidentem ; hine transit super unum pra-
tum ipsum Hoznus versus australem partem, et ibi est meta;
dehine uenit ad duas metas, in quibus sunt una radix de
piro et alia de pomo; hinc uenit ad Buzoukfev, et ibi sunt
due mete; hinc descendit terminando per ipsum Buzoukfev
ad magnam stratam, que uadit Budam, et ibi est meta ; post
hec ascenditur ad Zagywa, et ibi iuxta ripam est meta subtus
pomum Lusaad; ibi transit Zagywa, parum inferius sunt due
mete ; deinde uenit ad Baluankewe, et ibi sunt quatuor mete;
hine ascendit per latus cuiusdam uallis per metas usque byrch
Zeuleus, et ibi conterminatur cum terra Zeuleus; hinc uenit
ad Huzzyozov conterminando cum Jobag; post hec uenit ad
Ereztewenwys, et ibi sunt quatuor mete; deinde transit Bor-
sodpotoka, uenit ad viam vbi sunt quatuor mete; hinc ascen-
dit Zarozozou, transit berch, et uenit ad fundum Coriluspo-
3D
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toka usque uallem Solumus potoka, et ibi conterminatur cum
Vereb, et postmodum directe uenit ad Zogywa, et ibi in loco
Kuveys uocato transit conterminando cum Botyz Comite; et
hine nadit per uwallem que dicitur Worreozowelgh, transit
monticulum, uenit ad Geudenporloga ex parte occidentali, et
iungitur ad Matra uersus castrum Agas, et sic terminatur.
Item patronatum Monasterij de Pastuh ad nos similiter
pertinentem eidem Magistro Stephano et suis heredibus contu-
limus pleno iure. Vt igitur nostre collacionis seu donacionis
series robur obtineat perpetue firmitatis, nec in aliquo cursu
temporum per quempiam possit retractari uel in irritum reuo-
cari, presentes litteras concessimus duplicis sigilli nostri mu-
nimine roboratas. Datum per manus Magistri Lodomerii aule
nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno Domini
millesimo ducentesimo LX* quinto.

(V. Istvin madar kirdlynak 1270-ki megerdsité privilegiumabol, a
budai kir. kamarai levéltarban. Sok hihdval kiadva Fejérnél Cod.
Dip IV, kot. 3. r, 289, 1)

389.

1V. Kelemen pdpa Kolumbdn trau-i pispikit inti, hogy a
spalatoi domintkanusokat a mnekik Trau-ban Lagyomdnyo-
zott kdpolndnak kegyuri jogdaban ne hdborgassa. 1265.

Clemens Episcopus seruus seruorum Dei venerabili fra-
tri . . . Episcopo Traguriensi salutem et Apostolicam benedi-
ctionem. Ex parte dilectorum filiorum . . . Prioris et fratrum
Ordinis Predictorum Spalatensium fuit propositum coram no-
bis, quod Nicolaus Albertini cinis Tragurii quendam fundum
suum situm in civitate Tragurii, et jus patronatus, quod ha-
bebat in capella constituta in codem fundo, que nulli fuerat
in beneficium assignata, queque nullos habebat redditus, eis
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contulit intuitu pietatis; et felicis quoque recordationis Urba-
nus Papa predecessor noster eidem Priori et fratribus capel-
lam ipsam pro habitatione ipsorum, et quod iuxta eam in
eodem fundo possint construere domos et officinas suis usibus
opportunas, de gratia speciali concessit. Verum cum dicti
Prior et fratres vellent iuxta concessionem huiusmodi prede-
cessoris nostri domos et officinas construere in eis, super hoc
te opponens non permittis ipsos dictam capellam pacifice pos-
sidere proponens, quod postquam dictus ciuis huiusmodi jus
patronatus ipsius Capelle Priori et fratribus donavit, isdem
quibusdam aliis capellam donauerat supradictam. Quare pre-
fati Prior et fratres nobis humiliter supplicarunt, ut cum hu-
iusmodi donatio facta per se de dicta capella memoratis Priori
ac fratribus, patronis ipsius inrequisitis, nullum robur obti-
ncat firmitatis, providere super hoc paterna sollicitudine cura-
remus. Quocirca fraternitati tue per Apostolica seripta distri-
cte precipiendo mandamus, quatenus, si est ita, predictum
Priorem et fratres permittas dictam capellam pacifice possi-
dere, ac prope illam iuxta dictam concessionem predecessoris
eiusdem, construere domos et officinas suis usibus opportunas.
Alioquin venerabili fratri nostro. .. Episcopo, et dilecto filio
Archipresbytero Scardonensi damus nostris litteris in manda-
tis, ut a molestatione dictornm Prioris et fratrum super iis
omnino te cessare, monitione premisea, auctoritate mnostra
appellatione remota previa ratione te compellant; non ob-
stante si tibi a Sede Apostolica sit indultum, quod interdici,
suspendi vel excommunicari non possis per litteras Apostoli-
cas, que de indulto huiusmodi plenam et expressam non fcee-
rint mentionem. Datum Perusii V. idus Julij, Pontificatus
nostri anno primo.

(Farlati, Illyricum Sacrum IV. kot, 349.1.)
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390.

A k5 kdptalannak bizonysdglevele, hogy Chepan 3zvegye és
gyermekei Kalad comes Gzvegyével emnek hitbére irdnt ki-
egyeztek, 12695,

(A groéf Zichy csalad Okmanytara. I. két. 14, lap. Nagy Imre kozles
ménye.)

391.

A wvasvdri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Sdndor és
Csepdn jdki nemesek bizonyos részbirtokaikat elzdlogositottdk.
1265.

(Hazai Okmdnytar IV, kit. 44. 1. Néhai Rith Kéroly kozleménye.)

392.

Rubin vdrosnagy és tsbb esztergamt polgdr elétt Syrlyz
polgdrtdrs hdzdt és foldje felét Anna lednydnak eladja.
1265.

(A grof Zichy csaldd Okménytara I, kot. 13, 1. Nagy IvAn koaleménye.)
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Spalato és Raguza vdrosok kizti egyezkedés. 1265,

Hee est copia instrumenti pactorum ostensorum per
Spalatenses non addendo neec minuendo, nec aliquid mutando.
Anno Incarnacionis Domini millesimo ducentesimo sexage-
simo quinto, mensis Aprilis die septimo intrante, indictione
octava, Ragusii. Cum nobiles viri Micha Madii, Michael Leo-
nardi ambaxiatores, nuncii speciales atque generales procura-
tores Communis Spaleti die quarto exeunte mensis Martii
nuper transacti Ragusium accesissent, et coram domino Jo-
hanne Quirino Comite Ragusii et suis Judicibus et Consilia-
riis se presentassent, et facta salutacione ex parte sui Com-
munis dicentes : Petimus ex parte nostri Communis, quod di-
mittatis homines Spalatenses, qui sunt capti a vobis cum suis
rebus. Super quibus peticionibus idem dominus Comes Ra-
gusiensis cum suis Judicibus et Consiliariis habito consilio
elegerunt quatuor nobiles viros, scilicet Teodorum Bobacie,
Petrum Bogdani, Voleassium Johannis et Serssium Clementis,
cum quibus dicti ambaxiatores, nuncii et procuratores Spala-
tenses pacem, concordium et conventum tractare deberent,
et que cum dicti tractatores invenissent cum ipsis, ad eundem
Comitem et Consilium suum reducerent. Dicti vero tracta-
tores cum ipsis nunciis sepe et sepius convenerunt et ad invi-
cem pertractarunt, et que pertractata et inventa fuerant,
suprascripti tractatores ad suprascriptum dominum Comitem
et suum Consilium reduxerunt. Super quibus tractatibus idem
dominus Comes cum suis Judicibus et Consiliariis habito con-
silio "petiit commissionem vel procuracionem predictorum
nunciorum, videlicet : utrum illi nuncii possent facere et ad-
tendere pro suo Communi ea, que cum ipsis tractatoribus
tentaverant aut non, Prefati vero nuncii quamdam cartam
procuracionis sigillo cereo Communis Spalatensis pendente
sigillatam ostenderunt, tenor cuius talis est :



552

Nos quidem Judices, Cosiliarii et universa Communitas
Spalatensis constituimns et ordinamus honorabiles et nobiles
nostros concives Micham Madii et Michahelem Leonardi nos-
stros legitimos procuratores, actores, petitores, nuncios
speciales et legitimos responsales in Civitate Ragusii in omni-
bus factis nostris specialibus et generalibus, que cum Comite
et Civitate Ragusii facere et componere habemus, dantes eis
plenam virtutem et liberam potestatem petendi, exercendi,
placitandi, promittendi, promissiones faciendi, obligandi,
componendi, concordandi, et si necesse fuerit iurandi, cartam
securitatis et quietacionis faciendi, et omnia exercendi et
operandi, que veri et legitimi procuratores facere possunt et
debent ; promittentes ratum et firmum habere et tenere, quic-
quid ipsi in specialibus et generalibus duxerint faciendum,
et nunquam contravenire in aliquo cum bonorum nostre Civi-
tatis obligacione. Datum Spaleti die duodecimo intrante
Mareio, anno Dominice Incarnacionis millesimo ducentesimo
scxagesimo quinto. Et quia Notarius Publicus Civitatis pre-
sens in Civitate non erat, presentes literas sigilli nostre
Communitatis munimine fecimus communiri.

Et hec sunt pacta et convenciones et pax atque concor-
dium, que per suprascriptos nuncios Spaleti per virtutem et
potestatem huius supraseripte eorum procuracionis cum
suprascripto Comite Ragusii et Communi eiusdem affir-
marunt :

In primis currente anno Domini millesimo ducentessimo
sexagessimo quinto, die quarto intrante mense supraseripto, ho-
minibus Spaleti, qui capti fuerant, libere cum eorum barcusis
dimissis, utrumque Commune tam de Spaleto quam de Ragusio
ad invicem se convenire debeat in Stagnum in medio loco, qui
dicitur Prevlach, a modo usque ad medium mensem Octobris
proxime venturi, et pro qualibet parte tres iudices eligantur vel
plures aut pauciores secundum quod utrique parti videbitur,
qui inrare debent fideliter audire omnia placita, contenciones,
uestiones atque discordia vertenda inter homines utriusque
Communis, et ea sanare et iudicare atque diffinire, et nec ami-
cum iuvare nec inimico nocere per fraudem. Et siipsi Judices
clecti de aliquo placito se concordare non possent, Archi-
episcopi utriusque Communis pro Judicibus de medio interesse
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debeant cum ipsis Judicibus ad diffiniendum placitum illud.
Et si quis ipsorum Archiepiscoporum defectum aliquem habue-
rit, ita quod non posset interesse, utrumque Commune eligere
debet Judices de medio Communitatis loco predictorum Archi-
episcoporum. Et si utraque pars se non posset concordare in
eligere ipsos iudices, de medio eligantur per sortes. Et omnes
sentencie et questiones date et deffinite per iudices supraserip-
tos electos vel maiorem partem ipsorum ab utroque Communi
observari et adimpleri debeant tali videlicet modo : quod
homines Ragusii ire debeant Spaletum accepturi suam solu-
cionem, et Comes Spaleti atque Commune eiusdem facient eos
pacare secundum quod diffinitum fuerit per iudices supra-
scriptos electos vel per maiorem partem ipsorum ; et similiter
homines Spaleti venire debeant Ragusium, et suprascriptus Co-
mes Ragusii et Commune eiusdem facient ipsos pacare eodem
modo ut dictum est. Tam lesus vel spoliatus aut ereditor
pacari primitus debet de mobilibus sui debitoris si habuerit ;
et si acciderit, quod debitor utriusque Communis non haberet
mobile, unde posset satisfacere suo leso, spoliato vel creditori,
creditor vel spoliatus aut lesus deheat poni in stabili sui
debitoris, videlicet in meliore parte ipsius stabilis, quam
eligere voluerit in duplum de suo debito; et si debitor non
habuerit mobile neque stabile, unde solvere posset suum
creditorem, spoliatum vel lesum, debitor debeat dari in perso-
na suo creditori, spoliato vel leso. Item quolibet Commune,
quandocumque pecierit et necesse fuerit stanicum, alterum
Commune teneatur venire ad illad stanicum habendo conve-
nientem terminum sine iusto impedimento, quod posset probari
et probaretur et sub pena inferius denotata. Et quecumque pars
venerit antea ad dictum locum constitutum in termino ordi-
nario, debeat expectare alteram, que non venerit per sex
dies completos, et pars illa, que infra dictum terminum sex
dierum non venerit ad dictum locum, perdere debeat
penam inferius denotatam, et omnes raciones ipsius sint
cassate et vacue, et raciones partis illius, que interfuerit, sint
stabiles et firme et in suo robore efficaces, excepto si iustum
impedimentum fuerit, quod posset probari et probaretur. Et si
acciderit, quod homines Ragusini dubitarent de Signoria Co-
mitatus Chelmi, homines Spaletini venire debeant ad istam
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partem de Prevlach super ripam ad pupes barcharum ipsorum
Raguseorum. Et si homines Spaleti haberent dubium de su-
praseripta Signoria, Ragusei debent ire ad illam partem de
Prevlach super ripam et ad pupes barcharum ipsorum. Et si
pax fuerit, utrumque Commune ad seinvicem convenire debet
in medio de Prevlach, sicut dictum est superius. Preterea
utrumque Commune, tam de Spaleto quam de Ragusio, non
dabunt axilium, consilium vel favorem aliquem in lignis vel
hominibus suis forbanditis, vel alienis aut aliis malefacto-
ribus utrarumque Civitatum vel Comitatuum ipsarum. Et si for-
banditi vel alii malefactores commorantes in Spaleto fecerint
furtive armamentum in aliquo alio loco pro ingenio aliquo
et iverint super Raguseos, et probare poterit et probaretur,
suprascriptum Commune Spalati emendare teneatur dampnum
illud, quod fecerint Raguseis cum cxpensis inde factis vel
faciendis convenientibus; et si probari non poterit, dictum
Commune Spaleti teneatur per sacramentum inquirere male-
ficlum et malefactores, et si invenerint, teneatur per sacra-
mentnm emmendare illud dampnum Raguseis, et expensas
inde factas vel faciendas convenienientes, vel malefactorum
dare personas; et e converso Commune Ragusii facere tenea-
tur illi Communi de Spalato. Et si qui forbaniti vel alii male-
factores fecerint cursum super homines Ragusii vel super
eius Comitatum, et ipsi malefactores portaverint vel miserint
ipsam robariam Spaletum, et homines Spaleti sciverint, per
sacramentum reddere teneantur Communi Ragusii ipsam
robariam; et si reddere recussaverint, e¢ Commune Ragusii
probare poterit manifeste, quod ipsi malefactores portassent
vel misissent dictam robariam ad terras Spaleti, quod homi-
nes Spaleti emmendare teneantur ipsam robariam Raguseis
cum expensis inde factis et faciendis convenientibus, vel male-
factorum dare personas. Et simili modo Commune Ragusii
teneatur facere illi Communi de Spaleto.

Hec autem omnia et singula, tam sentenciam dictorum
Archiepiscoporum, quam alia ordinata, que suprascripta
sunt, prefati nobiles Micha Madii et Michael Leonardi, nuncii
et legitimi procuratores Communis Spaleti, pro se et pro
Communi eiusdem, ut dictum est, in platea Ragusii ordinata
Curia cum sonitu campane et populo Ragusino more solito
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cogregato in publica concione adtendere perpetualiter et
facere observari ad Sancta Dei Evangelia juraverunt ; excep-
to quod supracriptum terminum stanici de medio mensis
Octubris pro anno presenti tantum excipitur. Et hee similiter
Marinus Creve Vicarius super animam ipsius Communis
Ragusii ad Sancta Dei Evangelia adtendere et observare per-
petualiter iuravit. Et utraque pars supradictorum obligavit se
per fidei sacramentum, nunquam contravenire sub pena
iuramenti et quingentarum marcharum argenti, pars inobe-
diens solutura parti obedienti, et pena soluta nichilominus
tenor huius compromissi in sua remaneat firmitate. De hoc
autem facte sunt due carte similes, hec et alia, de quibus
cartis unam acceperunt supradicti nuncii Spaleti, et alteram
accepit Commune Ragusii; hec autem carta nullo testimonio
rumpi possit; hii sunt testes : Mathias Balazie, Domitrius
Menzii, et Andreas Benesse, atque Damianus Gondole, Jurati
Judices. Et ego presbiter Petrus et Communis Ragusii Notarius
seripsi et roboravi.

(Eredetie b6rhartyan, a béesi csdszari titkos levéltarban.)

394.

IV. Béla kirdly a Sokorédiak és Ebed fiat dltal Ponith
comes ellen meginditott kereset tdrgyaldsdt késobbre halasztja.
1262—1266.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot, 53. lap.)
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395.

1V. Béla kirdlynak bizonysdglevele, hogy Mihdly mester Simon-
nak fia Garigi birtokdt eladta Paska fininak. 1266.

(Tkalcsics, Monum. hist, Episc. Zagrabiensis I k. 130, 1)

396.

IV. Bélanak ezen birtokeladdsra vonatkozd kirdlyi helybens
hagydsa. 1266.

(Tkalcsics, Monumenta hist, Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 131, 1)

39%.

IV. Kelemen pdpa meghagyja az esztergami érseknek, hogy
mindazon javakat vonja vissza, melyeket Timotheus elobbi
zdgrdbi piispok piispokségének birtokdbdl elidegenitett. 1266.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 131. 1)
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398.

IV. Kelemen pdpa megerdsiti a trawt piispikség jogait és
birtokdt. 1266.

Clemens Episcopus seruus seruorum Dei venerabili fra-
tri .. . Episcopo Traguriensi eiusque successoribus canonice
substituendis in perpetuum. In eminenti Apostolice Sedis spe-
cula, licet immeriti, disponente Domino constitati, fratres
nostros Episcopos, tam propinquos quam longe positos, fra-
terna debemus charitate diligere, et Ecclesijs sibi a Deo com-
missis pastorali sollicitudine providere. Quocirca, venerabilis
in Christo frater Episcope, justis postulationibus tuis clemea-
ter annuentes, et Ecclesiam Sancti Laurentii Traguriensem,
cui auctore Deo preesse dinosceris, sub Beati Petri et nostra
protectione suscipimus, et presentis scripti privilegio commu-
nimus ; statuentes, ut quascumque possessiones, quecumque
bona eadem Ecclesia in presentiarum juste et canonice possi-
det, aut in futurum concessione Pontificum, largitione Regum
vel Principum, oblatione fidelium, seu aliis iustis modis pre-
stante Domino poterit adipisci, firma vobis vestrisque succes-
soribus et illibata permaneant. In quibus hec proprijs duxi-
mus exprimenda vocabulis : Locum ipsum, in quo prefata
Ecclesia sita est, cum omnibus pertinentijs suis ; Monasterium
Saneti Nicolai, Sancti Michaelis ac Sancti Jacobi; Ecclesias
in castro de Sibenico cum omnibus perticentiis earundem,
decimas et puidquid juris habet ibidem Ecclesia Tragurien-
sis; Ecclesias cum decimis, parochiis et pertinentiis suis,
sitas in locis que Drid, Gusterna et Dubrovaz vulgariter nun-
cupantur; ac jurisdictionem temporalem, quam Ecclesia pre-
fata in locis prefatis noscitur obtinere; Ecclesias cum perti-
nentijs suis, terras, possessiones et decimas in villis de Ne-
veste, Rodosich, Gradez, Ostroe, Spellan et Sancti Petri vul-
gariter appellatis; decimas, et quidquid juris Ecclesia Tra-
guriensis obtinet in Comitatu Zagorie, cum terris, pratis,

Hing
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vineis, nemoribus, usvagiis et pascuis, in bosco et plano, in
aquis et molendinis, in viis et semitis, et omnibus aliis liber-
tatibus et immunitatibus suis. Ad hec cimiteria Ecclesiarum
et ecclesiastica beneficia nullus hereditario jure possideat;
quod si quis facere presumpserit, canonica censura compesca-
tur. Preterea quod communi assensu Capituli tui, vel partis
consilii sanioris in tua Diocesi per te vel successores tuos
fuerit canonice institutum, ratum et firmum volumus perma-
nere. Prohibemus insuper, ne excommunicatos vel interdi-
ctos tuos ad officium vel communionem ecclesiasticam sine
conscientia et assensu tuo quisquam admittat, aut contra sen-
tentiam tuam canonice promulgatam aliquis venire presumat,
nisi forte periculum mortis immineat, aut dum presentiam
tuam habere nequiverit, per alium secundum formam Eccle-
sie, satisfactione premissa oporteat ligatum absolvi. Sacrorum
quoque Canonum auctoritate sequentes statuimus, ut nullus
Episcopus vel Archiepiscopus absque tuo assensu conventus
celebrare, causas etiam et ecclesiastica negotia in Traguriensi
Diocesi, nisi per Romanum Episcopum vel eius Legatum fue-
rit eidem iniunctum, tractare presumat; nisi forsan Metropo-
litanus eius aliquod premissorum fecerit in casibus sibi a jure
concessis. In Ecclesijs quoque Traguriensis Diocesis, que ad
alios pleno jure non pertinent, nullus clericum instituere vel
destituere, aut sacerdotem preficere sine consensu Diocesani
presumat. Dscernimus ergo, ut nulli omnino hominum liceat
prefatam Ecclesiam tenere, perturbare ; aut eius possessiones
auferre, vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet vexa-
tionibus fatigare; sed omnia integre conserventur, eorum,
pro quorum gubernatione et sustentatione concessa sunt, usi-
bus omnimodis profutura, salva Sedis Apostolice auctoritate,
et in predictis decimis moderatione Concilij Generalis. Siqua
igitur in futurum ecclesiastica secularisve persona hane nostre
constitucionis paginam sciens, contra eam temere venire ten-
taverit, secundo-tertioue commonita, nisi reatum suum con-
grua satisfactione correxerit, potestatis honorisque sui carcat
dignitate, reamque se Divino judicio existere de perpetrata
iniquitate cognoscat, et a Sacratissimo Corpore et Sanguine
Dei et Domini Redemptoris nostri Jesu Christi aliena fiat,
atque in extremo examine districte subiaceat ultioni. Cunctis



559

autem eidem loco jura sua servantibus sit pax Domini nostri
Jesu Christi, quatenus et hic fructum bone actionis percipiant,
et apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant.
Amen. Amen. Amen.

(P. H.) (Papai jegy.)

Ego Clemens Catholice Ecclesie Episcopus subseripsi.

Ego Odo Tusculanus Episcopus subscripsi.

Ego Stephanus Prenestensis Episcopus subseripsi.

Ego frater Johannes Portuensis et Sancte Rufine Epi-
scopus subseripsi.

Ego Henricus Ostiensis et Velletrensis Episcopus sub-
seripsi. )

Ego Ancherus tituli Sancte Praxidis Presbyter Cardina-
lis subseripsi.

Ego Guillelmus tituli Sancti Marei Presbyter Cardinalis
subscripsi.

Ego Ricardus Sancti Angeli Diaconus Cardinalis sub-
seripsi.

Ego Jacobus Sancte Marie in Cosmedin Diaconus Car-
dinalis subscripsi.

Ego Gottifredus Sancti Georgij ad Velum Aureum Dia-
conus Cardinalis subseripsi.

Ego Ubertus Sancti Eustachii Diaconus Cardinalis sub-
seripsi.

Datum Viterbii per manus Magistri Michaelis Sancte
Romane Ecclesie ViceCancellarij idibus Junii indictione IX.
Incarnationis Dominice anno MCCLXVI. Pontificatus domini
Clementis 11II. anno secundo.

(Farlati Nlyricum Sacrum IV, koét, 350, 1)
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399.

Roland szlavoniai bdnnak Vinodol foldét tirgyazd ttélete a
topuskat apdtsig és a blinaiak kizt. 1266.

Rolandus Banus tocius Sclauonie omnibus tam presen-
‘tibus quam futuris, presens scriptum inspecturis, salutem in
vero salutari, Ad universorum noticiam harum serie volumus
pervenire : quod cum inter Gurk, Jacobum, Mathay, Georgium
Isip, et Iwnk, ac alios universos Blynenses ab una parte,
Cellerarium Toplicensem et Huet Comitem eiusdem Ecclesie,
super facto terre Vinodol et vineis in eadem terra existentibus
materia questionis et disceptacio diucius fuissent ventilate
coram nobis, et parcium contencioni finem debitum et silenci-
um imponere voluissemus perpetuum iudicando et discernen-
do parcium voluntate in hune modum : quod si Cellerarius
et Comes Huet prescripti, in Gora coram Preceptore eiusdem
loci prestarent sacramentum super eo, quidquid incipiendo a
Damasingeren usque ad terminos filii Stepkonis metas et
terminos ipsius terre Vynodol iusto modo reambularent et
ostenderent, nec aliquid extra rectas metas procederc presu-
merent, et secundum quod prestito sacramento ostenderent
seu assignarent, iidem Blynenses deberent tolerare, et relin-
querent ipsam terram Ecclesie predicte, sicut iidem Celle-
rarius et Huet Comes prestito sacramento assignarent coram
pristaldo nostro et testimonio eorundum. Adveniente itaque
ipso termino iidem Cellerarius et Comes Iuet prestiterunt
sacramentum ut debebant juxta formam prenotatam. Iidem
itaque Blynenses ipsam terram Vynodol predicte Ecclesie
reliquerunt pacifice et irrevocabiliter sine alicuius contradic-
cione perpetuo possidendam, Wlkoay, Stephco et Iwan, filiis
Wik consensum prebentibus liberalem, prout in literis eius-
dem commendatoriis nobis innotuit evidenter. Similiter vineas
super eadem terra existentes, sicut Comes Herenk quem ad
hoc parcium voluntate direxeramus deputandum recitavit, ct
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in textu privilegii Jwnus Comitis Zagrabiensis vidimu
contineri. Cuius quidem terre mete, sicut in literis ipsius,
commendatoriis, qui eandem terram una cum testimonio
Capituli Zagrabiensis et homine nostro circuivit, vidimus
contineri hoc ordine distinguntur : Prima meta est Damasin-
geren; inde vadit ad piram unum; de piro vadit per viam
usque ad duas metas terreas; inde descendendo ducit ad
fontem, qui voeatur Prelizin; inde ascendit superius et dimit-
tit montem ad sinistram, et venit ad duas metas, ubi est
magna via que venit de foro Episcopi; inde descendit ad duas
metas ad pedem montis, qui vocatur Plerumuyza; inde
ascendit ad duas metas, in una continetur castanea, et in
reliqua quercus ; inde per montem vadit ad alias duas metas
ubi sunt due castanee; inde de quibus descendit ad unam
magnam viam, Vratza wlgariter nominatam; inde descendit
per montem ad duas metas, in una earumdem est quercus, in
altera arbor iesscen Sclauonice nominatam ; inde descendit ad
rivalum, qui vocatur Smerdz ; inde descendendo idem rivulus
transit rivulum venientem de villa convicina ad caput piscine
ubi est nueclearius et mete terree; inde ascendit in montem
ad duas metas, in una est arbor, que vocatur graber, in alia
ogscurusa siccata; inde ascendit in montem versus meridiem
per antiquam viam ad duas metas terreas, et descendit
inter duas vineas, et ascendit ad caput rivuli, qui vocatur Mozla-
uiniza ; inde descendit per eundem rivulum, et vadit ad locum
ubi fuit pons Wiche, et ibi sunt duc mete terree ; inde ascendit
ad duas metas ubi sunt due castanec; inde ascendit cacumen
montis ad duas metas terreas; inde vadit aliquantulum per
montem, et descendit ad duas metas inuna est quercus; inde
descendit ad fontem Prozchak ; inde descendit per cursum
eiusdem fontis et ducit ad rivulum qui dicitur Sukhodol;
inde ascendit ad montem ad duas metas, in una est arbor
jescen, in altera quercus; inde ducit per montem descendendo
ad fontem Descilo ; inde per Globoky potok usque ad aliam
rivulum, ubi sunt due mete; inde ascendit per eundem rivu-
lum usque ad salicem ubi sunt due mete terree; inde exit ri-
vulum et ascendit ad duas metas ; inde vadit ascendendo ad
montem ubi sunt due mete, in una quercus, in alia bres; inde
vadit per montem ad magnam viam, inde per montem, qui

MONUM, HUNG, HIST, — DIPL, XX, 36
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vocatur Ispraze, ubi sunt due mete; inde per viam ad locum
ubi sunt fagus et quercus coaiuneti, ibi dimittendo viam infe-
riorem vadit per viam superiorem ad duas quercus, ubi sunt
due mete terree; inde exit et vadit aliquantulum ad sini-
stram ad unum monticulum ad duas quercus, ubi sunt due
mete terrce; inde vadit ad arborem que vocatur Sclavonice
oscoruze ; inde descendit ad duas quercus ubi sunt due mete ;
inde descendit ad rivulum Leskouez, ubi sunt due mete
terree ; inde per eundum rivulum vadit ad unam quercum
ubi est meta terrea; inde ad aliam quercum, ubi est meta
terrea ; inde ducit per cundem rivulum ubi via transit medi-
um rivuli; inde modicum descendendo est meta ubi est una
quercus. Ut igitur series prehabite rei robur perpetue firmita-
tis ohtineat, neec per quempiam possit in irritum revocari vel
eciam perturbari lapsu temporum, hoc scriptum contulimus
nostri sigilli munimine roboratum. Datum in Petrina, in cra-
stino Sancti (ralli anno Domini MCCLXVI.

(Tkalesice, Monum. historica Epise. Zagrahiensis 1. kot, 182, 1)

400,

A zdgrdbi kiptalannak bizonysdglevele, hogy Gyan Modrosi
comesnek neje hithére és jegyajindékai ivdnt elsG férje részé-
16l Lielégittetett. 12411,

Capitulum Zagrabiensis Ecclesie omnibus presens seii-
ptam inspecturis salutem in Domino. Ad vniuersorum noti-
ciam harum serie nolumus pervenire, quod constitutis in no-
stra presencia ab una parte Ciyan Comite filio Comitis Vid de
Modros, et ab altera Perincholo Potestate de (Mon)te Grech
uice et nomine Domini Rolandi Bani tocius Sclauonie, idem
Gyan Comes confessus est, se uice et nomine uxoris sue, filie
scilicet Alexandri Comitis, dotem ciusdem ct res parafarnales,
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ipsi ex parte prioris mariti sui Ratoldi, videlicet filij predicti
domini Bani debitam et debitas, plenarie recepisse, eodem Bano
persoluente, prestandoque einsdem dotis et rerum parafarna-
lium solucionem sihi factam idem Gyan Comes se obligauit ad
expediendum dominum Banum ab ommni, quam econtingeret
questione. In cuius rei testimonium presentes ad instanciam
parcinm contulimus sigilli nostri munimine roboratas, Datum
in quindena Resurreccionis Domini, anno einusdem M°CCLX*
sexto.

(Eredetie birhartyan, melyrsl a pecsét viris-zold selyemzsinéren
fiigg ; a budai kir, kamarai levéltdrnak Zagrdbban lév§ részében,)

101,

A zdgrdbi kdptalanmak bizonysdglevele, lovy Mark zdgrdbi
vdrjobbdgy Koszinicza folyd melletti foldjét eludta Endre fiai-
nak. 12606,

(Tkalesies, Monum, hist, Epise, Zagrabiensis I, kot, 134, 1)

402.

Dénes polhanai és pesetei ispdnnal bizonyos vizeknek hasznd-
ldsdt tdrgyazé itélete a topuskai apdt és Polhana Telység laka-
sat kizt. 1266.

Nos Dyonisius Comes de Polhana et de Peset notum
facimns universis presens seriptum inspecturis : quod Reve-
rendus pater et dominus M(atheus) dictus, Abbas de Toplica,
corum nobis calumpniavit quasdam aquas, quas illi d: Pol-

36



hana sibi violenter usurpabant, quas illustrissimus dominus
nostrer B(ela), Dei gracia Hungarie Rex, in perpetuam ele-
mosinam contulerat Monasterio Toplicensi; pro qua re,
cum utrique parti diem in Bichig prefixissemus, et ambe
partes coram nobis astitissent, Slanec Judex de Polhana et
iobagiones eiusdem terre counfessi sunt, totum verum esse
quitquid Abbas affiirmabat, et quod supradictas aquas, quas
tenuit Ludegarius et Pribisla, videlicet Cesta, Tregla et
Chrenicha, per aliquod tempus iniuste tenuissent, quas dicto
Abbati pacifice reddidcrunt et quiete; nisi quod Desinee
Polprudi calumpniavit esse suam, Abbas autem e contrario
respondit esse suam. Nos autem de consilio Communitatis
Terre, dicto Desinee indicium sacramenti taliter obtulimus et
indicavimus, quod ipse cum duodecim hominibus iurare debe-
ret, quod calumpnia sua de supradicta aqua veritatis trami-
tem non transit. Qui ad hoe cum peleretur jurare, non potuit,
quum ommes illi qui cum co iurare debuissent asseruerunt
viva voce, sepedictam aquam non esse suam, immo pocius
Abbatis, sicut superius est premissum. Et de his omnibus de-
dimus pristaldum nostrum nomine Jaxa, et alium pristaldum
de Polhana nomine Nadevm. Et ut hoc robur et firmitas
muniatur, his sigillum nostrum apposuvimus cum sigillo vene-
rabilis patris domini L(adislai) Tynicnsis Episcopi et fratrum
Predicatorum de Bihig. Datum anno Domini MCCLX
sexto.

(Tkalcsics, Monum, hist. Episc. Zagrab. I. kit, 135, 1)
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403,

Arnald comes Hene vilgyében eqy szillét Endre vasvdri kano-
noknak adomdnyoz. 1266,

(Hazai Okmanytér IV. kot. 43, 1. Nagy Imre kozleménye.)

404.

Torvénykezési okmdny Pdl, Pete fidnak privilegiuma irdnt.
1266, Eoriil.

Damus pro memoria, quod quia priuilegium Pauli filij
Pete et cognatorum suorum contra Chepanum et cognatos
suos extitit cassatum, pro eo quod includebat terram diuersa-
rum condicionum hominum, sicut in litteris Regalibus plenius
continetur ; idem Chepanus et cognati sui inpetebant indicium
coram Chak Bano iudice a domino Rege deputato, et coram
nobis ; quia iidem non erant contenti in eo, quod nos decer-
nebamus : dominum Regem presentibus utrisque partibus in
octauis Beati Michaelis Archangeli duximus requirendum,
utram in quali iudicio, aut quali condempunacione dictus Pau-
lus et cognati sui sint condempnandi. Datum Bude quinta
feria proxima post festum Sancte Margarcte Virginis.

Kiviil : Pro Paulo et alijs contra Chepanum et alios
ad requirendum dominum Reger.

(Eredetie bérhartyin, melyrsl a pecsét elveszett, a budai kir. kama-
vai levéltdarban.)
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405.

IV. Béla kirdly megerdsiti Moys mester, somogyt és varasdi
fotspdnnak végrendeletét. 1267.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus presentes lit-
teras inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad voiuersorum
noticiam volumus peruenire, quod Magister Mois Comes Symi-
giensis et de Worosdino dilectus et fidelis noster in nostra
presencia personaliter constitutus Alexandro filio Alexandri
fratre suo presente et permittente talem ordinacionem et
disposicionem de possessionibus suis de nostra permissione et
beneplacito asseruit se fecisse : Quod in Comitatu Symigiensi
domine vxori sue et suis filiabus dedit et reliquit possessiones
suas Igol et duas uillas Posonij, item Burhud et Vzlar voca-
tas; item in Derekche porcionem ipsum Magistrum Moys
contingentew ; item de vltra Drawam posscssionem suam
Baccha nuncupatam cunMWﬁencijs suis et empti-
cijs, et cum Sudyn et Musyna, et Bokoa; item possessionem
suam Izdench vocatam similiter cum omnibus pertinencijs et
empticijs suis perpetuo et pacifice possidendas ; ita tamen, si
idem Magister Mois decederet herede masculo non relicto;
sicut idem Magister Alexander coram nobis comparens ; petens
& nobis, vt liuiusmedi ordinacioni et disposicioni ipsius assen-
sum Regium preberemus. Nos itaque prefatam ordinacionem
eiusdem Magistri Mois ratam habentes et acceptam, ad ipsius
instanciam auctoritate presencium duximus confirmandam,
dupplicis sigilli nostri munimine roborando. Datum per ma-
nus Magistri Farcasij Prepositi Albensis aule nostre Viee-
Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°CC® sexa-
gesimo septimo, Regni autem nostri tricesimo secundo.

(IV, Ldszlo kirdalynak 1275-ki megerdsité privilegimmabol, a budai
kir, kamarai levéltirban.)
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106.

IV. Béla kirdly megerisiti 1I. Endre Kivdly privilegiumdt

- 3 . )

melylyel « borsmonostrai apdtsignak javai sz6llGjsvedelmét
adomdnyozta. 1267,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus presen-
tes litteras inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad vni-
uersorum moticiam tenore presencium volumus peruenire,

quod . . . Abbas et fratres C'onuentus Montis Sancte Marie.

Ordinis Cystercicnsis ad nostram accedentes presenciam ex-
bibuerunt nobis priuilegium felicis recordacionis Regis Andree
karissimi patris nostri, in quibus expresse vidimus contineri,
quod idem Rex Andreas pater noster contulerat iam dicto
Monasterio ommnes cybriones de Menbhart, de Laztoy, de Nyksa,
de Prezyna, et aliorum populorum eorundem, petentes cum
instancia, vt collacionem ipsorum cybrionum per dictum pa-
trem nostrum factam nostro dignaremur priuilegio confirmare,
Et licet in ipso priuvilegio patris nostri inspeximus, eosdem
cybriones dicto Abbati et fratribus suis esse collatos per eun-
dem ; tamen quia nobis super hoe, vtram fuerint ijdem fratres
in pacifica percepeione seu possessione eorundem cybrionum
veritas non constabat ; fideli nostro Herbordov Comiti filio Osl,
vt in fide Deo et nobis debita seiret et videret, siipsos eybrio-

3

nes dieti fratres pereeperunt et percipiunt pacifice, ct nobis™ -

rescriberet, nostris dedimus litteris in mandatis. Qui idem
nobis reseripsit in fide Deo debita et honore : ¢uod ijdem Ab-
bas et fratres ipsos eybriones a tempore collacionis facte per
dictumn patrem nostrum scmper pacifice perceperunt, et perci-

piunt, ac sunt in pacitica possessione corundem. Nos igitur, .

quia sic fuimus certificati de cisdem, volentes Abbatem et
fratres memoratos dictos cybriones prediorum suorum de ce-
tero possidere pacitice et quiete, nec per aliquem super ipsis
perturbari, collacionem corundem cybrionum per predictum

L
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patrem nostrum factam, ad instanciam et peticionem Abbatis
et fratrum predictorum auctoritate presencium duximus con-
firmandam. In cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem
prenotatis Abbati et fratribus presentes concessimus litteras
duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Farcasij Prepositi Albensis Ecclesie, aule nostre
ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno ab Incarnacione
Domini M°CC* sexagesimo septimo, Regni autem nostri anno
trigesimo tercio.

(Eredetie bérhartyan, melyrél a kiraly kett8s pecsétje fiigg; a budai
kir, kamarai levéltdrban. Sok hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IV.
kot. 3. rész 398. lap.)

407,

[1d

1V. Béla kirdlynak megerdsits okmdrnya, mely szerint Péter és
FPdl a kavasati vdr jobbdgyai magukat a nyilsziget: apdcza-
zdrddnak felajanlottdik., 1267.

(N)os Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et
Judex Comanorum sth. quod in Congregacione Generali Ma-
gnifici domini Nicolai Konth olym similiter dicti Regni Hun-
garie Palatini Vniuersitati Nobilium Comitatus de Baranya
feria secunda, videlicet in festo Beati Mathei Apostoli et
Ewangeliste anno Domini M*CCCe septuagesimo preterita
prope villam Nogfalua per ipsum cclebrata, Jacobus filius Ni-
colai de Nempty stb. proposuit isto modo; quod religiose
domine sanctimoniales Claustri Beate Virginis de Insula Le-
porum quandam possessionem suam Vayzlo vocatam in Di-
sirictu Ormaukuz in dicto Comitatu existentem ipsum de jure
contingentem occupatine detinerent sth. Quo percepto Stepha-
nus filius Ladislai amministratur prouentuum villarum dicta-
rum dominarum coram ipso domino Nicolao Palatino compa-
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—

rendo in personis earundem respondisset ex aduerso, quod
prescripte domine in facto annotate possessionis Vayzlo effi-
cacia haberent instrumenta sth. (Ennek folytan Konth Miklés
nador ugy itélvén) ut prescripte domine dieta litteralia earum
munimente in octauis festi Sancti Martini confessoris tune
affecturis in Curia Regia sui in presencia exhibere tenerentur
sth. (az tigynek tobbszori elnapoltatisa utan, végre az) ad
presentes octauas festi Beati Georgij martiris deuenisset sth.
prefatus Jacobus filius Nicolai presente fratre Dominico am-
ministratore prouentuum possessionum ipsarum religiosarum
dominarum sth. quasdam quinque litteras omnino priuile-
giales nostrum judiciarium produxit in conspectum stb.
Quo percepto prefatus frater Dominicus amministrator pro-
uentuum et procurator ipsarum religiosarum dominarum
quasdam sex litteras nostro judiecario examini curauit exhi-
bere. Quarum prima scilicet ipsius domini Bele Regis in Ara-
nyas in octauis Omnium Sanctorum anno Natiuitatis Domini
MeCC°LX?* septimo suborta enodabat, quod Petre et Paulus
jobagiones Castri de Kowazd terras eorum Vayzlo vocatas
Eeclesie Beate Virginis de Insula contulissent, semetipsos in
jobagiones dicte Lcclesie transferendo ; tali condicione inter-
iecta, quod de terra eorum dicte Ecclesie collata, quantum ad
vsum eorum sufficeret, reciperent pro se ipsis de eadem;
sicut jobagiones liberi Ecclesie seruituri, et residuum predi-
ctarum terrarum memorate Ecclesie dicti Virginis remaneret.
stb. Datum Bude octuagesimo die octauarum Beati Georgij
martiris anno Domini M°CCC® octuagesimo quarto.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltarban. V. 6. Fejér Cod. Dipl. IV.
kot. 3. rész 396. lap.)
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408.

IV. Kelemen pdpa megengedi o ragusat domokosrendieknek,
hogy valamely mnekik adomdnyozott hdzat elidegenithessék.
1267,

Clemens Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filijs
Priori et fratribus Ordinis Predicatorum Ragusiensium salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Ex parte vestra nobis fuit
expositum, quod quondam Jacobiza filia viri Capiteseldi de
Ragusio, tune vidua, quandam domum suam in Ragusio sub
domo Johannis Corriazii ad se spectantem cum omnibus per-
tinentijs et utensilibus suis, vobis habendam, possidendam
perpetuo ct tenendam, ea conditione adiceta in ultima volun-
tate legauit, ut si casu aliquo vos contingeret de cinitate di-
scedere Ragusina, domus ipsa deberet ad Ecclesie Sancte
Marie Maioris Ragusinensis Canonicos, nullis ab ipsis alie-
nanda temporibus deuenire. Cum igitur, ut asseritis, delibe-
ratione habita firmaueritis, nunquam dictam deserere Ciuita-
tem, et domum ipsam, quam habetis, tenere statutis vestri
Ordinis obuiantibus non possitis; supplicastis humiliter, ut
vendendi eam, et pretium percipicndum ex ipsa in utititatem
loci vestri totaliter conuertendi, conditione non obstante pre-
dicta, licentiam vobis concedere curaremus. Nos itaque vestris
precibus inclinati, devotioni vestre auctoritate presentium
licentiam concedimus postulatam; ita tamen, quod de exhi-
bendo sibi pretio huiusmodi, si de Ciuitate ipsa recedere vos
contingat, ad cautelam sufficientem prestetis prefatis Canoni-
cis cautionem. Datum Viterbij VIII. idus Aprilis Pontificatus
nostri anno tertio.

(Farlati, 1llyricum Sacrum VI. kot. 11v. 1)
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109,

Roland szlavoniai binnak « zseleni vendégek tizedeit tdrgyazd
atéletlevele a zdgrdbi eqyhdz szdmdra. 1267,

“Rolandus Banus tocins Sclauonie omnibus presens seri-
ptum inspecturis salutem in vero salutari. Universitati tam
presencium quam posterorum haram serie declaramus : quod
cum Magister Petrus dictus Pulcher, Decanus Ecclesie
Zagrabiensis, universos populos seu hospites in Selen ad
Banatum pertinentes, super facto decimarum ad nostram
presenciain evocasset, proponebat contra eos, quod decimas
suas cum capeciis in frugibus, et alia minuta earumdem in
suis speciebus solvere tenerentur. Contra uem iidem populi
seu hospites respondebant tali modo : quod nunquam decimas
suas solvissent cum capeciis, nec alia minuta ipsarum in suis
speciebus, sed in denariis solvere tenerentur et solvissent
usque modo. Nos autem auditis parcium proposicionibus,
unacum nobilibus Regni Sclaunonie, adindicavimustali modo :
quod idem Magister Petrus Decanus, videlicet cum Ma-
gistro Archidiacono Zagrabicnsi, Magistro Petro Preposito
Chasmensi, et Magistro Benedicto Archidiacono de Gerche,
in monasterio Saneti Regis Stephani prestaret sacramentum
super eo, quod predieti populi seu hospites decimas suas
semper in capeeiis, et alin minuta in suis speciebus persol-
vissent. Adveniente itaque die sacramenti, cum Magistri
prenotati sacramentum prestare volnissent, iidem populi sea
hospites de Selen sacramentum eovumdem recipere noluerunt,
asswwentes in ipso loco iuramenti presentibus Inus Zagrabi-
ensi et Michaele de —— ca tunc temporis Comitibus, sicut per
ipsos nobis constitit, decimas suas de cetero in capeciis, et
omnia minuta earumdem in sunis speciebus soluturas Capitulo
Zagrabiensi. In cuius rei testimonium perpetuamque stabilita-
tem, presentes concessimus sigilli nostri munimine roboratas.
Datum Zagrabie, feria tercia post dominicam Ramispalmarum
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proxima auno ab Incarnacione Domini millesimo ducentesimo
sexagesimo septimo.

(Tkalcsics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. kit. 136, L)

410.

IV, Béla kirdlynak a szolgagybri vdrhoz tartozd Buda nevi
Soldet tdrgyazd adomdnya Cuntinak fiai szdmdra. 1268,

(B)ela Dei gracia Ilungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie Cumanieque Rex omnibus tam
presentibus quam futuris salutem in Domino, Ad vniuersorum
noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod Comes
Zochyd, Serefel et Ladizlaus, ac Desiderius, fideles nostri, filij
Cunta ad nostram accedentes presenciam nobis humiliter
supplicarunt, et instantissime a nobis pecieruut, ut eisdem in
quadam terra Castri Zulgajauriensis Buda vocata, que crat
terra Bude castrensis dicti Castri Zulgajauriensis, uacua
ct habitatoribus destituta, sita in Comitatu Castri Nytriensis,
inxta terram ipsorum Comitis Zochyd, Serefel, et eorundem
fratrum Buda uwocatam, ct terram Cruciferorum de Manga ex
altera, prouidere dignaremur. Verum quia non constabat no-
bis de qualitate et quantitate dicte terre, eandem inquisicioni
Mare Comitis Zulgajauriensis et Capituli Nitriensis dilectorum
et fidelium nostrorum commisimus. Qui nobis per suas litte-
ras rescripserunt; dictam terram esse uacuam, et sufficien-
tem usui unius aratri et dimidij, et esse terram Castri Zulga-
jauriensis, prout de jobagionibus ciusdem Castri et alijs viei-
nis seire ueracius potuerunt. Quam nos pro fidelitatibus et
seruicijs dictorum Comitis Zochyd, Serefel, et suorum fratrum
dedimus eisdem, donauimus et contulimus, ac ipsorum here-
dibus jure perpetuo et irrcuocabiliter possidendam et haben-
dam. Et mete ipsius terre, prout Capitulum Nytriense fideles
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nostri per suas litteras reseripserunt, hoe ordine distinguntur,
videlicet : Prima meta ipsius terre ineipit in rino Boloua uo-
cato uersus occidentalem plagam, et iuxta terram Crucifero-
rum cum metis continuis tendit uersus partem orientalem, et
ibi in quodam fruteto tenet metam cum terra, que pertinet ad
villam Touthsuk, et iuxta candem terram vergit cum metis
continuis declinans uersus septemtrionem, et ibi circa quan-
dam uiam, que descendit de Sancto Vito, contiguatur terre
ipsorum filiorum Cunta, et in eadem unia transit iuxta terram
eorundem usque riuulum Bolova; et ibi terminantur. In cuius
rei testimonium, ut huius nostre donacionis ‘et collacionis
serics salua ct inuiolabilis in perpetuum permaneat; presen-
tes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus Magistri Demetrij, Electi Eccle-
sic Albensis, aule nostre Vice Cancellarij dilecti et fidelis
nostri, anno Domini M'CC°LX° octauo, Regni autem nostri
anno tricesimo tercio.

(Eredetie bdrhartydn, melyr6l a kirdly kettls pecsétjének toredéke
vOros-sdrga selyemzsinoron fiigg; a budai kir, kamarai levéltirban.)

411.

1V, Béla kirdly okmdnya, mely szerint Nema helységnek negyed>
része Komdrom vdrdhoz tartozott. 1268.

— — — — In altera vero littera, videlicet dicti Comi-
tis Nicolai similiter hic in Wysscgrad, secundo die quindena-
rum festi Passce Domini, anno ciusder millesimo tereentesi-
mo septuagesimo secundo emanata tenorem quarundam litte-
rarum priuilegialium Capituli Budensis feria quinta proxima
ante dominicam Ramispalmarum, anno Domini millesimo ter-
centesimo quadragesimo septimo confectarum, seriem et con-
tineneiam quarundam litterarum privilegialium domini Bele
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olym Regis Hungarie, auno ab Incarnacione Domini millesimg
ducentesimo sexagesimo octauo emanatarum modo simili de
uerbo ad uerbum transcribencium in se habenti, inter alia hee
clausala adinueniebatur : Item villa Nema spectat Comitatui
de Komaron in quarta parte, cum omnibus vtilitatibus suis,
pertinentibus ad candem. Cuius terre prima meta ineipit a
populis Dueatus, et transit per aquam Myler, vsque villam
Thon, et venit ad villam Kezeu, inde redyt ad villam Gwnyn
vsque Danobium ; in superiori autem parte Danobij comme-
taneus est Corrardus Comes. Hys itaque habitis sth. sth,

(Szepesi Jakab orszagbird egy 1376-ik évi eredeti itéletleveléldl,
tek. Lippics Ldszlo szivességéhil., Néhai Rith Kiroly.)

412.

1V, Béla kirdly Jinos comesnek: Somogy vdrmegyai Megyer
Joldét oda adominyozza. 1268,

(Hazal Okménytar I, kot. 14, 1)
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413,

Istvin ifjabb Kirdlynak TVoyszls fildét tdirgyazé adomdnya
Nempti nemzetségbelt Miklis comes szdmdra. 1268.

(N)os Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et
Judex Cumanorum stb. quod in Congregacione Generali Ma-
guifiei domini Nicolai Kont olym similiter dicti Regni Hun-
garie Palatini Vniuersitati Nobilium Comitatus de Baranya
feria secunda, videlicet in festo Beati Mathei Apostoli et
Ewangeliste anno Domini M°CCCe septuagesimo preterita
prope villam Nogfalu per ipsum celebrata, Jacobus filius Ni-
colai de Nempty stb. proposuit isto modo; quod religiose
domini sanctimoniales Claustri Beate Virginis de Insula Le-
porum quandam possessionem suam Vayzlo vocatam in Di-
strictu Ormaukuz in dieto Comitatu existentem ipsum de jure
contingentem occeupatiue detinerent sth, Quo pereepto Stepha-
nus filing Ladislai amministratar prouentuum villaram dieta-
rum dominarum coram ipso domino Nicolao Palatino compa-
rendo in personis earundem respondisset ¢x aduerso, quod
preseripte domine in facto annotate posscssionis Vayzlo effi-
cacia haberent instrumenta sth. (Ennek folytan Konth Miklos
nador ugy itélvén) ut preseripte domine dicta litteralia carum
munimente in octauis festi Sancti Martini confessoris tune
affecturis in Curia Regia sui in presencia exhibere tenerentur
sth. (az iigynek tibhszori elnapoltatasa utan, végre az) ad
presentes octauas festi Beati Georgij martiris deuenisset sth.
prefatus Jacobus filius Nicolai presente fratre Dominico am-
winistratore pronentuum possessionum ipsarum religiosaram
dominarum stb. quasdam quinque litteras omuino priuile-
giales nostrum judiciarinm produxit in econspectum sth.
Quarnm prima sth, (lasd 1V, Béla kiraly 1244-ki privilegia-
mat, mint fentebh 407. sz. a.) Secunda vero videlicet annotati
domini Stephani junioris Regis Hungarie anno Domini M°
CCLX" octano confeete series explicabat inter alia, quod
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prefatus dominus Stephanus junior Rex in recompensacionem
fidelitatum et seruiciorum Comitis Nicolai filij Comitis Ambrosi
de genere Nempty litteris in eisdem seriatim conscriptorum,
volens eidem grata vicissitudine occurrere, terram Castri sui
Kouazdi Voyzlo vocatam in Comitatu de Baranya existentem
cum omnibus suis vtilitatibus et pertinencijs ac sub eisdem
metis ct terminis, quibus ab antea fuisset possessa, eidem
Nicolao Comiti et suis heredibus heredumque successoribus
dedisset et donasset perpetuo possidendam et habendam. stb.
Datum Bude octuagesimo die octanarum Beati Georgij marti-
ris anno Domini M°CCC? octuagesimo quarto.

(Eredetie a budai kir, kamarai levéltdrban.)

414.

Béla szlavoniai herczegnek Blaguza helységet tdrgyazd itélete
Mdrton zdgrabi vdrjobbdgy szdmdra. 1268.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabjensis I kot, 137.1)

415.

A gybri kdptalannak bizonysdglevele, hogy tibb gencsibirtokos
eddig kizis gencsi birtokukar megosztottdk. 1268.

(Hazai Okmanytér I, kitet. 38, lap. Véghelyi Dezs6 kizleménye.)
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416.

A pozségai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Pésdnak szve-
gye és fiai bizonyos fildet Gergely kenéznek eladtak. 1268.

Capitulum Ecclesie Beati Petri de Posaga omnibus
Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in
Domino. Vniuersitati vestre notum facimus per presentes,
quod domina relicta Posa vna cum filijs suis, videlicet Grego-
rio et Paulo, ac Nicolao ex altero marito suo procreato ex
vna parte, Gregorius kenezyus ex altera, ad nostram acces-
serunt presenciam ; et predicta domina cum prefatis filijs
suis duobus Gregorio et Paulo confessa est, se quandam ter-
ram suam inter riunlos Kenez et Duboachpathaka sitam cum
omnibus vtilitatibus suis et pertinencijs ad eandem metis et
terminis infraseriptis circumdatam, de consensu prememorati
filij sui Nicolai, et de voluntate commetaneorum suorum, vi-
delicet Cheh, Tarda generi sui, et Draas, coram nobis perso-
naliter tunc astancium, nec contradicencium, pro quinquaginta
marcis argenti Gregorio kenezyo vendidisse, sibi et heredibus
suis perpetuo, quiete et pacifice possidendam, et ipsam pecu-
piam ab eodem plenarie recepisse, exclusa tantummodo por-
cione predicto Torda genero suo assignata. Insuper eciam
quandam vineam suam in territorio Cheh sitam eidem Grego-
rio kenezyo ad racionem predicte pecunie sibi persolute pre-
fata domina vendidit coram nobis perpetuo possidendam.
Cuius terre prima meta ineipit iuxta Dobouchpotoka, ubi est
arbor pirus inferius domum Daras; inde vadit versus orien-
tem ad Laazkerek vocatas ; inde a capite vnius rinuli, qui
vadit versus meridiem, et cadit in flunium Jazuinak eundo
venit ad locum, qui dicitur Kenesenuche, vhbi cadit in Kenez-
pataka ; abhine exit de ipso potok, et declinat versus meri-
diem, et venit ad siluam que dicitur Bok; inde similiter ad
meridiem eundo vadit, et venit ad quoddam kabjsta, quem
transit, et vadit semper versus meridiem, et peruenit ad

MONUM. NUNG, HIST, — DIPL, XX, 37
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aquam Chernech, ubi venit ad arborem twlvyrk nuncupa-
tam ; inde currit versus occidentem per aquam Chernech, et
venit ad clausuram ipsius aque, vbi pisces capiuntur; inde
per eandem aquam similiter ad occidentem eundo venit, vbi
flunius Luqui dietus cadit ad aquam Chernech ; inde vadit per
ipsum Luky flauium versus aquilonem, et venit ad locum vbi
fluuius Wrboycha dictus iungitur antedicto Luky fluuio; inde
per eundem Wrboycha flunium declinat, et venit ad campum
qui dicitur Treztenopole; et eundem campum transeundo va-
dit semper versus aquilonem, donec venit ad Dubouchpa-
thaka ; inde per eundem Dubochpotok declinat adhuc versus
aquilonem, donee venit ad locum vbi cadit Ztopehenykpotok
in eundem Doboch flunium; inde per ipsum Doboch fluuium
versus aquilonem eundo vadit, donec venit ad superius dictam
arborem piri, videlicet ad priorem metam, et ibi terminatar.
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam ad instan-
ciam et peticionem predicte domine reliete Posa et filiorum
suorum in huius rei testimonium presentes litteras nostras
eidem Gregorio kenezyo concessimus sigilli nostri munimine
roboratas. Datum in vigilia festi Pentecostes anno Domini
MeCCe sexagesimo octauo.

(Robert Karoly kiralynak 1323, ILIL. nonas Januarij » Gregorius, Petrus,
Paulus et Pousa filij Nicolai, filij Gregorij de Posagac« Lkérésére ki-
adott megerdsit§ privilegiumabo6l, mely a pozségai kdptalannak 1317,
»in vigilia Beati Mathey Apostoli« »Nicolaus filius Gregorij« kérésére
késziilt 4tiratat, és Robert Karoly kirdlynak 1317, XI. kalendas Janua-
rij »Nicolaus filius Gregorij nobilis de Posaga« kérésére kiadott meg-
er6sité okmdanyat is foglalja magaban; a budai kir. kamarai levél-
tarnak Zagrabban 1évs részében.)
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417.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Timoté zdgrdbi
pispok Qergely a keresztesek szent-mdrtoni jobbdgydtdl négy
szolgdt vett. 1268.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két, 137, 1)

418.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hoyy Juniszlav Dimi-
nuknak fia és érdektdrsai bizonyos fildbirtokot Knezapolyai
Péternek eladtak. 1268.

Capitulum Zagrabiensis Ecclesie omnibus presens seri-
ptum inspecturis salutem in Domino. Ad vniuersorum noti-
ciam harum seric uolumus peruenire : quod constituti in
nostra presencia ab una parte Junizlao filio Diminuk, Wratk
filio Lubizlai, Jacou filio Lubech, Lubizlao filio Gordesa de
Brachina, et ab altera Petro filio Rodofi de Knesapola; idem
Junizlaus et ceteri de parte sua prenotati quandam particulam
terre eorum site subtus Doluch, contiguam terre predicti Petri,
confessi sunt se vendidisse predicto Petro, et per eum suis
heredibus heredumque successoribus iure perpetuo possiden-
dam pro quidecim pensis denariorum Zagrabiensium, quorum
singule quinque pense marcam tune temporis faciebant, quas
se dixerunt ab eodem plenarie recepisse. Prima vero meta
terre vendite, sicut partes nobis retulerunt, incipit ab oriente
a metis terre Petri supradicti, que Kenesapola nuncupatnr;
inde procedit versus orientem iuxta terram Radoan, et ascen-

37"
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dit paruum montem ad arborem hrazt; inde venit ad arborem
nucis; inde descendit per paruam vallem siccam, et venit ad
arborem brezt; inde procedit et venit ad arborem cherosna;
iude transit rinulum vnum et ascendit paruum montem, vbi
habet arborem pomi siluestris, sub qua est meta terrea; inde
uertitur ad septemtrionem, et inxta metas predictorum vendi-
torum procedit et venit ad fontem quendam qui Grabrouch
nuncupatur; inde in eodem fonte procedens per paruum spa-
cium venit ad arborem pini; inde procedit ad locum qui dici-
tur Zlatina ; inde iuxta metas Coztizlau filij Pribizlai, et per
latus montis venit ad uirgultum quod hrazt dicitur; inde pro-
cedit supra et arborem nucis, et venit ad metas terre Petri
supradicti. Astiterunt eciam commetanei terre uendite, scili-
cet Mark filius Marci Comitis, et Rodoan supradictus, qui pro
se et omni generacione sua uendicionem factam consensu suo
ratificantes vnanimiter approbarunt. In cuius rei testimonium
presentes ad instanciam parcium contulimus sigilli nostri mu-
nimine roboratas. Datum die dominica ante festum Beati
Michaelis Archangeli anno ab Incarnacione Domini millesimo
ducentesimo LX* octauo.

(Eredetie borhartyin, a pecsét elveszett; a budai kir. kamarai levél-
tirnak Zagrabban 1évé részében.)

419.

Miria kirdlyné Dezka foldtért a budai kdptalan dltal meg-
vizsgdltatja. 1268. koril.

(A grof Zichy esaldd Okmaénytara I. kot, 15, 1. Nagy Imre kizleménye.)
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420.
Maria kirdlyné kikiildott bivdi dltal a tdrnokvislgyi foldtérhez
tartozd Dezka birtok irdnt a budavdrbéli polgdrokat eskiire

koteleztett, 1268, koriil.

(A grof Zichy csaldd Okmanytara I. kot. 16, 1. Nagy Imre kézleménye.)

421.

Olivér mester IV. Béla kirdlynak jelenti, hogy « berki és dez-

kat hatdrokbdl a budavdrbéli polgdrok dltal Tdrnok foldéhez

elfoglalt birtok irdnt folyamatban lévs perben a feleket a kirdly
elé megidézte. 1268. koril.

(A grof Zichy csaldd Okménytara I. kot. 15, 1. Nagy Imre kézleménye.)

422.
A budai kdptalan bizonyitvdnya arrél, hogy a budavdrbeéli
polgdrok Duska fold irdnt a nekik oda itélt eskiit mem tették le.
1268. koriil.

(A gréf Zichy csalad Okmdnytdra I kit. 18. 1. Nagy Imre kozleménye.)
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423.

A budai kdptalan IV, Béla kirdlynak Walter comes és tobb
budat polgdr megidéztetését jelenti. 1268. kiril,

(A gr6f Zichy csalad Okmanytara I. kot., 19, 1. Supala Ferencz kozle-
ménye.)

424.

Torvénykezést tanisitvdany « tdrnokvilgyi Dezka nevii birtok
irdnti peres iigy tdrgyaldsdnak elhalasztdsdrdl. 1268. koril.

A gré6f Zichy csalad Okmanytara I. kot. 16, L. Nagy Imre kozleménye.)

425.

IV, Béla kirdlynak szabadsdglevele a zdgrdbi piispoknek
Vrbaszmegyei népei szamdra. 1269.

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus
Christi fidelibus tam presentibus quam futuris salatem in
omnium salvatore. Regalis misericordie immensitas quamvis
ex sui providencia sublimia prospiciat alto consilio providen-
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do, tamen humilia respicit, a suis oneribus sublevando.
Proinde ad universorum noticiam tam presencium quam
futurorum harum serie volumus pervenire : quod cum populi
venerabilis patris Thymotei Episcopi Zagrabiensis in Comi-
tatu de Vrbaz existentes per continuos descensus Baronum
nostrorum, et per Comitem de Vrbaz, ac per Curiales Comites
eiusdem, qui fuere pro tempore, se conquerentur fuisse
plurimum aggravatos; nos qui Ecclesias Dei et ad easdem
spectantes protegere consuevimus et fovere, ne in eisdem
Divine laudis organa suspendantur, sed Divini cultus nomi-
nis amplietur, ad instanciam venerabilis patris Tymotei,
miseracione Divina Episcopi Zagrabiensis, dilecti et fidelis
nostri, iawm dietis populis et iobagionibus suis talem graciam
et misericordiam duximus faciendam : quod nullus Baronum
nostrorum descensum super eosdem presumant facere violen-
tum, et ut servicia suaiam dicto venerabili patri debita, iidem
populi et iobagiones facilius impendere valeant, de aliis
gravaminibus expediti, de gracia concessimus speciali, quod
Comites de Vrbaz, vel Curiales Comites eiusdem, pro tem-
pore constituti, in ullo casu eosdem valeant indicare, prout
libertas aliorum populorum eiusdem venerabilis patris id
requirit, cum ipsos a iudicio Parochialis Comitis omnino
eximentes nostro et eiusdem Episcopi iudicio duxerimus per
omnia reservandos; ita videlicet, quod si dictus Episcopus
in reddenda iusticia querelantibus contra ipsos negligens
fuerit ac remissus, extunc idem Episcopus, et non populi
nec iobagiones sui supradicti, ad nostram citabitur presen-
ciam ad terminum competentem. Ut igitur hec nostre conces-
sionis series robur obtineat perpetue firmitatis, nec per
quempiam processu temporum retractari valeat aut in irritum
quoquomodo revocari, presentes concessimus litteras duplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus Magistri
Demetrii Prepositi Albensis, aule mnostre Vicecancellarii,
dilecti et fidelis nostri anno Domini MCCLXIX. Regni autem
nostri anno XXX quarto.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 146. 1)
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426.

IV. Béla kirdlynak szabadalma a zdgrdbi pispsknek somogy-
megyet néper szdamdra. 1269.

(Tkalcsics, Monum. historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 144, 1.)

4217,

1V. Béla kirdly megerdsiti Il. Endre kivdlynak a zdgrdbi
egyhdz jogait tdrgyazd 1217-ki privilegiumdt. 1269.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kit. 145. 1. L. fentebb
a 94, szimot.)

428.

IV. Béla kirdlynalk itéletlevele, melylyel n Vatdn lakd Salamon
nemzetségbeliek és a Lég s Potonyban lakd kirdlyi udvarnokok
kizt bizonyos peres digyet elintéz. 1269.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus pre-
sens geriptum inspecturis salutem in omnium saluatore, Satis
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honoris nostri fastigia querimus prudenter extollere, et cuique
subiectorum nostrorum ius suum tribuimus, et ipsorum in-
dempnitati consulimus preuia racione. Eapropter notum faci-
mus per presentes vniuersis, quod cum inter nobiles de genere
Salomon de villa Vata ex vna parte, et vduornicos nostros de
Chollocuz de villis Leg et Poton super quadam terra paludosa
susscitata fuisset materia questionis, et ea primo coram Lau-
rencio Palatino Comite Symigiensi dilecto et fideli nostro, et
postmodum coram nobis fuisset diucius uentilata; tandem
quia ijdem nobiles se fuisse in possessione illius terre conten-
ciose, nec per instrumentum aliquod, nec per raciones aliquas
efflcaces constare — — — nullatenus potuissent, sed eisdem
vduornicis nostris in possessione illius terre existentibus me-
tas einsdem terre destruxerant nobiles antedicti; decrenimus,
ut ijjdem vduornici ad possessionem illius terre inducantur
iterato, et eisdem restituatur pleno iure. Quam quidem ter-
ram eisdem vduornicis nostris per fidelem nostrum Michaelem
Comitem de Zoulum sub testimonio Capituli Posoniensis feci-
mus assignari. Cuius terre mete, prout in litteris Capituli Po-
soniensis vidimus contineri, hoc ordine distinguntur : Prima
meta incipit a parte occidentali a quadam uena, que Eper
uocatur, et iuxta ueterem metam nona meta est erecta; ex
inde uadit ad ueterem metam ad partem oricntalem ad locum
qui aruk uocatur, et iuxta illam ueterem metam, que destructa
apparuit, nouna meta est erecta; deinde uadit ad uiam, gque
altaluth nocatur, vbi eciam similiter destrucciones metarum
apparuerunt, et estibi erecta noua meta ; et exinde progreditur,
et nadit uersus orientem, uenit ad aquam Sard, et ibiest erecta
noua meta ; deinde semper procedendo uersus orientem venitur
ad locum, qui Sardzeg vocatur, et ibi similiter apparuerunt
destrucciones metarum, et est noua meta erecta; et exinde
uadit ad locum, qui Livkeurim dicitur, et ibi apparuerunt de-
strucciones metarum, et est noua meta erecta; deinde tendit
ad locum qui Homphailuk dicitur, ibi apparuerunt destruceio-
nes metarum, et est ibi erecta noua meta; deinde progreditur
et vadit ad locum, qui Fenek uocatur, et similiter ibi appa-
ruerunt destrucciones metarum, et ibi est erceta nona meta ; et
deinde tendit ad insulam equorum, ct ibi in loco similiter de-
structarum metarum noua meta est erecta; et exinde transit
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et progreditur circa montem, qui Oronhos dicitur, et vadit
usque illum locum, qui Forcosholm dicitur, et ibi eciam noua
meta est erecta ; et ibi terminantur mete ipsius terre. In cuius
rei memoriam et perpetuam firmitatem presentes (liitcras)
concessimus duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
anno Domini M°CC°LX* nono. Regni (autem nostri anno tri-
cesimno quarto.)

(Eredetie borhdrtyan felette megrongdlt Aallapotban, a sirga-voros

selyemzsinéron figgott pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levél-

tarban. S8ok hibaval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. IV. kot. 3. r. 488. 1.,
v. 6. a Hazai Okmaénytart I. k. 40. 1.)

429.

Béla szlavoniai herczeq hdrom helységet oda itél « zdgrdbt
egghdznak Bratondnak fiat és unokdi ellenében. 1269.

Bela Dei gracia Dux tocius Sclauonie, Dalmachie,
Croachie universis presens scriptum inspecturis salutem
in Domino. Ad universorum mnoticiam harum serie volu-
mus pervenire : quod cum Ducatum tocius Sclauonie,
Dalmachie et Croachie ex voluntate Serenissimi patris
nostri Bele Quarti, Regis Hungarie, primitus instrasse-
mus, nobis in Zagrabia existentibus, quidam filii et nepotes
Bratona, iuxta fluvium Jalseueth existentes, videlicet Otrochk
cum flliis suis, Torcha cum filiis suis, Mirozlaus, Ratk,
Velizlou, Gerdos cum filiis suis, Martino et aliis, Dragizlao,
Ozul, Wik, et ibidem iuxta dictum fluvium Jalseueth, Zlobk
cum filio suo, Brathk et aliis cognatis suis, item Donk,
Neuda:a, item filii et nepotes Chutk, Stephanus, Benk,
Wichina, Otho et filii Wlcodrug, item filii et nepotes Godi-
goy, Wlksa, Pubisa, Gurdaueth ac tota generacio predic-
torum in tribus villis contra Capitulum et Canonicos Zagra-
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bienses nobis acclamarunt : quod ipsos, cum fuissent iobagi-
ones Castri Zagrabiensis, dictum Capitulum et Canoniei
de novo violenter occupatos detinerent. Quorum assercioni-
bus auditis, dictum Capitulam et Canonicos ad nostram
presenciam fecimus evocari, et terminis quibusdam interlap-
sis, in termino tandem perhemptorio supradictis hominibus
eadem allegantibus, dicti Canonici proposuerunt, preseripei-
onem legitimam allegantes, quod terram trium villarum
supradictaruin et ipsos a quinquaginta annis minus uno, ipsi
et Ecclesia Zagrabiensis pacifice possedisset; et hoc per
litteras patris nostri, et per litteras Serenissime matris nos-
tre Regine Vngarie ipsis presentibus probaverunt. Nos autem
habito consilio cum Baronibus nostris, nobis tune considen-
tibus, quia dicti filii Bratona et alii ex parte eorum prenotati
nec inter(r)upeionis litteras presentare poterant, nec aliquas
raciones, que pro ipsis facerent allegare, sed tantummodo
verba proferebant, licet propter litteras domini Regis et
Regine dictos homines et terram dicto Capitulo relinquere
debuissemus possidendos, sicut et in possessione fuerant;
tamen ut clamoribus eorum satisfiat, ad maiorem cautelam
et rei evidenciam sex homines maiores de Capitulo, ex quibus
tres supradicti bomines eligerent, ct alii tres ex Capitulo
assignati, prestarent sacramentum super eo, quod dicta
Ecclesia terras dictarum trium villarum a quinquaginta annis
minus uno pacifice possedisset. Et in loco sacramenti Magis-
ter Petrus Zagrabiensis, Magister Nicodemus de Kemnuk
Archidiaconi, et Magister Drisa Lector Ecclesie Zagrabiensis,
per dictos homines nominati et assumpti; Magister Buza
Cantor, Magister Mychael, Custos Ecclesie Zagrabiersis, et
Magister Benedictus Archidiaconus de Guerche, licet prefati
homines se culpabiles proclamassent, coram Capellano nos-
tro Saulo sacerdote ad hoc deputato et sacramentum eis re-
mittere voluissent, nichilominus dicti Magister Petrus et alii
supranominati de iuris sui beneficio confidentes, coram dicto
Capellano nostro Saulo sacerdote iuraverunt in maiori Eccle-
sia in altari Saneti Regis super eo, quod terram dictarum
trium villarum Eecclesia supradieta a quinquaginta annis
minus uno quiete et pacifice possedisset. Nos autem meritis
cause et allegacionibus parcium plenius intellectis, habite
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consilio Baronum nostrorum, supradictas villas cum pertinen-
ciis suis adiudicavimus Capitulo memorato, parti adverse
perpetuum silencium imponendo. Et si umquam aliquis ex
ipsis vel heredibus ipsorum questionem aliquam movere
acceptaverint super possessionibus supradictis, tamquam
calumpniatores sine aliqua excusacione modis omnibus
puniantur. Ne igitur huius rei series processu temporis per
quospiam valeat in dubium revocari, in perpetuam huis rei
memoriam presentes litteras supradicto Capitulo concessi-
mus gigilli nostri munimine roboratas. Datum Zagrabie anno
Domini MCCLX. nono.

(Tkalcsics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I kot. 147. 1)

430.

Béla szlavoniai herczegnek négy helységet tdrgyazd itélete Pri-
biszld comes Gzvegye és a zd grdbi kdptalan kozt. 1269.

Bela Dei gracia Dux tocius Sclauonie, Dalmacie et
Croacie omnibus presens sriptum inspecturis salutem in vero
salutari. Ad universorum noticiam harum serie volumus
pervenire : quod cum relicta Pribizlai Comitis, nomine Lilium
assistentibus sibi generis suis, Egidio videlicet filio Berizlai,
Alexandro filio Cozme de genere Tyboldi, et Ivan filio Sala-
monis, traxisset coram nobis fideles nostros Capitulum vide-
licet Zagrabiensis Ecclesie in causam, impetendo eosdem
super quatuor villis : Casna Superiori, Blagusa, Novo Predio
vocatis et Insula cum portu in Zaua, quas dictum Capitalum,
sicut iidem affirmabant, habuit a quinquaginta annis, tenuit
pacifice et possedit. Tandem dicta relicta Pribizlai et generi
sui, qui racione quarte, quam debitam suis uxoribus in dictis
villis coram nobis vendicabant, propter bonum pacis huius-
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modi forma composicionis inter eos et memoratum Capitulum
ex nostra permissione intervenit; quod Capitulum Zagra-
biensis Ecclesie pro eo, quod progenitores relicte Pri-
bizlai Ecclesie fideliter serviverint et devote, et ab eadem
Ecclesia enutriti fuerint et eciam educati, nulla iuris necessi-
tate coacti, sed dumtaxat sola pietate ducti, et ut vexacionem
redimere valeant, solverunt, numeraverunt et tradiderunt
eidem relicte Pribizlai triginta quinque marecas, et suis gene-
ris prescriptis Egidio decem et octo marcas, Alexandro decem
et octo marcas, et Ivan totidem marcas, quas iidem confessi
sunt se recepisse et eciam plenarie habuisse. Renunciantes
coram nobis pure et spontanee omni iuri, questioni seu ac-
cioni, quod vel que eisdem in dictis villis competebat vel
competere videbatur contra Ecclesiam prenotatam. Obligave-
runt insuper se Egidius et socii eiusdem nomine suo et nomi-
ne uxorum svarum ac heredum, pro qua quarta dictum Capi-
tulum impetebant, quod tam ipsi quam heredes eorum here-
dumque successores contra ommnes tam propinquos quam
extraneos, si qui super quarta quam eorum uxoribus in me-
moratis villis seu terris deberi dicebant vel occacione earum-
dem moverent deinceps quocumque modo vel ingenio contra
Capitulum antedictum questionem ; iidem suis laboribus et
expensis Ecclesiam Zagrabiensem indempnem reddere, ab om-
nibus impetitoribus defendere et expedire teneantur. Affuit
eciam Mathei, filius Borch, nepos Kinciani filins filie sue
nomine Anna, qui similiter habitis et numeratis viginti
mareis ex parte Capituli supradicti racione quarte contingen-
tis matrem svam, filiam scilicet Kinciani, quod nomine quarte
in memoratis villis requirebat, cessit et renunciavit omni juri
et accioni, quod vel que occasione quarte huiusmodi contra
Ecclesiam Zagrabiensem eidem competere videbatur. Obligans
se et heredes suos heredumque successores nomine matris sue,
quod Ecclesiam Zagrabiensem super iure premisse quarte
ab omnibus impetitoribus tam propinquis quam extraneis
illesam et indempnem reddere, suisque laboribus et expensis
expedire teneatur. Ut autem premissa composicio seu ordina-
cio robur perpetue firmitatis optineat, ad peticionem et in-
stanciam partium presentes contulimus sigilli nostri munimi-
ne roboratas, Datum et actum Zagrabie, quinta feria proxi-



590

ma post octavas Epiphanie Domini anno gracie millesimo
ducentesimo sexagesimo nono.

(Tkalcsics, Monum. histor. Episcopatus Zagrabiensis I. két, 138. lap.)

431.

Béla szlavoniat herczegnek bizonysdglevele, hogy Farkas Da-
midnnak fia tibb szolgdt részint eladott, részint dtengedett a
topuskat apdtnak. 1269._

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I, kot. 148, lap.)

A s a——

432.

1V. Kelemen pdpa a magyarorszdgi rendeknek, a tizedeket tdr-
gyazo, s az eqyhdzra nézve hdtrdnyos intézkedését semmisnek
nyilatkoztatja. 1269.

Nos Philippus Dei gracia Strigoniensis, Stephanus
Colocensis Archiepiscopi, Lampertus Agriensis, Paulus Ves-
primiensis, Philippus Vaciensis, Lodomerius Waradiensis
Episcopi, significamus quibus expedit omnibus presencium
per tenorem : Nos et omnes Episcopos Regni Vngarie rece-
pisse litteras Apostolicas sub hac forma :

Clemens Episcopus servus servorum Dei venerabilibus
fratribus Archiepiscopis et Episcopis et dilectis filiis ceteris
Prelatis Regni Vngarie salutem et Apostolicam benedicei-
onem. Inter ceteras dotes graciarum ubertate plenas et
fecundas, in quibus superna disposicio voluit Ecclesias hono-
rari, dotavit cas beneficio libertatis, cuius privilegium eo
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potius affectamus in suo vigore persistere, quo in eius lesione
si qua referri sibi contingeret, durius gravaremur. Ad hec
igitur, sicut expedit, animum convertentes, id, quod sicut ad
nostrum pervenit auditum, Barones et alii nobiles dieti Regni,
Divine legis institucionem pervertere non verentes in preiudi-
cium libertatis ecclesiastice duxerant statuendum, videlicet :
ut decime non solverentur Ecclesiis iuxta morem et ipsius
Regni consuetudinem pacifice diutius observatam ; et carissi-
mi in Christo filii nostri Bela et Stephanus, Vngarie Reges
illustres auctoritate Regia confirmarant, corporali prestito
iuramento, quod illud observarent et facerent a suis subditis
observari; omnino irritum et innane decernimus, dictum
juramentum temerarium reputantes, et ipsos Reges decernen-
tes ad observacionem ipsius aliquatenus non teneri. Quocirea,
prout nostrum nos hortatur officium, vobis per Apostolica
seripta firmiter precipiendo mandamus, quatenus vos univer-
si et singuli circa tuicionem libertatis ecclesiastice ac defen-
sionem iurium ecclesiasticorum sollicite vigilantes, latas seu
ferendas propter hoc a nobis comuniter vel divisim excom-
municacionis vel interdicti seu quascunque sententias invio-
labiliter observetis, et faciatis alterutras sententias, quantum
in vobis fuerit, observari, et Ecclesias vobis subiectas, et
clericos earumdem prout ad vestram spectat officium in suis
iuribus et libertatibus defendatis. Decimas nichilominus eis-
dem Ecclesiis iuxta morem et consuetudinem patrie debitas
ab ipsarum Ecclesiarum parochianis exigere nullatenus
obmittentes, non obstante aliquo statuto contrario a laicis
super hec edito, litteris Regum Regni Vngarie ac Regum
eorumdem iuratorum prestatione vallato, Preces igitur et
mandatum apostolicum super hiis taliter adimplere curetis,
quod vos de negligencia redargui sed de sollicitudine commen-
dari potius valeatis. Pro certo scituri, quod si secus per vos
fieri contingeret, defectus vester possct in penam et dispen-
dium redundare. Datum Viterbii VIIL kalendas Octobris,
Pontificatus nostri anno quarto.

(Tkalesics, Monum, hist. Epise, Zagrabiensis I. kot. 143.1)
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1433,

Fiilop ravennai érsek €és apostoli kivet Gausono Endrének
paduai kanonoknak, ki ragusai érseknek vdlasstatott, ezen
érsekségre nézve eqyhdzi meghatalmazdst ad. 1269.

Philippus Dei et Apostolice Sedis gratia Ravennatensis
Archiepiscopus, Apostolice Sedis Legatus, viro discreto An-
dree Gausono Canonico Paduano salutem in Domino. Admo-
net nos cura sollicitudinis commissi nobis officii, ut circa cune-
tas Ecclesias infra Legationis nostre terminos positas consi-
derationis intuitum dirigamus; sed eo amplius circa magis
nobilia membra Romane Ecclesie vigilare nos convenit, quo
ab ipsis plus exigitur, cum eis noscatur probabiliter plus com-
missum. Cum igitur Ecelesia Ragusina vacante ad ipsiusregi-
men sis assumptus ; nos volentes, ut ipsa Ecclesia, cum Me-
tropolitana existat, tam in se, quam in subiectis sibi Ecclesiis
non patiatur defectum, curam et administrationem ipsius Ec-
clesie tam in spiritualibus, quam in temporalibus, auctoritate
qua fungimur, tenore presentium, intuitu et contemplatione
Illustris et Magnifici viri domini Laurentii Teopoli incliti
Ducis Venetiarum tibi fiducialiter duximus committendam;
sperantes, ut, cum ad eandem Ecclesiam sis electus, eam
maiori affectione diligas, et circa ipsius commoda ferventiori
affectu te debeas exercere. Ad predictam eius curam et admi-
nistrationem tibi committendam illa ratio nos inducit, quia
ipsius Ecclesie Capitulum te duxit in suum Archiepiscopum
concorditer eligendum. Tu ergo, tanquam vir prudens, ex
nunc eandem curam et administrationem suscipias, et omnia
et singula in spiritualibus et temporalibus facias, que utilia
credideris et videris expedire, ut preter retributionis Divine
premium consequaris ab hominibus nomen bonum; contra-
dictores monitione premissa per censuram ecclesiasticam
compescendo. In cuius rei testimonium presentes litteras
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fecimus sigilli nostri munimine roborari, Datum Ravenne II.
kalendas Maii anno M°CC® sexagesimo nono, indictiono XII

.

(Farlati, Illyricam Sacrum IV. kot. 111, 1)

434.

Ernet orszdgbird azon duruzmoti részbirtokot, melyet az ideva-
U6k Todor comestyl elvettek, annak visszaitéli. 1269.

(Hazai Okmdénytar I, kit., 41,1, ; néhai Rath Kdroly kozleménye.)

435.

Detrik zdgrdbi foispannak bizonysdglevele, hogy Zochnak fiai
Sepricha srokbirtokukat Endre comesnek eladtdk. 1269.

Nos Detricus Comes Zagrabiensis notum facimus qui-
bus expedit universis : quod constitutis in nostra presencia
ab una parte Endrech Terrestre Comite, et ab altera Zork,
Descen, Crican, et Zoderin, filiis Zock, iidem filii Zock quau-
dam particulam terre sub metis infrascriptis, de terra eorum
hereditaria in Zepniche, confessi sunt se vendidisse Endrech
Comiti supradicto, et per eum suis heredibus heredumque
successoribus iure perpetuo possidendam, pro quindecim
pensis denariorum Zagrabiensium, quorum singule quinque
pense marcam tunc temporis faciebant, quas se dixerunt ab

eodem plenarie recepisse. Astiterunt eciam commetanei terre
MONUM, HIING, TIST, = DIPL, XX, . 38
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vendite, scilicet Micula, Micns et Stephanus, filii Nicolai, et
consanguinei venditorum, scilicet Cherne, nepos Bulezod,
Iwris, Georgius, Gozeina, Iwanech et Drugoyk, qoi vendici-
onem factam consensu suo unanimiter ratificantes approba-
runt. Cuius terre prima meta, sicut partes nobis retulerunt,
incipit in arbore narfa juxta ripam fluvii Zepniche, et in
codem fluvio Zepniche vadit superius et perveniet in locum,
ubi duo fluvii Zepniche cadunt in unum, et ibi cxit versus
orientem ad metam terrcam, que est sub monte; abinde
ascendit directe ad montem, et perveniet ad finem vinee
Branizlai, iobagionis Petri Cautoris, inde ad metam terream;
illine deelinat ad partem meridionalem, et per promontorium
procedendo descendit ad metam tcrream, et ibi transit viam
que ducit ad ecclesiam Sancti Yetri per modicum spacium
ad metam terream, hine reducitur ad priorem metam, et ibi
terminatur. Datum Zagrabie, feria quinta proxima post domi-
nicam Letare, anno Domini MCCLXIX.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I, kot, 140, 1)

436,

. Az orodi kdptalannak bizonys iglevele, hogy Achilles Chudnak

fia Varsind-i részbirtokdt rokonainak Ompud és Iibidnnak
eladte. 1269,

(A grof Zichy csaldd Okmanytira L kot 19. 1. Véghelyi Dezs§ koz-
leménye.)
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437,

A péesi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Timoté zdgrdbi
piispik bizonyos Vaska melletti foldet Orbin Pobradnak fid-
tdl vett. 1269,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc, Zagrabiensis I, kot, 142, 1)

438,

A raguzai kdptalan vjonnan wvdlasztott érsekét Gausano
Endrét iidvizli. 1269,

In nomine Domiui Amen. Anno ab Incarnatione Domini
nostri Jesu Christi M°CC*LX"* nono, mensis Junii die quarta
intrante, inductione XI, presentibus Andrea de Zerev, Marino
filio Viti Sorgo, Prepreda Matthei dicto de Ragusio, et aliis;
Presbyter Donatus Sancte Hieremie de Venetiis presentavit et
dedit quasdam litteras domini Philippi Dei et Apostolice Se-
dis gratia Archiepiscopi Ravennatensis sigillo cereo sigillatas
Capitulo Ragusino, tenor quarum talis est :

Philippus stb. viro discreto Andree Gausonio sth. Ad-
monet nos sth. (mint fentebb 433. sz. a.)

Quibus visis et lectis et diligenter intellectis, habita
diligenti deliberatione inter eos de Capitulo, unanimiter et
concorditer, nullo penitus addicente, laudaverunt, aceeptave-
runt, ac etiam approbaverunt administrationem factam per
dominum Legatum de persona domini Andrce antedicti; et
ad maiorem certitudinem mandaverunt hoc instrumentum

35*
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sigillo Capitulari communiri. Datum est hoe in sala Archi-
episcopatus Ragusini.

Ego Nicolaus Sanctorum Apostolorum Presbyter et No-
tarius his predictis interfui et rogatus scripsi, complevi et
roboravi.

(Farlati, Illyricum Sacrum VI. két, 111, 1)

439.

A veszprémi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Zdik nemzet-

3égbeli Pdsa Bere nevii birtokdt, veszprémi malomrészét, s né-

hdiny szolgdit és szolgdldit Zdk nemazetségbeli Konrdd mester-
nek elorikitette, 1269,

(Hazai Okménytar IV, kot, 46. 1. Véghelyi Dezsé kizleménye.)

440.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Vratiszlay Jikd-
nak fia zagoriai birtokdt Ivanka comesnek eladta. 1269.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kit. 141, 1.)
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441.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele. hogy Timote zdgrdb:
piispok tibb Kamarchiai lakost a kikiozisites biintetése aldl fel-
mentette. 1269.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab, I kot. 139, 1)

142,

IV. Béla kirdly a pannonhalmi monostor Dienes birtokdt
Pozsonyvdrmegye torvénykezési hatésdga aldl kivesat. 1270.

(Hazai Okménytar IV. kit. 48, L.; néhai Rdth Kdroly kozleménye.)

443,

IV. Béla kirdly megerésiti Timotét zdgrdbt piispskst Vaska
melletts birtokdban. 1270.

(Tkalesis, Monum. histor. Episc. Zagrab. I. kot. 151, lap. V. 6. a
péesi kdptalannak 1269-ki bizonysaglevelét, mint fentebb 437. sz. a.)
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444,

Iitvdn ifjabb kirdlynak Cs>pdntelek birtokot tdirgyazd adomd-
nya Mdityds, Senete fia szdmdra. 1270.

(A grof Zichy csaldad Okmanytara I kot, 21. 1. Véghelyi Dezso kozle-
ménye.)

415.

Henrik szlavoniai bdannak itéletlevele, mely szerint « zdgrdbi
piispik és a petrinat vendégek a tizedek tdrgydban torvényke-
zésileg egyezkedtek. 1270.

Nos Henricus Banus tocius Sclavonie significamus
universis quibus expedit memorie commendantes presencium
per tenorem : quod cum Petrus, filius Rodolphi, Maior ville
de Petrina et cives de eadem villa, ac alii homines ad ipsam
spectantes, qui terrestres dicuntur, denegassent dare decimas
suas in specie venerabili patri domino Thimotheo Episcopo
Zagrabiensi, frugum secilicet, vini, millii, apum et minuta
earumdem, kytas videlicet, gallinas et decimam de custodia
porcorum, que wigo polyche dicuntur, ac decimam tributi
fori, nec non mediam decimam precessorie, que vicesima
dicitar, prout alias dare et solvere consveverant, et decimam
agnorum ; et propter hoc idem dominus Episcopus premissis
legitimis ammonicionibus et induccionibus salutaribus, sicut
moris est,"cum proficere non potuisset cum eisdem, et senten-
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ciam excommunicacionis tulisset in seriptis in certas perso-
nas de eadem villa Petrina, et interdicti contra totam villam,
et homines terrestres ad ipsam villam spectantes; tandem
procuratore seu nuncio venerabilis patris domini Thimothei
Episcopi memorati ex parte una, et Petro Maiore ville de
Petrina, ac quibusdam aliis civibus de eadem villa, dicto
villico nomine ville assistentibus, seilicet Woyn, Pousa, filio
Sydonin, coram nobis constitutis ex altera; idem Petrus
de voluntate hospitum de Petrina, ac socii eiusdem predieti,
qui secum in presenciarum aderant, prestito sacramento
tactis sacris codicibus ewangeliorum, sicut iidem coram
nobis sunt confessi ad cor redeuntes, assumpserunt de volun-
tate, ut premisimus, consensu beneplacito ac expresso man-
dato hospitum eorumdem : quod deinceps in antea omnium
rerum suarum iustas decimas frugum, scilicet, vini, agnorum,
apum, ac de custodia porcorum, que polyche dicuntur,
dabunt in specie tam ipsi hospites, quam ad eosdem
spectantes, qui terrestres dicuntur. Item pro minutis decimis,
millii scilicet, kytarum et gallinarum, tam ipsi hospites,
quam alii homines terrestres ad ipsam villam spectantes,
ac eciam sellarii eorumdem hospitum de singulis fumis,
singulos duos denarios dare ct solvere tenebuntur. Alias
vero decimas premissas dare in specie debebunt secundum
modum superius annotatum. Ad hec assumpsit idem Petrus,
Maior Ville, et predicti soecii eiusdem, nomine predicte ville
et mandato, quod racione decime tributi fori ville sepedicte,
tam ipse Maior Ville, quam alii qui fuerint pro tempore
constituti, dicto domino Thimotheo Episcopo vel eiusdem
successori, aut certo homini eiusdem domini Episcopi singulis
annis singulas tres pensas denariorum Zagrabiensium circa
festum Sancti Martini dare et solvere debebunt. In quibus
omnibus premissis et singulis premissorum se debitores
coram nobis recognoverunt se debere premissa omnia et
singula premissorum sunt confessi; obligantes se iidem nomi-
ne et mandato dictorum hospitum de Petrina, quod omnia
premissa tam ipsi quam eorum heredes inviolabiliter obser-
vabunt. Et ut presens ordinacio robur obtineat firmitatis,
ipsam pro maiori rei certitudine ad instanciam parcium
nestri sigilli munimine duximus roborandam. Datum et ac-
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tum in Selen, quinta feria proxima post dominicam Invocavit
anno Domini MCCLXX.

(Tkalesics, Monum. hist. Epise. Zagrab. I. kot. 149. 1)

$46.

A budai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Martonvdsdrai

Gergely fekvo birtokdt a Sz. Mdria szigetén léve apdczazdrdd-
nak hagyomdnyozta. 1270.

A B C D B

Omnibus in Christo pie uinentibus Capitulum Budensis
Ecclesie salutem in Domino sempiternam. Vniuersitati uestre
tenore presencium duximus declarandum, quod quidam Gre-
gorius nomine de villa Mortunvasara in nostra personaliter
constitutus presencia, confessus est; quod possessiones suas,
videlicet totam terram suam Thordos uocatam metis et signis
circumquaque distinctam, et vineas suas, ac omnia bona sua
mobilia et immobilia, in quibus neminem cognatorum suorum
aliquid iuris dicit habere, sororibus de Insula Sancte Marie
pro remedio anime sue, eo quod heredum careret successione,
reliquit et dimisit perhenniter possidenda. Ita tamen, quod
quamdiu idem Gregorius et vxor sua vixerint, de redditibus
ipsarum suarum vtentur et fruentur pro arbitrio sue uolunta-
tis; et si alterum eorum mori contingat, alter qui superstcs
fuerit, eodem modo de redditibus ipsarum possessionum usque
ad tempora vite sue perfruetur; si uero ipsum superstitem
mori contingat, memorate possessiones in ius et dominium
dictarum sororum, sicut prediximus, deuoluentur pleno iure
possidende. In cuius rei memoriam prefato Gregorio instan-
ter petente litteras presentes concessimus sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum per manus Magistri Ambrosij Scola-
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stici Budensis anno Domiti M°CC° septuagesimo. Nicolao
Cantore, Petro Custode, Bedeu Decano, Scela sacerdote, Da-
miano et Petro Magistris, ceterisque Canonicis existentibus.

(Eredetie bérhartyan, zold selyemzsinéron fiiggd pecsét alatt; a
budai kir., kamarai levéltarban.)

447,

A budai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Nanabezter nem-
zetségbeli Demeter Soskitt nevii peres foldre nézve a Sz Mdria
szigetén levd apdczazdrddval bardtsdgosan egyezkedett. 1270,

A B C D

Nos Capitulum Budensis Ecclesie significamus, quod
fratre Nicolao procuratore sororum de Insula Sante Marie pro
cadem Ecclesia ab una parte, et Demetrio filio Bezter de ge-
nere Nanabezter de villa Berky ex altera, coram nobis perso-
naliter constitutis proposuerunt; quod in causa, quam dictus
Demetrins pro quadam terra Souskut uocata contra memora-
tas sorores de Insula Sancte Marie mouerat, quam ferram
nobilis matrona, relicta videlicet Magistri Nane, Ecclesic Beate
Marie Virginis de Insula antedicta pro remedio anime sue
legauerat, taliter conuenissent : quod predictam terram pre-
notatus Demetrius cum suis omnibus vtilitatibus, quas de pro-
prijs laboribus et expensis in ipsa terra parari fecerat, usque
ad tempora vite sue possidebit, defuncto uero Demetrio abs-
que heredum successione eadem terra in ius Ecclesie Beate
Marie de Insula deuoluetur; si autem idem Demetrius filium
superstitem habuerit, si eidem filio placuerit, terram antedi-
ctam cum omnibus super eadem terra hedificatis uel plantatis,
prout eadem terra fuerit tunc temporis estimata, liberam ha-
bet redimendi facultatem, tocius terre precio memoratis soro-
ribus in solidum persoluto. Super quo facto partibus sie vo-
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lentibus et petentibus litteras presentes concessimus sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus Magistri Am-
brosij Scolastici Budensis, anno Domini M°CC¢septuagesimo.
Nicolao Cantore, Petro Custode, Bedeu Decano, Sala sacer-
dote, Damiano et Petro Magistris, ceterisque Canonicis existen-
tibus.

(Eredetie bérhartyan, melyrsl a peesét vords selyemzsindron figg ;
a budai kir. kamarai levéltarban.

448,

A pécsvdradi konventnek bizonysdglevele, hogy Mortunus és
érdektdrsai Naragi Tamds és érdektdrsaival bizonyos odusfalvi
peres foldek irdnt egyességre léptek. 1270,

(A grof Zichy csalad Okmdénytara I. kot. 25. 1, Nagy Ivan koézleménye.)

149,

A kevesztesek dij-udvart konventjének ULizonysdglevele, hogy
Bakolnukt Moys mester Bakolnukban lévd két szollét Izsépmek
és Geletiének zalamegyei vdrjobbagyoknak dtengedte. 1270.

Nos frater Albertus Preceptor Domus Hospitalis de
Noua Curia memorie commendantes significamus vniuersis,
quod constitutis coram nobis Magistro Moys filio Petri de
Bakolnuk ab vna parte, Ysep filio Vrban et Gelechie filio Zec-



603

gun jobagionibus Castri Zaladiensis de eadem Bakolnuk ab
altera, idem Moys uiua uoce confessus est, se reliquisse ac
dimisisse illas duas vineas sitas in Bakolnuk in terra eorun-
dem, pro quibus ipsos in causam atraxerat, Ysep et Gelechie
supra dictis et ipsorum posteritatibus perpetualiter et pacifice
possidendas. Que quidem vinee quondam per eosdem prefato
Moys vendite fuerant, et postmodum ab eodem iunsta empcione
Ysep et Gelechie prefatis reuwolute, prout partes oretenus
affirmarunt. Quarum etenim vinearum vna, Ysep videlicet
antedicti, que Cueszolen dicitur, iacet versus Woyuoda ad
quandam vallem fagineam, habens vnum finem ad orientem,
alterum vero ad occidentem; altera autem, scilicet vinea
eiusdem Gelethie iacet infra Scekfa inter duas vias, cuius finis
vnus protenditur ad meridiem, et alius ad aquilonem. Hoe
adiecto, quod si fratres memorati Moys, aut ipsorum successo-
res, Ysup et Gelechie prenotatos racione prescriptarum vinea-
rum impetere attemptauerint, idem Moys aut ipsius heredes
tenentur ipsos in causis omnibus expedire. In cuius rei memo-
riam et munimen perpetuum ad peticionem parcinm presentes
concessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas, Datum
anno gracie M*CC¢ septuagesimo.

(XIV. szdzadi masolat a budai kir. kamarai levéltarban.)

450.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a topuskai apdt
megbizottjai, és Marianus Hirink comes fia, Jarowel és Powo-
nia helységek hatdrai irdnt bardtsdgosan egyezkedtek. 1270.

Capitulum Zagrabiensis Ecclesie omnibus presens
seriptum inspceturis salutem in Domino. Ad universorum
noticiam barum serie volumus pervenire : quod constituti
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in nostra presencia ab una parte Matheur. Abbas Ecclesie
Toplicensis, et frater Guillermus, cellerararius eiusdem loci,
pro se et fratribus dicte Ecclesie universis; et ab altera
Marinus, filius Comitis Hirink pro se et fratribus suis, Petro
scilicet et Johanne, asseruerunt: quod ipsi de controversia
et mota questione inter ipsos, et dampnis ac lesionibus
que inciderunt in eadem super limitibus terrarum Jarowel,
que est Marini et fratrum suarum, et Powonia, que est
Abbatis, vocatarum, et de aliis universis contencionibus, que
inter easdem partes adusque precesserunt, mediantibus
arbitris, scilicet Johanne Comite filio Irizlaii ex parte Ece-
lesie, et Egidio filio Berizlaii ex parte Marini et fratrum
suorum, electis, Torda eciam et Poorseno officialibus Abbatis
in collegas arbitrii assumptis, ad concordiam perpetuam
sunt perducti, ad quam observandam inviolabiliter se obli-
garunt, sublata et remota cuiusvis questionis materia ; tante
pacis firmitate, quod neutra parcium super premissis ex nunc
agendi habeat facultatem mediantibus metis terrarum
predictarum subseriptis, in quas finaliter consenserunt. Qua-
rum prima, sicut partes nobis retulerunt, incipit apud rivum,
nomine Pulchina, ubi habet duas arbores tul, sub quibus
sunt due mete terree ; inde procedit versus orientem et venit
ad lacum, qui Lokeu nuncupatur; inde ascendit monticulum
super quem sunt due mete terree; inde procedens ascendit
iuxta fontem, et venit ad rivalum unum in quo sunt due
mete terree; in eodem rivulo ascendit ad duas metas terreas;
inde ascendit magnum montem ubi est magna via, iuxta
quam sunt due mete terree ; in eadem magna via et eodem
monte procedit per frequentes metas terreas, quibus decursis
exit de via ct descendit in vallem unam ad duas metas
terreas; inde ascendit ad cacumen montis, et in eodem
cacumine per frequentes metas terreas procedit et venit ad
duas arbores tul, sub quibus sunt due mete terree; inde
procedit in eodem cacumine per frequentes binarios metarum
terrearum, in quorum ultimo unam superiorem, et descendit
parumper ad inferiorem viam in latere montis, et exit de
cadem via ad dexteram partem, et descendit ad caput
fontis, ubi est arbor graber vocata, sub qua sunt due mete
terree; inde procedit ad alias duas metas terreas; inde di-
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recte transit montem et descendit ad caput rivi, qui Marcus-
den vocatur, ubi habet duas metas terreas, et per eunden
rivalum Marcusden descendit in rivam, qui Jorawel nuncupa-
tur, et ibi commetacio finem habet; remanente secundum
processum antedictum terra Marini a dextera parte, et
terra Ecclesie a sinistris. In cuius rei testimonium presentes
ad instanciam parcium contulimus sigilli nostri munimine
roboratas, Datum feria quarta ante Rogaciones anno ab
Incarnacione Domini MCC septuagesimo.

(Tkalesics, Monum, hist. Episc. Zagrab, I, koét, 150. 1)

451,

IV. Béla kirdlynak parancsa H. kirdlyi félovdszmester és
mosoni foispdnhoz, hogy Gunodi Lordndnak Mosonnak birdja
ellen jogszolgdltatdst eszkiziljon. Ev nélkiil.

B. Dei gracia Rex Hungarie dilecto et fideli suo H. Ma-
gistro Agasonum suorum Comiti Musuniensi salutem et gra-
ciam plenam. Lorandus (igy) de Gunod nobis significauit
conquerendo, quod Guza Villicus Musuniensis in multis judi-
cijs conuictus esset contra ipsum, et nullam justiciam ab
eodem cousequi potuisset. Vnde fidelitati tue mandamus pre-
cipientes, quatenus inspectis litteris judicalibus, quas idem
Rolandus (igy) exhibebit contra ipsum Villicum, de eodem Vil-
lico, et genero suo Herbordo, dicto Rolando facias justiciam
pleniorem. Datum in Jaurino tercio octauarum Omnium San-
ctorum.

Kiviil: H. Magistro Agasonum suorum Comiti Musu-
niensi.

(Evedetie borhartyan, a zdrpecsét elveszett; a budai kir, kamarai
levéltarban.)



452.

1V. Béla kirdlynak parancsa G. zalamegyei f§ispdnhoz,
hogy Sido comest javaiban oltalmazza. Ev nélkil.

B. Dei gracia Rex Hungarie fideli suo G. Comiti Sala-
diensi salutem et graciam. Fidelitati tue mandantes preci-
pimus, quatenus Sidov Comidem fidelem nostrum super
terra sua nomine Duclisa et Irev non molestes, donec nos
ordinemus super illa, et eundem pocius protegas et defendas
obtentu gracie nostre. Et hoc aliter non fiat. Datum in
crastino Saneti Michaelis.

Kiviil: G. Comiti Saladienhi pro Sidov.

Eredetie borhartyan, a pecsét elveszett, a budai kir, kamarai levéle
tdrban)

453.

IV. Béla kirdlynak parancsa a pécsvdradi konventhez, hogy
négy vdrjolbdgyot, kik magukat a nyilszigeti apdczakolostor-
nak felajdnlottdk, ennek statudlja. Ev nélkiil.

B. Dei gracia Rex Vaogarice fidelibus suis . .. Abbati
et Conuentui Waradiensi salutem et graciam. Venerunt ad
nos Pawa, Pete, Siluk et Jonas, qui se esse dicunt iobagi-
ones Castri de Koasth, committendo sen dando se et terram
corum Monasterio nostro de Claustro Virginis Gloriose. Vnde
fidelitati uestre mandamus precipiendo, guatenus cum Nyco-
lao fratrc DBotiz Lominc nostro mittatis unum ex uobis
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fidedignum, coram quo idem homo noster terram seu posses-
sionem quatuor hominum predictorum statuat et assignet
Monasterio nostro antedicto, dimittendo de eadem ad usum
quatuor hominum predictorum, prout uidebitur; reanbulet
eiam ipsam terram, et metas nouas eleuet in eadem, et post-
modum rescribatis nobis metas erectas seriatim. Datum
Bude in quindenis Sancti Regis.
Kiviil: Abbati et Conuentui Waradiensi.

(Eredetie bérhartyan, a hitul oda nyomott pecsét elveszett; a budai
kir. kamarai levéltarban.)

»

1V, Béla kirdlynak Biki Agabitnak sz(llé idézési parancsa.
Ey nélkiil.

454.

Nos B. Dei gracia Rex Hungarie precipimus tibi Aga-
bito filio Pous de Bik, quatenus assumpto tecum testimonio
Capituli Jauriensis vadas et cites Jan et Stephanum fratrem
eiusdem, Rubinum, Achillem, Buzad et Batur de Boron, ac
totam cognacionem ipsius Jan, contra Abbatem de Monte San-
cte Marie de Suprunio ad nostram presenciam ad terminum
competentum. Datum Posonij sexta feria proxima post me-
diam Quadragesimam.

(Eredetie borhdrtyan, a pecsét elveszett; a budai kir. kamarai levél
tarban.)
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455.

Somkiit és Rozuzna helységeknek hatdrai IV. Béla kirdly pri-

vilegiumdnak alapjdn. Ev nélkil.

Vniuersis Christi fidelibus tam presentibus quam futaris
presens seriptum inspecturis Colomanus Prepositus et Capitu-
lum Ecclesie Strigoniensis salutem in salutis largitore. Ad
vniuersorum noticiam tenore presencium volumus peruenire :
quod cum iuxta continenciam litterarum priuilegialium Ma-
gnifici viri Comitis Pauli Judicis Curie domini nostri Regis
Karoli, seriem concambij quarundam possessionum Somkuth,
Rnsusna, item Wamus et Olsowpanith (et pertinenciarum) ad
easdem speetancium in Comitatibus Borsodiensi existencium,
demonstrancium et significancium stb. Nicolaus, Ladislaus,
Johannes et Petrus filij Benedieti filij Detrici calui; Stepha-
nns, Georgius, Dominicus et (Nicolaus) filij Dominici dieti
Bubek, ac Jacobus filius eiusdem Nicolai Magistri nobiles de
Chytnuk et de Pelsewch stb. in quindenis Pasce Domini co-
ram nobis comparere sth. debuissent stb. (ezen alkalommal
Somkut és Rususna fekvésérol kérdés tamadvan); quod quia
predicte possessionis Somkuth et Rususna intra metas cuius-
dam priuilegij gloriosi Prinecipis domini Bele condam ineliti
Regis Hungarie aurca bulla consignati adiacerent stb. (ez a
birtokszabalyozasnal zsinormértékiil vétetett.) Prefate autem
mete in dicto priuilegio domini Bele Regis per eosdem filios
Alexandri in presencia dicti Comilis Pauli Judicis Curie Re-
gie, vt dixerunt, cxhibite, ac eciam in privilegio einsdem
Judicis Curie Regie, quod nos vidimus fide oculata, exinde
confecto, quibus preseripte possessiones Somkuth et Rususna
circumdantur, et ab alijs posscssionibus separantur, contente,
hoe ordine protenduntur : quod prima meta est Somkuth, per
quam separatur a terra Zahy; deinde vadit ad quendam
locum vbi sunt tres mete veteres de terra et lapidibus facte,
¢t quarta nona, per quas separatur a terra Ezeren, et a terra
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Pleseuch in parte meridionali; deinde vadit ad partem orien-
talem per berch cuiusdam montis, qui vocatur Kukenfeketh,
et per eundem berch vadit ad quandam arborem paruam no-
mine twlfu, et ibi est meta; et inde vadit ad metam de terra
factam, in qua est arbor nomine ¢wifa ; et inde vadit ad ma-
gnam arborem, que est twlfa, in qua est signum crucis factum ;
et inde vadit ad magnam arborem eiusdem nominis, in qua
est similiter signum crucis; inde vadit ad magnam arborem
twlfa nomine, que est in meta terrea; et inde vadit ad aliam
arborem twlg, in qua est sighum crueis; inde vadit ad quen-
dam locum, vbi sunt due mete veteres de terra facte et tercia
noua similiter terrea ; inde vadit ad magnam arborem, que
bykfa dicitur, habentem signum crucis; inde vadit per eun-
dem berch ad verticem eiusdem silue Kukenfeketh prenotate,
iuxta viam Berenche, que via est ad partem terre Rususna, et
ibi est meta terrea, in qua est arbor magna twifa (vocata);
inde descendit ad vallem Zelusbernk, inde vadit ad arbo-
rem zylfa, super qua est signum crucis; inde vadit ad
aliam arborem eiusdem nominis, in qua est signum crucis;
deinde vadit ad arborem eiusdem nominis crucem habentem
deinda vadit ad duas arbores prope ad inuicem stantes signa-
tas signo crucis; deinde vadit ad arborem ¢wife similiter
signatam ; deinde vadit ad arborem eiusdem nominis signum
crucis habentem ; exinde descendendo ad rippam Zelusberuk,
que Kara dicitur, et ibi est terrea meta, in qua est arbor ma-
gna, que dicitur gyrthaanfa ; deinde descendit ad quandam
aquam nomine Zynica, iuxta quam est arbor gyrthanfz ; inde
vadit super aqua — — — — potest cum sagitta — — — — —
de aqua; et inde {inter)dictam aquam et alium fluuivm nomine
Rususna est vna meta terrea, in qua est ikrus equrfa (?), et
ibi in — — — aliam arborem egurfu est signum crucis inter
aquam Zynica et inter fluuium Rususna vadit ad aquilonem
per quandam siluam nyrosligeth ; deinde vadit ad arborem
twlfa signun habentem ; et inde vadit per medium eiusdem
nyrosligeth ad montem, et in eodem nyrosligeth vadit ad arbo-
rem nyrfa nomine signatam ; deinde vadit inter easdem aquas
ad vonum berch iuxta viam Chytnuk, et ibi meta terrea, in qua
est arbor parua twlfe in dextera parte illius vie; et inde vadit
per eundem berch ad arborem signatam; et inde eundo prope

MONUM, HUNG, HIST. — DIPL, XX, 39
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villam Thapolcha est meta terrea, in qua est magna arbor
twlfa ; et inde descendendo ad villam predictam est magna
arbor twlfa nomine signum crucis habens; et adhuc propius
vadit ad villam Thapolcha, et in dextera parte vnius vie est
wmeta terrea, in qua est arbor twifa parua; et inde ineipit ire
per eundem bereh, et vadit ad montem, qui est supra villam
Thapolcha, et ibi est meta terrea ; et inde vadit ad vnam
arhorem twlg signatam; et inde vadit ad montem Guerbench,
cuius montis pars sinistra est terra Rususna, et est ibi meta
terrea; et inde vadit ad quandam arborem ¢wlg signatam;
inde vadit per berch eiusdem montis ad twlgfa, in qua est
signum crucis, et inde ad aliam arborem ¢wlg signatam ; inde
ad terciam arborem twlg ; et inde ad quartam arborem simi-
liter signum crucis habentem, ad quam prope est meta antiqua
de terra, et alia noua similiter terrea, et ille mete sunt in infe-
riori parte Chytnuk, et iuxta illas signum crucis in magna
arbore twifa; deinde potenditur ad arborem twifa, in qua
est signum crucis ; et inde ad aliam arborem signatam; de-
inde vadit ad duas arbores prope ad inuicem stantes, que
dicuntur twlg, signum crucis habentes; deinde vadit ad duas
metas terreas, et prope illas in quadam arbore twifa est
signum crucis ; et sinistra pars illius berch pertinet ad terram
Rususna; et inde vadit ad duas arbores, que dicuntur {wlfa,
in quibus est signum crucis; et inde ad vnam maguam arbo-
rem twlfa signatam ; et inde vadit supra Chytnuk, et ibi est
terrea meta, in qua est arbor parua nomine ¢wlfe harumyern
(igy); et inde vadit ad arborem txlg signatam ; et inde vadit
ad aliam arborem similem, inde ad terciam arborem eiusdem
nominis signatam cruce ; et deinde vadit supra villam Cbyt-
nuk, et ibi est vna meta terrea, in qua est arbor paruaa twlgfa,
prope in duabus arboribus twlgfa est signum crucis; et inde
ad aliam arborem similiter signatam; et inde ad aliam arbo-
rem twlg similiter signatam; deinde ad terciam arborem simi-
lem et signatam ; deinde vadit ad quartam arborem eiusdem
nominis signatam ; deinde vadit ad quintam arborem similem
similiter signatam ; deinde vadit ad quandam lutosam aquam,
que dicitur caput Guztetunpataka, et ibi est meta terrea, in
qua est arbor magna nomine kasfa, et in eadem est signum
crucis; inde vadit ad duas cruces, quarum vna est in hasfa,
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et altera in twlfa ; et inde vadit ad vnam arborem twlg
signum habentem ; et inde vadit recte ad introitum vnius
silue que dicitur feneuerdeu, et in tribus arboribus sunt tres
cruces, et prope illas arbores est meta terrea, et de lapidibus
facta, in qua est arbor magna twlgfa signata; inde per ean-
dem feneverdew vadit ad vallem per metas veteres, et nouas,
et arbores signum crucis habentes; et de valle per vnum
berch vadit ad montem Ruda per metas veteres et nouas, et
arbores signo crueis signatas, cuius montis sinistra pars per-
tinet ad terram Rususna predictam ; et inde vadit ad vnum
lygeth, cuius pars pertinet ad Rususna; deinde vadit ad ocei-
dentem per magnam viam ad villam Petri filij Elye Toplica
nomine per metas veteres ad vnam arborem bykfe nomine
signum crucis habentem ; deinde per metas supra quendam
montem Veturnuk per quasdam metas separatur terra Rususna
a quadam terra, que vocatur Polgla; et deinde procedendo
reuertitur ad predictum locum Somkuth ad primam metam,
et ibi terminatur sth. Anno Dominice Incarnacionis MCCCe
tricesimo sexto.
[

(Az esztergami kdptalannak 1430-ki atiratdbol; a budai kir., kamarai
levéltarban.)

156.
Run gomirmegyet helység hatdrai, IV, Béla kirdly privilegiu-
mdnak alapjdn. Ev nélkiil.

Nos Comes Nicolaus de Zech Judex Curie Serenissimi
et Magnifiei Principis domini Lodouiei Dei gracia Incliti Regis
Hungarie damus pro memoria, quod Comite Stephano Bubek
pridem similiter Judice Curie Regie nostro predecessore bone
memorie vigesimo tercio die quindenarum festi Penthecostes
in Sede sua Judicaria stb. considente, inter alioss Johannes
Litteratus filins Nicolai de Tornalya personaliter in ipsius

39%
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Comitis Stephani veniendo presenciam contra Ladislaum et
Benkus filios Johanuis (filij Feliciani), ac Paulum filium Nico-
lai de eadem Tornalya sth. (felmutatja Bebek Istvan orszag-
birénak 1367. »hic in Wissegrad vigesimo quarto die octaua-
rum diei Cinerum« kiadott, s a jaszoi konventhez sz6116
itéletlevelét, mely szerint tobbi kozt a kiraly az egri kapta-
lannak meghagyta volt, hogy vonatkozélag Johannes Littera-
tus de Tornalya azon keresetére) quod ipse eisdem Ladislao
et Benkus filijs Jobannis, ac Paulo filio Nicolai in forma
cuiusdam concordie quandam possessionem snam Kwn voca-
tam, excepta quadam particula terre, scilicet tercia parte ex
predicta possessione Kwn ei decisa, a parte scilicet cuiusdam
possessionis sue Lapsa nominate adiacenti, que tercia pars
ipsius possessionis Kwn vel fortassis minor esse dinosceretur,
dedisset et tradidisset; quam quidem terciam partem ipsius
possessionis Kwn sibi et ad ipsum pertinentibus plenarie et
in toto ijdem filij Johannis ac Paulus filius Nicolai vti non
permitterent ; et ex eo ipse se per eosdam filios Johannis et
Paulum informari voluisset, qua racione sibi et ad se pertinen-
tibus eandem terre particulam stb. vti non permitterent stb.
in octauis festi Beati Georgij martiris possessionem Kwn
secundum tenorem in continencia litterarum privilegialium
domini Bele quondam Illustris Regis Hungarie felicis memo-
rie per ipsum Johannem Litteratum vel suum legittimum pro-
curatorem inibi in specie exhibendarum metas eiusdem pos-
sessionis Kwn in se declarancium stb. reambularent stb. (Az
egri kaptalannak jelentése azt tartalmazta) quod ipsi (t. i. a
kiralyi és kaptalanbéli emberek) in dictis octauis Sancti
Georgij accessissent ad faciem possessionis Kwn prenotate ;
vbi ipsi iuxta demonstracionem Corrardi filij Petri de Kis-
falud procuratoris eiusdem Johannis Litterati stb., nec non
eciam secundum continenciam litterarum priuvilegialium
condam domini Bele Regis Hungarie recolende memorie
per dictum Corradum inibi in specie exhibitarum metas
dicte possessionis Kun reambulassent isto modo : quod
primo incepissent juxta fluuium Sayou a plaga orientali et
a parte possessionis Tamasffolua, videlicet circa quemdam
locum paludosum ; vnde ad dictam plagam egredientes, et
in terris arabilibus parumper trauseuntes venissent ad quen-
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dam fontem Cherniche vocatum; de quo cursus ad eandem
plagam pergentes venissent ad quasdam vepres veresharazth
nuncupatas, vbi essent due mete terree antique; de quibus
ad predictam plagam in eisdem vepribus per largum spa-
cium euntes attigissent ynum lapidem planum, iuxta quem
essen similiter due mete terree; a quibus iuxta quandam
vallem Kamanyavelge vocatam a parte dextra per largum
spacium euntes, et in dictam vallem descendissent, peruenis-
sent ad tres metas angulares in dicta valle iuxta quoddam
aluneum positas et erectas, dictisque possessionibus Kwn,
Ztamafolua et Lapsa vecatis distingentes, et abinde in eadem
valle adhuc ad dictam plagam orientalem pergentes atti-
gissent duas metas terreas in coniunccione duarum vallium
Vrasvelge et Vasvelge vocatarum adiacentes, eidemque Kun
et Ztamteleke vocate separantes; de quibus in dicta valle
Vrasuelge modicum declinando a parte dextra aluey in
dicta valle habiti currendo peruenissent ad alias duas metas
in eadem valle positas; vnde eundo in dicta valle pertrans-
eundo venissent ad duas metas terreas in latere cuiusdam
bereh positas; de quibus dictum berch ascendendo, et in
eodem modicum spacium currendo peruenissent ad tres
metas terreas in eodem berch positas, iuxta assercionem dicti
Corrardi possessionibus Kwun ; Ztamatcleke et Zagrab nun-
cupatis distingentes. Ubi Petrus filius Nicolai dicti Somogy
de Zuha comparendo ipsis curasset notificare, quod licet due
dictarum trium metarum prescriptarum possessionum Kwn
et Ztamateleke vocatarum haberentur; tamen tercia ipsarum
non preseripte possessioni Zabragh, sed eiusdem possessionis
Zuhafev extitisset; in quo quidem berch regiraret ad pla-
gam occidentalem, et in eadem per continuas metas currendo
venisset ad duas metas terreas, eidem Kwn a parte dextra,
et possessioni Habon vocate a parte sinistra separantes. In
quibus Gregorius filius Dominici de dicta Habon personaliter
comparendo per modum protestacionis ipsis curasset signi-
ficari, quod licet dictum prinilegium ipsius domini Bele
Regis hoc, quod a parte dextra condam Bolug predecessor
antedicti Johannis Litterati donatiua, a parte vero sinistra
extitissent hereditaria, vt dicitur, in se declarasset : tamen
dicta possesio Habon a parte sinistra dictarum metarum




614

adiacens nunquam dicti Bolug pro sua et predecesscrum
suorum hereditaria extitisset et haberetur. De quibus in eodem
berch in quadam strata, puta ad dictam plagam ccciden-
talem per continuas metas currentes venissent ad quendam
montem Anglicha nuncupatum, in cuius vertice seu cacumine
esseni due mete terree, vhi dictus Corrardus procurator eas-
dem metas dictis duabus possessionibus Tornalya et Kwn
iuxta continenciam predicti priuilegij separantes fore astru-
xisset. In quorum contrarium preseripti Benkus, et Ladislaus
filij Johannis, ac Paulus filius Nicolai allegassent in hunc
modum, quod suprescripte due mete non prefatam possessi-
onem Kwn iuxta continenciam predicti priuilegij, sed ipso-
rum hereditariam a possessione eiusdem Johannis Literati
et proximorum suorum similiter hereditaria Tornalya vocata
separassent. Et vsque ad eundem locum ambe partes in
demonstraeione prefatarum metarum concordes extitissent;
de quibus in latere eiusdem montis Angalicha ad dictam
plagam occidentalem per longum spacium descendentes per-
uenissent ad quendam locum in fine dicti montis habitum, in
quo prefatus Corrardus procurator iuxta continenciam dicti
privilegij domini Bele Regis duas metas facere asseruisset;
cui dieti Ladislaus et Benkus ac Paulus contrarium allegas-
sent, eo quod nullo vnquam tempore mete inibi extitissent;
vbi olim ipsi vnum paruum tumorem terre quasi metam
antiquam et satis supressam haberi reperissent. A quo per
modicum spacium descendentes venissent ad quandam valli-
culam, vbi dictus Corrardus olim metas iuxta continenciam
dieti priuilegij in prato fuisse, sed nunc idem pratum per
partem aduersam in terras arabiles conuersum, dictasque
metas peraratas et annichilatas fore asserunisset; vbi eciam
ipsi nulla metarum vestigia reperissent. De qua quidem
vallicula rursus ad dictam plagam transeuntes venissent
ad quandam stratam publicam in dictam villam Tornalya
ducentem, iuxta quam similiter secundum continenciam
ipsius privilegij olym duas metas fuisse, sed similiter per
partem aduersam peraratas et destructas fore allegasset; in
qua quidem via pergendo venissent ad quoddam lucum in
fine dicte possessionis Tornalya habitum, ubi prefatus
Corrardus procurator olym iuxta continenciam ipsius priui-
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legij similiter duas metas fuisse, et quendam riuulum Red-
nuk vocatum egredere, sed per partem aduersam meatus.
eiusdem repletus, et dictas metas peraratas fuisse asseruis-
set; ipsi tamen nec ibi aliqua metarum vestigia et flunium
egredientem haberi reperissent. Et abinde bene ad iactum
vnius lapidis transeuntes venissent ad quendam riuulum,
quem ambe partes Rednuk vocari, sed dictus Corrardus
hune fluuium Redruk, qui in preseripto priuilegio signa-
tus haberetur, pars vero aduersa non illum, sed dictum
Rednuk in alio loco haberi contrariose allegassent; in
quo quidem riuulo venissent ad fluuium Sayou supradi-
ctum; et ibi demonstracio dieti Corrardi procuratoris
ipsius Johannis Litterati terminaretur. Vhi prefati Ladislaus
et Benkus ac Paulus ipsis curassent notificare, quod a dictis
duabus metis in prescripto monte Angalicha habitis vsque ad
dictum flunium Sayou non iuxta continenciam dieti priuilegij,
ged omnino extra tenorem eiusdem in medio terre ipsorum
hereditarie dictus Corrardus prefatam reambulacionem per-
fecisset, eo quod mete, via, lucus et rinulus Rednuk in predicto
priuilegio conscripti non in ipsis litteris per eundem Corrar-
dum demonstratis, sed alias haberentur, et quod ipsi veras
metas ipsius possessionis Kwn demonstrare presto fuissent
et parati; et ad hoc faciendum, ac ad audiendum ipsorum
demonstracionem prescriptum  Corrardum  procuratorem
inuitassent et petiuissent. Quibus perceptis dietus Corrardus
procurator ex aduerso allegasset, quod si predieti Ladislaus
et Benkus ac Paulus euidentes metas dicte possessionis
Kwn iuxta seriem eiusdem priuilegij in alijs locis demon-
strare valerent; extunc ipse in persona eiusdem Johannis
Litterati cum Regio et dicti Capituli hominibus pro parte
eiusdem ibidem adduetis transire presto esset et paratus.
Et quia prescripti Ladislaus, Benkus et Paulus hoc allegas-
sent, quod ipsi metas eiusdem possessionis Kwn tales ostende-
rent, que forsitan iuxta continenciam ipsius priuilegij veriores
et euidenciores haberentur, idem dictus Corrardus ad uiden-
dum demontracionem partis aduerse sibi ambiguam accedere
noluisset. Et quia talis altercacio inter partes inibi orta
fuisset : ideo ipsi nec dictam mensuracionem, nec eciam
possessionariam statucionem bono modo perficere potuissent
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stb. Vnde quia ipsi Comiti Stephano Bubek, Baronibus et Re-
gni Nobilibus cum eodem in Jjudicio sedentibus premissa pos-
sessio Kwn vocata iuxta demonstracionem vtrarumque pareium
reambulari debere visum fuisset stb. (4j hatarjarasi rende-
let a vaczi kaptalanhoz) in octanis festi Penthecostes tunc
venturi stb. t. i. primo ipsam (possessionem Kwn) iuxta cursus
metarum in dicto priuilegio domini Bele Regis, per dictum
Johannem Litteratum, vel suum legitimum procuratorem
inibi in specie exhibendo contentarum stb; si autem eedem
partes in aliqua particula terre discordarent, et in ipsa
possessionaria reambulacione et metarum demonstracione
sibi inuicem contradicerent, tunc ipsam particulam terre
signis pro metis positis, visa sui qualitate, fructuositate et
valore, Deo pre oculis habito, amore et timoro cuiuslibet
partis procul motis, vna cum alijs probis viris estimarent
Regni consuetudine requirente, ibidemque ijdem Regij et
dicti Capiiuli Wachiensis homines viderent, et diligenter
intuerentur, ac ab eisdem vicinis et commetaneis, nobili-
busque comprouincialibus scirent et inquirerent de eo, cuius
partis ostense mete veriores et apparenciores existerent,
omnimodam veritatem stb. (Erre a vaczi kaptalan jelen-
tése, hogy a hatarjaras alkalmaval) primo et principaliter
(mete) per ostensionem dieti Johanis Litterati de Torna-
lya sth. iuxta tenorem priuilegij domini Bele Regis stb. hoc
ordine dinoscantur : Prima meta esset fluuins Sar, qui
oriretur de Sayo, etiret ad quandam terram nomine Seryche;
inde iret ad particulam cuinsdam silue, que wlgo veresharazth
diceretur, et perueniret ad duas metas terreas; inde
giraret in media parte nemus quoddam, et perueniret ad
duas vias magnas ad magnum lapidem planum ; inde vero per
vallem Kama, et tenderet in via non modica; et inde per
dictam vallem giraret ad vnam semitam, et ascenderet ad
montem qui berch appellaretur; inde procedens tenderet ad
particulam cuiusdam terre, cuius pars sinistra pertineret ad
Zagrabium, pars vero dextra ad Bolugh per Regis donacio-
nem, que esset terra litigiosa, et partes in ostensione meta-
rum vsque ibi concordes extitissent; abhinc trauseundo ad
vnum montem versus occidentem , qui wlgo diceretur
Angalyche, vhi essent due mete terree, vbi dictus Johannes
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litteratus easdem metas dictis duabus possessionibus Torna-
lya et Kwn vocatis iuxta continenciam prescripti priuilegij
separantes fore astruxisset. In quornm contrarium predicti
Ladislaus et Benkus, ac Paulus filius Nicolai allegassent in
hune modum, quod prescripte due mete non prefatam pos-
sessionem Kwn iuxta continenciam dicti priuilegij, sed
ipsorum hereditariam a possessione eiusdem Johannis
Litterati similiter hereditaria Tornalya vocata separarent.
Et dehine in sumpmitate montis eiusdem Angaliche proce-
deret ad vnam metam, vbi idem Johannes Litteratus olim
duas metas fuisse asseruisset, sed per eosdem filios3 Johannis
ac Paulum filium Nicolai annichilatas et destructas allegas-
set; inde descendendo in latere eiusdem montis reflectere-
tur parumper ad partem occidentalem, et perueniret ad vnam
metam, que pro meta vera apparuisset, iuxta quam prefatus
Johanues Litteratns signum vnum pro alia meta ostendisset,
sed ipsi discernere nequiunissent ; inde procederet ad vnam
vallem, vbi predictus Johannes Litteratus olym pratum
fuisse asseruisset, sed nunc per partem aduersam in terras
arabiles conuersum fore allegasset; inde tenderet in vna
uia non modice ad occidentem inter terras arabiles, vbi
prefatus Johannes Litteratus duas metas fuisse, sed per
partem aduersam peraratas et annichilatas asseruisset, vbi
ipsi nulla vestigia metarum reperissent; inde iret ad vnum
locum, qui est in curia jobagionis predictorum in causam
attractorum, vbi sepe fatus Johannes Litteratus iuxta conti-
nenciam predieti priuilegij duas metas terreas in capite Saar
esse dixisset, quem locum ipse pro capite ipsius Saar nomi-
nasset, quem ipsi visu considerando tempore pluuiali loctm
lutosum esse agnouissent, sed tunc desiccatum fore uidissent ;
attamen in orto eiusdem jobagionis communi ad iactum
vnius baculi locum lutosum ac fluuium, quem idem Johannes
Litteratus iuxta continenciam dicti priuilegij Rednuk nomi-
nasset, in dictum fluuium Sayou egredere uidissent; et inde
in dicto fluuio Sayou tenderet ad priorem metam, et ibi ter-
minaretur. Item mete dicte terre litigiose secundum osten-
sionem dictorum Ladislai et Benkus filiorum Johannis, ac
Pauli filij Nicolai, hoc ordine distingerentur : Prima meta
esset flunius Saar a parte occidentali, qui oriretur de Sayou
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et tenderet versus orientem ad quandam terram nomine
Seniche; abbine transeundo iret ad quandam particulam
cuiusdam silue que wlgo veresharazth diceretur, et perueni-
ret ad duas metas terreas; inde giraret iterum ad duas
metas terreas; abhinc versus eandem plagam perueniret
ad vnum lapidem planum; inde transeundo ad vallem
Kamina iret ad tres metas terreas, que separarent posses-
siones Lapsa, Ztamnafolua et Kwn vocatas ; inde iret iterum
ad tres metas angulares, possessiones Vassas, Vrasvelge et
terram litigiosam ; abhine protenderet ad vnam metam
terream; deinde ad eandem vallem iret ad dictas metas
terreas; inde transeundo veniret ad vnam metam terream;
inde ascenderet ad vnum berch ad {res metas terreas, qua-
rum vna esset possessionis Ztamnateleky, secunda posses-
sionis Zuhafeu, tercia terre litigiose; abhinc reflecteretur
uersus meridiem ad duas metas terreas, quarum vna esset
Zabrago, alia separaret a terra litigiosa possessionem dicto-
rum iliorum Johannis et Pauli filij Nicolai hereditariam ;
inde reflecteretur ad vnam vallem, et ascenderet ad vnum
bereh, in cuius latere esset vna meta terrea; abhine ascen-
dendo per vnam vallem ascenderet ad vnum berch ad plagam
septemtrionalem, in cuius vertice essent due mete terree;
inde descendendo per quinque valles, et ascenderet ad
vnum berch, in cuius vertice iterum essent due mete terree;
inde descenderet ad occidentem ad vnam vallem, in latere
cuius esset vna meta terrea; inde transiret per vnam vallem,
et per vnum nemus, vhi essent due mete terree; inde per
eandem plagam transiret inter terras arabiles, et per pratum
perueniret ad locum voum, in quo tempore pluniali videretur
aqua meare, sed tunc fuisset desiccatum, que caderet ad
dictum flunium Sayou; et iret ad priorem metam, et ibi
terminaretur stb. (Ezeknek folytan, s az ligy targyalisanak
tsbbszori elbalasztisa utan, Bebek Istvan orszaghird és
birétarsainak »in octauis Beati Jacobi Apostolic a jiszoéi
konventnek sz6ll6 itélete). Vnde quia prefatus Johannes Litte-
ratus in facto possessionis Kwn prescriptum priuilegium
domini Bele Regis metas euisdem in se declarans habere, et
iuxta eiusdem metalis priuilegij seriem metas et cursus meta-
les predicte possessionis meliori et euidenciori modo, quam
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prefati filij Jobannis et Paulus ostendissent, demonstrasse;
plures eciam et pociores nobiles pro parte prefati Johannis Lit-
terati, quam pro parte antedictorum filiorum Johannis et Pauli
attestati fuissent, modo prehabito tempore ipsius reambula-
cionis affirmasse ex premissis adinueniebantur; ob hocque
juramentum super terra litigiosa ad quatuor aratra estimata
ipsi Johanni Litterato imponi incumbebat; idem eciam
Johannes Litteratus preseriptum priuilegium ipsius domini
Bele Regis non in granamen et preiudicium ipsoram filiorum
Johannis et Pauli filij Nicolai, sed in huius declaracionem,
vt sub quali et quanto metali giro ipsa possessio Kwn exi-
stat, exhibuisse, et ex eo pro exhibicione ipsius priuilegij
premisso grauamine facti calumpnie onerari non debere
agunoscebatur : ideo sth. ipsum Johannem Litteratum pro
exhibicione preseripti priuilegij domini Bele Regis in nullo
agranari debere decernentes, commisimus judicantes, vt
annotatus Johannes Litteratus in octauis diei medii XL-me
tune venturis, presentibus hominibus Regijs et testimonijs
predicti Conuentus de Jazou, ad faciem possessionis Kwn,
vicinis et commetaneis eiusdem legittime conuocatis, ac pre-
dictis filijs Johannis ac Paulo filio Nicolai, aut eorum legiti-
mis procuratoribus presentibus, accedendo, eandem per
metas et cursus metales in superioribus declaratas et expres-
sas, per ipsum ostensas et demonstratas reambularet, facta-
que ipsa reambulacione in vna ipsarum metarum per ipsum
demonstratarum, duodecimo se nobilibus sibi similibus, ex
quibus vnus ex pretactis suis commetaneis vel vicinis, alter
vero similiter ex predictis nobilibus comprouincialibus pro sua
parte attestatis interesse deberent, comparendo discalciatis
pedibus, resolutis singulis (igy »cingulis« helyett), et terram
super capita eorum leuando, ac generaliter dicendo prout moris
est, jurare super terra super co, quod predicte mete et me-
tales cursus per ipsum demonstrate et ostensi, vere et recte
mete in dicto priuilegio domini Bele Regis contente essent
et existerent, predictaque particula terre litigiosa ad quatuor
aratra estimata semper ad predictam possessionem Kwn
pertinuerit et pertinere deberet, ac intra predictos veros
cursns metales eiusdem existeret et existat, sacramentum
prestare temeretur stb. Datum in Wyssegrad duodecimo
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die termini prenotati (octauarum festi Beati Georgii mar-
tiris) anno Domini millesimo trecentesimo septuagesimo
secundo.

(8zepesi Jakab orszdgbirénak 1375. sdatum in Wyssegrad in festo Nati-
uitatis Virginis Gloriose« &atiratdbol; melynek eredetie o6riztetik a
Tornalyay csaldd levéltaraban.)

157.

Térvénykezési bizonysdglevél, hogy Pud comes bizonyos adds-
sdgra nézve Simon comesnek halasztdst engedett. Ev nélkid.

Damus pro memoria, quod cum iuxta tenorem litterarum
memorialinum domini nostri St(ephani) Regis iunioris Simon
Comes filius Stephani Pud Comiti undecim marcas in crastino
Sancti Jacobi Apostoli coram nobis soluere teneretur, de eis-
dem mareis soluit idem Simun coram nobis dicto P(ud) Comiti
nouem marcas dicta die; ad alias vero duas marcas persol-
uendas dedit dicto S(imoni) terminum idem Pud dicte octaue
quindenam tali modo, quod si in ipsa quidena non solueret,
in crastino duplum soluere teneretur.

(Eredetie birhartyan, a péesi plspoki konyvtdr kézirati gytijtemé-
nyében.)

" MUZY

ﬁv.b}a:v-,@

A M. KIR OF8Z, LEVELTAR
KONYVTARA
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